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МАКСА МЮЛЛЕРА. 


(Изг Охрюга Еззауз, 1856.) 


ПЕРЕВОДЪ СЪ АНГА1ЙСКАГО Е М ЖИВАГО. 


Федрз. Видишь хи ты этотъ высок!Й платанъ? 

Сократз. А что? > 

Федрз. Подъ нимъ есть и тёнь съ умфренной прохладой, 
есть и трава, чтобы сЪеть или прилечь, если захотимъ. 

Сократз. Такъ веди туда. 

Федрь Скажи, `Сократъ, не здЪсь ли гдЪ-то, на берегахъ 
Илисса, Орит!я, какъ говорятъ, была похищена Бореемъ? 

Сократз. Да, говорятъ. 

Федрь. Не съ этого ли именно хЪста? здЪеь, кажется, воды 
такъ чисты и прозрачны, и все такъ удобно для дзвичьихъ 
игръ. 

Сократ. Н®тъ, на двв или на три стаи ниже, тамъ, гд® 
переходъ къ храму Агры; тамъ еще гд®-то есть и жертвен- 
никъ Борею. 

Федр». Я этого не зналъ; но скажи, Сократъ, ради Зевса, 
взришь ли ты въ истину этого сказан1я? 

Сократз. Неудивительно было бы, есхи бы и я, заодно. 
со всми мухрыми людьми, стадъ отвергать это сказан1е; тогда 
бы и я сталъ мудрствовать и говорить, что Орит!ю унесло 
порывомъ с®вернаго взтра съ одной изъ близь лежащих 
скалъ, гд® она играла съ своей подругой Фармакеей; а потомъ, 
когда она такамъ образомъ погибла, стали говорить, что она 
была похищена Бореемъ отсюда или съ холма Ареса: потому 
что существуетъ еще другое сказан!е, будто похищене совер- 
шихось съ того холма, а нё отсюда. Но, Федръ, хотя я и при- 
знаю всю заманчивость подобныхъ объяснен, я думаю одна- 
ко, что они требуютъ челов®ка съ особенной энермей мысхи и 


ты 
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способностью къ усиленному труду, и притомъ едва ли участь 
такого челов ка была бы завидна, потому уже, что, покончивъ 
съ этимъ миеомъ, оиъ бы долженъ быль т№мъ же самымъ пу- 
темъ возстановлять первоначальный смыель Иппокентавровъ, 
потомъ Химеры, а тамъ нахлынетъ цвлый сониъ вов хъ этихъ 
Горгонъ, Пегасовъ и другихъ необъяснимыхъ и по большей 
части нелфпо- баснословныхъ существъ. Много нужно досуга 
тому, кто, не взря въ дёйствительное быте всзхъ этихъ су- 
ществъ, захотвль бы путемъ не очфнь тонкихъ умствован1й, 
пр1искать для каждаго изъ нихъ правдоподобное объяснене. 
Что до меня касается, то у меня совсфУъЪ ить. на это вре- 
_ мени; по той причин, другь мой, что до сихъ. поръ я не ус- 
пвль еще, по изреченю дельз1Искаго оракула, узнать самого 
себя: вотъ почему, мнЪ кажется, было бы странно, еслибы, не 
узнавъ сперва. этого, я взялся; за: : ДВУтоеу 'Юстороннее. Потому, 
устраняя отъ себя вс таке вопросы, я слвдую на этотъ счетъ 
общепринятымъ взрован1ямъ, а самъ, какъ сейчасъ сказалъ, раз- 
мышляю не объ этомъ. а о самомъ себЪ: что я такое? звврь ли 
какой, быть можетъ, сложнзе и неукротимве самаго Тихона? 
или же существо боле кроткое и простое, которому приро- 
` да назначила благородный и скромный удзль? Но, другъ, не это 
ди то самое дерево, къ которому лежалъ нашъ путь? 
_‚Федрз. То самое. 


_ Это. мвето изъ вступлешя къ Федру Платона было не разъ 
приводимо для того, чтобы показать, какъ мудрЪйпий изъ Грековъ 
думалъ о ращоналистахъ своей эпохи. Въ то время въ Аеинахъ, 
какъ вездф и во вс времена, были люди, которые. утративъ в8ру 
въ чудесное и сверхъестественное, не имли достаточно нрав- 
ственнаго мужества, чтобы безусловно отрицать то, врить чему 
_онине могли себя заставить, и потому старались найдти объяснене, 
которымъ бы легенды, дошедиия по предан и освященныя рели- 
гюзными обрядами и авторитетомъ закона, примирялись съ требо- 
ван ями разума и съ законами природы. Что Сократъ, хотя и самъ 
приговоренный къ смерти за невёр!е. имфль не очень высокое 
‘мнЪые о такихъ мыслителяхъ, что оиъ считаль ихъ объясненя 
нелвпыми и невзроятными болЪе самыхъ невфроятныхъ вымысловъ 
греческой миеологш, и даже въ извёстную пору своей жизни 
смотрзлъ на эти попытки истолкован!я миеовъ. какъ на прохана- 
Цою святыни — это ясно какъ изъ приведеннаго отрывка, такъ и 
изъ многихъ другихъ мзетъ. встрфчающихся у Ксенофонта и у 
самого Платона. Но когда Гротъ въ своей классической „Истори 
Греши“ пользуется этимъ м5стомъ и другими сходнаго содержа- 
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ня, какъ бы для того, чтобы приравнять Сократа къ историкамъ 
и критикамъ нашего времени, когда онъ свидфтельствомъ Сократа 
хочеть доказать всю безполезноеть „доискиваться въ миеахъ 
греческаго м!ра небывалой въ нихъ реальной, истинной основы; < 
то нётъ сомнЪя, что знаменитый историкъ хочетъ видЪть въ 
словахъ греческаго хилосоха болфе того, что въ нихъ дЪйЙстви- 
тельно заключается. Ц®ль, которую мы имфемъ при изучени ми- 
еовъ какъ Грековъ, такъ и веякаго другаго народа дхревняго 
мфа, такъ далека отъ той точки зрВн1я, на которой стоялъ Со- 
кратъ, что едва ли сказанное имъ въ укоръ современнымъ ему 
аеинскимь ращоналистамъ можеть быть примзнено къ намъ. 
Налротивъ, мы думаемъ, можно доказать, что съ нашей точки 
зрёвя изучен!е миеовъ составляетъ часть той самой задачи, въ 
разрьшени которой Сократъ полагалъ единственную достойную 
ЦЪлЬ Философи. Ибо что въ настоящее время заставляетъ насъ 
задавать себЪ вопроеъ о происхождеши греческихъ миеовъ? За- 
чВмъ люди изучаютъ древнюю исторю, мертвые языки, зачёмъ 
разбираютъ загадочныя надписи? Что заставляетъ ученыхъ инте- 
ресоваться литературными памятниками не только Грещи и Рима, 
но и древней Инди, Перси, Египта и Вавилона? Отчего младен- 
ческя и часто весьма неизящныя преданя дикихъ племенъ при- 
влекаютъ вниман!е ученаго и занимаютъ его мысль? Развв мало 
было говорено. что въ одномъ номерф Теймса болфе мудрости, 
чЪмъ въ цфломъ Оукидидв? Разв$ романы Вальтеръ-Скотта не 
занимательнзе Аполлодора? И сочинен!я Бэкона не поучительнъе 
ли космогонм индйекихъ Пуранъ? Что же даетъ жизнь изучено 
древняго мра? Что же въ нашь двловой, практическй вЪкъ за- 
ставляетъ людей жертвовать своимъ досугомЪ для занят, которыя, 
повидимому, такъ непривлекательны и безполезны,—что иное, какъ 
не убъжденте. что, еслимы, по совЪту дельхскаго оракула, хо- 
тимъ узнать, что такое человькъ есть. мы должны напередъ у- 
знать, чмб онз былё? Отъ такого воззрёвя Сократъ быль такъ 
же далекъ, какъ и отъ веёхъ началь индуктивной ФилосоФШ, съ 
помощю которыхъ люди подобные Колумбу, Леонардо-ха-Винчи, 
Копернику, Кеплеру, Бэкону и Галилею, возродили и утвердили 
умственную жизнь новой Европы. Соглашаясь вмЪств съ Совра- 
томъ, что главная цфль Философ есть самопознан!е, мы едва ли 
можемъ признать средства, предлагаемыя Сократомъ для дости- 
женя этого познаня, вполнв соотвётствующими столь возвышен- 
ной цзли. Сократъ видфлъ въ человёкЪ по преимуществу инди- 
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видуумъ, чедоввчеёкую хушу саму по себ®. (ап 8168), не при- 
нимая въ соображеше того. что каждый человёкъ есть отдёльное 
проявленте одной общей силы, или, какъ бы выразился Сократъ, 
единой идей, которая осуществляется въ безконечномъ разно- 
образ человвческихь душъ. Сократъ пытается разгадать тайну 
человфческой природы, постоянно ‘углубляясь въ собетвенный 
духЪ, наблюдая таинственныя движеня души, анализируя позна- 

вательныя ‘способности; стараясь опредфлить точныя границы, въ 
_которыхъ совершается двятельность каждой изъ нихъ: такимъ 
путемъ окончательный выводъ, къ которому Философ1я приводи- 
ла Сократа, былъ тотъ, Что онъ знаетъ только, что ничего не 
знаетъ. Для насъ человвкъ уже не есть боле это изолирован- 
ное, законченное и находящее удовлетворене въ самомъ себЪ 
существо; для насъ человъкъ — братъ въ семь братьевъ, членъ 
цфлой расы и потому можетъ быть постигнуть только въ сово- 
купности всвхъ ему подобныхь. Для древнихъ самая земля 
наша была загадкой, потому что они вихвли въ ней нёчто 
единственное въ своемъ родф. н$ёчто. не имвющее ничего по- 
добнаго себЪ во всемъ мроздани; но эта самая земля получила 
настоящее и новое значеше, какъ скоро человфкъ научился 
вихёть въ ней одну изъ множества планетъ, которыя всё управ- 
ляются общими законами и обращаются вокругъ одного обща- 
го центра. То же самое ‘и относительно духовной природы 
челов ка: она представляется намъ въ совершенно иномъ свт 
съ тьхъ поръ, какъ человзкъ сталь сознавать и чувствовать себя 
членомъ единой великой семьи — какъ бы одну изъ мирадъ по- 
движныхъ звфздъ., которыя всё повинуютея однимъ общимъ за- 
конамъ, обращаются вокругъ одного общаго центра и заим- 
ствуютъ свЪтЪ изъ одного общаго источника. Всемрная или, какъ 
ее обыкновенно называютъ, „всеобщая“ истор!я проложида новые 
пути для мысли, обогативъ нашу рёчь новымъ словомъ, котораго не 
произносили ‘уста Сократа, Платона и Аристотеля. Это слово: 
челов чество. Гдф Грекъ видёлъ варваровъ, мы видимъ братьевъ; 
гдф Грекъ видьлъ героевъ и полубоговъ, мы видимъ родичей и 
предковъ; гд Грекъ видъль отдёльныя народности (237), тамъ мы 
видимъ одно человфчество, которое живетъ, борется и страдаетъ, 
разлученное океанами, раздфленное языкомъ и народными рас- 
прями, но тёмъ не мензе неуклонно, подъ Божественнымъ 
верховодствомъ, стремящееся къ осуществленю тзхъ неиспов*- 
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димыхь цей, для которыхъ созданъ мръ и среди его по- 
ставлен® ‘человЪкъ, носящИЙ на себЪ образъ и подобе боже. 
Потому-то’ великая книга истори, съ ея листами, покрытыми 
ПЫЛЬЮ” ‘плесенью вЪковъ, священна для насъ такъ же. какъ'и 
кн ‘природы. Мы читаемъ или по крайней м5р$ пытаемся читать 
в®'ней отражене въчныхъ законовъ. Какъ въ природё мы не 
признаемь уже дьйстыя демоническихъ силъ или присутствйя 
злаго начала, такъ и въ истори мы отвергаемъ безсмысленное 
стечее случайностей ‘или произволь нфмаго рока. Мы убБж- 
дены, что въ истори и въ природв н$тъ ничего неразумнаго 
и что въ объихъ человъкъ призванъ познавать и чтить прояв- 
леня Божественной Силы. Вотъ почему самыя ветх!я и поблек- 
лыя страницы преданй такъ дороги намъ, быть можеть, доро- 
же наиболве обильныхь содержащшемъ главъ въ иетор!и новаго 
времени. Иетор!я этихъ отдаленныхъ въковъ и людей, столь 
чуждыхъ, по видимому. нашимъ современнымъ интересамъ, по- 
лучаетъ высокую прелееть при мысли, что она открываетъ намъ 
истор!ю нашего собственнаго рода, нашей родной семьи, ска- 
жемъ болзе -. исторю насъ самихъ. Такъ иной разъ, — когда 
намъ случится. заглянувъ въ ящикъ письменнаго стола, кото- 
рый мы не открывали въ течени многихъ лётъ, перечитать 
письма, которыхъ мы въ течени многихъь лётъ не брали въ 
руки,--мы начинаемъ читать равнодушно. и хотя узнаемъ свой 
собственный почеркъ. хотя и встрёчаемъ имена, когда-то близ- 
юя нашему сердцу; однако трудно взрится намъ, что ми пи- 
сали эти строки. ‘мы чувствовали эти страдашя, мы раздвляли 
эти радости..... Но вотъ мало по малу прошедшее какъ будто 
придвигается къ намъ, мы сами какъ будто идемъ на ветру 
этому прошедшему, сердце наше начинаетъ согрвваться, и‘мы 
снова переживаемъ то, что чуветвовали когда-то, давно, и в$- 
римъ, что эти письма дЪйствительно наши. Нъчто подобное 
испытывается нами при чтени древней истори: сперва она 
кажется намъ какъ будто чуждой и странной; но чёмъ при- 
стальнъе мы вчитываемся, т5мъ боле увлекаемся. и истор!я этихъ 
древнихъ., такъ давно отжившихъ покольн становится какъ 
бы исторею нашего собственваго прошедшаго — ихъ страданя 
нашими страдан!ями, ихъ радости нашими радостями. Безъ этого 
сочувств!я къ прошедшему исторля — мертвая буква, и не жаль 
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было бы сжечь и забыть ея лЬтописи; но, оживленная этимъ 
чувствомъ симпатш, исторя становится дорога не только для 
археолога, но и для всякаго живаго человзка. `Мы видимъ себя 
на сцен, на которой хо нашего появлен!я уже сощло иъсколько 
ХЪйстый, и на которой мы въ свою очередь призваны играть. 
Чтобы узнать эту доставшуюся на нашу долю роль, мы должны 
предварительно познакомиться съ тфми, кого намъ суждено за- 
мънить на сценз истори. Мы видимъ, что одна общая идея 
холжна проходить чрезъ всю великую драму челов чества. По- 
тому естественно оглянуться назадъ, на тв явлен!я, на которыя 
уже опустилась завфса прошедшаго. Тутъ приходить на помощь 
историческая наука и вручаетъ намъ путеводную нить, соединя- 
ющую прошедшее съ настоящимъ. Многя явлен1я прошедшаго 
исчезли невозвратно, и самыя любопытныя изъ нихъ, т, кото- 
рыми открывается младенчество человЪческаго рода, извЪстны 
намъ только въ скудныхъ обломкахъ. Вотъ почему. когда ар- 
хеологу удается открыть какой-нибудь новый останокъ этой 
отдаленной поры, онъ хватается за него съ жадностью б1огра- 
Фа, которому нечаянно попались въ руки клочки, исписанные 
его героемъ еще въ дЪтств$ — когда онъ быль еще вполив 
самимъ собою, когда жизнь еще не успфла наложить на его 
челф свою тЬнь. Вотъ отчего каждое слово, каждая строка, 
на какомъ бы ни было язык, такъ дороги намъ, если он но- 
сятъ отпечатокъ раннихъ дней человфчества. Вотъ отчего мы 
такъ тщательно собираемъ въ нашихъ музеяхъ безыскусствен- 
ныя игрушки, занимави!я младенчество нашего героя, стараясь 
въ ихъ колоссальныхъ чертахъ угадать тф думы, символомъ 
которыхъ онф нЪкогда служили. Многое хо сихъ поръ остается 
необъясненнымъ и г!ероглихическй языкъ ‚древности только 
вполовину выдаетъ первоначальныя безсознательныя стремлен!я 
‚человфческаго духа. Не смотря на то, подъ какимъ то не- 
бомъ мы ни вотрёчали человфка, мы убЪждаемся болБе и 60- 
лье, что искони его нравственный образъ былъ благороденъ 
и свътель; самыя его ошибки и сновидёя получаютъь смыслъ 
въ нашихъ глазахъ. На всемъ пространств, на какомъ мы 
можемъ прослдить путь человЪчества въ глубину прошедшаго, 
даже на самыхъ низкихъ ступеняхъ истори, мы видимъ, что 
божественный лучъ разума быль искови присущъ человЪку, 
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и въ настоящее время невозможна болве мысль, что человЪче- 
ство, для того, чтобы достигнуть своей настоящей высоты, дол- 
жно было. медленно и постепенно подниматься изъ состояшя 
грубой животноети Языкъ, первое создаые творческаго духа 
чело ®ка, не только превосходящее древностью самые ранше 
памятники письменности, но предваряющее даже первый лепетъ 
предан!я, составляетъ непрерывную цЪпь, которая тянется отъ 
перваго разсвфта истори до нашихъ дней. Мы говоримъ язы- 
комъ, которымъ говорили первые родоначальники, нашего пле- 
мени; и этотъ языкъ съ его дивнымъ строешемъ представляетъ 
неопровержимое свидЪтельство противъ такой грубой клеветы. 
Происхождеше языка; образоваве корней, постепенное опре- 
дБлеше значеня словъ, систематическая выработка граммати-. 
ческихъ Формъ, весь этотъ процессъ, который мы еще можемъ 
прослёдить подъ поверхностью нашего слова, свидфтельствуетъ, 
что въ человзкв искони жила и дЪйствовала разумная душа: 
по достоинству творешя мы судимъ о самомъ художник$. 
Пертодъ, въ продолжене котораго, такъ сказать, отчеканивались 
выражен!я для самыхъ необходимыхъ понят, каковы м$стоиме- 
ня, предлоги, числительныя ‘и слова, относящ]яся къ обиходу 
самой простой и безыскусственной домашней жизни — перодъ, 
къ которому должны быть отнесены первыя начала грамматики, 
не органической, аеще только агглютинативной, (еще незапечат- 
лнной народными и индивидуальными особенностями, но уже 
заключающей въ себф зародыши везхъ туранскихъ, арййскихъ 
и симитическихъ Формъ языка): — это есть первый перодъ въ 
истори челов чества, первый по крайней мЪръ. до котораго мо- 
жетъ проникнуть самый зорюЙ глазъ антиквар!я и ФилосоФа—мы 
назовемъ его перюдомъ образовая словъ (гВешайе рего4). 
За этимъ перодомъ необходимо предположить второй, въ 
течене котораго по-крайней мёрз двз семьи языковъ оставили 
первую степень, степень агглютинащи, и приняли тотъ особый 
характеръ хормаци, который мы доселЪ встрфчаемъ во веБхъ 
нарзЧяхъ, извфетныхъ подъ именемъ языковъ симитическихъ и 
ар1йскихъ, въ отлие отъ языковъ туранскихъ, которые го- 
раздо долфе сохраняли и въ нЪкоторыхъ случаяхъ и теперь еще 
‚сохраняютъ эту способность образовайя словъ путемъ агглюти- 
нащи, что дфлаетъ невозможной или по крайней мьрё зна- 
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чительно затрудняетъ всякую опредёленную систему грамматики. 
Потому въ туранскихъ языкахъ, разсянныхъь отъ Китая до 
Пиреней, отъ мыса Коморина чрезъ кавказсмя горы до Ла- 
планди. мы не‘находимъ этого семейнаго родства, на основа- 
ни котораго мы признаемъ языки нвмецей, славянс®ыйЙ, кельт- 
скЙ, италЙскЙ, греческЙ, ирансюЙ и индусскЙ съ ‘одной, и 
языки: арабскй, арамейсый и еврейсый съ другой стороны— 
за видоизмвневшя двухъ главныхъ основныхъ Формъ языка, 'ВЪ 
которыхъ очень рано и подъ вмянемъ чисто-политическихъ, 
если даже не индивидуальныхЪ личныхъ условй, колеблюциеся 
тграмматическе элементы установились и приняли характеръ 
амальгамы вм$сто прежней агглютинаци. Этотъ второй пер!одъ 
можно назвать ‘пер!одомъ образовав я д1алектовъ, нарёч (41а- 
1есЙса] рег1о4). 

Поелв этихъ двухъ перюодовъ, но еще хо появленя первыхъ 
памятниковъь народной лит ературы, идеть еще пер!одъ, везд® 
ознаменованный одними общими характеристическими чертами: 
этотъ нер1одъ называютъ мивопеическимъ или пер!1одомъ про- 
исхождешя мивовъ. Этотъ пер!одъ, который всего труднъе 
объяснить себЪ въ истори человзчества, всего болье спосо- 
бенъ потрясти вру въ правильный прогреесъ челов ческаго 
разума. 

Мы можемъ составить себё довольно ясное поняте о про- 
исхожденши языка, о постепенномъ образовани грамматики, 
о нёизбфжномъ раздвлен!и языковъ и нарёчй. Мы можемъ объ- 
яснить себЪ первоначальное происхождене  политическихъ 
обществъ, установлеше законовъ и обычаевъ, происхожденше 
религ!и и поэзш. Но между этими двумя пер!одами лежитъ бездна, | 
наполнить которую, кажется, не въ состояни “никакая ФилосоФя. 
Этогь пер1одъ называютъ мивическимъ, и мы не можемъ при- 
выкнуть къ мыели, что напримвръ т$мъ Грекамъ, какихъ мы 
знаемъ изъ поэмъ Гомера,-- Грекамъ, такъ много уепЪвшимъ въ 
изящныхъ искусствахъ, уже знакомымь съ тми удобствами 
жизни, кая мы находимъ напримбръ въ дворцахъ Алкиноя и 
Менелая, съ народными собрашями и гражданекимь краснор$- 
чемъ, съ зрВлой` мудростью Нестора и предпримчивой хит- 
ростью Одиссея, съ такими идеалами женственной прелести, 
какъ Елена и Навсикая,— могло предшествовать поколвве людей, 
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находившихъ удовольстве въ изобрётени нелБпыхт басень о 6б0- 
гахъ и другихъ невъроятныхтъ существахъ, — покол5н!е людей, 
на могил которыхъ эпиграмма о Биттонз и ФаэнидЪ была. бы 
самой умфстной надписью, какую бы только могъ начертать исто- 
рикъ. Хотя бы поздизйше поэты могли н5которымъ изъ 
этихъ басень придать прелесть поэзи`и заставить наеъ вихфть въ 
нихъ не болье какъ вымыслъ творческой Фантази, тёмъ не 
мензе нельзя не сознаться, что, взятые сами по себЪ. въ 
своемъ буквальномъ значенш, эти древе миеы оказываются 
ббльшею частю крайне нелвпыми и очень часто находятся 
въ прямомъ противорЪчи съ тБми основными началами разума, 
релии и нравственности, которыя признавались Греками уже 
въ самую раннюю пору, какъ только они появляются на зар 
миеическаго пер!ода истори. К$мъ же изобр$тевы эти сказанйя, 
сказав я — замфтимъ это разъ навеегда —— отмёченныя общими 
чертами и по Форм$ и по характеру везл®, гдБ бы мы ихъ 
ни вотрфчали — на индусской, персидской, греческой, римской, 
славянской или германской почвз? Неужели можно допустить 
въ истори человфчества перодъ временнаго умопомвша- 
тельства и притомъ такого, которое представляется въ тёхъ 
же самыхъ существенныхъ чертахъ на югё Инди и на отда- 
ленномъ сфверБ Исланди? Какъ повфрить, чтобы народъ, изъ 
котораго уже въ перодъ младенчества мысли вышли таюе лю- 
ди, какъ далесъ, Гераклитъ, Пиеагоръ, едва за нЪеколько сто- 
ЛЪТЙ ДО этихъ ФилосоФовЪ состоялъ изъ празднословныхъ меч- 
тателей? Еели даже взять только тотъ отдЪлъ миеологши, кото- 
рый относится собственно къ религ, въ нашемъ смысл это- 
го слова, если взять напримёръ мивы, связанные съ высшими 
проблеммами Философ, каковы происхождеше мра, отношене 
человзка къ.Божеству, жизнь и смерть, добро и зло — мивы 
вообще позднзйшаго происхожден!я; то увидимъ. что` даже 
эта малая доля, въ которой бы можно было предположить из- 
сколько здравыхъ понятЙ, нЪ$Ъеколько чистыхъ и возвышен- 
ныхь идей, даже эта доля оказывается недостойною поколз- 
вый, которыя были предками гомерическихъ пЪфвцовъ или 101й- 
скихъ ФИлоСоФОвЪ. Читая, какъ говорить о божествЪ свино- 
пасъ Эвмей, быть можетъ. непосвященный во вс подробности 
многосложной системы олимшйской миеологи. мы чувствуемъ, 
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что такъ могъ бы говорить каждый изъ. насъ: „вкуси“ гово- 
рить онъ Одиссею „и насладись тфмъ, что’ предложено; Богъ 
одно даетъ, другаго лишаетъ, какъ ему угодно, ибо все въ 
его власти“ {). Таковы, можно думать, были поняя простыхъ 
людей и во времена Гомера — поняМя чистыя и возвышенныя, 
въ сравнеши съ тёмЪъ, что долгое время считалось однимъ 
изъ еамыхъ величавыхъ образовъ греческой мивологш. Я. ра- 
зумБю то мёсто Имады, гдЪ Зевсъ, чтобы въ полномъ блеекь 
изобразить свое всемогущество, обращаясь къ остальнымъ бо- 
гамъ и богинямъ, говоритъ: 


Или дерзайте, извфдайте боги, да вез убЪдитесь: 

Цзпь золотую теперь же спустивъ отъ высокаго неба, 

Всф до послфдняго бога и всь до послфдней богини 

Свъсьтесь по ней; но совлечь не возможете съ неба на землю 
Зевса, строителя вышняго, сколько бы вы ни трудились. 


Можно ли представить себЪ что-нибудь смфшнфе сказаня о 
томъ, какъ Девкамонъ и Пирра сотворили родъ человфче- 
ск, кидая за себя камни (миеъ, своимъ происхожденемъ 
обязанный единственно смъшеню двухь понят: ^40 —на- 
родъ и Лас —камень); между тёмъ съ другой стороны труд- 
но вообразить для язычниковъ боле глубокомыеленное пред- 
ставлеше объ отношени человька къ божеству, какъ то, ко- 
торое выражено въ изречени ра: „люди — смертные 
боги, боги — безсмертные люди“. 

Вспомнимъ о времени, которое произвело на свЪтъ Ликур- 
га и Солона, которое основало ареопагь и олимшйевя игры: 
какъ согласить съ этимъ, что за нЪсколько поколён!й передъ 
твмъ высиия представлен!я Грековъ о божеств нашли выра- 
жеше въ мие$ о томъ, какъ Кронъ изуродовалъ Урана, или 
пожираль своихъ собственныхъ дЪтей, проглотиль камень, 
подсунутый ему Реей и наконецъ живьемъ извергнулъ свое 
собственное, поглощенное имъ потомство?! 


’) 04. Х. 443. 
"Еобле, боцибунЕ =, ход тёртео т0юдз 
Ох парготь; ес 08 то Ау бфое 15 9’ &9дет, 
°Оте хеу & Зовф 281. ббухти Тор бтаута. 
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Безобразнёе и отвратительнзе этого едва ли найдетея что- 
нибудь. даже’ у племенъ Африки и Америки, находящихея на 
самой низкой ступени умственнаго и нраветвеннаго развитя! 
Утверждать. съ Гротомъ, что вся эта миеолойя „прошедшее, 
никогда не бывшее настоящимъ“, значить сознательно отвра- 
щать глаза отъ затруднен, которыя глядять намъ въ лице. 
Видьть въ этихъ миеахъ язычества непонятые и искаженные 
отрывки дарованнаго нЪкогда цблому человфчеству божествен- 
наго откровешя — кажется намъ богохульствомъ, хотя такой 
взглядъ можно очень часто ветрфтить въ теологичеекихь сочи- 
нешяхъ. Эти миоы созданы человёкомъ. въ извзетный перодъ 
его истори. Была эпоха, которая произвела на евфть эти ми- 
еы, эпоха; составляющая переходъ отъ лерзода Фалектице- 
сказо, въ которомъ совершалея процессъ постепеннаго раздз- 
леня человфчества на различные. народы и языки, къ „пероду 
народностей“, который представляетъь намъ самыя раншя чер- 
ты народности въ языкё и литературь Индуеовъ, Переовъ, 
Грековъ, Итальянцевъ и Германцевъ. 

Фактъ на лицо и мы должны или объяснить его или допу- 
стить въ истори человфческаго духа, внезапные перевороты 
подобные тьмъ, которые участвовали въ образовани земной 
коры—перевороты, нарушавише правильную постепенность въ 
развит!и человфчества и производивийе въ его духовной жизни 
судорожные перерывы и ‘колебаня. 

Мы много выиграемъ, если, не прибфгая къ такой насиль- 
ственной теор, будемъ въ состояни объяснить происхожде- 
не миеовъ путемъ болфе естественнымъ. Распространеше и 
существоваше миеовъ въ позднЪйшее время, хотя во многихъ 
отношешяхъ странное, объясняется гораздо легче. Человёку 
врождено уважеше къ прошедшему; благоговёше къ религюз- 
нымъ предашямъ въ человЪкЪ взросломъ исходить изъ того’же 
самаго естественнаго источника, изъ какого въ ребенкБ почте- 
ше къ родителямъ. Какъ бы ни казались ‘странными, дикими, 
иногда даже безнравственными или нелзными предан!я старины, 
тЪмъ не менъе каждое новое покол5ше принимаетъ ихъ снова, 
только измфняя и приспособляя ихъ къ степени своего развития, 
на столько, что они могутъ продолжать свое существовашеё и 
даже, въ этомъ измвненномъ видф, получаютъ боле чистый и 


`, 
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глубовй смысль. Найдется много природныхъ Индусовъ, кото- 
рыя не смотря на основательное знакомство съ европейской на- 
укой и съ началами чистаго естественнаго богопознаня, про- 
должаютъ однако преклонять колзна предъ изображеншями 
Вишну и Шивы. Они знаютъ, что эти изображения бездушный 
камень; они не скрываютъ, что ихъ нравственное чувство воз- 
мущается противъ всего нечистаго, что приписывается ихъ бо- 
гамъ тёми самыми книгами, которыя они привыкли: называть 
своимъ священнымь писашемъ; между тёмъ есть честные бра- 
мины, совершенно искреннеготовые утверждать, что:въ этихъ ска- 
заяхъ заключается боле глубокое значен{е;: что такъ какъ чи- 
что безнравственное несогласимо.съ понямемъ о божествЪ, то 
въ этихъ освященныхъь, временемь сказашяхъ необходимо 
предноложить .. сокровенный таинственный смыслъ, въ который 
можеть. проникнуть духъ, благоговфйно испытующ. Мало того, 
даже .ВЪ:ТВхь случаяхь, когда дфятельность христянскихъ 
проловвдниковъ увёнчивалась, успЪхомъ, когда чистое христян- 
ское учеше одерживало побъду. надъ сердцемъ язычника и дЪ- 
лало для. него невыносимыми нелфпыя ‘бредни Пуранъ,. даже 
тогда в5ра дтетва продолжаетъ въ обращенномъ таиться. въ 
глубинз его хущи, и при случав, въ минуту увлечешя. веплы- 
ваеть на поверхность, подобно тёмъ мивамъ языческой древно- 
сти, которые закрались въ священныя легенды римской церкви '). 
Въ древней истори мы не р5дко встрфчаемъ указашя на то. 
что; иъкоторыя изъ греческихъ сказан!й о богахъ смущали: са- 
михЪ Грековъ, но такъ какъ даже въ. ваше время, вБра боль- 
шей части людей основана не на сознанши, а на авторитетв 
другихъ, то намъ становится понятно, отъ чего даже люди 
подобные Сократу, не охотно разставались съ вЪрою въ то, 
чему вфрили ихъ отцы. По мВр$ того, какъ ихъ представленя 
о божеств очищались, они чувствовали, что идеаль совер- 
шенства, нераздвльный съ представлешемъ о высшемъ су- 
ществЪ, исключаетъ возможность боговъ безнравственныхъ. 
Пиндаръ, какъ указаль Оторидъ Мюллеръ *), измёняетъ мног!е 

+} Си. введене къ. Фещёсве Мутоосе Гримма. | 

*) Си. превосходное сочинеше Отер. Мюллера Ргоесотепа 2 
ештег у155едзсваЙПсйеп Мущоюве 1825, стр. 87. 
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миеы, которые, : какъ не соотвзтствующуе его собственнымъ, 
болЪе чистымъ представлеямъ о нраветвенномъ достоинств 
боговъ и героевъ, по его мнфыю, непремфнно должны быть 
ложны. Въ томъ же дух разсуждаетъ Платонъ. разбирая раз- 
личные варанты миеа объ Эротв, а въ „ПирЪ“ мы видимъ, 
что каждый изъ собесфдниковъ признаетъ истиннымъ единствен- 
но то сказае объ ЭротЪ. которое всего болфе подходить къ 
его собственнымъ представлешямъ о сущеетвв этого бога: 
такъ Федръ называетъь его древнфйшимъ, Агатонъ напротивъ 
младшимъ изъ боговъ. и между тфмЪъ оба ссылаются на авто- 
ритетъ древняго сказанйя '). Такъ люди, имъвийе самое ясное 
поняте о всемогуществв и вездфеущи верховнаго божества, 
какое только можетъ открыть естественная религя, не пере- 
ставали называть его Зевсомъ. забывая въ немъ развратнаго 
волокиту и отцеубйцу. | 
Д=бс Чу, [вх ибова, Айс б’ &х паута тетожтаи 

„Вевсъ начало, Зевсъ средина, отъ Зевса все произошло“— 
изречене орфическое, но весьма древнее, если, какъ полагаетъ 
Гротъ, намекъ на него встр$чается еще у Платона *). Поэты въ 
минуты истинно-молитвеннаго настроенйя, когда въ сердцз чув- 
ствовалась потребность въ божественной помощи, обращались къ 
Зевсу, забывая, что этотъ самый Зевсъ былъ н$»когда побЪж- 
денъ Титаномъ и своимъ освобождешемъ обязанъ помощи 
Гермеса :). Такъ Эсхилъ говорить: „Кто бы ни былъ Зевеъ, 
этимъ именемъ я призываю его, если только угодно ему. ког- 
да его зовутъ этимъ именемъ! Взвфеивъ все, никого я съ Зев- 
вомъ не могу поставить наравнз (т. е. я не знаю никого, 
къ кому бы можно было прибфгнуть съ такимъ успвхомъ), 
когда заботъ напрасныхъ бремя съ души желаешь скинуть“ *). 


1) бушр. 178. С. облос по^Аахбфеу биоХоцамох 6 "Ерез &у лоб прео- 
Вотбтое =. преобблалос 58 Фу иеИстюу ЯтаФоу Тод) обиде вау. 198 
А. Фот, 08 хаХ№Мотос Фу тободе. поблоу рёу уефтолос Чефу, ® Фбидре. 

3) Гореск, Абаорй. р. 523. 

Дес хефа\1» (вс вбоса, Дис 6’ &х пауза пелохлии. 
См. Преллера греч. миеолог. 1854, стр. 99. 

З) Аро|о4. 1, 6, 3. Сгою, Н, С(. р. 4. 

“) Предлагаемъ подлинный текстъ, такъ какъ онъ переводится 
столь различно: 
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Нъть, не въ сохранеши этихъ миеическихъ именъ, не въ 

долговфчной жизни этихъ вымысловъ, не въ томь, что они 
удовлетворяли релийознымъ, поэтическимъ и нравственнымъ по- 
требностямъ цзлаго ряда поколвнй, заключается трудность объ- 
ясненя миеовъ. Прошедшее имфетъ свое обаяне; а предаше 
встрёчаеть могущественнаго союзника въ языкЪф. Мы до сихъ 
поръ говоримъ, что солнце восходит и заходитв, встаетз и 
садится, говоримъ о громовыхъ стрьлахтв и т. п., потому толь- 
Ко, что эти выражешя освящены употреблешемъ въ языкЪ. Мы 
употребляемъ ихъ, хотя и не вфримъ въ ихъ буквальное зна- 
чене. Весь вопросъ въ томъ, какимъ образомъ въ духЪ чело- 
вфка могли родиться тае вымыслы, какъ возникли эти имена 
‘и предетавлея, и до тзхъ поръ, пока мы не въ состояни 
удовлетворительно ‘разрышить этого вопроса, мы должны от- 
казаться, какъ отъ ложной теорш, отъ в$ры въ правильное и 
послёдовательное развит!е человЪческаго разума всегда и вездф. 
_ Нельзя сказать, чтобы мы были въ совершенномъ невёдёни 
о томЪ перодъ, ВЪ продолжеше коего еще неразд$ленные 
арене народы, которыхъ мы главнымъ образомъ имфемъ въ 
виду, создавали свои религ!озные мивы. Если обратимъ внима- 
не на глубок мракъ, который лежитъ на дух Грековъ въ са- 
момъ началф ихъ политической и литературной истор!и, то мы 
можемъ отсюда сдБлать заключене о дьйствительномъ. харак- 
тер того вЗка, который долженъ былъ предшествовать перво- 
му разевёту народной литературы въ Греши. Отеридъ Мюл- 
леръ 1), хотя’ ему былъ неизвъетенъ новый свБтъ, который 
сравнительная Филолойя. проливаетъ на этотъ первоначальный 
арйск! пер1одъ, говоритъ: „МиеическйЙ способъ представления, 
превращаюдий вс существа въ личности, всв отношеня въ 
дъйствя, заключаетъ въ себЪ такъ много особаго и отличнаго, 
что мы его происхождеше и развите должны отнести къ 0со- 
4086 бомб пот’ Фо, её 160’ аб — 

тб ФО\ду хаки ую, 

1006 у просеууёто. 

обх &у% просихфомь, 

пут &тиотадрф ео 

Ау Дос, & 16 вата вто Е0у (60$ #50 

Хой Вале ётуебиос.> 

1) Рго]. Муф. 78 
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бому перюду вЪ цивилизаши каждаго народа“. Съ тёхъ поръ 
сравнительная ФилолоМя успвла цфлый этотъ перюодъ сдБлать 
доступнымъ достовфрному историческому знашю. Она дала намъ 
въ руки такой телескопъ, съ помошию котораго тамъ, гдз 
прежде намъ видфлись одни туманные облака, мы теперь от- 
крываемъ опредфленные образы и очертаня; мало того онз 
указала намъ какъ бы современные памятники свидфтели этой 
отдаленной, доисторической поры, открывъ намъ состояне мы- 
сли, языка, релии и цивилизащи въ перодъ, когда санскрит- 
скЙ языкъ еще не быль санскритскимъ, греческй греческимъ, 
но когда и тотъ и другой вмфетф съ латинекимъ, германскимъ 
и другими арШскими языками составляли одинъ нераздЪльный 
ЯЗЫКЪ, ВЪ ТОМЪ же самомъ емыелф, въ какомъ можно сказать, 
что языки Фхранцузеюй, итамянок и испанеый составляли нЪ- 
когда одинъ нераздьльный языкъ латинекй. 

Сказанное нами требуетъ краткаго объяснешя. Если бы мы 
ничего не знали о существованш латинскаго языка, если бы 
‘вез историчееше памятники, ранфе ХУ столёия, были утраче- 
ны, если бы самое предаше умолчало о существоваи рим- 
ской имперш: то одно простое еравнеше шести романскихъ. 
нар между собою указало бы намъ, что нЪкогда долженъ 
быль существовать языкъ, который быль общимъ иеточникомъ 
для везхъ этихъ нарзч; ибо только съ помощью такого пред- 
положевя -могутъ быть объяснены явлешя, представляемыя 
этими нар чями. Взглянемъ для примфра па спряжеше вепо- 
могательнаго глагола. Мы находимъ слёдующее: 


Итальян. Валлашс. Ретйс. Испан.  Португ. Французск. 
я есмь 50110 5111(5411) $10 807 500 $15 
`ты еси 5е е5 е15 егез е5 е5 
онъ есть е 6 (ее) @е е5 Ве е51 
мы есмы ато  защеми  еззеп $01105 501105 — зсттез 
вы есте зе защей е55е5 5015 — 8019 Мез (ез{е5) 
они суть 50100 5 ебп (510) 501 580 зо 


Самый .бЪглый обзоръ этихъ Формъ показываеть во-первыхъь 
что всё они суть видоизмфневя одного общаго типа; зо-вто- 
рыхъ, что ни одну изъ этихъ Формъ нельзя признать за пер- 
вообразъ. отъ котораго бы можно было произвести всф осталь-_ 
ныя. Къ этому можно прибавить въ тоетьихъ, что ни въ одномъ 
ТЕ: и 
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изъ нарёч, которымъ принадлежать эти глагольныя Формы, мы 
не находимъ составныхъ элементовъ, изъ которыхъ эти Формы 
сложились. Элементы, изъ которыхъ образовалось напримЪръ 
французское: а! апиб, до сихъ поръ существуютъ во хранцуз- 
СКОМЪ ЯЗЫК$; ТО же самое можно сказать о такихъ грамматиче- 
скихъ соединеняхъ, какъ: ’атега!. т. е. ]е-аппег-а и т. п. 
Но переходъ оть ]е 13 къ ш ез средствами одной только 
Французской грамматики объяснить нельзя. Эти Формы не мог- 
ли, такъ сказать, возникнуть на Французской почв; онЪ были 
перенесены на нее, какъ останки пертода болфе древняго — 
онф должны были образоваться въ языкВ, который существо- 
валъ въ пору, когда еще не было ни одного изъ романскихъ 
нарЪчй. Въ этомъ случав мы къ счастю опираемся не на 
одни умозрьня, но, зная латинеюй глаголъ, можемъ доказать, 
что каждая изъ приведенныхь нами Формъ есть мЪетное видо- 
измънен!е основной латинской Формы, образовавшееся путемъ 
звуковыхъ искаженй и невфрныхъ аналог. 
Возьмемъ новый рядъ примёровъ: 


Санскр. Литов, Зенд, Дорич. Церк. слав. Датин. Готек. Архяпск. 


^ 


я есмь 4зт{!  езпЕЁ ав Яны  ЮСМЬ ‘зап  щ ет 
ты еси 1 6551 аы #0 — вСН ез 13 ез 
опъ есть аи ези аи 65 есть 51 13} ё 

мы (двое)есмы `зуё$  езуа .. .... ЮСКА р 8} и р 
вы (двое) есте 3 &з еза — $10? 016у вси о 98... 
они (двое)суть '3\&з — (е5 М) 310? 6070, Ста 

мы есмы 'зтйз  езпй  ВмаВГ ворс ЮСМЫы зитиз з]от ета 
вы есте ва — ее Та 204 — ЮСТЕ езНз  5ЦиЧЬ &4 
они Суть з&пи `(ези) Вепи 2  СЖТЬ зц0ё $049 еп. 


Тщательный анализъ этихъ формъ приводить насъ къ тёмъ 
же самымъ заключенямъ: а именно во 1-хъ, вс5 он суть 
видоизмфненя одного общаго типа; во 2-хъ, ни одну изъ нихъ 
нельзя признать за первообразъ, отъ котораго произошли всё 
остальныя; въ 3-хъ, и въ этомъ случа элементы, изъ 
которыхъ образовались эти глагольныя Формы, не находятся 
ни ВЪ одномъ изъ языковъ, которымъ эти *ормы принадле- 
жатъ. Что санскритъ не можетъ быть признанъ за первообразъ, 
отъ котораго произошли вс остальные языки (какъ въ былое 
время думали нЪкоторые ученые): это ясно изъ того, что 
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гречесюй въ нзкоторыхъ случаяхъ сохранилъь боле перво- 
бытныя или, какъ принято говорить, болфе органическ!я Фор- 
мы, чфмъ санскритъ. Ев-ёс не можетъ быть произведено отъ 
санскритскаго зтаз, потому что зтаз утратило коренной звукъ 
а, уцфльвшЙ въ греческомъ, ибо корень здЪсь аз, таз оконча- 
ше—мы. Равнымъ образомъ и греческ не можетъ быть признанъ 
за первоначальный языкъ, отъ котораго произошли друге, ибо 
даже латинскЙ не можетъ быть названъ отраслью греческаго, 
на томъ основанш, что азыкъ Рима сохраниль н$которыя 
Формы, которыя превосходятъ древностью соотвётетвующя 
имъ Формы греческаго языка; наприм$ръ: зип вм. &у® или 
вус(. ЗдЪеь греческ!й языкъ совершенно утратилъ коренной слогъ, 
аз, ибо у замфняеть &чвут, межху твмъ какъ латинсюй, 
подобно санскриту, въ Формв: зипЕ—запй, сохранилъ хотя 
коренной звукЪ 5. 

Такимъ образомъ всё эти д1алекты указывають на языкъ 
древнЪйшИЙ, который быль для нихъ тёмъ же, чёмъ для ро- 
манскихъ нарзч былъ языкъ латинсюЙ, — съ тою только раз- 
ницею, что въ тотъ отдаленный перодъ не было еще лите- 
ратуры, для того, чтобы сохранить намъ каке-нибудь остатки 
этого праязыка, который угасъ, породивъ новфйше арйске 
языки, каковы: санскритъ, зендъ, греческй, латинсюЙ, готеюй, 
славянсве и кельтскй. Если признать и въ этомъ случа вЪр- 
ность заключеня по наведеню., то языкъ этотъ былъ н$когда 
живымъ нарземъ, которымъ говорило въ Азш небольшое 
племя или еще прежде небольшая семья, жившая подъ одной 
кровлей подобно тому, какъ и языкомъ Камоэнса, Сервантеса, 
Вольтера и Данта нфкогда говорили немногочисленные посе- 
ляне, построивийе свои хижины на семи холмахъ у береговъ 
Тибра. Изъ сравненя двухъ приведенныхъ нами таблицъ ока- 
зывается, что между языкомъ Ведъ и нарёемъ, которымъ 
теперь говоритъ литовскй рекрутъ въ БерлинЪ, гораздо боль- 
ше сходства, чёмь между хранцузскимъ и итальянскимъ. Те- 
перь, когда Боппова „Сравнительная Грамматика“ доведена до 
надлежащей степени полноты, нельзя не убфдиться, что веЪ 
существенныя Формы грамматики усифли вполнЪ выработаться 
и установиться прежде, чёмъ совершилось первое равдвлене 
арйской семьи народовъ. 


и 
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Но гораздо болёе узнаемъ мы объ умственной жизни перво- 
бытной и еще нераздфленной семьи арШекихъ народовъ, бла- 
годаря матер!аламъ, доставляемымъ намъ.сравнительною Фило- 
лог1ею; и здьсь опять романсшя нарфя укажутъ намъ путь 
къ архивамъ древнёйшей эпохи арскаго племени. ВстрЪчая 
во вехъ романскихъ нарёяхъ слово подобное хранцузско- 
му рот, въ итальянскомъ роще, въ испанскомь раеше, въ 
валлашскомъ рой, слово общее везмъ нарфямъ, и, при- 
нимая въ соображеше особыя измЪневшя, которыя это слово 
испытало У различныхь народовъ, мы въ прав сказать, что 
слово, обозначающее мост было извЪстно до раздвлешя этихъ 
языковъ, изъ чего необходимо слвдуетъ, что въ ту эпоху 
было уже извВетно и самое искусство строить мосты. На 
этомъ же основаши, даже ничего не зная о латинскомъ язы- 
кв и о РимЪ, мы могли бы утверждать, что по крайней мёръ 
уже ранзе Х-го стольтя книги, хльбъ, вино, дома, села, го- 
рода, башни, ворота и т. п. были извфетны тёмъ народамъ, — 
каке бы они впрочемъ ни были, — отъ которыхъ ведутъ свое 
начало новЪйшия нарз@я южной Европы. Правда, мы не мог- 
ли бы представить полной картины умственнаго состояшя 
римскаго народа, если бы пришлось строить его исторю при 
помощи такихъ скудныхъ матераловъ. тёмъ не менфе это 
дало бы намъ по крайней мёрЪ возможность доказать, что та- 
кой народъ дЬйствительно существовалъь и, при отсутетви 
всякихъ другихъ свЪдён, даже такя случайныя указашя бы- 
ли бы не безполезны. Но, съ полнымъ успёхомъ пользуясь 
этимъ методомъ въ смысл положительномъ, мы должны со- 
знаться въ его неприложимости въ смыелБ отрицательномъ. 
Изъ того, что каждое изъ романскихъ нар имЪетъ для н8- 
которыхъ предметовъ особое назване, не повторяющееся въ 
другихъ. еще не слвдуетъ, чтобы самые предметы не были 
извфстны родоначальникамъ романскихъ племенъ. Бумага была 
извфстна въ Рим, между тёмъ поитамянеки она называется 
‚ сафа. а по-Французеки рарзег. | 

Такъ какъ мы ничего не знаемъ объ арШскомъ племени 
до его раздроблев1я на различныя народности: индзйскую, гер- 
манскую, греческую, римскую, славянскую, тевтонскую и кельт- 
скую, то этоть методъ извлекать исторю древнъйшей эпохи 
изъ самаго языка получаетъ великую цёну, вводя въ область 
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исторической дЕйствительности тотъ перодъ въ истор1и чело- 
вЪфческаго рода, самое существоване котораго было подвержено 
сомнфню, — тоть самый перодъ, въ которомъ хотфли видёть 
„прошедшее, никогда не бывшее настоящимъ“. Мы не должны 
ожидать полной истори цивилизащи, представляющей во всей 
подробности картину той эпохи, когда еще не существовалъ 
языкъ Гомера и Ведъ. Однако нёкоторыя мель я, но тёмъ не 
мензе многозначительныя черты свидфтельствуютъ намъ о томъ, 
что въ истори человъческаго духа дЪйствительно былъ такой 
ранн пер!одъ, который по нзкоторымъ соображешямъ (объ 
этомъ рЪчь впереди) мы считаемъ тождественнымъ съ пер!одомъ 
миоопеичцескиме или перодомъ образовашя миеовъ. 


Санскр. Зендъ Греческ. Фатинск. Готск. — Слав. Ирландск. 
отецъ рИаг рафаг посто разег {адаг ....  афаг 
мать та &4аг шмат ый шаег .... АТН — тата 
братъ  Ъ№гМаг  ЫМа (фот) мег  тбаВаг БРАТЬ — Бгатат 
сестра  зуйзаг Кава ..... 50ГОР зу аг СЕСТра ит 
ДОЧЬ довНаг  дасПаВаг Зотаттр ....  ФЧапщаг  ДЪъштерь деаг 


Тотъ Фактъ, что назвайя отца, матери, брата, сестры и _ 
‘дочери одинаковы въ большей части арскихъ нар, мо- 
жетъ съ перваго раза показаться лишеннымъ всякаго значен!я; 
между тЬмъ, эти назвав я очень важны. То обстоятельство, 
что назване отца явилось уже въ эту раннюю пору, показы- 
ваетъ, что отецъ сознавалъь свои права и обязанности въ отно- 
шенм къ дётишу, рожденному его женой; признаваль его сво- 
имъ, ибо только въ такомъ случаЪ онъ имфль право на Имя 
отца. Слова: рИадг, рааг, палбо и др. происходятъ отъ корня, 
который значитъ не рождалть, но охранять и питать. Отецъ, въ 
значени родителя, имблъ въ санскритЪ другое назваше д7апЦаг, 
называясь рИйг въ смыслВ покровителя и питателя своихъ дзтей. 
Потому въ Ведахъ эти два названя ‘употребляются вмЪстф, 
когда нужно выразить полную идею отца. Такъ поэть го- 
воритъ (1, 164, 33): : 

Руай$ ше р!’ 4йапиа' *) 
Тоу!з ше рег сепцог. 
155$ 80 пар {%=7%6. 





+) Въ транскрипщи санскритских словъ мы, руководствуяеь указанями про- 
Фес. П. Я. Петрова, отступили отъ Макса Мюллера въ передачв слвдующихъ Сан. 
буквъ: Мюллерово А у яасъ передается посредствомъ #50й (русск. ч); #й посред- 
ством 1зс БВ (рус ч5); —5В (рус. %); А-В (руе. и); 9—4 (рус. дж’). 
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Точно также къ назвавю матери: ша{аг присоединяется дру- 
гое: драп 1, сенх. т. е. родительница. Это показываетъ. что 
слово ш&аг скоро утратило свой первоначальный этимологиче- 
ск смысль, ставъ выраженемъ почтеня и иёжности. у древ- 
ныйшихъ ар!евъ, шёаг имвло значеше производительницы 
отъ корня Ма творить, и въ этомъ смыелБ и съ тёмъ же са- 
мымъ ударенемъ, какъ въ греческомъ: ь7лтуо, слово шаг, 
еще не принявшее болБе опредвленнаго женскаго ахфикса, упо- 
требляется въ Ведахъ, въ мужской ФормЪ. Такъ, напримЪръ, 
мы читаемъ: (Ригъ В. УШ. 41, 4): Бав ша’ 1А рагууаш радат, 
т. е. „Онъ, Варуна (Огапоз), творецъ древняго м$ста“. 

Должно замфтить, что шаг, также какъ и рИаг, есть только 
одно изъ многихъ назван, которыми можетъ быть выражена 
идея отца и матери. Если бы даже мы захотвли ограни- 
читься корнемъ Ра и приняли охранен!е дзтей за самую хара- 
ктеристическую принадлежность отуа, то могло бы быть.—и 
дЪйствительно есть,—много словъ, которыя одинаково могли бы 
выражать понят!е объ отцф. Въ санскритВ поняте о покровите- 
ль можетъ быть выражено корнемъ Ра, въ соединен!и не съ однимъ 
только суфФиксомъ г. но и съ другими суффиксами, напр. ра-1а, 
ра-ака, ра-уй, три слова, которыя всЪ одинаково значатъ; покро- 
витель. Это обстоятельство, что изъ многихъ возможныхъ Формъ. 
одна только эта вошла въ словари всЪхъ арскихъ народовъ, до- 
казываеть существовае въ языкЪ чего-то въ род® установивша- 
гося предан!я задолго до раздвленя ар екой семьи. КромЪ того 
были друге корни, отъ которыхъ могло бы быть произведено назва- 
н!е отца, какъ на прим$ръ: 4#ая, отъ котораго произошли слова: 
4ёапаг, сепИог, ууудо; или ТаЕ, откуда греческое тохебс; или 
Раг, откуда латинское рагепз, не говоря о многихъ другихъ 
названяхъ, равно способныхъ выразить ту или другую особенно 
выдающуюся черту въ отношешяхъ отца къ дфтямъ. Если бы 
каждое изъ арЙскихъ нар образовало свое особое назваше 
отца отъ одного изъ многихъ корней, принадлежащихъ всёмъ 
арскимъ нарзчЧамъ вообще. то изъ этого слдовало бы только, 
что между всфми этими языками существовало коренное род- 
ственное сходство; но этимъ бы еще не доказывалось,—что го- 
раздо важнзе,—ихъ историческое общеше или происхождене 
отъ одного языка, уже выработавшаго опредъвленный самосто- 
ятельный харавтерг. 
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Не смотря на то, даже ограничиваясь этими наиболве необхо- 
димыми терминами зачинающейся цивилизащи, мы зам$чаемъ, что 
нфкоторыя изъ арскихъ нарзчЙ утратили древнъйшее выражене 
й замфнили его новымъ. Обще-арскихъ назван брата и се- 
стры наприм$ръ, нътъ въ греческомъ, гдЪ брате и сестра назы- 
ваются: &0=)00‹ и 90=)91. Было бы ошибочно заключать изъ 
этого, что въ то время, когда Греки покинули свою ар скую 
прародину. назвашя брата и сестры еще не успли выработать- 
ся. Также нфтъ причины предполагать, что Греки выселились пер- 
вые, и если мы находимъ, что другя племена, какъ тевтонское 
или кельтское, не имзвиШя никакихъ соприкосновен! съ насе- 
лешемъ Индш, послЪ того какъ совершилось первое раздвлене, 
имфютъ однако для брата и сестры назвашя. оби! я съ санскри- 
томъ: то можно быть увфреннымъ, что это назвае существова- 
ло уже въ древнёйшемъ арскомъ язык®. Точно такъ же суще- 
ствоваше одного и того же слова въ валашекомъ и португаль- 
скомъ свидЪтельствовало бы объ его латинскомъ происхожденш, 
не смотря на отсутетые его въ остальныхь романскихъ нар- 
цяхъ. Безъ сомнзвя разви {е языка совершается по неизм$н- 
нымъ законамъ, но въ тоже время вмян!е случая здЪсь гораздо 
сильнфе. чфмъ въ какой-либо области естественныхъ наукъ; и 
хотя въ этомъ случав можно открыть законъ, отъ котораго зави- 
ситъ случайная утрата *) въ греческомъ древнёйшихъ назван 
брата и сестры; но это бываетъ возможно не во всякомъ данномъ 
случаз, и мы часто видимъ. что въ томъ или другомъ изъ арй- 
скихъ нарЪчй нфтъ какого-либо выражешя, которое между тёмъ 
на основани принятой нами теор!и мы имземъ полное право от- 
нести къ древньйшему пер1оду ар!йскаго языка. 

Взаимныя отношеня между братомъ и сеетрою въ жизни опре- 
двлились уже въ этомъ древнйшемъ пер1од% и были освящены 
назвашями, которыя усп$ли совершенно установиться, прежде 
чьмъ семья Ар1евъ распалась на отдфльныя колони. Первоначаль- 
но слово ЬНгаг. кажется. значило: носяийй или помоающй, 
зуйзаг — означало ту, которая правится или утьшаете. потому 
что Зуазй въ санскритв значить: радость или счастие. Слово 
@аВЦаг опять одно изъ тхъ, которыя должны бызи установиться 


*) Ся. ЕдшфигЕв Веуе\у, Ось. 1854, р. 320. 


` 
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задолго до раздвлешя. Это — имя общее веёмъ нарёчямъ, кро- 
м латинскаго, и между тфмъ только въ санскритЪ сохранилось 
сознаше нарицательнаго значен!я этого слова. ОиИаг, какъ до- 
казалъ прохессоръ Лассенъ, происходитъ отъ корня ОиВ, кото- 
рый значить въ санскритскомъ дозииь. Быть можетъ, отсюда же 
происходить латинское 4исо и переходъ значешя тотъ же са- 
мый, какъ отъ Н'айеге лести къ хранцузекому иате, доить. На- 
зване дочери дохльницей раскрываетъ предъ нашими глазами 
цзлую идилию изъ поэтической и пастушеской жизни древнихъ 
Аревъ. Къ немногому, чёмъ дочь до замужества могла быть 
полезна въ кочевомъ хозяйств. относилось доеше коровъ и. 
если представить себф, что отецъ зваль свою дочь диВНат 
чаще, нежели за, т. е. рожденная или Ва, т. е. питею- 
щаяся удыо. то въ этомъ обстоятельств нельзя не видЪть 
проблеска н$фжности и юмора, озаряющаго даже ‘самое пер- 
вобытное состояе общества. Но это значеше было вфроятно 
забыто задолго до раздвлешя Аревъ. ОЭаЪИаг перестало быть 
ласкательнымъ эпитетомъ и сдЗлалось условнымъ терминомъ. Въ 
послдстви мы будемъ имфть случай убЪдиться, что мномя дру- 
Пя слова образовались тёмъ же самымъ путемъ и имзли смыслЪ 
только въ кочевомъ бытЪ. Нотакъ какъ переходъ словъ отъ тако- 
го спещальнаго значеня въ обще термины, лишенные живаго эти- 
мологическаго смысла, можетъ показаться страннымъ; то мы пред- 
ставимъ нЪеколько примзровъ того. какъ въ основЪ самыхъ обык- 
новенныхъ и общеупотребительныхъ выражен! можно открыть, 
при помощи этимологическаго анализа, понят!я изъ древней кочевой 
жизни арйскихъ народовъ. Возьмемъ для прим$ра англйское сло- 
во „ресиНаг“. „РесиПаг“ теперь значить одюльный, особый, чрез- 
вычатый, но первоначально имъ означалась частная, личная соб- 
ственность въ противоположность общей; оно произведено отъ ре- 
сиНит. Латинское респ замънило ресиат (какъ совзШат 
вместо сопз шт и будучи произведено отъ ресиз. реси 41а перво- 
начально значило: рогатый скотъ. У народа земледвльческаго рога- 
тый скотъ составляетъ главный видъ личной собственности; отсюда 
понятно, какимъ образомъ слово ресиЦаг, выражая первоначально 
поняз!е о личной собственности, стало потомъ значить: не оби. 
и наконецъ въ нашей современной рчн получило значен!е: ие- 
- обыкиовенний, оссбый. Едва лн нужно напоминать общеизввстное 
производство латинскаго ресиша, которое, происходя отъ того же 
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самаго слова реси и потому означая стада, въ послфдетыи полу- 
чило значеше денег. совершенно такъ же. какъ англо-саксон- 
ское Гео}, пвмецкое У1еВ, т. е. скотг (по производству Гримма, 
тождественное съ латинскимъ респ), съ течешемъ времени полу- 
чило значеше денежной награды (анг йское [ее)..Явлен!я, совер- 
шающияся во очю въ новфйшихъ языкахъ, не должны удивлять 
насъ въ эпоху боле отдаленную. Быкъ и корова были самыми 
полезными животными изъ породы рогатаго скота, и, кажется, со- 
ставляли у арЙскихъ. народовъ главное богатство и самыя  важ- 
ныя средства къ жизни. Быкъ и корова въ санскритЪ называются 
06, множ. сауа$, то же самое что и древне-верхне-нЪмецкое сво 
множ. `сппо\, а съ перемфной гортанной въ губную греческое 
Вобс, Вбес и латинское 65 — рбуез. Въ славянскихъ нарёчяхъ 
также сохранились слфды этого древняго назван!я; напримфръ: 
леттское сов\уз. славянское гокахо, сербекое говедар, т. е. 
пастухг. Отъ Вос въ греческомъ происходить Воохб\ос, что 
первоначально значило: коров пастуте, но въ глагол Воохо\ 
поняте объ уходё за коровами потерялось въ общемъ поняти 
объ уходВ за рогатымъ скотомъ и даже стало употребляться 
въ переносномъ смысл, какъ наприм. Еж Воохофобили, т. е. 
я питаюсь пустыми надеждами. Тоже самое слово прилагается 
къ лошадямъ и такимъ образомъ мы ветрЪчаемъ слово хто-Воб- 
хо\0з, т. е. собственно „коров пастухъ лошадей“, — выражене, 
которое можно сравнить разв съ санскритскимъ соуса, что 
значить собственно пара воловг. а употребляется для означе- 
ня всякой "ары вообще, такъ что, желая сказать: пара во- 
л0в5 прибавляютъ еще разъ з0 и такимъ образомъ состав- 
ляется слово: 20-го-уопоа. Такъ въ санскрит со-ра первона- 
чально значило: стадо коровё; но. скоро утративъ это спещаль- 
ное значеше, стало употребляться въ значений пастыря и на- 
конецъ подобно греческому: „лоцьТу Хафу, пастырь народовъ“, 
въ значени царя. Отъ слова хо-ра образовался новый глаголъ 
сорауай, въ которомъ не осталось и слфдовъ его первоначаль- 
наго значен!я: глаголъ этотъ значитъ просто покровительство- 
вать. Какъ сора значило стадо коровг. такъ со-та въ сан- 
скрит$ первоначально значило коровей тльвв, т. е. ограда, ко- 
торая защищала стадо отъ воровъ и мвшала ему разбЪъжаться, 
Въ позднфйшемъ санекритв сой’а почти совершенно утратило 
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свое коренное этимологическое значеше, такъ Что только въ 
женскомъ со\та уцфлБло значене коровьяго стада. Въ древн!я 
времена, когда войны по большей части имфли цълью не сохра- 
нев{е политическаго равновё1я Ази или Европы, а завладён!е 
хорошимъ пастбищемъ или большими стадами рогатаго ског- 
та '), въ эти древыя времена изгороди для скота естественно 
обращались въ укрфплевя, а люди, живш!е за одними стБнами, 
стали называться сойта, т. е. семья, родъ, племя. Еще въ Ве- 
дахъ слово сойта употребляется въ смысл загона; такъ мы 
читаемъ: Макт ёзвашт пш@Йа’ шагуезВо Уб азтёКаш рИдган 
обзви уо@ра’В Гидгай езват дгшЪ Иа’ ша’ шауди 0 сои 
зазг!42е Фаюзйпёуйп, т. е, иътъ человЪка, который бы дерзнулъ 
издфваться надъ нашими отцами, сражавшимися среди коровъ. 
Могучй Индра — ихъ защитникъ; онъ всемогуц!Ий расширилъь 
ихъ загоны (т. е. ихъ владён!Я). 

Слово созпиуййВ, т. е. „сражающййся среди коровъ или за 
коровъ“ въ Ведахъ употребляется въ значени воина вообще 
(Т, 112, 2%), а одно изъ наиболье употребительныхъ словъ 
для назваыя битвы есть сау-15е И, т. е. буквально „борьба за 
коровъ“. Но въ позднёЙшемъ санскрит сауезсвана значитъ 
уже розыска, изсльдованае (въ вещественномъ или отвлечен- 
номъ смысл), сауезсв изслидовать. ДалБе созс йа собственно 
значить хлЪвъЪ или стойло (Вобофатьсу), но съ течешемъ време- 
‚ни И с©Ъъ успБхами цивилизащи получило значеше собранзя и 
даже бестды. т. е. разговора, совершенно также, какъ ан- 
глйское 205з1р первоначально значило уме, кума, а потомъ 
уже было перенесено на пустые разговоры, праздную болтовню. 

ВеЪ эти слова, составленныя съ корнемъ 20, т. е. скотъ,—ко- 
торыхт мы могли бы привести гораздо боле, если бы не 6о- 
ялись подвергнуть слишкомъ тяжелому испытаю терпёне 
нашихъ читателей—вс% эти слова свидфтельствуютъ, что народъ, 
среди котораго они образовались, долженъ былъ вести полу- 
кочевую, пастушескую жизнь, и намъ становится ясно, какимъ 
образомъ тотъ же самый народъ могъ употреблять слово (иВЦаг 
въ значени дочери. Говорятъ, что въ языкЪ, какъ въ зеркалв, 
отражается степень образован!я и бытъ говорящаго этимъ язы- 


1)‘ Улёр уорй 51] Аебаб раубрефа. Тохаг.36, Гримиъ, бесв, 4. Чешзей. Эргасве, р. 17. 
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комъ народа, такъ что, разбирая языкъ народа приморскаго, мы 
нашли бы, вЪфроятно, что вмфсто рогатаго скота и пастбищъ, 
какъ у народовъ кочевыхъ и пастушескихъ, въ составъ мно- 
гихъ словъ. въ поелёдстви получившихъ боле общее значенше, 
входаятъ понят!я о кораблв и водЪ. Будемъ разбирать друпя 
выражен!я. которыя заключаютъ въ себ намеки на состоян!е 
общества, предшествовавшее раздвлентю ар!Йскаго племени; мы 
увзрены. что такой разборъ придастъ нашей картинЪ характеръ 
исторической истины, ДН даже для того, кто никогда 
не видфлъ подлинника, 

Мы не останавливаемся на словахъ для назвая сына, отча- 
сти потому, что этимологя этихъ словъ не представляетъ ни- 
чего любопытнаго. такъ какъ всф онЪ значатъ: пафаз !), рож- 
денный, отчасти же потому, что положен1е сына въ семьф, какъ 
преемника и наслёдника отцовскаго богатства и власти, по- 
требовало ‘особаго назвашя гораздо ранфе, чёмъ положеше до- 
чери, сестры или брата. Кровныя отношешя, выражаемыя сло- 
вами: 011ецб и мать, сынг и дочь, братг и сестра. установлены, 
можно сказать, законами самой природы и ихъ существован!е 
въ языкф не можеть доказать особыхъ успвховъ цивилизащи, 
какъ бы характеристично ни были выбраны самыя назван!я. 
Но есть другя отношен!я болЪе поздняго происхождея и съ 
болЪе условнымъ характеромъ, которыя освящаются законами 
общественными, но не даются самой природой, — отношеня, 
которыя совершенно вЪрно выражаются по-англЙски прибав- 
лешемъ слова ш-!а\ (по закону), какъ напримъръ фа\ет- 
п-]а\у, шофег, зоп, даиеМег, Бтофег и з15ег ш-[ауу т. е. 
тесть или свекоръ, теща-или свекровь, невестка, зять и т. д.. 
Если бы мы могли доказать существоване въ древизйшемъ 
пер!одё ар!Йской цивилизащи назван, выражающихъь эти сте- 
пени свойства, мы этимъ выиграли бы очень много. потому что 
едва ли найдется въ Аерикё или въ Австрами нарче, въ ко- 
торомъ бы не было словъ для выраженя понят: сынв, дочь, 


1) Напр. скр. зйпй, готск зипив, лит, запиз, вс три отъ одного корня 51, 
родить, откуда греч. 5105, только съ ивымъ суфФиксомъ. Скр. рига, сынъ, сомни- 
тезьнаго происхожден!я, но, взроятно, звачительной древности, тавъ какъ оно 
встрачается и у кельтской вътви (бретон. рас\т). Отъ того же кория производять 
латинское риег. 
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брат и сестра, или племя, которому бы не были извЪетны эти 
естественные виды кровнаго родства; но есть языки, которымъ 
не достаеть выраженЙ для дальнёйшихъ степеней свойства. 
есть племена, которыя даже не имфютъ поняйя объ этихъ 
степеняхъ. 


Санскрит. Греческ. Латинск.  Готск. Славян. Кельтск. 
зуйзВота  свекоръ — #065 зосет зуаШта СкЕКОЪ спутесгууй 
зуазЬга свекровь Я з0сгиз зуаШго скЕкры В. сА\езуг 
424 тёфаг зять 7048 66$ сепег +.... А брь о 
зпизера — сноха \264 п0г0$ зийг .  снохх Я 
Чёуаг 
деверь бар 1еут {Асог Л. Чеуег18..... 
(аб раде). фо$) 
15 
{пбпап4аг) золовка 2108 не. ааа жа 
(аубрадЕАот)) 
7Э1агаз (жены бра- в бтерес уааИг! сев а ф р Е 
тьевъ) 
8Ъу&14 (братъ жены)  &&мо: и еее ела Е 
8Ву&Н (сестра жены) едлбчез (мужья 
у 1(се р сестеръ) * ы ® . з з ° * . + ‘ ‹ * + оч о её 





Предложенная таблица показываетъ, что до раздвленя ар- 
скаго племени каждая изъ степеней свойства уже имБла со- 
`отвзтетвующее выражене въ язык$; ибо. хотя въ нёкоторыхъ 
языкахъ мы должны были оставить пробзль для той или другой 
степени, тёмъ не мене совпадеше назвавЙ въ томъ видЪ, 
какъ они теперь существуютъ, даетъ намъ право сдзлать одно 
общее заключеше. Когда мы встрфчаемъ въ санскритв слово 
рта сынъ, а въ кельтскомъ расой’ также сынъ, то тождество 
корней и сухфиксовъ доказываетъ, что, хотя ни въ одномъ изъ 
остальныхъ арШскихъ нарзЙ это слово не сохранилось въ 
той же самой Фхормф, однако тождество его въ кельтскомъ и 
санскритскомъ можеть быть объяснено только съ помош!ю 
предположен1я, что рига быль обще-арШесюй терминъ, обра- 
зовавш!ся прежде, чьмъ какая-нибудь отрасль этой семьи 
успВла отдфлиться отъ общаго корня. 

Въ языкахъ новёйшихъ мы могли бы въ подобномъ случаз 
допустить позднйшее общене народовъ, но относительно 
древн:хъ языковъ нельзя предположить такого общешя, послЪ 
того какъ южная вфтвь ар ской семьи уже перешла за Ги- 
малай, а сЪверная вступила въ предБлы Европы. Другаго 
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рода вопросы возникаютъ въ ТЬхъ случаяхъ, гдф., какъ напр. 
въ словахъ: сашаег и 1амВрбх, первоначально означавшихъ 
жениха или супруга '), а потомъ уже зятя, мы можемъ только 
доказать, что въ основу ихъ быль положенъ одинъ и тотъ же 
корень, а потому и основное понят!е въ греческомъ, какъ и 
въ санскритВ, должно предположить одно и тоже, между тёмъ 
какъ образовае этихъ словъ въ обойихъ языкахъ иное. Здъсь 
безъ сомнфы]я мы должны быть осторожнфе въ заключен!яхъ, 
но вообще мы найдемъ, что эти разлия Формъ принадлежать 
къ числу такихъ, которыя ветр$чаютея въ нарфяхъ одного 
языка, и образуются вол$дствые того, что изъ многихъ возмож 
ныхъ Формъ, употреблявшихея сначала безразлично, одинъ поэтъ 
выбиралъ одну, другой другую, а впослёдетви та или другая изъ 
этихЪ Формъ установилась навсегда въ народномъ употреблении. 
Это во всякомъ случа вЪроятнзе, чёмъ предположеше, что, 
желая выразить отношеше, для выражен!я котораго есть столько 
различныхъ способовъ, Грекъ выбралъ корень 1ох и образоваль 
изъ него 1000, 1а305‹, между тЪмъ какъ Индусъ, взялъ для 
выражен!я того же самого поняття тотъ же самый корень толь- 
ко въ падежной Формё (какъ въ словЪ Ббг&аг вм. Бвагаг) 
и привзсилъ къ нему сухфиксъ {аг, откуда образовалось 924’ 
ш&аг — вмвсто Члатшага или уатага. Далве, если случается, 
что одинъ изъ этихъ языковъ утратилъ обиЙ терминъ. мы 
иногда можемъ отыскать его въ производныхъ. Въ греческомъ, 
напримёръ, по крайней мБрЪ въ язык литературномъ, н®тъ 
слБдовъ слова перо$ внукъ, которому соотв$тствуетъ санскрит- 
ское пар, германское пе; также какъ нфтъ и слова перив, 
скр. пари, герм. и. Но въ греческомъ есть 9-у= 6х, двою- 
родный братъ, т. е. тотъ, кто вмфетё съ нами доводится кому 
нибудь внукомъ (такъ какъ и дядя зовется собственно дьдуш- 
кой, аипсшиз, уменьшительнымъ отъ 024$). Слово 9уе01 0$ 
образовалось подобно латинскому сопзоргтиз, т. е. сопзогогаз 
(такъ называются дЪти сестеръ), далёе новЪйшее хранц. и англ. 
соизш, итал. соб1то, почти не сохранивийя слздовъ кореннаго 
существительнаго зогог, отъ котораго они однако произведе- 
ны. (1080: 9-у=4!0$ доказываеть, что и въ греческомъ было 





1) Ган рбз халамсл 0 7рах бт Фу оЕюУ 12 уируде те. 
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слово Уетоос въ значеши сына или внука. Такимъ же образомъ 
можно доказать существоване въ греческомъ язык выражения, 
соотвтствующаго санскритскому зй/@а, т. е. шуринъ. Въ сан- 
скритё мужъ называетъ брата своей жены звуаа, сестру жены 
зуёН. Потому по-гречески Пелей—Амхитриту, а Посидонъ—@е- 
тиху назвали бы своими 5Ву&1: такъ какъ они были женаты на 
сестрахъ, то у нихъ были обийя зВу&!, а сами они между со- 
бою были бы &-Е№ь, ибо въ греческомъ зву между двухъ гла- 
сныхъ обыкновенно выпускается, и единственное уклонен!е 
этого греч. слова отъ скр. заключается въ томъ, что краткое 
$ замфнило санскритское долгое а. 

До насъ дошло нЪсколько словъ, которыя проливаютъ тусклый 
свЪть на устройство арйской семейной жизни въ древнёйшемъ 
пер1одв. Такъ напр., положене вдовы было признано языкомъ 
и закономъ, и нётъ никакихъ указашй на то, чтобы въ этотъ 
раншй перодъ лишившаяся мужа осуждалась умереть вм$стЪ 
съ нимъ. Еслибъ этотъ обычай уже существовалъ, то не было 
бы нужды и въ особомъ назвайи для вдовы или по крайней 
мВрБ въ этомъ назваши долженъ былъ бы сказаться какой-ни- 
будь намекъ на этотъ безчеловвчный обычай. Мужъ въ сан- 
скритБ называется ФВауа, слово. котораго, по видимому, нфтъ ни 
въ одномъ изъ остальныхъ арЙскихъ нарЪчй, разв за исключе- 
щемъ кельтскаго, въ которомъ Пиктё находитъ сходную хорму— 
деа, мужчина. Отъ 4Вауа санскритъ образуетъ назван!е вдовы, 
прибавляя предлогъ У1, т.е. безъ; отсюда У!-Вауй безмужная, 
вдова. Это сложное слово сохранилось въ нарфч4яхъ, утратив- 
шихъ коренное @Вауа, что доказываетъ высокую древность этого 
наименован!я. Мы встрёчаемь его не только въ кельтскомъ 
ГеадЬ, но и въ готскомъ У14иуо, слав. кьхова, древне-прусск. 
у!А4е\уй и латинскомъ у!па. Если бы обычай сожигавя женъ 
существоваль уже въ этомъ раннемъ перодф, то не было бы 
и вдовъ, т. е. безмужныхъ, ибо всё онф умирали бы велёдъ за 
своими умершими мужьями. Потому самое существоване такого 
термина указываетъ на позднёйшее происхождене индусскаго 
обычая сжигать женъ. Не смотря на то, когда англйское пра- 
вительство рёшилось запретить этотъ отвратительный обычай и 
когда вольдетые этого въ Инди готовилось вспыхнуть рели- 
позное возсташе, браманы ссылались на авторитетъь Ведъ, 
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освящающ, какъ они утверждали, этотъ древнйй обычай, и 
такъ какъ ангийское правительство объщало не’ вмБшиваться 
въ религ1озныя дёла Индусовъ, то, опираясь на это, браманы 
стояли за неприкосновенность и этого обычая. Они приводили 
главу и стихь изъ Ригъ-Веды, и дьйствительно, переводъ этого 
текста, сдЪланный Кольбрукомъ '), добросовзстизйшимъ и уче- 
нЪйшимъ санскритологомъ, какой когда-нибудь быль въ Англии, 
вполн$ подтверждаетъ притязан!я брамановъ. Вотъ этотъ переводъ: 
_ ›Омы Пускай эти жены, добрыя жены, убранныя коллир!- 
умомъ, съ очищеннымъ масломъ въ рукахъ, предаются огню, 
дабы не овдовфть! безсмертныя, не бездётныя, не безмужныя, 
пускай украшенныя драгоцённостями идутъ онё въ огонь, пер- 
воначальная стихя котораго есть вода!“ (изъ Ризг-Веды). 
Это одинъ изъ самыхъ р5зкихъ примфровъ того, до какой не- 
доброесов$стности способенъ дойти ханатизмъ религ!озной касты. 
Гибли тысячи и тысячи жизней, цфлой стран угрожало ханатиче- 
ское возсташе, и все это на основави одного текста, искажен- 
наго, неправильно переведеннаго, неправильно истолкованнаго. 
Если бы въ то время кто-нибудь могъ повфрить этотъ текетъ, то 
браманы были бы поражены собственнымъ оружемъ и ихъ вл|- 
яв1ю быль бы нанесенъ чувствительный ударъ. Ригъ-Веда, кото- 
рую теперь едва ли кто изъ ста брамановъ способенъ читать, не 
только не требуетъ сожигашя вдовъ, но напротивъ того нео- 
провержимо свидЪтельствуетъ, что этотъ обычай не былъ из- 
въстенъ въ древнёйшемъ пер!од® индусской истори. Согласно 
съ гимнами Ригъ-Веды и обрядовыми установлейями (@бгфуа- 
3й'а5) жена сопровождаетъ трупъ мужа до погребальнаго костра, 
но здЪсь къ ней обращается стихъ изъ Рилэ-Веды. которымъ 
внушается ей оставить мужа и возвратиться въ миръ живыхъ °)._ 
„Встань, женщина“, говорятъ ей: „воротись въ мръ жизни; ты 
лежишь подлв того, чья жизнь отлетёла. Возвратись къ намъ, 


1) См. его разсужд. «Объ обязанностяхь вёрной жены» въ Азайс КезеагеВез, 
уо]. 1У, рр. 209, 219. Сисииа, 1795. 

*) См. статью Гримма: Оефег УегЬгеппио 4. То@еп; статью Рота: о погре- 
бени у Индусовъ; статью проФессора Вильсона: Оп \е заррозе \Уа!41с аМотИу 
фог \Ве Бигоше оЁ Нш4и У\4о\уз, и мой собственный переводъ вовхъ относя- 
щихся сюда свидётельствъь въ ДейзеВеЁ ег Чещзенепв тогбешапа сев Сезе]|- 
зоваЁЁ, т. |Х, вып. 4. Профес. Вильсонъ первый указалъ перемвну словъ ‹уопий 
арте» въ «уопип аспей,. | 
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Ты исполнила долгь жены въ отношени къ мужу, которому 
ты нвкогда отдала свою руку и который сдБлалъ тебя матерью“. 
‚ Передъ этимъ стихомъ читается стихъ, искаженный позднЪй- 
шими браманами ‘и приводимый ими въ подтвержден!е своего 
кровожаднаго в$роученя. Чтеше этого текста не подвержено 
ни мальйшему сомнфню, ибо для Ригъ-Веды нётъ разночтей 
въ нашемъ смысл этого слова. Кром того мы имфемъ ком- 
ментарш, собрашя обрядовъ, и — нигдв нЪтъ ни мальйшаго 
разноглас!я касательно чтея или значевя этого текста. Слова 
его обращены къ другимъ, присутствующимъ при погребени 
женамъ, на которыхъ обрядъ возлагаетъ обязанность возливать 
на костеръ растительное и коровье масло: 

„ЧМускай эти жены, которыя не овдовфли, у которыхъ ееть 
добрые мужья, приступятъ, неся елей и масло. Пускай т изъ 
нихъ, которыя уже сдвлались матерями, первыя приступятъ къ 
жертвеннику. безъ слезъ, безъ скорби, но покрытыя драгоц$н- 
° ными украшенями“. 

Слова: „пускай женщины первыя подойдутъ къ алтарю“. по- 
санскритски читаются такъ: «ё гора 4йапауо уопип асте», 
и воть эти-то слова браманы передвлали въ слёдуюция: «а 
говатыи 4йапауо уоши аспев»—перем$на, по видимому ничтож- 
ная, въ одной буквЪ, но этой легкой перемфны было достато- 
чно, чтобы сдфлать жертвою огня (аспеВ) тысячи несчастныхъ 
женщинъ '). 

Посл5 этого отетуплешя мы возвращаемся къ тому древ- 
нфйшему пер!оду истори, свздвшя о которомъ можно найти 
только въ языкЪ. Ёъ этому пероду мы отнесли назвае вдовы 
или безмужной. Неудивительно, что назваше мужа до сего 
дня въ большей части арскихъ нарзчЙ удержалось тоже 
самое. которое возникло еще до раздълешя Аревъ. Въ сан- 
екритскомъ это слово раМ, которое первоначально значитъ: 
сильный, кропкй, моушй подобно латинскому роиз или ро{епз. 
Въ литовскомъ-—та же самая Форма раМз, которая по закону 





1] Такимъ же образомъ обычай сожиганмя вдовъ быль внесенъ браманами въ 
одно `мвсто, вставленное вт инд Искую драму о цар8 Судракв, которая была пере- 
ведепа проф. Вильсономъ и недавно сыграна въ Парижв. Ге сВаггоф Фета. 
Эгате еп уегз еп 114 асез её зерё заеаих, ‘гадисИоп да дгаше пет да 
Ко! Зои@гаКа, раг ММ. М6гу её Сегаг 4е Мегуа!. Раг1з, 1850. 


. 
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Гримма, въ готскомъ превращается въ 25. Въ греческомъ 
мы находимъ пбос вмфето пбтз. Женсюый родъ отъ рай. въ сан- 
скритск. ра, и безъ всякаго сомнзшя древне-прусское раИш, 
въ винительномъ \\“а1зрайш и греческое потух (ито и другое 
значить: зоспозиса)., — ничто иное, какъ видоизмфненя перво- 
начальнаго рай. 

Чвмъ мужъ быль въ своемъ домЪ, т. е. господиномъ, силь- 


_ НыЫмъ покровителемъ, тёмъ самымъ былъ царь для ЦЗлаго народа. 


Общее назваве народа въ санскрит® было у15, откуда назван!е 
третьей касты домовладьльцевъ—Ваиси. Оно происходить отъ 
того же самаго корня, отъ котораго произошли санекритск. 
уезва дом, греч. о№ио‹, лат. У1сиз, готск. уе з, герм. \1еБ, 
наконецъ новЪйшее ангмйское окончаше усВ въ назва яхъ 
многихъ м%стностей. Потому въ санскритек. у1зпрай значило 
царь, т. е. владыка народа; это сложное слово было въ общемъ 
употреблении у Аревъ до ихъ раздвлен!я, что страннымъ образомъ 
подтверждается литовскими формами: \1687-раИз 1осподинг, 
\1е;7— райепе госпоэкса, которыя прямо указываютъ на санскрит- 
ское у131-раИз и рай. Стало быть, въ этоть раны пер!одъ была 
уже не только благоустроенная семейная жизнь, но даже семья 
начинала поглощаться государствомъ, велдстве чего явились 
приведенныя нами назван!я главы народа. которыя возникли и ста- 
ли переходить отъ поколёя къ покол6ыю за 2000 л6тъ пр 
де, чЪмъ явился титулъ кесаря. 

Такъ какъ въ санскр. народъ называется еще @йза или да-_ 
зуи, то 485а-раМ, безъ сомнъыя, было также одно изъ древ- 
нзйшихъ назван царя. Но между \13 и Фаза та огромная 
разница, что первое значить: народъ, а вторымъ означались 
подданные, т. е. покоренные, подвластные пароды и первона- 
чально даже - враги. ПОазуи въ Ведахъ значить враг. а въ 
ЗендавестЪ: области или племена (покоренныя—сет{ез)) и самъ 
Дарий въ надписи на одной скал называетъ себя „паремъ Пер- 
си и областей» (КзЬАтаМиуа Рагзагуа, КзсвауаЙуа даруц- 
па). Потому едва ли можно сомнЪзваться, что греческое дз0-тб- 
тус соотвфтетвуетъ санскритекому Чаза-раЙ владыка народовъ; 
но нельзя допустить, чтобы слово, „господарь“, какъ утверж- 
даетъ Боппъ, было тождественно съ санскритскимъ У1зрай или 
4Азарай. Въ литовекомъ есть слово базрайогиз; въ цер. слав. 


т. У. 3 
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господь, господниь и госпохарь, въ польскомь созродагя, въ 
чешскомъ Позро@аг. СлавянсыйЙ звукъ: г не соотвзтствуетъ 
санскритскому \ или 9, и{ въ рай не могло перейти въ 4 '). 
Бенхей, производя слово господь отъ ведШекаго 4йазрай, этимъ 
разрёшаетъ первую трудность, но послёдняя` остается въ своей 
силБ и, разумЪется, гораздо лучше признать эти трудности, 
_4&мъ посредствомъ натяжекъ пр/искивать арШеюе корни во- 
преки основнымъ лингвистическимъ законамъ. 

Третье общеар ское назване для царя есть гай, встр$- 
чающееся въ Ведахъ; въ лат. гех, гес15, въ готек. гейз, су- 
ществующее до сихъ поръ въ ибмецкомъ въ Формё гесВ, 
геспит, откуда Егалктеев, т. е, царство Франковъ, ирланд- 
ское т1ооВ. валЙское г1. 

Четвертое назване царя и царицы просто: отецё и мать. 
Оёапака въ санскрит значить родитель, отъ Чйап родить; оно 
_ветрьчается также въ Ведахъ, КакЪ имя одного довольно извБет- 
наго царя. Это древне-н$мецкое свите, ангаЙское Кто. Мать 
въ санскритск. 4йап1, въ греческ. 1оу7, въ готекомъ 46. въ сла- 
вянскомъ: женя, въ ангиЙскомъ диаееп, королева. Итакъ слово 
фиееи первоначально значило: мать, новый примёръ того, какъ 
языкъ семейный постепенно переходилъ въ государственный 
языкъ древнзйшаго арййскаго государства, и семейное, кровное 
братство —въ государственную хфратов. 

Мы видфли, что еще прежде, чёмъ семья Аревъ успбла раз- 
длиться на двф отрасли, изъ которыхъ одна направилась на 
сфверъ, другая на югъ, назваше дома было уже извЪетно. Что- 
бы еще болБе убЪдиться въ этомъ, сравнимъ санскр. Дата 
съ греч. дбос, лат. 4отиз, слав. домъ, кельт. азпир, гот. Ишг- 
]ап, строить. откуда анг Яское ИшБег, хотя мы сомнзваемся въ 
тождествЪ славянскаго грхдъ, русск. городъ, литовскаго стой съ 
готскимъ сагдз, лат. ог4-из, греч. уботос. которыя всЪ означаютъ 
огороженный участокъ земли. Такъ какъ самая важная принадле- 
жность дома въ древнЪйшгую пору, была дверь, хорошо утвержден- 
ная и способная противостоять нападешямъ непрятеля, то мы съ 
удовольстиемъ находимъ, что древызйшее назваше двери сохра- 
нилось въ санекритскомъ (уаг, Чуёгаз, готек. дапг, лит. диг- 


1) См. превосходныя занфчаня Шлейхера въ его: Когтешебге ег ютевел- 
мат всВел ЭргасЬе 1852, стр. 107. 
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гуз, кельт. дог, греч. ббоа., лат. гогез. Строитель или архитек- 
торъ называется одинаково какъь въ греческомъ, такъ и Въ 
санскритскомъ, ибо (акзсваи есть греч. тёххоу. Греч. ото срав- 
нивали съ санскр. уз, домз; греч. хил) съ готек. Вашп$, село 
и англ. 1оше. Еще убфдительне свидфтельствуеть о раннемъ 
существовавш городовъ санскритское риг, сохранившееся въ 
греческомъ назваши города пб\с. Что пути сообщен]я были 
также извзетны, это видно изъ санскритскихъ словъ: раф, 
рай, райфап и рафаз, которыя всз имъютъ одно общее зна- 
чеше путь и которымъ соотвфтетвуютъ греч. полос, готск. 
{а4, которыя Боппъ считаеть тождественными съ лат. ропз, 
ропИз и славянскимъ пять. 

Пришлось бы наполнить цфлый томъ, если бы мы стали раз- 
бирать вс остатки древнзЙшаго языка, хотя, безъ сомнёния, 
каждое новое слово давало бы новое подтверждеше нашей основ- 
ной мысли, прибавляя какъ бы новый камень для возсозда- 
н1я древнихъ, почтенныхъ развалинъ духовной жизни Ар!евъ. Не 
смотря на то, примБры, приведенные нами, достаточно сви- 
дВтельетвуютъ, что племя, способное создать эти, уцёльв- 
пя до нашего времени, слова, не могло состоять изъ дикихъ, 
грубыхъ кочевниковъ или звфролововъ. Мало того, слБдуетъ 
замфтить, что большая часть выражен, связанныхь со зв%-. 
риной ловлей и военнымъ ремесломъ, различны во всзхъ арй-. 
скихъ нар5Чяхъ, между тмъ какъ слова, относящ]яея къ_ 
занят1ямъ болфе мирнымъ, составляютъ общее наслбдетво этихъ 
языковъ. Толкован!е этого явлешя, предложенное знаменитымъ 
Нибуромъ, который замЪтиль его въ языкахъ греческомъ и 
латинскомъ, не можетъ быть допущено при современномъ со- 
стоянш науки. Правильная оцфнка этого явлешя приводитъ къ 
тому заключеню, что всё арШеюя племена до раздвлевя дол- 
гое время вели жизнь мирную, и что ихъ языкъ усибль сло- 
житься и выработать вс нащональныя особенности къ тому вре- 
мени. когда отдфливи!яея отъ него племена отправились ис- 
кать новыхъ селищъ. Слёдующия поколвн!я создали новыя сло- 
ва, на которыхъ отразился воинственный и кочевой характеръ 
ихъ быта въ эпоху переселен!я. Отсюда произошло, что не 
только греческЙ и латинекй, но и всё арШоюе языки имзють 
обиця слова для выраженя понят! мирной жизни и совершен- 

3* 
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но расходятся въ обозначени понят относящихся къ войн$. 
Такимъ образомъ домашя животныя въ Анги называются 
твми же именами, какъ и въ Инди, между тёмъ какъ хищ- 
ныя животныя носятъ разныя назвашя даже въ латинскомъ и 
греческомъ языкахъ. Мы позволимъ себЪ представить сравни- 
тельную таблицу, которая должна говорить сама за себя: какъ 
ни поучительно было бы вфрное объясневе кореннаго значе- 
ня этихъ словъ, которыя могутъ быть названы живыми свидф- 
телями быта и духовной жизни арекаго племени въ древи®й- 
щую эпоху его истори, — подробный этимологичесюй разборъ 
‘Потребоваль бы слишкомъ много времени. 
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Изъ дикихъ звфрей нёкоторые были извфетны Арйямъ преж- 
де ихъ раздфленя. и случайно это были два звЪря, и теперь 
еще живуще какъ въ Азш, такъ и въ ЕвропЪ: волкъ и медвЪдь. 


Санскрит. Греческ. — Итальянск. НБмецк. — Славянск. 


медвфдь:  гКзсва — ожтос иГ5и$ 

г 1ари$ 
: Ща _ Абхо : . ВАЪК 

ВолкЪ УГ $ ()Нгриз уп] БАХКЪ 

Къ нимъ должно присоединить зм$ю: 
ав! Ву а19'15 

зм$я: (ухе) с(апоиШа) сипоигу жгорь рус. угорь 
загра $ртетоу зегрел5 


Не останавливаясь на различныхъ назвашяхъ этихъ зв5рей,— 
изъ которыхъ н$которые стали ручными и домашними, между 
твмъ какъ друге до сихъ поръ остались естественными врага- 
ми пастыря и его стадъ—мы назовемъ нфсколько словъ, кото- 
рыя показываютъ, что и этой древнъйшей пастушеской жизни 
не были чужды н$фкоторые виды искусствъ и ремесль, каковы 
напримёръ землепашество, искусство молоть зерновой хлБбъ, 
тканье и обдфлка драгоцёниныхъ или полезныхъ металловъ. 

Древнъйшее выражеше для пахавйя есть Аг, которое пов- 
торяется въ лат. агаге, въ греч. Яробу, древне-верхне-н$мец- 
комъ агап, въ слав. оратн, въ лит. аги и гаэлическомъ аг. Отъ 
этого глагола происходить общее назваше плуга боотооу. ага|- 
гии. древне-саксонек. ег14а, древ. скан. аг@5, слав. орало и 
орхдко, литов. агиипаз и корнв. агадаг. Отъ того же корня 
происходятъ, вфроятно, греч. бооора и лат. агуиш. Но болве 
общее назване поля предетавляютъ санек. райа, греч. лёбоу, 
умбр. регит, пол. рое, сакс. Юа, др.-в.-н. 99, Ве; 
или 9106<, асег и готек. аКгв. | 

Хльбныя растешя, родивш!яся въ азйекой прародин$ Аревъ, 
разумфется. не могли быть тв же самыя, которыя имъ довелось 
воздЪлывать впослёдетвыи въ странахъ болБе сЪверныхъ. Не 
смотря на то, нзкоторыя изъ относящихся сюда назвав со- 
хранились и можно предполагать, что съ ними соединялось, если 
не совершенно тождественное, то по крайней мёрф сходное 
ботаническое значеше. Таковы санскритское узуа, въ зеид. 
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уауа, литовск. а\таз, что въ греческофь, должно измфниться 
въ (ба. Скр. звуеа значитъ бЪлый и соотвётствуетъ готскому 
ВуеН. д-в-нфм. Ви и ур, англосакс. ВУ, и литовск КУ’ уз. 

Но назваще ивьъта перешло въ назване бълазо зерна и такимъ 
образомъ мы встр$чаемъ въ готскомъ ВуаЦе, лит. К\уес’10, 
анг. уувеа!; съ этими словами н$которые ученые сближали 
слав. жнто и греч, сос. Назваые зерно значило первоначально 
раздавленное, смолотое. Такъ Кйгла въ санскрить значитъ 
смолотый, и отъ этого самаго корня, безъ сомнЪн!я, слБдуетъ 
производить русское зерно. готек. Капгп, лат. стапат. Въ ли- 
товскомъ отпа значить экерновг, а множественнымъ ©1165 
называется ручная мельница. Въ русскомъ опять жерлове. 
ВЪ готск. мельница называется {уаз (позднфе читп). Ан- 
глское назваве мельницы п! также довольно древняго про- 
исхожден!я, ибо оно оказывается не только въ др.-верх.-нзм. 
шой, но и въ литов. ша[апаз, чешск. туп, валашсек. ше, 
латин. шо!а и греч. ыоАу. 

Мы могли бы привести еще назван!я, относящяся къ варенью 
и печенью, и рано установившееся разли!е между сырымъ и 
варенымъ мясомъ, въ доказательство того, что отвращенше, вы- 
раженное въ позднЪйшее время въ Ведахъ къ племенамъ, 
которыя употребляютъ въ пищу сырое мясо, чувствовалось уже 
въ древнъйшемъ, до-историческомъ пер1одз. Назван!я Кгаууа-а4 
‘(хоёк-20%) и Ата-а@ (Фиб-Ё0%) прилагаются въ Инд къ 
варварамъь и для Индуса съ ними соединяется тоже самое 
чувство отвращен!я, какое для Грека соединялось съ словами 
Фиоф@ о и хобообо. Но теперь мы можемъ только слегка 
коснуться этихъ пунктовъ, оставляя до другаго времени инте- 
ресную задачу изобразить въ большей полнотв картину этой 
древнёйшей эпохи въ жизни челов$чества. 

Такъ какъ назвашя одежды у всёхъ арШекихъ народовъ 
одинаковы, —вЪ санскр. уазга, въ готск. уазН, въ латин. уез- 
Из, въ греч. 091, въ кельтек. о\1$К,—то мы въ правф пред- 
положить, что нашимъ арШекимъ предкамъ было извфетно ис- 
кусство тканья и шитья. Ткать по скр. 06, а въ причинной 
Формв: сар. Съ первымъ (уе) совпадаютъ лат. \1ео и коренной 
слогъ въ греч. Е1-тр!оу; со вторымъ (уар)—др.-верх.-нфм. уар, 
англ. ууеауе, греч. бо-о(у. 
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Шить по скр. $, откуда эта, нить. Тотъ же самый корень 
сохранился въ лат. по, въ готек. за, въ др.-вер.-нём. зи, 
англ. 10 зеу’, литов. зиууй, слав. шю, греч. хособ вм. хатоодо». 
Другой скр. корень съ весьма близкимъ значешемъ Май, 
который, вЪроятно, существоваль въ Формахъ пабь и паай. 
Отъ паб происходить лат. пео и песо, греч. ую, нём. пАВап, 
и пауап, шить, отъ па@В, греч. у; отъ паЪП, скритск. паБЫ, 
и паБЪа или @гпапаБВа, заукг, въ буквальномъ перевод — 
волну или шерсть прядуиия. 

Есть четвертый корень, который, кажется, первоначально 
имфлъ спешальное значеше: лить или ткать; но въ послфд- 
сти въ санскритБ получилъь боле общее значеше дълать. 
Этотъ корень гак, который, быть можетъ, соотвЪтствуетъ греч. 
б%тлю — сшивать или ткать; этимъ корнемъ можно объяснить 
греческ. назвае паука бо%уут, въ латинск. агапеа и класси- 
ческое назване тканой шерсти Лус или Л%уут, лат. Папа. 

Немного найдется словъ, свидётельствующихъ, что цфнность 
и польза нфкоторыхъ металловъ была извЪстна Ар1ямъ до раз- 
двлешя на племена; назвашя для большей части металловъ 
различны у народовъ индо-европейской семьи. Не смотря на 
то, не можетъ быть сомнвя, что желфзо и его употреблеше 
какъ для обороны, такъ и для нападения было извЪетно. Какое 
бы ни было его древнее ар ское назваше, ясно, что санскрит- 
ское ауаз, латинск. аВез, (въ авепепз,) и даже сокращенная форма 
аез, аег1з, готск. 215, хр.-вер.-нём. ег, и англ. той, суть 
назван!я. вылитыя по одной ФхормЪ и испытавийя только н®кото- 
рыя легкя измфнен!я въ течени столзт. БолБе потеривли на- 
зван!я драгоцфнныхъ металловъ, каковы золото и серебро. Но, 
не смотря на то, мы можемъ даже въ кельтскомъ а!т2104 от- 
крыть слЬды санскритскаго гадйаа, греч. &руорос, зат. аггепит 
даже въ готекомъ си4, со открывается сходство съ.слав. хлато, 
русскимъ з040то, греч. {0009$ и санскр. Шгапуаш, только въ 
окончан1яхъ значительная разница. Оби корень быль, кажется, 
Вага откуда санекр. Ваг увътё солнца и зари, какъ и въ 
латинскомъ слова аигога и апгиш также имфютъ одинъ общ 
корень. Н®которыя изъ желфзныхъ орумй, служившихъ для 
мирныхъ или для воинственныхъ цфлей, удержали свои пер- 
воначальныя названя. Любопытный въ этомъ отношеши Фактъ 
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представляетъ тождество санекритскаго рагази съ греческимъ 
пёАвхис, съкира, или санскр. а51, мтчё съ латин. еп15. 
Новыя поняшя принимаются не вдругЪ; въ духЪ челов$ка 
есть наклонность противиться новымъ убфждешямъ до посл6д- 
ней возможности. Потому только рядомъ тщательно и система- 
тически подобранныхъ Фхактовъ и путемъ строгихъ лингзиети- 
ческихъ выводовъ можно надфяться сдфлать мало по малу оче- 
виднымъ, что въ истори человЪчества былъ перодъ 00 появ- 
лен!я древнёйшихъ между извфетными арскиии нарЪЧями.— 
до происхождешя санскритскаго и греческаго языковъ, до того 
времени, котда первые Греки, прибывъ на берега Малой Ази 
и обозрьвая представлявшееся имъ на западъ и сБверъ ши- 
рокое раздолье водъ и материка, назвали новую часть свЪта 
Европой.’ Допросимъ другаго свидфтеля, отрицательныя по- 
казавя котораго имзютъ болышой в$съ. Должно предполагать, 
чго въ пер1одь, о которомъ мы говоримъ, родоначальники ар!й- 
скаго племени жили въ центральной Азш, откуда впослЪдетв!и 
южныя отрасли двинулись къ Инди, а сфверныя потянули на 
свверозападъ, по направлею къ Малой Ази и Европв. Изъ 
этого слБдуетъ, что до раздфлешя они не могли знать моря и, 
если допустить взрность принятой нами теорш, назван!я моря 
должны были явиться у нихъ позднъе, посл раздвлешя, а 
потому и не могутъ быть одинаковы въ различвыхъ языкахъ 
ар!йской семьи. Такой выводъ блистательно оправдывается са- 
мымъ дфломъ. Дъйствительно, назван!я моря, тождественныя въ 
греческомъ и латинскомъ, различны у сфверныхъ и южныхъ. 
отраслей арской семьи, и даже у самыхъ Грековъ и Римлянъ— 
назваШя моря—выраженя очевидно переносныя, которыя пер- 
воначально, въ древнемъ языкЪ, имъли иное значеше и уже 
впослфдетви были перенесены на новое явлеше моря, до того 
времени неизвЪстное, и потому еще не имввшее въ язык со- 
отвфтетвующаго назван!я. Лат. ропаз и греч. пбуто; тоже са- 
мое, что гомеровское ОурЯ Авода (т. е. влажный путь), ибо 
‘ропмз происходить отъ того же самаго корня, отъ котораго 
произошли въ лат: ропз, ропМ5 и санекр. рапфа (если даже 
не самое рАШаз, путь). Не преградой казалось море родона- 
чальникамъ Грековъ и Римлянъ, а проетраннымъ, открытымъ пу- 
темъ, болве всякаго другаго пути удобнымъ для путешествй 
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и торговыхъ предпрятЙ. Потому прохессоръ Курщусъ *) со- 
вершенно вЪрно въ греческихъ выражен яхъ: пбутос &/А06 пов и 
Э4\асся пдутоо видитъ доказательство того. что самые Греки со- 
знавали еще первоначальное значене слова тбутос. Напрасно 
было бы заключать о знакометв$ древнёйшихъь Аревъ съ моремъ 
изъ общихъ всфмъ арййскимъ племенамъ назван!й соли, каковы: 
санскр. заШа, лат. за], и греч. &)<, &\6с. Если эти слова и 
доказываютъ что-нибудь, то развЪ то только, что родоначаль- 
никамъ арскаго племени было извЪстно употреблеше соли, 
ибо переносное значене моря вс эти слова получили уже 
въ позднЪйшее время. Тоже самое слБхуетъ замфтить о такихъ 
словахъ, какъ латин. аефиог (первоначально вообще равнина, 
а потомъ уже ровлал поверхность моря) или греч. леЛатос. 

Известно, что Аасса есть далектическое измвнене расса 
или т409боо, т. е. возмущенная, взволнованная поверхность 
моря (&т4робё 08 помлоу Пбсейфу) и если латинекое таге 
тоже самое, что санскритское уёг!, то не слБдуетъ забывать, 
что уам въ санскритв значить не море, а вообще вода, и по- 
тому служитъ только новымъ подтверждешемъ того. что, какъ 
мы уже сказали, всЪ арсвя племена, когда настала потреб- 
ность образовать назваше для моря, выбрали для этого какое- 
нибудь выражен!е изъ существовавшаго уже въ языкЪ запаса 
словъ съ общимъ значешемъ. Назваше шаге первоначально 
означало скорзе мертвую или стоячую воду, ибо, подобно 
санскритскому шаги, пустыня, оно происходить отъ тг! ума- 
рать и, хотя шаге тождественно съ готск. шаге!, славян. море, 
ирланх. ши, тзмь не менфе вЪроятно, что всБ эти слова 
первоначально не имфли значешя океана, а получили его уже 
впослёдстви. Но, не зная моря, ар ск я племена еще въ пе: 
р!одъ до развзтвлея ихъ общаго языка на различныя нар$- 
чя, умёли уже плавать на судахъ. АнглЙсюя слова: оаг и 
ги(4ег (весло) можно прослфдить въ различныхь языкахъ до 
самаго санскрита, а назвашя хорабля совершенно тождественны 
въ санскр. (пашз. пёуаз), лат. (пау!$), греч. (00$) и германск. 
(др.-вер.-н®м. пасйо, англосакс. паса). 


*) См. въ ДейзеВг, ГРёг уеге]. БргасВРогзеБиие Куна }, 34. Прое. Курщусъ 
предлагаеть такое уравнене: лдутоб;: патом )05: пфос Вос: В6Фос. 
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Обозрвая собранныя нами данныя,—число которыхъ, если 
бы то дозволяль объемъ нашей статьи, можно было бы 
значительно дополнить *), — нельзя не убЪдиться, что вс при- 
веденныя нами слова — останки языка, которымъ говорило н$- 
когда единое цлое племя, въ эпоху, самое существоваше ко- 
торой еще до послёдняго времени историкъ осм$ливался пред- 
полагать развЪ только на основаши священныхъ предан ев- 
рейскаго народа. Между тЪмъ теперь, благодаря сравнительной 
«илологи, у насъ въ рукахъ живые памятники этого отдален- 
наго пер!ода. Оказывается, что мы до сихъ поръ употребляемъ 
тв же самыя слова, только нЪъеколько измёненныя подъ в\я- 
шемъ Фонетическихъ превратностей, — которыя употреблялись 
родоначальниками ар!Йскаго племени. Оказывается, что ихъ мысль 
и слово также близки намъ, какъ Итальянцамъ и Французамъ 
близки мысль и слово древнихъ Римлянъ. Если бы потребова- 
лось новое доказательство дЪйствительнаго историческаго су- 
ществован!я этого перода, который, какъ сказано, долженъ 
былъ предшествовать разселешю арскаго племени, то ар!- 
ся числительныя могутъ представить неопровержимое свид$- 
тельство той умственной жизни, которою жило и давно жило 
вЪ этомъ пер1од$ арйское племя. Несомнфнно, что древше Ар 
имфли уже десятичную систему счислен!я, — одно изъ самыхъ 
изумительныхъ создай человфческаго духа, ибо эта сиетема 
предполагаетъ въ своей основ отвлеченное поняе о количеств$, 
а въ своемъ дальнёйшемъ развити способность умозрительной 
классихикащи: между т$мъ эта система была задумана и усп$ла 
окончательно опредфлиться уже въ ту незапамятную пору, когда 
на европейской почв$ еще не было ни Грековъ, ни Римлянъ, 
ни Славянъ, ни Германцевъ. Эта система могла выработаться 
только въ тфеныхъ предфлахъ немногочисленной общины, ибо 
болве, чёмъ всяк другой элементъ языка, заставляетъ до- 


*) Богатое собран!е обще-ар!йскихъ словъ можно найти въ Истор!и н$мевкаго 
лзыка Я. Гримма, Первая попытка воспользоваться такими словами для истори- 
ческихъ выводовъ принадлежитъ Эйхгофу; по съ т$хъ поръ весьма полезныя до- 
полнен{я въ этомъ отношенши были сдёланы Уиннингомъ (\‘пиитЯ) въ его Мапиа! 
оГ Сотратайуе РЬПо[огу 1838, потомъ Кувомъ, Куршусомь и Фёрстеманомъ. 
Много новыхъ матерГаловъ можно найтр въ Глоссари Боппа и въ Ейутоо 15 Ве 
ЕотгзеВипсеп Потта. 
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пустить условное соглашеше между людьми, среди которыхъ 
впервые сложились арйеюмя назвашя числъ — отъ единицы до 
ста. Вообразимъ, на сколько это теперь возможно, —что насъ 
заставили бы вдругъ изобрести новыя назвавя для единицы, 
двухъ, трехъ и т. д., и мы поймемъ, какую трудную задачу 
представляло первоначальное образоваше и установлене именъ 
числительныхъ. Гораздо легче придумать названмя для предме- 
товъ мра вещественнаго. потому что каждый изъ такихъ пред- 
метовъ представляетъ извЪстные атрибуты, признаки, которые 
языкъ можетъ выразить описательно — и назвавйя для этихЪ 
предметовъ готовы. Такъ напримёръ море можно назвать’ „со- 
леной водой“, дождь— „небесной влатой", рёки— „чадами земли“. 
Но числа по самому существу своему-—понят!я до такой степени 
отвлеченныя, что напрасно было бы искать въ нихъ какихъ 
либо конкретныхъ признаковъ, которые могли бы послужить 
основой для образовашя числительныхь именъ. Всего легче 
управиться съ первыми числами: одинг, два; — потому эти два 
числа имзютъ въ арШскихъ языкахъ по нескольку назвавнй. 
Но самое это обиме могло бы только повести къ новымъ за- 
труднешямъ. Положимъ, что для обозначешя одного и того же 
числа существуетъь вЪсколько назван: не затемняется ли са- 
мое значеше этихъ назван? Положимъ для примфра, что число 
пять, называясь словомъ, имвющимъ значеше „открытая ла- 
донНЬ“, ВЪ то же время могло бы выражаться еще словомъ пальцы: 
эти два синонима были бы совершенно неудобны для размфна 
мыслей. Или положимъ, что одно и тоже слово, означающее 
„пальцы на рукахъ или на ногахъ“, могло бы употребляться 
для выражешя числа пяти и числа десяти: не подало ли бы 
это повода къ безчисленнымъ недоразумьшямъ? Потому, чтобы 
образовать и ‘установить рядъ словъ для выраженя чиселъ: 
единицы, двухъ, трехъ, четырехъ и проч.., родоначальники 
Ар!евъ необходимо должны были положительно условиться для 
обозначеня каждаго числа не употреблять болфе одного тер- 
мина, соединяя съ каждымъ изъ этихъ терминовъ не болъе 
одного опредфленнаго значешя. Относительно другихъ словъ 
такого соглашен1я не требовалось и на самомъ дфлЪ не было, 
что лучше всего доказывается множествомъ синонимическихъ 
и полонимическихъ (многозначущихъ) выражен, обиме ко- 
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торыхъ составляетъ отличительную черту каждаго древняго 
языка. Этотъ избытокъ, свойственный языку въ раннемъ пе- 
р!одф его жизни, умБряется только впослёдетыи долговремен- 
нымъ обращешемъ языка въ литературномъ и житейскомъ упо- 
треблен!и: только въ такомъ долговременномъ обращен каж- 
дый предметъ получаеть одно опредфленное назване и за каж- 
дымъ назваемъ утверждается одно спещальное значен1е. 

Относительно арскихъ числительныхъ именъ весь этотъ 
процесеъ долженъ быль совершиться еще въ ту пору, когда 
Греки не были Греками, Германцы— Германцами и т. д., ибо этимъ 
только можно объяснить то совпадене въ назвашяхъ чиселъ, 
которое представляется намъ въ слёдующей таблиц: 


Санскрит. Греческ. Латин. Литовск. Готск, 
Т  еКаз #$ (07) ии$ \угепаз 2113 
ПП аи 0) @ио фи 1уа! 
ПГ  Цауав тре {ге5 {гу5 {6 ге!3 
1У  (5спауагаз теттарез фчашог Кеш ВЧуог 
(Эол. люоре;) (Оске. реюга) 
У ращзебаа  пёле фиодие ревк! ЙЕ 
(Оске. рошИ5) 
УГ  зсВазеВ Ё зех 52651 5а 8 
УИ зама Ета зереш Земун ип 
УШ азсМац бо . осо айиш аБац 
1х вауа Буча поуеш Чемуш И 
Х ЧазВа бека Фесет ({е$210{ аБии 
Хх! екааазНа — Ё0еха инаесии \1епо-НКа  аш-ПЁ 
ХИ ({уадазВа — ббехя Чиюойеспи @уу-НКа {уа- Г 
ХХ ушзван =1400\ УШИ уе хай 
С  элмат ёкотбу сещиш зЕнШаз гаШоц 1аЙиша 
М  запавгаш  уб шШе кан — ШФизии 


Если нельзя объяснить сходства числительныхъ во Француз- 
скомъ, итальлнскомъ, испанскомъ, португальскомъ и валашскомь 
языкахъ, не допустивъ, что всБ они произошли отъ одного 
общаго латинскаго типа, то къ тому же самому заключеню 
приводитъ и сличеше числительныхъ у всвхъ арйекихъ наро- 
довъ. Назван!я чиелъ были готовы уже въ томъ язык, кото- 
рому одинаково обязаны своимъ происхожденемъ и санскритъ 
и языкъ валашскй, — но не далье сотни. Для „тысячи“ у 
древнихъ Ар1евъ, очевидно, еще не было соотвётетвующаго р$- 
чен1я, и воть почему назвая тысячи въ разныхъ арЙскихъ 
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языкахъ различны, хотя впрочемъ въ самомъ этомъ различ и 
заключаются н®которыя указайя на дальнёйшую судьбу арй- 
скаго племени. Такъ, находя въ санскритв и въ зендь общее 
назвае для тысячи (скр. заВазга, зенд. Вазхапга), мы за- 
ключаемъ, что уже послБ отдБлешя южной вЪтви арскаго 
племени отъ сЪверной, предки брамановъ и предки послздо- 
вателей Зороастра въ течеи нфкотораго времени продолжали 
говорить однимъ языкомъ. Такое же заключен!е вытекаетъ изъ 
сходства готекаго Цизийд: съ древне-прусскимъ Изшиюпз 
(винит.), литовск. Ик$ ап; и славянск. тысжшта, между тфмъ 
какъ Греки и Римляне не сходятся въ этомъ случав съ ос- 
тальными соплеменными народами; потому можно полагать съ 
полной взроятностью, что греческ!Й и римсюЙ народъ’ образо- 
вали свои именован!я для тысячи, каждый отдфльно. вн обще- 
шя съ другими арЙскими народами. 

Этотъ-то древиъйший пер!одъ, предшествовавний выдфленио 
народностей, я и называю миеопеицескимг, ибо каждое изъ 
этихъ обще-арскихъ словъ есть въ извфетномъ смыслв — 
_Миез. Слова эти первоначально имфли нарицательное значеше, 
выражая какой-нибудь одинъ изъ многихъ характеристическихъ 
аттрибутовъ извфстнаго предмета, и какъ въ выборв этихъ 
аттрибутовъ, такъ и въ самомъ выражени ихъ въ язык, об- 
наруживается н$котораго рода безсознательная поэз!я, совер- 
шенно утраченная новзйшими языками. | 

Кто-то сказаль, что языкъ — ископаемая поэзя. Но какъ 
художникъ не знаетъ, что въ гипс®, изъ котораго онъ лёпитъ 
свою статую, заключены останки органической жизни, такъ 
современный Англичанинъ. Нёмецъь или Французъ не знаетъ, 
что, произнося слова ЁРафег, умег, рёге, онъ зоветъ своего 
отца покровителемъ. Такъ же точно Греки, употребляя слово 
бой р, т. е. деверь, не подозрфвали, что это наименоваше пер- 
воначально относилось только къ младшимъ братьямъ мужа, 
остававшимсея дома съ женою старшаго брата, когда этотъ 
послёдый отправлялся на поле или въ лЬеъ. Санскритское 
деуаг первоначально значило: „товарищь или участникъ игръ 
(рау-та!е)“: такъ въ самомъ слов сказывалась его история; 
слово было — миеомъ (миеъ собств. значить повюствоваще, 
разеказг); въ греческомъ оно вывВтрилось въ простое назван!е, въ 
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условный терминъ. Однако и въ греческомъ еще слово дао 
не допускаетъ женской Формы, точно такъ же, какъ даже въ 
наше время никто не рЪшится произвести мужскую ‹хорму 
отъ слова „Дочь“, хотя его первоначальное значене уже давно 
забыто. 

Этимологическое сознан!е скоро теряется въ языкахъ: такъ 
въ латинскомъ мы находимъ не только женскую Форму У!4иа 
т. е. безмужная (Репеоре 1ат @ш у14иа уго зо сагий), но 
мужскую Форму: У1@и0з, которая, если разобрать ее этимоло- 
гически, имфетъ такъ же мало смысла, какъ и русское: вдо- 
вецъ, нфмецкое \уШимег и т. д. Нельзя впрочемъ не замЪтить, 
что древне-латинское У!циз '), одно изъ именъ подземнаго 
бога (Огсаз), которому былъ воздвигнуть храмъ за стнами 
Рима. заставляетъ, не смотря на замфчательное звуковое сход- 
ство, сер!озно сомнЪфваться въ тождеств® латинскаго \!иа съ 
санскритскимъ У1Чвауй. Остается предположить, что отъ У14иа 
образовалея глаголь У1иаге, отъ котораго уже потомъ было 
произведено новое прилагательное уицз съ болБе общимъ . 
значешемъ: лишенный, не имъюиёй (рмуай$). 

Но, спросятъ, какимъ же образомъ существоване во всвхъ 
арскихь языкахъ этого древняго наслёмя общихъ р$ченй, 
или открыте, что всЪ эти рёченя первоначально имфли по- 
этическй изобразительный смыслъ, можетъ объяснить повто- 
ряющееся у всЪхъ народовъ этой семьи явлен!е мивологиче- 
скаго языка? Какимъ образомъ объясняется этимъ тотъ 0со- 
бый Фазисъ въ развити человЪческаго духа, то особое умо- 
настроеше, изъ котораго возникли эти небылицы о богахъ и 
герояхъ, о горгонахъ и химерахъ, о существахъ, однимъ 
словомъ, которыхъ не видфлъ ни одинъ человфчесюй глазъ и 
ни какой человъчесюй разумъ въ нормальномъ состояни не 
могъ выдумать? | 

Прежде чёмъ отвфчать на эти вопросы, мы позволимъ себъ 
сдвлать нзеколько предварительныхъ замфчан! касательно об- 
разован!я словъ. Какъ ни утомительно можетъ показаться это 
для нашихъ читателей, мы надфемся, что соображен!я. которыя 
мы имземъ предложить ихъ вниманю, помогутъ намъ разсъать 


1) Начала, Пе Вей еоп 4ег Вётег, П, 90. 
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мало по малу густую мглу баснословя и за туманными обла- 
ками, которыя окружаютъ первую зорю человческой мысли 
и языка, — разгадать дЪйствительность, такъ долго ускользав- 
шую отъ насъ въ смутныхъ призракахъ миеолог!и. 

Всв обще-арЙсвя слова, кая мы до сихъ поръ разбирали, 
суть назвашя извъетныхъ предметовъ. Веф эти слова — су- 
ществительныя (зи 5{апНуез), ибо всё означаютъ нфчто „веще- 
ственно-существующее" (зи збапИа!), доступное чувственному 
познанию. Это очень естественно, потому что языкъ въ пер- 
вую пору своего развитя и не могъ выражать ничего инаго. 
кромз предметовь — посредствомъ именъ существительныхъ, 
и свойствъ — посредетвомъ глаголовъ. Потому единственное 
опредвлене, какое можно дать языку въ эту раннюю пору, 
будетъ слёдующее: языкъ есть сознательное выражеше въ 
звукахъ впечатлён, воспринятыхъ различными чувствами че- 
ловзка. 

Мы такъ свыклись съ употребленшемъ отвлеченныхъ рёченй, 
что едва ли можемъ составить себЪ отчетливое понят!е о томъ, 
какъ медленно и трудно вырабатывались они первоначально. 
Мы теперь едва можемъ представить себф языкЪ безъ отвле- 
_ ченныхъ выраженй, а между тБмъ до сихъ поръ существуютъ 
языки, которые бовсёмъ не имфютъ ихъ и, чёмъ далве мы 
углубляемся назадъ въ древиьйний перодъ истори языковъ, 
тфмъ менЪе вотрёчается этихъ столь необходимыхъ для чело- 
вЪческой мысли выраженй. По отношеню къ языку каждое 
отвлеченное выражене— ничто иное какъ прилагательное, воз- 
веденное на степень существительнаго; но дойти до того, чтобы 
мыслить качество, какъ субъектъ, какъ существо, —дЪло очень 
трудное и собственно, въ строго-логическомъ смыслв, даже 
невозможное. Говоря: „я люблю добродьтель“, мы р$ёдко соеди- 
няемъ опредзленное понят!е съ послёднимъ словомъ. Добродъ- 
тель не имфетъ конкретнаго, индивидуальнаго. дфятельнаго, 
личнаго быт! я, не есть нЪчто такое, что могло бы непоеред- 
ственно самимъ собою вызвать въ насъ впечатльне. Слово 
добродътель не боле, какъ употребляемый для краткости ус- 
ловный терминъ, и тотъ, кто въ первые сказалъ: „я люблю. 
добродЪтель“, говоря это, разумвлъ собственно: „я люблю все, 
что хобродътельно“. 
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Но есть друг!я слова, которыя мы теперь едва ли отнесемъ 
къ разряду отвлеченныхъ, которыя между тфмъ первоначально 
были и въ строгомъ емыслё до сихъ поръ остаются отвлечен- 
ными. Я имзю въ виду тая слова, какъ: день и ночь, весна 
и зима, заря и сумерки. буря и зромё. Что въ самомъ дёль 
мы разумъемъ, говоря: день и почь, весна и зима? Намъ от- 
вътятъ: извфстную пору года или вообще опредвленный пер!- 
одъ времени. Но самое время? какъ мы его себЪ представ- 
ляемъ? Время тоже не иметь вещественнаго (за рапИа1), 
индивидуальнаго бытя;—это не болъе, какъ свойство, которому 
языкъ далъ предикаты субстанщи. Въ самомъ ДЪлЬ, говоря: 
день наступаетг, ночь приближается, мы прихаемъ предикатъ 
дрйствя тому, что. какъ мы очень хорошо знаемъ, дЪйство- 
вать не можетъ; мы строимъ предложене, въ которомъ, если под- 
вергнуть его логическому разбору, не окажется опредфленнаго 
подлежащаго. (Этимъ объясняются всЪ безличные обороты рЪчи: 
смеркается, разсвътаетг и т. п.) 

Тоже самое относится ко всёмъ словамъ собирательнымъ, 
каковы: небо. земля, роса и дождь — каже роки и зоры. ВЪдь 
говоря: „земля питаеть человЪка“, мы разумвемъ не какой-ни- 
будь извёстный, осязаемый участокъ земной поверхности, но 
землю вообще, какъ нед$лимое цфлое. Такъ же точно небомв 
мы называемъ не тотъ клочекъ горизонта, который можетъ 
обнять нашъ глазъ. Въ обоихъ случаяхъ мы представляемъ 
себъ н$что, не подлежащее нашимъ чувствамъ; но, какъ бы 
мы ни понимали это „нёчто“ — какъ цфлое, какъ силу, какъ 
идею.—во всякомъ случаЪ, переводя это „нфчто“ въ слово, мы, 
невольно и сами того не подозрвая, придаемъ ему аттрибуты 
личнаго, индивидуальнаго бытя. Кром того не слБдуетъ за- 
бывать. что въ древнемъ язык каждое имя имло опредфлен- 
ное родовое окончане, которымъ естественно вызывалось опре- 
дфленное представлеше о полБ мужскомъ или женскомъ, 
такъ что эти имена имфли не только индивидуальный, но и 
половой характеръ. Не было ни одного существительнаго, съ 
которымъ бы’ не соединялось поняте о полё мужекомъ или 
женскомъ (имена существительныя средйя — позднёйшаго про- 
исхождешя и отъ мужекихъ и женскихьъ могутъ быть отличе- 
ны большею частно только въ именительномъ). Что же отсюда 
должно было произойти? 
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Пока народъ относился къ языку сознательно. пока онъ мы- 
слилъ въ язык, нельзя было говорить объ утрё или вечеръ, 
веснф или зим, не придавая этимъ представленямъ до изв$- 
стной степени индивидуальнаго, дЪятельнаго. половаго и нако- 
нецъ личнаго характера. Одно изъ двухъ: или и въ древнЪй- 
шую пору языка эти слова были условныя выражешя чего-то 
на самомъ дЪлБ несуществующаго, какими стали они теперь 
для нашей безцвЪтной мысли, или за ними признавалось реаль- 
ное содержане; въ послБднемъ случаё съ ними соединялось 
представлеше не о силахъ, или свойствахъ, а о существахе, съ 
извфстными силами и свойствами. Даже теперь, представляя 
себЪ природу какъ силу, не разумъемъ ли мы подъ словомъ 
сила — нфчто сильное, обладающее совокупностью извёстныхъ 
силъ? А въ древнёйшемъ пер!одв языка природа разумВлась 
какъ Мабага (т. е. Мага — отглагольное прилагательное, об- 
ращенное въ имя существительное) въ буквальномъ переводз: 
имъющая родить, родительница (мать-природа), лепрерывно 
производящая, рождающая. Не было ли такое представлеше 
въ тысячу разъ опредбленнъе того. которое мы теперь соеди- 
няемъ съ словомъ: природа?! Обратимся къ поэтамъ, которые 
до сихъ поръ продолжаютъ мыслить и чувствовать ВЪ языкБ, 
которые не произносятъ ни одного слова, не вложивъ въ него, 
такъ сказать, живой души, не соединяя съ ними яенаго, жива- 
го образа, которые относятся къ языку не безразлично и въ 
этомъ смыслВ могутъ быть названы м099)ото. РазвЪ истинный 
поэть можетъ, не насилуя своего чувства, говорить о природ® 
и тому подобномъ. какъ о безразличныхъ, бездушныхъ силахъ? 
Откроемъ Вордеворта, и мы едва ли найдемъ у него хотя одинъ 
отвлеченный терминъ, которому бы поэть не еъумбль дать 
сколько-нибудь. такъ сказать, живой плоти и крови. Подтвер- 
димъ это примфрами: 


Зима. *) 


Художники, чтобъ намекнуть слегка 
На то, какъ старость губитъ наши силы, — 


*) За переводъ приводимыхъ здфсь стиховъ Вордеворта редакшя прияоситъ 
глубокую блатодарность профессору Д. Е. Мину. 


ту. 4 
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Рисуютъ Зиму въ видв старика: 

На посохъ опираясь, странникъ хилый, 
Больной, въ лохмотьяхъ, онъ бредетъ одинъ 
Въ ненастный день средь снфговыхъ равнинъ. 
Иль для того, чтобъ выразить измЪяу 

И грозную могучесть зимнихъ вьюгъ, 

Они влагаютъ скипетра въ замфну 

Сухую вфтвь въ персты застывшихъ рукъ, — 
Девизъ достойный старости унылой, 

Но не Зимы съ ея могучей силой! 

Зима! Не твой ли ужасъ сокрущилъ, 

Опутавъ адской стью Ффронтъ и тылъ, 

Ту рать, что въ бфгетвВ изъ страны полярной 
Разбила въ прахъ свой замыселъ коварный, — 
Ту рать, что, дерзко перейдя за грань 
Возможнаго, съ Творцомъ вступила -въ брань. 
Но какъ отецъ разитъ сыновъ крамолу, 
Сразила ты ивфтъ юношей-бойцовъ; 

Ты призвала лихой морозъ — и долу 
Поверглась мощь мужей среди снЪговъ..... 


Вотъ еще отрывокъ изъ стихотворешя Старость и Часы. 


Вокругъ чела, о Старость, свей 
Вфнокъ душистый изъ лилей! 

Зови подъ сфнь густыхъ л8совЪ 
Толпу смБющихея Часовъ! 

Вели имъ пть, плясать весь годъ 
И къ нимъ вмфшайся въ хороводъ! 


Кладя на бумагу эти строки, Вордевортъ едвали думаль о 
Горахъ (Часахъ) классической миволог!и: этотъ свзтлый, улыба- 
ющся образъ возникъ въ его душ такъ же непосредственно, 
какъ нЪкогда въ душВ греческаго поэта возникъ художествен- 
ный образъ Горг. Или воть еще отрывокъ изъ шэсы Бури и 
Времена зода: 


Владыкв вашему хвалу гласите, Бури! 
Ты, Льто, ты, Весна, златая Осень, — тамъ, 


Отд. 1. СРАВНИТЕЛЬНАЯ МИООЛОГ1А. 51 


Въ странахъ полуденныхъ, въ полудорогв къ намъ, 
ГдЪ Время, вашъ отецъ, на васъ съ полей эеира 
Глядитъ съ улыбкою, — столпившись въ хороводъ, 
Побъдный пойте гимнъ въ честь зимнихъ вепогодъ! 


Мы привыкли называть такой способъ выражен!я поэтическимъ 
стилемъ (роейса] оп), въ которомъ снисходительно можно 
допустить то, въ чемъ мы видимъ не болфе, какъ гиперболи- 
ческое украшене языка. Но для поэта въ этихъ и тому подоб- 
ныхъ выражевшяхъ нётъ ничего гиперболическаго. какъ не 
было его и для нашихъ праотцевъ, которые, создавая языкъ, 
были безеознательными поэтами. Поэз1я древнЪе прозы и отвле- 
ченная рЪчь дается человзку труднфе полнаго поэтическаго 
сочуветыя природ. Нужно усиме рефлексом для того, чтобы 
отнять у природы ея живые образы и видфть въ быстро 
несущихся облакахъ только водянистыя испарен!я, въ грозно- 
нахмуренной скал — только каменную массу, а въ блеск 
молнЙ — электричеек1я искры. Вордевортъь чувствуетг, что 
говорить, когда взываеть „къ горамъ, долинамъ и волнамъ, 
призывая ихъ вЪ свидтели и участники праведнаго негодова- 
ня” (собств. презрёня, 44ат): 


Моциа11$, ап@ Уае$, ап Е1004$, Г саП оп уой 
То зВаге Ше раззтоп оЁГа 151 @1$4ат. 


Когда онъ говоритъ о томъ., какъ „посльдшй холмъ шлетъ про- 
щальный привзтъ заходящему солнцу“ (Ше |аэёф ВШ {Ва раг- 
]еуз ИВ Ще зепо 5110), то это выражеше вылилось у него 
изъ души въ минуту живаго общешя съ природой; въ этомъ 
сказалась мысль, еще не переведенная на казенную прозу на- 
шей будничной рфчи — мысль, которую древше не нашли бы 
неумзстной и въ простомъ, ежедневномъ разговорз. 


У Вордеворта, этого „античнаго“ поэта новыхъ временъ 
(Низ тодети апает), есть цвлыя произведеня, въ которыхъ, 
можно сказать, все — миеолог!я, отъ начала до конца. Й такъ 
какъ намъ впослдстви представится случай еще разъ сослаться 
на Вордеворта, то я позволю себё выписать еще отрывокъ, жи- 


4* 
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вой смысль котораго Индусу или древнему Греку быль бы 
тораздо болЪе понятенъ, нежели намъ: 


Солнце. 


Привфтъ тебф, ночей восточный побфдитель! 
Своею благостью, о первенецъ Творца! 
Ты въ силахъ умягчить и грубыя сердца, 
Когда пылаешь ты, обычный посзтитель, 
Въ чертогахъ роскоши, гдё властвуютъ цари, 
Иль входишь къ пахарю въ смиренную обитель 
Какъ всфмъ доступный гость, съ Чящемъ зари! — 
Съ восторгомъ вижу я восходъ твой лучезарный 
На небо чистое отъ сумраковъ и тучъ, 
Бёгущихъ заслонить твой животворный лучъ, — 
Лучъ, ослёпляющИ и средь зимы полярной 
Отважный взоръ высокопарный, 
Дерзнувий испытать, сколь пламень твой могучъ! — 
Ты сей велик день приводишь въ мръ со славой, 
Съ какой дозволено теб с1ять зимой 
На той дорогф величавой, 
Гдф ты, прикованный Всесильнаго рукой, 
Отъ вёка шествуешь незримыми шагами, 
Докол не прейдутъ земля и небеса! — 
Молчанье мертвое надъ этими лугами 
Подъ легкимъ инеемъ и тихая краса 
Въ эеиръ ушедшихъ горъ, бфлющихъ снфгами, 
Ихъ сонъ торжественный и дивный блескъ вершинъ, 
ГласяшЙ жителямъ долинъ 
О минованьи бури дикой, — 
Все возвЪщаетъ намъ, что день насталъ вели й! — 
О свфтъ божественный, который лишь одинъ 
Всего доступяЪй намъ, взводящимъ къ небу взоры! 
Ты, льющЙ кротюй блескъ на эти сньжны горы, 
Не забывающий и мирныхъ сихъ долинъ! 
О ты, чьимъ пламенемъ вся грудь земли согр$та, 
Чей огнь былъ въ древности, какъ нашъ источникъ свфта 
Боготворимъ не безъ причинъ! 
ПривзтЪ тебф, привётъ, о Солнце, радость ма! 
Сяй же пфлый день сегодня намъ съ эвира! 


` 
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И такъ, если мы сами, говоря о солнцф или о буряхъ, о сн 
и смерти, о землБ и зарф, или не соединяемъ съ этими сло- 
вами никакого яснаго’ представленя {(415Ипсф 14еа}, или смут- 
но чуветвуемъ въ нихъ вЪяне поэзи давно-минувшихъ дней; 
если мы, когда намъ случается говорить съ свойственной 
сердцу человЪка теплотой, взываемъ къ вЪфтрамъ, къ солнцу, 
къ океану или къ облакамъ, какъ будтобы они могли вни- 
мать намъ; если привыкшая къ пластичнымъ образамъ мысль 
поэта не можетъ представить ни одного изъ этихъ явленй, ни 
одной изъ этихъ силъ, не придавъ имъ если не челов чесый 
образъ, то по крайней мёрф быше и чувства человфчесвя: — 
что же удивительнаго, если древше, языкъ которыхъ кипёль 
жизнью и обишемъ красокъ, что удивительнаго, если вм$сто блБд- 
ныхъ очертаный нашей современной мысли, они представляли 
природу и ея явлешя въ цфломъ рядф живыхъ образовъ, ода- 
ренныхъ силами человЪческими, или, скоръе — вышечеловЪче- 
скихЪъ, по скольку блескъ солнца превосходить блеекъ чело- 
вфческаго глаза, или ревъ бури громче человЪческаго голоса? 
Мы, люди книжные, конечно можемъ объяснить наукообразно 
происхождеве дождя и росы, бури и грома; но для огромнаго 
большинства человЪчества эти явленя остались тфмЪ же, чёмъ 
были онЪ для Гомера, только, быть можетъ, въ современныхъ 
представлешяхъ менфе красоты, менфе поэзи, менфе реально- 
сти и жизни. Вотъ что мы считали нужнымъ сказать объ особой 
трудности, соединенной съ выражешемъ понят отвлеченныхъ 
или собирательныхъ: — эта трудность, какъ мы увидимъ, по- 
можеть намъ объяснить мноПе затруднительные пункты ми- 
волог!и. | 
_ Обратимся теперь къ другой однородной черт» хревнёйшихъ 
ЯЗЫКОВЪ — къ глаголамъ вспомогательнымъ. Между глаголами 
они занимаютъ тоже самое м$стд, какое наименовая отвле- 
ченныхъ понят — между существительными. ‚Вс эти глаголы 
позднзйшаго происхождешя и первоначально имфли болфе ре- 
альное, конкретное значене. Наши вспомогательные глаголы дол- 
жны были испытать длинный рядъ всякихъ превратностей, прежде 
нежели окончательно приняли тотъ блёдный и безжизненный ха- 
рактеръ, благодаря которому они такъ пригодны для разныхъ 
потребъ отвлеченной прозы. Такъ, напримзръ самый глаголь 
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рафете, который теперь во всЪхъ романскихъ нар яхъ служитъ 
просто для обозначеня прошедшаго времени: }’а1 апиё, я лю- 
биле, этотъ самый глаголъ первоначально имфлъ конкретное зна- 
чеше: держать, удерживать. что хоказывается производнымъ _ 
существительнымъ: Варепае— бразды, воиеди (собств. то, чм 
держатг, сдерживают5). Глаголъ {епеге держать, въ испанскомъ 
язык$ сталъ точно такъ же вспомогательнымъ, и почти съ тёмъ 
же значешемъ, какъ Рафете. Греческое хую, соотвЪтствующее 
санскритскому зай, первоначально значило: быть сильны.мг, быть 
способным. Латинское [, я был (санскритское ЪВй, быть) 
соотвфтетвуеть греческому 9бю, и въ этой посльдней ФормЪ 
доселв сохранило свое первоначальное конкретное значен!е: рости 
и ростить, возрощать. Аз, общий корень санскритскаго а5—11, 
греческаго ё-5 литовекаго а5-ша, слав. юсмь, взроятно состоитъ 
въ близкой связи съ другимъ корнемъ 45, сидьть, который ветр$- 
чается въ греческомъ 79-та! и санскритекомъ 43-е. Б|ате, сто- 
ять, ВЪ языкахъ романскихъь также нисходитъ на степень 
простаго вспомогательнаго. напр.: }’а1 66, я былё, соб. Ва- 
рео занию, я стала; ’а!г 646 сопуашеи я быле убъоюденв, собств. 
я сталв убЪжденнымъ; звуковой переходъ аш въ 66 под- 
тверждается переходомъ латинск. 53 въ оранцузек. 64а. 
Ньмецкое у’ег4еп, которое служитъ для образовашя будуща- 
го времени и страдательнаго залога, въ готскомъ уагШ, ука- 
зываеть на санскритское угЦ, латинское уегю. УЦ въ англ й- 
ской хорм$ будущаго: йе #1 д0, точно также утратило свое ко- 
ренное значене: окелать, хоттьть. А. въ глаголЪ эВа| (нм. 301), 
которое ‘употребляется также въ будущемъ, 1 эваП 20, даже для 
ФИЛОЛОГа трудно открыть первоначальное значене юридическаго 
или нравственнаго обязательства. Между тЪмъ нёмецкое су- 
ществительное Бсйи]9. значить долиб или вина, и глаголь зоН 
до сихъ поръ иметь еще Йе одно только исключительно слу- 
жебное, вспомогательное значеше (для образовашя будущаго, 
какъ англ. зВа|), первые слёды котораго однако можно от- 
крыть въ именахъ трехъ тевтонскихъ паркъ: Гигай, Ги’дфап 
и Эви 4, прошедшее, настоящее и будущее `). Но какое же мог- 
ло быть первоначальное значене глагола, который, какъ мы 


1) Киро, Дейвсву! Раг уегегсВеп4е ЗргаеотвеВиие, Ш, 449. 
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сейчасъ видфли, уже въ самомъ раннемъ примбнени своемъ 
имветъ отвлеченный смыслъ нрафетвеннаго долга или юридиче- 
скаго обязательства? Гдф могъ языкъ, который вЪдь изъ одно- 
го вещественнаго ма заимствуетъ матералъь для образован!я 
именъ и глаголовъ, гдё, говорю я, языкъ могъ найти что-либо 
соотв$тетвующее отвлеченной иде: они должны заплатить, или: 
онъ бы должен былв уступить? Я. Гриммъ, который старал- 
ся проникнуть въ самые сокровенные тайники германскаго язы- 
ка, предлагаетъ для этого глагола такое толковане, которое 
имфетъ полное право на серьезное внимаше съ нашей сторо- 
ны, какъ бы ни показалось оно намъ на первый разъ страннымъ 
и невъзроятнымъ. 

Англ. здаЦ (нм. в01) и его прошедшее зо (зоЩе) въ 
готскомъ имъютъ слБдующия Формы; 


настоящ. прошед. 
зка] | зКи!да 
ка 8046$ 
за киа 
кат ки дефат 
зкоаав ко ЧедадЬ 
экШаи кя]4едаи 


Въ готекомъ эта Форма 5ёа[, которую съ перваго раза мож- 
но принять за настоящее, оказывается архаической, устарлой 
Формой прошедшаго, въ родБ греческихъ прошедшихъ съ зна- 
чешемъ настоящаго, какъ напр. оба. Въ имецкомъ также 
есть нЪеколько такихъ глаголовъ, а въ ангийскомъ ихъ от- 
личительнымъ признакомъ служитъ отсутетые буквы $ въ треть- 
емъ лицф единственнаго числа настоящаго времени. 

Й такъ зКа|, по мнёншо Гримма, значить: я долженъ, я обя- 
_ занъ, но первоначально значило: я убилъ. Главное преступле- 
не, которое осуждалось древне -германскимъ правомъ было 
уб1Йство, за которое, какъ извфстно. въ нькоторыхъ случаяхъ до- 
пускалась денежная пеня (вира, \УУегое!4). Потому Ка! бук- 
вально значило: я виновенз в5 преступлени (166 Бт 5сйи1015, 
Т аш саШу); а впослёдстви, когда это конкретное выражене 
обратилось въ условный юридически терминъ, тогда стали возмож- 
ны новые обороты въ родф слБдующихъ;: вместо того чтобы 
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сказать: ‚я убилъ свободнаго человфка, раба». говорили: «я по- 
виненъ въ свободномъ человЪкЪ, въ рабЪ», (т.е. въ его смер- 
ти) и наконецъ: «я въ долгу (т. е. долженъ уплатить пеню 
за уб ство) за раба, за свободнаго человЪка». Тфмъ же самымъ 
путемъ Гриммъ объясняетъ еще позднфйиия и еще менъе нор- 
мальныя выражения, каковы: «Ве зва! рау, ег зоП ха еп», онъ 
‚долокенв заплатить, т. е. собств. онъ виновенг, повинен за- 
платить. ег 155 $4419 та тает; Бе зсваП со, ег зо0П се- 
Веп, т. е. онъ долокенз идти и наконець [ эсва] у/адгауу 
т. е. я чувствую себя обязаннымъ, повиннымЪъ удалиться. . 
Такой рёзюЙ переходъ значеня кажется, безъ сомнфи, на- 
сильственнымъ и произвольнымъ, но мы бы допустили его съ 
большимъ довзруемъ, если бы только обратили вниман!е на то, 
что почти на каждомъ изъ нынз употребительныхъ словъ мож- 
но наблюдать рядъ точно такихъ же превращен; стоитъ толь- 
ко подвергнуть какое-нибудь слово этимологическому анализу и 
прослёдить его исторю. Когда мы говоримъ: я обязано идти, 
я. обязан заплатить, мы забываемъ, что происхождене этихъ 
выражен! относится къ тфмъ временамъ, когда людей дЪйстви- 
тельно вязали для того, чтобы обязать ихъ идти или платить. 
Нос ше {а значить по латыни: «это меня обманываетъ», «ус- 
кользаеть отъ меня». Впослдети это выражее получило 
другой смыслъ: «это отдалено отъ меня», «я имвю въ этомъ 
нужду», я долженъ, хочу имфть это: отсюда, Ффранцузекое # 
те [а , я долженъ. Далфе англйское [ тау, я могу, есть гот- 
ское: та, пав, шах, шасит, тасодВ, тасои, и первоначаль- 
но значило: я силенг. Мар (стало быть [ тау) первоначально 
было тоже прошедшимъ и происходило отъ корня, который 
значиль рождать, откуда готекое шазиз, сынъ — 2. е. рож- 
денный, шотландское Мас, и готское таса фз, дочь, нЪмец- 
кое и англ Йское та! — дфва. | 
Въ язык миеологическомъ мы должны замфтить разъ на 
всегда отсутете глаголовъ съ исключительно-вспомогатель- 
нымъ, служебнымъ значешемъ. Въ перодъ миво-творен!1я каж- 
дое слово, глаголь или существительное, сохраняло во всей 
сил свой первоначальный конкретный смыель. Слова были не 
податливы, не легко допускали новые оттёнки въ своемъ зна- 
чени. Они выражали боле, чёмъ требовалось для простаго 
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выраженя мысли. Отсюда мномя странности миеологическаго 
языка, которыя мы можемъ объяснить, только имя въ виду 
естественное развите языка. Мы теперь говоримъ: солнце всхо- 
дитё всльдё за зарею. а древше говорили: солнце любитв 
зарю и пресльдует5 ее своими обзятзями. Въ томъ, что мы 
называемъ солнечнымг закатомг, имъ видёлось старъющее, 
изнемотиее или умирающее солнце. Когда всходило солнце, 
имъ представлялось, что ночь родила лучезарназо сына. Съ ве- 
сной они опять соединяли представлен!е о солнц или небЪ: имъ 
казалось, что оно заключает землю в; свои зорящя обгя- 
изя и сыплетё свош дары вё нъдра природы. У Гесюода 
есть много миеовъ поздиЪйшаго происхождешя, въ кото- 
рыхъ стоить только конкретный глаголь замфнить вспомо- 
гательнымъ., и языкъ миеичесый превратится въ обыкновен- 
ную логическую рЪчь. Гезодъ называетъь ночь (Мух) ма- 
терью Рока (Могоз) и мрачную Керу (Разрушенье) — ма- 
терью смерти, сна и сонма сновфдьюй (ОпетгоГ), — потом- 
ства. по предан, порожденнаго ею безъ отца. ДалЪе, она 
называется матерью Момуса (Порицан!е), скорбной О12уз (Горе) 
и Гесперидъ (вечерн!я звЪ$зды), стерегущихь по ту сторону 
Океана прекрасныя золотыя яблоки и плодоносныя деревья. 
Отъ нея же родились: Немезида (Мщен!е), Ара (0Обманъ), 
РА; (Наслаждене) и губительная Сегаз (Старость) и су- 
ровая Ег!з (Соревноване, споръ, вражда, раздоръ). Возьмемъ 
теперь наши теперешн!я, обыкновенныя выражен!я, какъ напр. 
„ЗВЪзды появляются при приближен! ночи“, „мы спимъ”, „намъ 
видится во сн“. „мы умираемъ“, „мы подвергаемся опасности во 
время ночи“, „пированье по ночамъ ведетъ за собою раздоръ, 
ссоры, и горе“, „съ каждой ‘ночью мы приближаемся къ ста- 
рости и наконецъ къ смерти“, „преступлеше, хотя и совер- 
шенное во мрак ночи, рано или поздно открываетсл днемъ“, 
‚сама ночь отметитъ за себя злодвю“, поетавимъ эти выраже- 
шя вмфето гез1юдовскихъ, и мы перевели языкъ Гезода, — 
языкъ большею часто совершенно ясный для народа, къ ко- 
торому онъ обращалея — въ Формы нашей современной мысли 
и р5чи *). Все это едва ли можеть быть названо языкомъ 





1) Шекснировская Джульетта навфрно понимала, въ какомъ смысль РАНо\ез 
(наслажден!е любви) могла быть названа рожденьемь Ночи. Вотъ, какъ обра- 
щается она къ Ночи: 
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миеологическимъ, въ собственномъ смысл$; это не болЪе, какъ 
поэтичесый иносказательный способъ выражен!я, обиИЙ всзмъ 
поэтамъ новаго и древняго времени, съ какимъ и теперь очень 
часто встрфтишься въ языкЪ простаго народа. Уранъ, на язык® 
Гез!ода, употребляется какъ назваше неба; онъ созданъ или 
рожденъ „быть твердью (твердымъ жилищемъ) для пребыван!я 
блаженныхь боговъ“ 1). У Гез1ода сказано дважды, что Уранъ 
покрываетъ все (ст. 127) и что, когда онъ приводить ночь, 
то распростертый повеюду, заключаеть землю въ свои объ- 
ятя. Это выражен!е почти заставляетъ думать, что въ гречес- 
комъ миеВ сохранилось воспоминане о первоначальномъ эти- 
мологическомъ значенши слова Огапоз. Уранъ есть санскритское 
Уагипа отъ корня УАВ, покрывать. Въ Ведахъ Уагипа—хотя 
употребляется вообще какъ одно изъ назван небесной твер- 
ди, но преимущественно означаетъь ночное небо и потому 
противополагается Митръ, т. е. дню. Во всякомъ случав въ 
слов Отапоз Грекамъ слышался какой-то отголосокъ его пер- 
воначальнаго значешя; когда мы читаемъ, что ему придается 
эпитетъ, ботербес (звёздное небо), никогда не соединявшййся 
съ именами Аполлона или Д1ониса, намъ вфрится съ трудомъ, 
что „для Грека, какъ хумаеть Гротъ, съ именами Огапоз, 
М№ух, Нурпоз и Опегоз (Уранъ, ночь, сонъ и сновидзше) 
соединялись тая же личныя представленя, какъ съ именами 
Зевса и Аполлона“. Стоитъ только прочесть нфеколько строкъ 
далве у Гез1ода, чтобы убЪдиться, что потомство Геи, въ 
которомъ Уранъ занимаетъь первое м$сто, еще не достигло 





О Ночь, прибвжище любви, приди 
Й распусти свой занаввсъ густой, 
Чтобы затнился взоръ идущихъ мимо, 
Чтобъ Ромео пришель въ мои объятья 
Невидимый, никъмъ не осужденный! 
Любовникамъ довольно ужь свфтло 
Отъ блеска ихъ взаинной красоты! 
Къ томужь, какъ говорятъ, слъпа Любовь — 
Чтожь можетъ съ ней дружнве Ночи быть? 

По переводу М. Н. Каткова. 


1) Гез1од. 9еог. 128 — - 
Года 06 тог поблоу иёу &ебуало 50 807 } 
(05 у 3 и 2“ ` г / 
браубу дотербеу” а вау пей поли ха\бтто 
бФ0’е=Ё шахарвсои Зе 860$ бофо\ ой. 
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того полнаго миеологическаго олицетвореня. той кристаллиза- 
ци, которая дЪлаетъ столь загадочнымъ первоначальный харак- 
теръ большей части олимшйскихъ боговъ. Въ своемъ введе- 
ни Гез1одъ обращается къ музамъ съ вопросомъ: какъ роди- 
лись боги и земля, какъ произошли р$фки и безбрежный Оке- 
анъ. свфтлыя звфзды и необъятное небо простертое сверху. 
(одраубс ебрус бтердеу)? Всея Оеозонёя составляетъ отвЪтЪ на 
эти вопросы; и потому едва ли можно сомнЪваться въ томъ, что Греки 
нзкоторыя изъ именъ, которыя приводятся затфмъ у Гез!ода, 
понимали просто какъ поэтичесмя представлен!я явленй ве- 
щественнаго’ мра, какъ напр. земли, рзкъ, горъ. Уранъ, пер- 
венецъ Геи, впослёдети быль возведенъ на степень боже- 
ства -- съ человфческими чувствами и аттрибутами; но слф- 
дующее затёмъ порождеше Геи 03оёх рахр — веливя го- 
ры, даже въ языкв отмчены среднимъ родомъ и потому ихъ 
едва ли можно разсматривать, какъ личности, подобныя Зевсу 
и Аполлону. 

Гротъ заходить слишкомъ далеко, настаивая на чисто-бук- 
вальномъ разумвыи всей греческой миеологи. НЪкоторыя ми- 
еологическ!я иносказашя оставались въ греческомъ языкё до 
весьма поздняго времени и были совершенно понятны, т. е. нуж- 
дались также мало въ объяснешяхъ, какъ наши теперешня 
выражен!я: „солнце садится“, или „солнце встаетъ“. Гротъ 
чувствуетъ необходимость допустить это, но отказываетея отъ 
веБхъ дальнёйшихь выводовъ, которые прямо вытекаютъ отею- 
да. „Хотя“ говоритъ онъ. „нвкоторые изъ аттрибутовъ и дЪй- 
ств, приписываемыхъ этимъ лицамъ часто могуть быть объ- 
яснены иносказательно, аллегорически, но рядъ ихъ, вся си- 
стема не допускаетъ такого способа толкованя: допустивъ_ 
этотъ способъ объяснешя миеовъ, изслёдователь сначала сту- 
паетъ легко и свободно, но. сдБлавъ два, три шага, скоро убЪж- 
дается, что путь, который сначала казался ему такимъ лег- 
кимъ и удобнымъ, вдругъ засорилея, и ему приходится про- 
лагать дорогу посредствомъ произвольныхъ ухишрешй и дога- 
докъ". Такъ Гротъ допускаетъ, что въ миеологю входитъ и 
аллегоря, какъ одинъ изъ ея составныхъ ингрементовъ; но 
далфе онъ не идетъ, оставляя всю миеологю, какъ загадку, 
пытаться разрёшать которую напрасно, да и не сл5дуетъ, 
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какъ нёчто нерашональное — какъ прошедшее, которое ни- 
когда не было настоящимъ; онъ не хочетъ даже попытаться 
объяснить, хотя бы только въ частностяхъ, эту важную про- 
блему въ истори греческаго духа. Развийе сколькихъ системъ 
могло бы быть задержано такимъ недостаткомъ „ученой смф- 
лости“ (зоепийЙс сопгасе) — системъ, которыя, не смотря на 
то, что ихъ первые шаги были робки и неувзренны, съ тече- 
шемъ времени достигли блестящихъ результатовъ! Въ наукахъ 
палеонтологическихь нужно пргучить себя къ мысли, что мы 
многаго не знаемъ и никогда не узнаемъ, и сказанное Светон!- 
емъ о грамматикахъ: „бош оташшайс! езё поппаЦа еЙаш пе- 
зс1ге“, т. е. хорошему грамматику слёдуетъ и не знать кое-че- 
го, можеть быть въ особенности примфнено къ тому, кто зани- 
мается миеологическими изысканями. Напрасно было бы пы- 
таться разгадать тайну каждаго имени, и никто не признавался 
въ этомъ съ большей скромностью, какъ тотъ, кто заложиль 
самое прочное основан!е сравнительной миеолог!и — Я. Гриммъ. 
Въ своемъ введени къ „нфмецкой миеологи“ онъ не оби- 
нуясь говоритъ: „хочу объяснить все, что могу, но не могу 
объяснить многаго, что бы мн хотЪлось“. Отеридъ Мюллеръ 
проложилъ путь въ причудливый лабиринтъ греческой миволо- 
‘ги: ученый съ даровавями и свздёыями Грота могъ бы слё- 
довать по этому пути или по крайней мзрЪ опредфлить, на. 
сколько этотъ путь вфренъ или не вфренъ. На мие$ о КиренЪ 
(см. въ Рго]ес. 65 стр.) 0. Мюллеръ показалъ, какъ долго 
былъ въ ходу между Греками миеологичесый способъ выра- 
жен!я. Кирена, греческая коло я, была основана въ Лив около 
31 олимшады; поколъше киринейскихъь царей вело свой родъ 
отьъ Мишевъ, которые господствовали главнымъ образомъ въ 
Толкосф, въ южной Фессами; главнымъ поводомъ къ основаню 
колови послужило изрёчеше оракула Аполлона пиеЙскаго. 
Отсюда возникъ миеъ: „Аполлонъ, полюбивъ Кирену, геро- 
‘ическую дфву, которая жила въ 9ессаши, похитиль ее и пе- 
ренесъ въ Ливю“, между тёмъ какъ мы на нащемъ обыкно- 
венномъ языкф, это событе выразили бы такъ: „дессалйскй 
городхъ Кирена `выселиль колоншо въ Ливю, подъ ауспищями 
(ппфег Ше ацзр!сез} Аполлона.“ Можно привести много дру- 
гихъ примвровъ, гдё простая замзна одного глагола другимъ, 
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болБе вещественнаго значен!я, разомъ снимаеть съ миеа его 
чудесную оболочку *). 

Кавнъ называется сыномъ Милета, т. е. въ переводъь на 
обыкновенный языкъ: критсШе колонисты изъ Милета основали 
городъ Кавнъ въ Лики. Далфе миеъ гласитъ, что Кавнъ б%- 
жалъ изъ Милета въ Ликю, а сестра его Библосъ, съ горя 
объ утрат брата, превратилась въ источникъ. ЗдЗсь по ошибкЪ, 
какъ пользовавиййся большею извфстностшю › чёмъ критекй 
Милетъ, попаль Милетъ 1онЙсюЙ, ибо Библосъ не болЪе, какъ 
незначительная рфчка близь 1оЙскаго Милета, Еще примфръ: 
Павзан!Й передаетъ за историчесюй Фактъ, что Милетъ, пре- 
красный отрокъ, бЪжалъь изъ Крита въ Гоню, спасаясь отъ 
ревности Миноса, между тёмъ дфло состоитъ просто въ томъ, 
что 1онЙеюй Милетъ быль колошею критскаго Милета, а Миносъ 
славнЪйнимъ изъ критскихъ царей. Или, напримёръ, Марпесса 
называется дочерью Эвена — и одинъ миеъ разсказываетъ, что 
она была увезена Идой (Т4аз), — знаменитымъ героемъ изъ 
роднаго города Марпессы. Въ этомъ миеЪ заключается тотъ 
подтверждаемый и другими несомнЪнными свидзтельствами исто- 
ричесый чактъ, что колошя, вышедшая отъ береговъ р$ки 
Эвена, основала въ Мессинз городъ Марпессу. И здьсь опять 
миеъ не забылъ прибавить, что Эвенъ, посл тщетныхъ попы- 
токъ отвоевать дочь у похитителя, съ горя объ утрат Мар- 
пессы, превратился въ р$ку, подобно сестрё Милета— Библосъ. 

Когда Греки называютъ себя автохтонами (©0630у$). намъ 
кажется, что мы понимаемъ смыслъ этого выражен. Но, когда 
предан!е говорить намъ, что древнЪйшее назваше Оессали 
было лббба и что Гелленъ быль сынъ Пирры, Гротъ хочетъ 
ВиДФТЬ ВЪ этомъ миеъ и утверждаетъ, что сами Греки, по край- 
НЪЙ мёрЪ, никогда не сомнфвались въ существованш истори- 
ческой личности, которая называлась Гелленомъ и женщины, 
которую звали Пиррой. Быть можеть, справедливо утверждать 
это въ отношенш къ поздивйшимъ Грекамъ, каковы Гомеръ и 
Гезюдъ; но понималось ли, могло ли это пониматься такимъ 
образомъ съ самаго начала? Лзыкъ всегда быль тоже, что и 
теперь: слово всегда имфло первоначально какое-нибудь зна- 





*) См. Мумоюзе уоп Капие $ 10, р. ХХХИ. 
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чеше, и тотъ, кто бы онъ впрочемъ ни быль, кто первый, 
вмсто того, чтобы сказать. что Геллены родились отъ земли, 
говорилъ о какой-то ПиррЪ, матери Геллена, желалъ, говоря 
это, выразить какую-нибудь понятную и разумную мысль; не 
могъ же онъ въ самомъ дёл разумЪть какого-нибудь Геллена 
изъ своихъ знакомыхъ и старуху, по имени Пирру; однимъ 
словомъ: онъ долженъ быль разумЪть тоже самое, что разу- 
мвемъ мы, когда называемъ Италю— матерью искусетвъ. 
Даже во времена болфе близя къ намъ, нежели тЪ, о ко- 
торыхъ говорить Оторидъ Мюллеръ, мы находимъ, что „миео- 
логическый способъ выраженя“ быль въ ходу У поэтовъ и 
ФИлоСоФОвЪ. ПавзанЙ жалуется на тьхъ, которые „веюду вно- 
сятъ генеалог!ю и дЪлаютъ Пие!я сыномъ Дельха“, Исторя Эрота 
въ Платоновомъ ФедрЪ тоже названа миеомъ (0405, 254 О, Л6тос 
257 В). но это не м$шаетъ Сократу замзтить иронически — 
что эта истор1я „принадлежитъ къ числу тхъ, которымъ можно 
върить и невфрить“ (тобхос 61] &=еоти уу пеесдои, ВЗести 0 мл). 
Тамъ же, приводя сказаше объ египетскомъ бог Тейтв, онъ 
выдаетъ его за „сказаше древности“ (бхо1у ] Ею ЛЕрау т@у 
тротёбфу), но Федръ ни на минуту не сомн$звается, что это — 
собственное изобрётеше Сократа: „Сократъ“, говоритъ Федръ 
своему учителю, „какъ легко изобрътаешь ты египетск1я и вся- 
юя сказашя“ (1610г). Когда Пиндаръ называеть Апофазисъ 
(извинене, оправдаше, тоже что, аполог!я) дочерью Эпиметея, то 
каждый Грекъ понималь это миеологическое выражеше не иначе, 
какъ если бы Пиндаръ говорилъ: „оглядка ведетъ къ извиненю“, 
или: „одумавшись, человёкъ извиняется“ *). Даже у Гомера, 
когда онъ говорить, что хромыя ШШае (Мольбы) слёдуютъ за 


1) Ели $ =5$ —посдф поступка обдумывающй отъ те ебили— обдумывать посл 
поступка противупол. поор$0ижи, откуда: Пром =. 0. Мюлаеръ показазъ, 
что различные поэты придавали различныхъ родителей Эришилм5, смотря по 
тому, съ какимъ характеромь выводили посдфднихъ. «Очевидно» — говоритъ онъ 
въ своемт «Опыт 005 Эвменидахь, стр. 184, — эта генеалогя лучше соотв$т- 
ствовала поэтическимъ цфлямь и образамъ Эсхила, нежели какая-нибудь изъ 
ходячихъ генеалогй, производившихъ Эрины!Й отъ Скотоса и Геи (Софокаъ), 
Кроноса и Эвриномы (въ одномъ произведени, приписываемомъ Эпимениду)., 
отъ Форкиды (Эвеор!онъ), Геи Эвриноме (Истронъ), отъ Ахеронта и Ночи 
(Евдемъ), Гадеса и Персефоны (орфичесые гимны), Гадеса и Стикса (Аеенодоръ 
и Мнасеасъ), См., впроченъ, Н. О. МиПег, 4Атез, р. 67. 
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Судьбою (А), стараясь умилостивить ее, Грекъ разумфлъ тоже 
самое, что разумЪемъ мы, когда говоримъ: „посл смерти 
покаянья не бываеть“, или когда употребляемъ извфетную 
французскую поговорку: „’еп{ег ез! рауб 4е роппез пиепНопз“. 
Точно такъ же и выражене: „мольбы, суть дщери Зевса“, едва 
ли можетъ быть отнесено къ области собственно миеолог!и, 
ибо Зевсъ считался у Грековъ покровителемъ молящихся, (=) 
[хел6о10с — отсюда Мольбы называются его дщерями, какъ ан- 
гличанинъ свободу называеть дочерью Англи, или какъ мы 
говоримъ: „Молитва раждается въ душф“. 

Но не смотря на ихъ миеическую окраску, всё эти выраже- 
ня еще нельзя признать мивами. Существенный характеръ 
настоящаго миеа состоитъ именно въ томъ, что для объясненя 
его оказываются недостаточными сближевя съ оборотами обык- 
новенной разговорной р$фчи. Одною пластической изобразитель- 
ностью языка въ древнюю пору (смотри сказанное выше объ 
образовавм именъ и глаголовъ) нельзя объяснить, какимъ 
образомъ миеъ можетъ утратить способность выражать перво- 
начально заключавиИйся въ немъ смыслъ, какимъ образомъ 
утрачивается самое сознаше этого первоначальнаго смысла. 
Трудностью образовавя именъ и глаголовъ съ отвлеченнымъ 
значешемъ мы можемъ объяснить только присутсте алле- 
горическаго элемента въ поэзи древнихъ, но миеологя ос- 
тается по прежнему загадкой. Поэтому должно призвать на по- 
мощь другой могу элементъ, участвовавший въ образовани 
древняго языка, элементъ. для котораго я не нахожу лучшаго 
назван!я, какъ: полдонимизиз (ро]уопуту, многоименность) и с- 
нонимизмб (зупопуту, соименность). г) Большая часть назван!й, 
какъ мы это видЪли прежде. были первоначально нарицатель- 
ными или эпитетами, въ которыхь выражалось то свойство, ко- 
торое въ данный моментъ представлялось наиболве выдающимся, 
наиболбе характеристическимь признакомъ какого-нибудь пред- 
мета. Но такъ какъ у каждаго предмета есть нфсколько при- 
знаковъ и такъ какъ съ известной точки зря каждый изъ этихъ 
признаковъ могъ послужить поводомъ для наименованя пред- 
мета, то естественно большая часть предметовъ въ эту раннюю 


1) Сл. ное письмо къ Бунзевну О туранскихь языках р. 35. 
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пору носили н%сколько наименованй. Съ течешемъ времени 
большая часть изъ нихъ оказались лишними и въ литератур- 
номъ, классическомъ язык были замфнены какимъ-нибудь од- 
нимъ, которое стало какъ бы собственнымъ именемъ предмета. 
Чвмъ древнЪе языкъ, тёмъ онъ богаче синонимами (соименными). 

Постоянное употреблее синонимовъ должно было съ дру- 
гой стороны вызвать множество гомонимовъ. Положимъ, что у 
насъ будетъ пятьдесятъ различныхъ назвай солнца, изъ ко- 
торыхъ каждое выражаетъ какое-нибудь свойство этого свЪтила: 
между этими названями непрем$нно должны оказаться нзкоторыя, 
которыя будутъ приложимы къ другимъ предметамъ, имзющимъ 
то или другое общее съ солнцемъ свойство. Ве эти предметы 
получатъ одно общее назваше, будутъ гомонимы (одноименныя). 

Такъ, напр. въ Ведахъ земля называется: игу] (пространная), 
рей\У1 (широкая), ша! (великая), и кромв того имфетъ множе- 
ство другихъ наименован , число коихъ, по показаямъ Мопаща, 
въ совокупности доходить до двадцати одного. ВсЪ эти двад- 
цать одно слово — синонимы. Но словомъ игу! (пространвая) 
называется не только земля, но и р$ка; РгИВ\! называютъ не 
только землю, но и небо и зорю. Эпитетъь шаЪ1 (велиюй, силь- 
ный) наравнф съ землею прилагается къ коров и къ челов$- 
ческой рёчи. Потому земля, рвка, небо, заря, корова, рёчь— 
гомонимы. Впрочемъ всЪ эти наименовашя просты и понима- 
ются сами собою. Но большая часть древнихъ наименован!Й, 
которыя языкъ создаетъ, находясь на первыхъ ступеняхъ своей 
жизни, такъ сказать, въ первомъ порывЪ поэтическаго одушев- 
лен!я юности, основаны на смфлыхъ метахорахъ. Какъ скоро 
забывались эти метагоры — всего чаще меркло и измнялось 
первоначальное значеше корней, отъ которыхъ произошли 
эти слова. Мнойя изъ этихъ словъ, естественно, должны 
были утратить не только свой этимологическй, коренной, но 
и переносный, поэтичесый смыелъ. Изъ поэтическихъ метахоръ 
они обращались въ простыя, условныя назвашя и уже безсоз- 
нательно по преданю переходили отъ одного поколёШя къ 
другому: вполнз понятныя, быть можетъ, дёду, еще довольно 
вразумительныя для отца, они непрем$нно становились чуж- 
дыми ля сына и бывали превратно перетолкованы внукомъ. 
Таюя превратныя толковавя или недоразумёя могли возник- 
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нуть разными путями. Могло забыться коренное значеше слова: 
тогда слово, первоначально бывшее нарицательнымъ (арреЦПайуе) 
или именемг—пошеп, въ этимологическомъ значени этого сло- 
ва (пошей вм$ето спошеп, (ао спозспииз гез, то, почему у3- 
нается предметъ, какъ паз отъ зпа!$), обращается въ простой 
звукъ, становится именем въ настоящемъ значени этого сло- 
ва, т. е. простымъ условнымъ назвашемъ. Такъ (505, — 
первоначально одно изъ назваюЙ неба, подобно санскритскому 
4уёиз, мало по малу обратилось въ собственное имя, нарица- 
тельное значене котораго просвфчиваетъ только въ нзкоторыхъ 
поговоркахъ, каковы: (ебс бе: (дождитъ, идетъ дождь) или «заБ 
Тоуе #10140» (подъ открытымъ небомъ). 

Часто случалось, что, забывъ настоящ этимологическй 
смыслъ какого-нибудь слова, навязывали ему новое значене, 
руководясь въ этомъ случа какимъ-то этимологическимъ чуть- 
емъ, которое не совершенно утратилось даже въ новыхъ язы- 
кахъ. Такъ ЛохуеУ1с, т. е. свъторожденный, сынё свъта— 
Аполлонъ превратился въ сына Лики (отз „Лики рожденный); 
эпитеть АТ юс, т. е. свзтлый — послужиль поводомъ къ проис- 
хожденно миса о рождеви Аполлона на островё Делосф. 

Съ другой стороны въ тёхъ случаяхъ, когда въ языкВ было 
два названя для одного предмета или явлен!я, изъ этихъ двухъ 
назвавЙ возникали двф отдёльныя личности, и такъ какъ каж- 
дой изъ нихъ приписывалась таже самая судьба, о каждой 
разсказывались одни ть же похожденя, то эти дв личности 
‚ естественно представлялись или братомъ и сестрой, или отцемъ 
и сыномъ и т. д. Вотъ почему мы находимъ у Грековъ Зеепе 
мъсяцё рядомъ съ Мепе, тоже мюсяуг. НеНоз, солнуе, и Р\ое- 
05 — тоже самое; въ большей части греческихъ героевъ 
можно открыть очеловфченныя черты греческихъ боговъ, а въ 
именахъ этихъ героевъ-— первоначальные эпитеты ихъ божествен- 
ныхъ прототиповъ. Еще чаще случалось, что прилагательное, 
постоянно соединяемое съ извъстнымъ именемъ для обозначен!я 
какого-нибудь предмета, вмёетБ съ этимъ именемъ переноси- 
лось и на другой предметъ. Что говорилось напр. о морЪ, по- 
томъ приписывалось и небу; или напримзръ солнце, разъ бу- 
дучи названо львомъ или волкомъ, скоро получало когти и гри- 
ву въ постоянный аттрибутъ, даже въ тёхъ случаяхъ, когда 

Т. У, | 5 
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животная метагора совершенно не имфлась въ виду. Такимъ 
образомъ солнце съ его золотыми лучами могло быть названо з4а- 
торукимг, потому только что слово рука значило въ то же 
время и`л1учг. Но въ приложени къ Аполлону или къ Индръ, 
эпитетъ „златорукй“ развивалея въ цълый миеъ, который мы 
встрёчаемъ какъ въ германской, такъ и въ санскритской ми- 
еолог4и: и та и другая повъствуютъ, что Индра лишился руки, 
которая потомъ была замзнена 30л0то0й. 

Такимъ образомъ мы уже имфемъ нёсколько ключей къ тайнамъ 
миеологи, но самому способу ихъ употреблен!я можно научить- 
ся только съ помош/ю сравнительной хилолог!и. Какъ во француз- 
скомъ языкВ трудно бываетъ угадать коренное значеше многихъ 
словъ, не прибЪгая къ сравненямъ съ родственными словами 
въ языкахъ итальянскомъ, испанскомъ или провансальскомъ; 
такъ точно и происхождея многихъ греческихъ словъ нельзя 
объяснить безъ сближевй съ болБе или мензе сохранившимися 
остатками родственныхъ словъ въ языкахъ: нёмецкомъ, латин- 
скомъ, славянскомъ и санскритскомъ. Къ сожалёню между эти- 
ми древнёйшими языками ни одинъ не имзетъ такого значен!я, 
какое для романскихъ языковъ имъетъ языкъ латинеюй, съ помо- 
Ию котораго мы можемъ опредзлить, въ какой степени перво- 
образна Форма каждаго слова въ языкахъ: хранцузскомъ, италь- 
янскомъ и испанскомъ. Санскритсвый нельзя назвать отцемъ ла- 
тинскаго и греческаго языка, какъ латинсюЙ можно назвать отцемъ 
всъхъ романскихъ нарёчЙ. Но, хотя санскритъ только братъ 
между братьями, тёмЪъ не менфе братъ старший, потому что его. 
грамматическя Формы дошли до насъ въ древнёйшемъ, боле пер- 
вобытномъ видв; вотЪ почему, какъ скоро удастся прослёдить ви- 
доизмвнен!я какого-нибудь греческаго или латинскаго слова до 
соотвзтетвующей ему +ормы въ санскритф, это уже почти 
всегда дастъ намъ возможность объяснить его построеше (Гог- 
шаНоп) и опредфлить его первоначальное значеше. Какъ бы 
мы, напримёръ, узнали первоначальное значеше словъ: патйр, 
встр и Фото *), если бы наши изыскашя должны были 


*) Вотъ образчикъ этимологическаго словотолковав!я ученыхъ древ- 
ней Греши изъ Е!уто]ос1еит Маспитш: — @ототио, порй 6 бах кой 
брыбу хака уастрьс. &х поб 96% мой об уастйр. Ауетои ур 1% Эва 
ту куба &у т ира. 
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отраничиться однимъ греческимъ языкомъ? Но какъ скоро мы 
возводимъ эти слова къ санскриту, ихъ первоначальный смыслъ 
становитея совершенно яснымъ. О. Миллеръ одинъ изъ первыхъ 
увидль и нризналъ, что классическая Филологя вс$ этимологиче- 
сюя изысканя должна предоставить филологи сравнительной, и 
что происхожденще греческихъ словъ средствами одного только 
гречеекаго языка объяснено быть не можеть. Это имфетъ осо- 
бую силу въ примёнени къ именамъ миеологическимъ. Для 
того, чтобы какое-нибудь слово получи миеологичесв!й смысль, 
необходимо, чтобы въ язык утратилось или затемнилось со- 
знаше первоначальнаго. собственнаго значеня этого слова. 
Такимъ образомъ слово, которое въ одномъ языкв является 
съ миеологическимъ значенемъ, очень часто въ другомъ им$- 
етъ совершенно простой и общепонятный смыелъ. Напримёръ 
Англичане (такъ же какъ и Русск!е) говорятъ: „солнце садится“ 
(«Ке зци зе{5») и говорятъ это, конечно, безеознательно, по при- 
вычкЪ; а между тёмъ въ германской миеологи солнцу дЪйстви- 
тельно придается сфдалище или престолъ, на которомъ оно возс*- 
даетъ, подобно тому какъ у древнихъ Грековъ Эосъ (заря) так- 
же называлась „златотронной“, „у0506300%0с“, или какъ новые 
Греки о заходящемъ солнц говорятъ: Й/\юс Вас \ебе. Мы не 
соединяемъ никакого представлешя съ именемъ Гекаты, но 
понимаемъ съ перваго раза, что значить “Ехолос и “Ехату- 
Волос (далеко-разящ/Й, эпитеть Аполлона). Мы не знаемъ, что 
такое Гасша, но ни мало не затрудняемся на счетъ слова Капа, 
которое между тмъ есть ничто иное, какъ сокращенное Ёисла. 
Такъ называемая индусская миеолог!я имЪетъ мало или вовсе 
не имзетъ значеня для сравнительныхьъ изслБдован!й. Веф ска- 
зан!я о ШивЪ, Вишну, Магадевз, Парвати, Кали, Кришн® и пр.— 
поздняго происхожден!я; они возникли уже на индской почвЪ. 
(т. е. уже посл выдвленя Индусовъ изъ обще-ар ской семьи) 
и исполнены странныхъ и Фантастическихъ вымысловъ. Но между 
тьмъ какъ позднзйшая миеолог!я Пуранъ и эпическихъ поэмъ 
не представляетъ почти никакого матер!ала для занимающагося 
сравнительной миеологей, въ Ведахъ сохранился цфлый мръ 
первобытной, естественной и удобопонятной миеологи. Миео- 
ломя Ведъ для сравнительной миеологи имфетъ тоже самое 


значенше. какое санскритъ имБетъ для сравнительной грамматики. 
5% 
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Къ счастю въ Ведахъ миеологя не успфла еще сложиться 
въ опредзленную систему. Одни и тёже рёчешя ‘употребля- 
ются въ одномъ гимнз какъ нарицательныя, въ другомъ—какъ 
имена боговъ. Одно и тоже божество занимаетъ разныя мъста, 
становится то выше, то ниже остальныхъ боговъ, то уравни- 
вается съ ними. Все существо ведйскихъ боговъ, такъ сказать, 
еще прозрачно; первоначальныя представленя, изъ которыхъ 
возникли эти божественные типы, еще совершенно яены. Родо- 
словныя и брачныя связи боговъ еще не установились: отецъ 
иногда оказывается сыномъ, братъ — мужемъ; богиня, которая 
въ одномъ миев является матерью, въ другомъ играетъ роль 
жены. Мънялись представлен!я поэтовъ — м$нялись свойства и 
роли боговъ. НигдВ такъ рЪзко не чувствуется огромное раз- 
стояне, отдфляющее древыя поэмы Инди отъ самыхъ раннихъ 
начатковъ греческой литературы, какъ при сравнеши еще неус- 
пзвшихь установиться, находящихся еще въ процессов развитя 
ведйскихъ миеовъ съ достигшими полнаго, окончательнаго раз- 
витя и уже разлагающимися мивами, на которыхъ основана поэз{я 
Гомера. Настоящая оеогон]я арЙскихъ племенъ—Веды, между 
тЪмъ какъ Одеоговя Гезода не болБе, какъ искаженная карри- 
катура первоначальнаго образа. Чтобы убБдиться, въ какой 
степени духъ человфческЙ, хотя ему отъ природы присуще 
сознаве высшей божественной силы, неизбёжно подчиняется 
неотразимому вмянню языка во всемъ, что касается сверхъес- 
тественныхъ и отвлеченныхъ представлен, слБдуетъ читать 
Веды. Если хотите объяснить Индусу, что боги, которымъ онъ 
покланяется—не болЪе, какъ назвашя явлевй природы, — на- 
звашя, которыя мало по малу утратили собственный, первона- 
чальный смыслъ, олицетворились, наконецъ были обоготворе- 
ны,—чтобы объяснить это Индусу, заставьте его читать Веды. 
Едвали разсчетливо поступали древе отцы церкви, призна- 
вая языческихь боговъ !) за демоновъ, за злыхъ духовъ; 


1) Аристотель высказалъ свое мне о греческихъ богахъ въ од- 
номъ иЪстБ своей Метафизики. Онъ нападаетъ на идеи Платона, 
старается показать заключающияся въ нихъ противорё\я, называетъ 
ихъ ох а, безсмертными смертными (е1егпа! ипе!егпа]5), т. е. 
не имъющими дЪйствительнаго, реальнаго существован!я, какое при- 
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будемъ остерегаться, чтобы не впасть въ ту же самую ошиб- 
ку относительно боговъ индусскихъ. Эти боги имфютъ не 
боле правъ на признаше за ними реальнаго существова- 
‚ я (зиапиуе ех15епсе), чёмъ гречесыя Эосъ (заря) или 
Гемера (день), чёмъ Ночь (Мух) или Апатэ (обманъ). Это 
маски, за которыми никогда не было живыхъ актеровъ, — не 
создатели человъка, а его собственныя создан1я; попита (имена. 
назван!) а не пишита (божества); имена безъ содержаня. 
а не существа, которымъ нфтъ имени. 

`Безъ сомнфя, есть примфры, что греческй, латинсюй или 
германскЙ миеъ можетъ быть объясненъ изъ элементовъ 
одного греческаго, латинскаго или германскаго языка, подобно 
тому, какъ въ греческомъ много словъ, этимологичесый смыслъ 
которыхъ можетъ быть объясненъ безъ помощи санскрита или 
готскаго языка. Мы начнемъ съ миеовъ этого послёдняго раз- 
бора, какъ болёе легкихъ, чтобы потомъ уже перейти къ. 6бо- 
лье труднымъ, для которыхъ приходится добывать свЪтъ из- 
далека. отъ снёжныхъ скалъ Исланди, изъ пзсней 90дды или 
съ береговъ „СедмирЪчя“, изъ гимновъ Ведъ. 

Роскошное воображенте, быстрота постиженя, живость умствен- 
ныхъ способностей инеистощимое разнообразие Фантазии, отличав- 
ия Грековъ, легко объясняютъ, почему посл разхълешя ар!й- 
скаго племени не было языка богаче греческаго, не было миеоло- 
ги разнообразнзе греческой миеологм Создаваясь съ изумитель- 
ной легкостью. слова забывались также легко, съ той безпеч- 
ностью, которую придаетъ ген!альнымъ людямъ сознаше въ се- 
6% неистощимыхъ творческихъ силъ. Первоначальное создане 
каждаго слова было цзлой маленькой поэмой, въ которой во- 
площались или см$лая метафора или свЪтлое воззрёше на мрт. 
Но, подобно народной поэзм Грековъ, эти слова, будучи разъ 
усвоены предаемъ и ужившись въ языкф семьи, города или 
Цфлаго племени, въ мфстныхъ далектахъ или во всенародной 
р%чи Грещи, скоро, если такъ можно выразиться, забывали о 


писывается имъ людьми, которые утверждаютъ, что боги существуютъ, 
но ВЪ то же время придаютъ имъ человфчесюй образъ, дфлая ИЗЪ 
нихъ такимъ образомъ «безсмертныхъ смертныхъ» — противорфче, 
само себя уничтожающее. 
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томъ, кто ихъ создаль, о поэтё, которому они были обязаны 
своимъ происхожденшемъ. Ихъ родословная и первоначальный 
смыслъ были неизвЪстны самимъ Грекамъ; этимологическое значе- 
ще ихь затруднило бы самаго остроумнаго антиквар!я. Но Греки 
заботились объ этимологической генеалоги словъ своего языка 
такъ же мало, какъ мало интересовались они знать имя каждаго 
пъвца, который, первый, сложилъ ифеню о подвигахъ какого-ни- 
будь Менелая или Д1омеда. Какъ въ этомъ послёднемъ отношении 
ихъ любознательность удовлетворялась однимъ Гомеромъ, такъ 
точно они хватались за всякое этимологическое производство, объ- 
яснявшее хотя одну какую-нибудь сторону въ значен!и слова, 
твмъ болфе. что остроумнымъ догадкамъ, не стфененнымъ ника- 
кими историческими соображениями, открывалось обширное по- 
ле. Извъстно, какъ Сократъ, подъ вмяшемъ минуты, превра- 
щаетъь Эрота въ бога крыльевъ; Гомеръ такъ же мало затруд- 
няется ва счетъ этимологическихъ производствъ, полезныхъ по 
стольку, по скольку они доказываютъ, что настоящее этимологи- 
ческое значеме именъ боговъ было утрачено и забыто еще за- 
долго до Гомера. 


Всего удобнфе проникнуть въ первоначальный смыслъ гре- 
ческаго миеа, когда у н$которыхъ изъ дБЙйствующихъь въ 
ОНОМЪ ЛИПЪ сохранились имена. смыслъ которыхъ понятенъ 
изъ греческаго языка. Таюя имена, какъ Эосъ, Селена, Ге- 
осъ, Герса даютъ свою собственную исторю. даютъ точ- 
ку опоры (106 ст®) для истолковаюя всего остальнаго со- 
кержан!я миеа. Возьмемъ прекрасный миеъ о Селенё и Энди- 
м1онф. Эндимюонъ — сынъ Зевса и Калики, но въ тоже время 
сынъ элидскаго царя Аэтмя, который въ свою очередь счи- 
тается сыномъ Зевса и которому Эндимюнъ, по преданю, на- 
слфдоваль на элидекомъ престол. Это обстоятельство указы- 
ваетъ на мЪстное значеше нашего миеа, свидфтельствуя во 
всякомъ случав, что мЪетомъ его происхождешя была Элида и 
что, по греческому обычаю, элидеме цари вели свою родослов- 
ную отъ Зевса. Тотъ же самый обычай господствовалъ въ Ин- 
и; оттого произошли два велие царственные рода древней 
Инди, такъ называемый—р0д5 солнца и род5 луны (Зо]аг ап 
Гипаг гасез). Пуруравасъ, о которомъ подробнфе впослёдетв!и, 
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говоритъ о себЪ: „вели владыка дня и царь ночи—мои предки; 
я внукъ ихъ“.... 

Потому можно допустить существован1е въ Элидё царя Аэт- 
л1я; у него могъ быть сынъ Эндимонъ; но съ царемъ элид- 
скимъ не могло случиться того, что миеъ повзетвуетъ объ 
Эндимонз. Миеъ переносить Эндим1она въ Кар!ю, нагору Лат- 
мосъ, потому что въ пещер$ этой горы Селена увидЪла спяща- 
го красавца, здЪсь плёнилась имъ и здБсь же утратила своего 
возлюбленнаго. Значене Селены не подлежитъ никакому сомн?- 
ню; и, если бы даже въ предаши сохранилось одно только дру- 
гое ея имя, Азегофа, мы тёмъ не менфе не могли бы пере- 
вести этого синонима иначе, какъ словомъ: мЬсяцъ, потому что 
Азегой1а значитъ: «Путникъ среди зв$здъ». Но кто же былъ Энди- 
м1онъ? Это одно изъ многихъ именъ солнца, но въ особенно- 
сти заходящаго или умирающаго солнца. Это слово происхо- 
дитъ отъ глагола &у-00%, который, въ классическомъ язык$ Гре- 
ци, никогда не употребляетея о солнц въ смыелБ захожде- 
ня, ибо это послёднее значеше утвердилось’ разъ навсегда за 
простымъ глаголомъ 96. Выраженю Досий 1№ 05, захождеше, 
противополагается дуатб\ аи, восхожденю солнца. Аб первона- 
чально значило погружаться; и тая выраженя, какъ: ДЕ№юс 
980 880, солнце погрузилось, предполагаютъ болве раннее пред- 
ставлене: &60 пбутоу — погрузилось въ море. Припомнимъ сло- 
ва, съ которыми Фетида обращается къ своимъ спутницамъ, 
Ил. ХУПЬ 140: | 

"Урах вёу убу 00тЕ Ча) Чостс &0ёх хб\тоу. 
Сестры мои! Погрузитеся въ лоно пространное моря. 


Тоже самое представлен!е солнца, погружающагося въ мор- 
скя волны. мы встр5чаемъ и въ другихъ языкахъ, преимуще- 
ственно У народовъ приморскихъ; напримфръ, въ латинскомъ: 
«Сиг тетда{ зегаз аециоге Наттаз» '). Въ древне-скандинав- 
скомъ: «86| сепот 1 аезт». НЪкоторыя изъ племенъ славянскихъ 
предетавляютъ солнце женщиной, которая предъ наступлешемъ 
ночи погружается въ купальню, а утромъ вотаеть освёжен- 
ная и омытая, или называютъ море матерью солнца, въ объя- 
тя которой оно опускается каждый зечеръ. Потому можно 
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предположить. что въ какомъ-нибудь греческомъ нарёч и 866 
имл0 тоже самое значене и что отъ 860% произошло &у06их — 
захождене солнца. Отъ &у80их потомъ образовалось убощеу, 
КаКЪ ОТЪ 00р9убс — одромюу и какъ большая часть назван й 
греческихъ м%сяцевъ. Если бы 2У0брх вошло въ употреблеше, 
такъ общепринятый терминъ для означеня солнечнаго заката, 
то никогда не могло бы возникнуть миеа объ Эндим!онЪ. Но 
какъ скоро первоначальное значене Эндимна было забыто, 
осталось одно собственное имя, къ которому стали относить 
все. что первоначально относилось къ солнцу. Чтобы сохра- 
нить какой-нибудь смысль, это имя должно было олицетво- 
риться въ образв бога или героя. Прежде говорили, что за- 
ходящее солнце спитъ въ Латм ской пещерь, т. е. въ пещерь 
ночи, ибо Датмосъ проиеходитъ отъ одного корня съ словами: 
Лето, Латона, ночь; готом пещера ночи была замбнена опре- 
двленной геограхической мёстностью, а именно горой Лат- 
моеъ въ Кари. Прежде подъ этимъ Эндимономъ, который 
погружается въ вёчный сонъ послё однодневной жизни, разу- 
мВлось заходящее солнце —сынъ Зевса, т. е. яснаго неба, и 
Калике — все покрывающей ночи (отъ хо\бтле), а по друго- 
му сказаню, сынъ Зевса и Протогенеи, т. е. перворожденной 
богини — Зари, которая постоянно представляется матерью, 
сестрой или покинутой супругой Солнца. Иотомг въ Эндим!- 
онё стали видзть олидскаго царевича: поводомъ къ этому, 
вфроятно, послужило извзетное обыкновене греческихъ царей 
выбирать для своихъ дтей имена. съ добрымъ предзнаменова- 
н1емъ (оЁ 004 ошеп), имфвшя какое-нибудь отношене къ 
солнцу, м5сяцу или звфздамъ. Въ такомъ случав вмЪеть съ 
именемъ свфтила на его смертнаго соименника переносился и 
самый миеъ, съ этимъ именемъ связанный. На древнемъ по- 
этическомъ языкз Элиды существовало несколько изрЪченй: 
„Селена любитъ Эндимона и сторожитъ его“, т. е. становится 
поздно. вечеряетъ; „Селена заключаетъ Эндимона въ свои 
объят!я“, т. е. м8сяцъ веходитъ, когда сядетъ солнце; „Селена 


*) Лауеръ въ своемъ сочинеши: Зу\ет 4ег вмесЬ1зеВеп Муо!021е, перево- 
дить: ЕпфупМоп словомъ ТапеНег т. е. погружающиИЙся. Гергардъ (СегВаг4} въ 
своей амесв. Муво]о21е утверждаетъ, что &Уборйоу значить: 0 & бор ФУ. 
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своими поцфлуями погружаетъ въ сонъ Эндимюна“, т. е. на- 
стаетъ ночь. Народъ давно пересталъ понимать первоначальный 
смыслъ этихъ изрёченй, но самыя изрЪчен!я продолжали упо- 
требляться долгое время спустя, и такъ какъ человфкъ стре- 
мится узнать причину каждаго явлен!я и готовъ выдумать ка- 
кую-нибудь, когда настоящая причина неизвзстна, то въ на- 
родф, какъ бы по общему соглашению и независимо отъ воли 
отдфльныхъ лиЦЪ, сложилось представлене, что этотъ Эндим!- 
онъ быль какой-то юноша, любимый юною дфвой. по имени 
Селеной. И если дфти. не довольствуясь такимъ объяснешемъ, 
съ свойственнымъ дётекому возрасту любопытетвомъ домогались 
узнать объ этомъ поподробнзе, то всегда находилась какая- 
нибудь старушка-бабушка, готовая добавить, что этотъ юный 
Эндимонъ былъ сынъ Протогенеи (при чемъ сама разскащица 
развз смутно сознавала, что подъ этимъ именемъ первона- 
чально разумфлась Заря, изъ нфдръ которой родится Солнце). 
или сынъ Калики, мрачной и все одёвающей своимъ покро- 
вомъ Ночи. Сколько другихъ, новыхъ нитей затрогивалось въ 
связи съ именемъ Эндимюна! Такъ напримфръ, можно было 
предположить три или четыре (какъ мы дЪйствительно и на- 
ходимъ у древнихъ поэтовъ) различныхъ причины для объяс- 
нен!я этого непробуднаго сна, которымъ быль объять Энди- 

монъ, и стоило какому-нибудь народному пзвцу намекнуть 
на одну изъ этихъ причинъ, чтобы она стала миеологическимъ 
Фактомъ, который потомъ повторялся позднёйшими поэтами; 
и вотъ Эндимюнъ мало по малу сталь типомъ, но уже не за- 
ходящаго солнца, а просто цвфтущаго юноши, любимаго чи- 
стой дЪвой, и для какого-нибудь царевича нельзя было найдти 
боле приличнаго имени, чфмъ Эндимонъ. Много миеовъ было 
‚такимъ образомъ, на основан!и одного только сходства въ имени, 
перенесено на дЪйствительныя личности, хотя, Касательно Эн- 
димюна, должно сознаться. мы не имъемъ никакихъ истори- 
ческихъ доказательствъ, что въ ЭлидЪ дфйствительно существо- 
валъ когда-нибудь царевичъ этого имени. 

Такъ растетъ и развивается сказан!е, первоначально — про- 
стое слово, и6дох, взроятно, изъ многочисленнаго разряда словъ 
съ областнымъ значешемъ, которыя ходятъ только въ извЪет- 
ной мЪстности, и внЪ оной теряютъ свою силу. Такя слова не 
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употребляются при ежедневномъ размёнв мыслей, они-—то же, 
что для массы - вышедшая изъ обращешя монета, которую не 
бросаютъ однако, а берегутъ, какъ любопытную р$дкость. или 
какъ украшене, пока наконецъ черезъ нфсколько столь она 
попадетъ въ руки антикваря и этотъ послёдейЙ разгадаетъ ея 
надпись и настоящее значене. Къ сожалён1ю греческ!я сказавйя не 
дошли до насъ въ томъ первобытномъ видЪ, въ какомъ он пере- 
ходили нзкогда изъ устъ въ уста между сельскимъ или горнымъ 
населен1емъ древней Греши (подобно тёмъ предайямъ, которыя 
Гриммъ собралъ въ своей Миеологи изъ устъ нёмецкаго про- 
стонародья),— въ томъ видЪ, какъ ихъ передавали нзкогда мо- 
лодому, подростающему поколзню старийе члены семьи, уже 
сами только въ половину понимая настояций смыслъ переда- 
ваемаго, совершенно непонятный для молодыхъ, — въ томъ 
видф, какъ эти сказашя пзлись нзкогда среди возникающаго 
города какимъ-нибудь поэтомъ, который, соединяя ходившия 
ВЪ Околодкф сказашя въ стройную, связную поэму, тёмъ са- 
мымъ сообщалъ этимъ сказашямъ однажды навсегда постоян- 
ную, опредвленную Форму. У Гомера.—кром$ тхъ случаевъ, 
когда онъ передаетъ какое-нибудь мЪетное сказаше,—все уже 
приведено въ систему, начало которой составляетъ ееогов1я, 
центрь—осада Трои, конецъ-—возвращен!е героевъ. Но сколь- 
_кихъ отдвловъ греческой миеологи Гомеръ ни разу даже не 
коснулся! За Гомеромъ слБдуетъ Гезодъ — моралистъ и дог- 
матикъ; онъ также даетъ не болве, какъ только ничтожный 
отрывокъ миеологическаго языка Греши. Такимъ образомъ 
нашъ главный источникъ составляютъ древе лётописцы (свго- 
п1егз), которые смотр$ли на миеолог!ю. какъ на истор!ю. и 
брали изъ нея лишь столько, сколько было нужно для ихъ ц$- 
ли. Но эти лфтописцы также не дошли до насъ, и мы можемъ. 
только предполагать, что они послужили источникомъ, изъ ко- 
тораго заимствовали свои св дя позднъйше писатели, каковы 
Аполлодоръ и схоласты. Потому первое дёло всякаго, кто за- 
нимается миеологическими изслёдованями, состоитъ ВЪ томъ, 
чтобы распутать эту сзть, отдфлить позднзйшую наслойку, отд$- 
лить все систематизирующее, и возстановить каждый миеъ въ его 
первоначальномъ вид, еще не подведенномъ подъ извЪстную си- 
стему. Много случайнаго и несущественнаго придется совсфмъ 
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откинуть, и когда намъ удастся снять слой ржавчины, нанесенный 
вЪками, тогда мы должны. какъ это дЪлаютъ съ старинной монетой, 
прежде всего опредфлить,—такъ сказать по характеру чекана, — 
местность и, если можно, въкъ каждаго мива; и какъ старинныя 
монеты, по металлу, изъ котораго онф вычеканены, сортируютъ 
на золотыя, серебряныя и мЪдныя, такъ и въ миеахъ елБдуетъ 
тщательно отдзлить сказайя о богахь отъ сказанй о герояхъ 
и сказаыЙ о простыхъ смертныхъ. Тогда, если мы наконецъ 
успвемъ разгадать древныя имена и сказаня греческой. или 
какой бы то ни было другой миеологи, мы увидимъ, что про- 
шедшее, которое намъ представляется въ греческой миеологии, 
когда-то было настоящимъ, что въ этихъ окаменфлыхъ остат- 
кахъ заключены сльды органической мысли, и что. эти окаме- 
нёлости жили нФкогда на поверхности греческаго языка. 
Такъ, сказае объ ЭндимонЪ было настоящимъ въ то время, 
когда жителю Элиды быль понятенъ смыелъ древняго выраже- 
ня: луна (Селена) поднимается подз покровом ночи (иначе: 
въ ЛатмЙской пещер®), и, вз безмолвном упоеми, любуется 
красой затодящао солнца — спящаго Эндимона, Зевсова сына, 
которому досталея отъ отца двойной даръ: непрерывнаго сна 
и вБчной юности. 

Въ Эндимюн$ не слёдуеть видЪть солнце, въ значени бо- 
жества, какимъ оно’ является въ образ5 Феба-Аполлона; Энди- 
м1онъ есть воплощен!е свфтила въ его ежедневномъ течени; 
рано утромъ оно встаетъ изъ н$дръ зари, и вечеромъ, 
свершивъ свой блестяш/Й, но скоротечный путь, заходитъ, 
чтобы никогда болве не возвращаться къ этому смертному 
бытю. Тая представлен!я очень обыкновенны въ арской 
миеологи, и съ этой-то точки зрфшя солнце представляется 
то божественнымъ, но непричастнымъ беземертю, то — жи- 
вымъ, но погруженнымъ въ сонъ. то — смертнымъ, осчает- 
ливленнымъ любовью богини, но обреченнымъ общей участи 
смертнаго человЪчества. Такъ ХГиеонг (это имя происходитъ 
отъ того же корня, какъ и Титанъ ') первоначально также 
выражаль идею солнца въ дневномъ или годичномъ значени 
свзтила. Тиеонъ, подобно Эндим!ону, не обладаетъ полнымъ без- 
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смерцемъ Зевса или Аполлона. Онъ пребываетъ вЪчно-юнымъ, 
но въ то же время осужденъ на вфчный сонъ. Тиеону боги 
даровали безсмерте, но Эосъ забыла испросить в$чную юность 
для своего любимца, и вотъ онъ, дряхлый старикъ, осужденъ 
вЪчно томиться въ объяйяхъ своей вЪчно-юной супруги, ко- 
торая любила его, когда онъ быль цвфтущимъ юношей, и 
не перестаеть лелвять, когда онъ состарЪлся. Друг1я сказа- 
н|я, не задумываясь надъ противорЪчЧями или готовыя разрЪ- 
шить Ихъ иногда самымъ насильственнымъ способомъ, называ- 
ютъ Тиеона сыномъ 90осъ и Кефала, подобно тому, какъ Эв- 
димона называли сыномъ Протогенеи, т. е. Зари. Эта свобода 
въ обращени съ миоомъ показываетъ, что въ первое время 
Грекъ сознаваль очень хорошо, что такое значили слова: 
какдое утро Э0с5 покидаетз ложе Тиоона. Пока этотъ 
способъ выражешя былъ понятенъ, миеъ, можно сказать, былъ 
настоящимъ; онъ обратился въ прошедшее, какъ скоро Ти- 
еонъ превратился въ юношу изъ рода троянскихъ царей, 
одного изъ сыновей Лаомедона, брата Прамова. Тогда выра- 
жен!е: „Эосъ утромъ покидаетъь ложе Тиеона“ получило ми- 
вическй характеръ и условный смыслъ. ДалЪе, такъ какъ 
Тиеонъ превратился въ троянскаго царевича, то сыну его, 
Эе!опскому Мемнону должна была достаться роль въ Троян- 
ской войн. И между т5мъ— какъ странно!-—даже въ эту пору, 
вЪ сознани поэта, казалось, еще смутно просвзчивала древняя 
мивическая основа! — ибо въ сказани 0 томъ, какъ Эосъ 
оплакиваетъ своего сына, прекраснаго Мемнона, слезы ея на- 
зываются „утренней росой“, такъ что въ этомъ случаф, 
прошедшее можно сказать, было еще въ половину‘настоящимъ. 

Упомянувъ о КефалВ, какъ о возлюбленномъ Эосъ и отцф Ти- 
еона, мы можемъ прибавить, что КеФалъ, подобне Тиеону и 
Эндимюну, было однимъ изъ многочисленныхъ именъ солнца. 
Кехалъь — восходящее солнце, глава свЪта — выражеше, не- 
рёдко, въ различныхъ миеоломяхъ, прилагаемое къ солнцу. 
Въ Редахз, гдЪ очень часто встрфчаются обращеня къ солн- 
цу подъ именемъ коня, главой коня всегда именуется восхо- 
дящее солнце. Такъ, поэтъ говоритъ (Ригъ-В. 1, 163, 6): „я по- 
зналь тебя духомъ, когда ты былъ еще далеко, — тебя, птица. 
возносящаяся изъ-подъ облаковъ; я узрфль окриленную гла- 
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ву, текущую путями ровными и чистыми отъ праха“. Герман- 
ек!е народы также иногда именуютъ солнце глазомъ (подобно 
тому. какъ Гез1одъ говорить о всевидящемъ и все обозрЪва- 
ющемъ окф Зевса: паута Вфу Абс оффе дс ий пдута уо1аа ),. 
или ликомъ Одина *). Въ Ведахъ солнце также называется 
(5 115, 1) „ликомъ боговъ“ мли „ликомъ АЧШ“ (Т. 113, 9); 
„вФтры“, читаемъ въ Ведахъ, „омрачаютъ око солнца потоками 
дождя" (\. 59, 5). Подобному же представлено у Грековъ 
соотвфтствуетъь имя Кефала; и, если Кезалъ называется сы- 
номъ Герсы — Росы, то на языкв миеологи это значило то 
самое, что мы выразили бы такъ: „солнце веходитъ надъ ро- 
систыми полями“. О Кехаль повествуется, что онъ быль сы- 
номъ Прокрисы, любиль ее и оба поклялись въ вЪчной взр- 
ности другъ другу. Эосъ, пылая любовью къ КеФфалу, призна- 
лась ему въ своемъ чувствЪ, но Кезфаль, вфрный обЪту, от- 
вергъ любовь богини. Эосъ знала, кто ея соперница, и пред- 
ложила Кехалу оставаться вЗрнымъ жен, пока Прокриса, пер- 
вая, не нарушить обфта вЪрности. Кефалъь приняль вызовъ: 
переодзтый путникомъ явилея къ своей супруг$, и, не узнан- 
ный ею, успьлъ снискать ея любовь. Узнавъ свой позоръ, 
Прокриса скрылась на островъ Критъ. ЗдБсь Дана подарила 
ей копье и собаку, которыя не знаютъ промаха, и съ этимъ 
даромъ Прокриса возвратилась къ мужу, переодвшись охотни- 
комъ. Они отправились вм$стБ на охоту, и КеФалъ сталъ про- 
сить ее уступить ему чудесную собаку и копье. Прокриса 
согласилась. но въ замфиъ потребовала его любви, и, когда 
онъ уступилъь ея желан!ямъ, она открылась ему и была снова 
принята Кехаломъ. Но Прокриса не переставала трепетать пре- 
лестей Эосъ, и разъ, въ то время, когда она ревниво подгля- 
дывала за мужемъ, онъ ненамфренно убилъ ее тёмъ самымъ 
копьемъ, которое никогда не пролетало мимо цЪли. 

Прежде чёмъ приступимъ къ объясненю этого мива, кото- 
рый, впрочемъ, имзетъ множество вар!антовъ у греческихъ и 
латинскихъ поэтовъ, мы предварительно должны разложить его 
на составные элементы. 


*) Смит, Му\о]оз1е, 666. 


18 ЛЪТОПИСИ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


Вопервыхъ: „Кезалъь любить Прокрису“. Для объясненя 
Прокрисы необходимо обратиться къ Санекриту. гдВ слова: 
ргизев и рг1зей имзютъ значеше брыззать, кропить, и употреб- 
‚ляются главнымъ образомъ о дождевыхъ капляхъ. Напримвръ 
Ригъ-В. 1, 168, 8: „Молнш, улыбаясь земль, озаряютъ ее, а 
вфтры кропятъ ее дождемъ“. 

Тотъ же самый корень въ германскихъ нарёчЧяхъ получиль 
новое значеше: „морозъ“ (№051). и Боппъ сближаетъ ргазей 
съ древне-верхне-нём. [из, [реге, зябнуть, мерзнуть. Къ 
тому же корню слбдуеть отнести: пофё, порох —капля росы, 
и Ргбсг1з — роса. Такимъ образомъ жена Кефала ничто иное, 
какъ повторене Герсы, ея матери, такъ какъ Герса — роса, 
происходитъ отъ санскритскаго у115сВ — брызгать. Й такъ пер- 
вая половина нашего миеа въ перевод на обыкновенную р$чь 
значить просто: „солнце лобзаетъ утреннюю росу“. 

Второе выражене: „Эосъ любитъ КеФала“ не нуждается въ 
объяснени. Это старая истор!я, повторяющаяся сто разъ въ 
ар!Йской миеологи: „заря любитъ солнце“. 

Трет!й моментъ мива: „Прокриса нарушаетъ вЪрность супругу, 
но тотъ, для кого она измёнила мужу, никто иной, какъ тотъ 
же самый Кефаль, только принявшИЙ на себя новый видъ“. 
Это можно объяснить, какъ поэтическЙ образъ солнечныхъ лу- 
чей, которые принимаютъ разные цвзта, преломляясь въ кап- 
ляхъ росы: въ этомъ смыслЁ о ПрокрисБ можно сказать, что ея 
любовь достается многимъ; но эти `мног!е—одинъ и тотъ же Ке- 
Фалъ, который измнилЪ свой видъ, но напослёдокъ былъ узнанз. 

Наконецъ послёдн! моментъ: „Нрокриса гибнетъ отъ Кега- 
ла“ значить: „роса поглощается лучами солнца“. Прокриса гиб- 
нетъ жертвою любви къ Кезалу, которому суждено сдвлаться 
уб1йцею любимой женщины. Въ этомъ мы видимъ постепенное 
и неизбъжное поглощеше росы палящими лучами солнца, — 
явлеше, выраженное съ такой поэтической истиной въ образЪ 
_ неотразимаго копья, которымъ Кефалъь ненамзренно умерт- 
виль свою ревнивую супругу, въ то время, когда она прита- 
илась въ ЛЬсной чащф '). 


7) Та гирада 
Рабпа с0| 50]е. Ваше, Ригвафоко, |, 121. 
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Стоить только свести вмЪств приведенныя нами четыре р?- 
чен!я, и на основаыш ихъ любой поэтъ создастъ поэму о Ке- 
Фаль, Прокрисв и Эосъ, объ ихъ любви и ревности. Если бы 
понадобились новыя доказательства для того, чтобы подтвердить 
связь Кефала съ солнцемъ, мы могли бы указать на то 0б-- 
стоятельство, что первое свидаше Кефала и Прокрисы проис- 
ходить на горв Гиметтв и что КеФфалъ, ставъ невольнымъ 
убйцей жены, въ отчаянши свергается въ море съ высоты 
левкадскаго мыса. Припомнимъ далБе, что весь этотъ миеъ 
цъликомъ принадлежитъь АттикЪ, для жителей которой солнце, 
въ течени большей части года, поднимается, въ вид лучезар- 
ной главы, надъ вершиной Гиметта. Прямая линя, проведен- 
ная отъ этого крайняго пункта Греши на востокё до ея 
крайней западной оконечности, приведетъ насъ къ левкадско- 
му мысу: потому было весьма естественно сказать. что Кехалъ 
именно здвсь въ волнахъ океана схоронилъ свою скорбь объ 
утратё нёжно-любимой супруги. 

Другую великолёиную картину солнечнаго заката представ- 
ляетъ миеъ о смерти Геркулеса. Его двойственный характеръ, 
какъ бога и какъ героя, засвидвтельствованъ даже Геродо- 
томъ, — и достаточно знать нфкоторые изъ его эпитетовъ, чтобы 
убъдиться въ его связи именно съ солнцемъ, хотя ни съ од- 
нимЪ именемъ не соединялось, быть можетъ, такого множества 
разнообразныхъ сказавЙ миеологическаго, историческаго и эти- 
ческаго характера, какъ съ именемъ Геркулеса. Съ Зевсомъ 
и Аполлономъ онъ раздфляетъь слёдующе эпитеты: Аофу оброс, 
А\еыахос, Маус, Тбайос, О\битиюс, Пете тюо. 

Въ своемъ послёднемъ странстви Геркулесъ, подобно Ке- 
Фалу. направляется отъ востока къ западу. На кинейскомъ 
мысф острова Эвбеи онъ совершаетъ жертвоприношен!е Зевсу 
въ это же самое время получаетъ отъ Деяниры роковую одежду, 
и всльдъ за твмъ, въ бъшенствЪ, свергаеть въ море Лихаса, 
который превращается въ Лихадсше острова. Отсюда герой 
переправляется въ Трахисъ, потомъ на гору Эту, воздвигаетъ 
здЪеь свой похоронный костеръ и сгараетъ, послв чего сквозь 
облака возносйтся въ небесные чертоги безсмертныхъ 60- 
говъ, самъ получаетъ беземерте и становится супругомъ бо- 
гини юности, Гебы. Одежда, присланная герою Деянирой, есть 
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образъ, нерздко повторяющся и въ другихъ миеологяхъ; 
это та самая одежда, которую въ Ведахъ „матери ткутъ для 
своего лучезарнаго сына“, — это облака, поднимающ!яся надъ 
водами и облегаюцщ!я солнце, подобно мрачной одеждЪ. Герку- 
лесъ силится сорвать роковую одежду: его могуЙ блескъ 
расторгаеть густвющую пелену мрака — но ‘только на мгно- 
венье: снова огнистыя испаренья, сливаясь съ послёдними лу- 
чами солнца, охватываютъ его, и сквозь разсыпанные на за- 
катз облака человЪку съ миеологически-настроенной душой 
видится умирающ!й герой, который рветъ въ клочья свое соб- 
ственное т$л0, пока это свфтлое тЪло не истлфетъ наконецъ 
въ общемъ, отовсюду объемлющемъ его, пожарЪ. Замфтимъ, 
что имя послБдней возлюбленной Геркулеса — 101е («алка — 
быть можетъ, вечеря, «олетоваго цвЪта, облака) напоминаетъ 
намъ греческое 16$ ядъ (хотя звукъ ‹ долг) и потому весь- 
ма легко могло послужить поводомъ для происхождешя миеа 
о напитанной ядомъ одеждв Деяниры. 

Почти вс$ данныя для рашональнаго объясненя приведен- 
ныхъ нами сказав! есть въ греческомъ языкв, хотя позднЪй- 
пе Греки, — я разумвю Гомера и Гез1ода, —въ ббльшей ча- 
сти случаевъ конечно не подозрёвали первоначальнаго значен!я 
передаваемыхъ ими сказавй. Но какъ есть гречесюя слова, ко- 
торыя не могутъ быть объяснены изъ одного греческаго языка, 
и которыя безъ пособ]я санскрита и другихъ родетвенныхъ на- 
рч1Й для филолога остались бы навсегда пустыми звуками съ 
условнымъ значешемъ, такъ есть и имена боговъ и героевъ, 
необъяснимыя съ греческой точки зря, которыя. чтобы раз- 
гадать ихъ первоначальный смыслъ, необходимо поставить ли- 
цемъ къ лицу съ соотвзтствующими имъ по времени данными 
индусской, персидской, итальянской или германской миволог/и. 
Мы объяснимъ это всего лучше, если приведемъ еще одинъ 
миеъ о зарф: 

— АвВап по-санскритски значить — день и собственно замЪ- 
няеть Чайап, какъ азйги слеза вмфсто Чазвги, греческ. д%хро. 
Слвдуетъ ли допустить дЬйствительную утрату начальнаго звука 
4 или считать это 4 приставнымъ звукомъ, съ помощю котораго 
корень ай обособился въ ЧаВ, это вопросъ, не касающ!йся насъ въ 
насгоящемъ случа. Въ санскритЪ есть корень (ай, что значить 
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зоръть, откуда могло произойти назване дня, какъ 4уи день 
произошло отъ 4уи блистать. Такъ же мало значешя имфетъ 
для насъ и другой вопросъ: отъ того же ли самаго или 
отъ другаго корня происходить готское 4495, день? По эти- 
мологическому закону Гримма санскритское дайа въ готскомъ 
должно было бы обратиться въ $ада, а не въ 4ада. Но за- 
конъ Гримма терпить исключеня въ н$фкоторыхъ древнихъ 
‘общеарйскихъ именахъ, и Бопиъ, кажется, расположенъ до- 
пустить тождественное происхожденше словъ: 4афа и Фара. 
'Несомнънно, что назвае зари образовалось отъ того же са- 
‘маго корня, отъ котораго произошли н$ёмецыя назвая дня. 
Нъмцы говорятъ: „дег Могсеи {ас1*, а въ древнемъ анг Йекомъ 
вмЪсто современнаго дау, день назывался ахуе, новёйшему же 
англйскому Ча\уп (свЪтать) соотвфтствовало англо-саксонское 
дас1ап (нём. 1асеп). Въ Ведахъ, въ числБ другихъ назвавшй за- 
ри, одинъ разъ встрёчается Арвапё, а именно, Ригъ-В, 1, 123, 4: 


(гаш стфаш Авапа *у&й азс зева 
Оу6уе а49Ш паша дадЪапа 

515азапй Пуофапа ‘звазВуа{ &’ас& 
А’огат аоташ Ц ЪВад2ае удзйпаш, т. е. 


„АВапа (заря) приближается къ каждому жилищу — она, 
знаменующая наступлен!е каждаго дня. 

„Вуоапа (заря), быстрая (асйуе)} дфва, возвращается снова 
— она всегда первая пользуетея веёми благами“. 

Мы уже имбли случай видфть зарю въ различныхъ отноше- 
шяхъ къ солнцу; но еще не ветрЪчали ее въ роли его воз- 
любленной, которая убЪгаетъ оть него и гибнетъ отъ его 
прикосновеня. Между т$мъ это было одно изъ выражен, очень 
обыкновенныхъ въ миеологическомъ языкз древнихъ Аревъ. 
Заря умерла въ объямяхъ солнца, заря убзгаеть отъ солнца 
или солнце ниспровергло колесницу зари — вс эти выражешя, 
значили просто: заря скрылась съ восходомъ солнца. Такъ въ 
одномъ гимн Ригъ-Веды, гдЪ прославляются подвиги Индры, 
главнаго солнечнаго божества Ведъ, мы читаемъ: 

„Еще одинъ мужественный и доблестный подвигъ совершиль 
ты, о Индра, поразивъ дщерь Буацз’а (зарю), жену, которую 
трудно было одолёть. | 

аи 6 
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„Да, даже превознесенную дщерь Вуацз, зарю, ты, о Индра. 
вели Й герой, сокрушилъ на части. = 

„Заря торопливо исчезла съ своей сокрушенной колесницы, 
страшась, чтобы Индра-быкъ, не поразилъ ее. 

„Колесница ея лежала на мьетф, сокрушенная на части, а 
сама она скрылась далеко“. | 

Хотя въ этомъ случа Индра обходится довольно нецере- 
монно съ дочерью неба, но въ другихъ мЪстахъ Ведъ она со- 
ставляетъ предметъ любви и страстныхъ желавй для всЪхъЪ свЪт- 
лыхъ боговъ неба, не исключая и ея собственнаго отца. Солн- 
це, говорится въ Ригъ-В. [, 115, 2, слБдуетъ за нею позади, какъ 
мужчина слёдуетъ за женщиной. „Ее, Зарю, колесницу которой 
везутъ бВлые кони, уносятъ въ торжеств два Ашвина“, по- 
добно Левкиппидамъ, которыхъ похищаютъ Д1юскуры. 

Если перевести или, лучше сказать, переложить слово Ра- 
Вапа на греческй, передъ нами явится Дафна, и намъ бу- 
детъ понятна вся ея истор!я. Дазна „молода и прекрасна — 
ея любви ищетъ Аполлонъ—она убЪгаетъ отъ него, и уми- 
раетъ отъ его лучезарныхъ объят“, или, какъ это выраже- 
но у Ведйскаго поэта (Х, 189): „Заря приближается къ 
нему — она умираетъ, какъ скоро онъ начинаетъ дышать, 
какъ скоро могуч своими лучами озаряетъ небо“. У кого 
есть глаза, открытые видЪть, у кого есть сердце, способ- 
ное чувствовать заодно съ природой, подобно поэтамъ древ- 
ности, тотъ можеть и теперь еще ежедневно видфть Дахну 
и Аполлона — видЪть, какъ робко и трепетно разливается на 
небф заря и какъ она исчезаеть при внезапномъ появлещи 
свфтоноснаго бога. Превращевне Даны въ лавръ составляетъ 
уже чисто-греческое продолжене того же обще-ар!Йскаго миеа. 
Слово „Дазна“ у Грековъ перестало означать зарю и обратилось 
въ назвавше лавра. Отсюда дерево „Дафна“ считалось посвящен- 
нымъ возлюбленному Дахны—зари, а о самой Дазн® сложилось 
сказане, что она превратилась въ дерево въ то время, когда 
умоляла свою мать укрыть ее отъ преслёдованй Аполлона *). 

Безъ пособ1я Ведз имя Дафны и связанное съ нею сказа- 
не осталось бы непонятнымъ, ибо позднЪЙпИй санскритъ не 
даетъ ключа къ этому имени — новое доказательство высокаго 


*) Ср. Ву. ТУ. 30. 
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значеня Ведъ въ дфлф сравнительной миеолог!и, которая, безъ 
помощи Ведъ, осталась бы навсегда загадочной и лишенной 
опред$ленныхъ началъ и прочной основы. | 

Желая показать, сколько различныхъ ладовъ можеть быть въ 
миеологическомъ язык для выражешя одной и той же идеи. я 
ограничился названями Зари. Въ самомъ дьль заря-—одна изъ 
самыхъ богатыхъ жиль арской миеолог!и; другой рядъ сказа- 
ый, которыя служатъ воплощешемъ борьбы зимы съ лётомъ, 
возвращеня весны, воскресевшя природы, въ большей части 
языковъ представляеть не болье, какъ только отражеше или 
дополнен1е древнфйшихъ сказав! о борьбВ дня и ночи и возвра- 
т утра, когда оживаетъ весь мръ. ДалЪе, сказавя о герояхъ 
солнечной породы, которые, въ грозЪ, борятся съ враждебны- 
ми силами мрака, вытекли изъ того же самаго источника; и 
эти коровы, такъ часто ‘упоминаемыя въ Ведахъ, которыхъ 
уводить Вритра, а Индра возвращаетъ назадъ, въ сущности 
это тёже свфтлыя коровы, которыхъ заря каждое утро выво- 
дитъ на пажить — это облака, проливающя изъ своихъ туч- 
ныхъ сосцевъ освъжительный и плодотворный дождь или росу 
на поверхность томимой жаждою земли. Даже для насъ, ко- 
торые знаемъ изъ Философ, что „п а@пигаг!“ @сть высшая 
степень человзческой мудрости — ни одно зрфлище не можеть 
сравниться въ велиЧи съ зарею. Но въ древности способность 
удивляться составляла высшее благо, данное въ удбль чело- 
вфчеству; и когда же духъ человёка могъ сильнЪе проникать- 
ся чувствомъ ‘удивлешя, когда же сердце его могло болБе 
переполняться отрадой и восторгомъ, какъь не въ минуту при- 
ближеня 

„Владыки свЪта, 
Жизни, любви и радости?“ 

Мракъ ночи поселяетъ въ хушЪ человЪка благоговЪйный тре- 
петъ, тревожное чувство смущевя и страха и приводитъ въ со- 
дрогаше всЪ его нервы. И вотъ онъ стоитъ, какъ заблудившееся 
дитя, въ тоскливомъ ожидави устремивъ взоры на востокъ, м$- 
сто рождешя дня, гл уже столько разъ на глазахъ его зажига- 
лось свфтило мра. Какъ отецъ ожидаетъ рождения своего дЪтища, 
такъ поэтически-настроенный человЪкъ древняго мра сторожиль 
то мгновеше, когда ночь готовится родить свое лучезарное чадо, 
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свфтило новаго дня. И вотъ какъ будто медленно разверзаются 
врата небесъ и высыпаютъ изъ своего мрачнаго заключея свЪт- 
лыя стада зари на свою ежедневную пажить. Кому не случалось 
слёдить за постепеннымъ развийемъ этого свфтлаго шествя,— 
когда небо представляется отдаленнымъ : моремъ. въ которомъ 
плещутъ и переливаются золотыя волны,—когда вырвутся пер- 
вые лучи восходящаго солнца, точно лучезарные кони, готовые 
облетьть все поприще горизонта.—когда облака на востокз заго- 
рятся разными цвфтами, зажигая, каждое, своимъ румянымъ 
блескомъ друмя облака, боле отдаленныя отъ источника 
свЪта? Вотъ ужь загорЪлся не одинъ востокъ: со вевхъ сторонъ, 
съ запада, юга и сЪвера, озарился небесный сводъ, и какъ бы 
въ срётеШе небесному свфту, благоговёйный поклонникъ 
зажигаетъ свой скудный огонекъ на очагВ, этомъ семейномъ 
жертвенникв, и лепечеть слова — слабое выражеше радости, 
наполняющей природу и сердце челов$ка: „Пробудитесь! гово- 
ритъ онъ: жизнь наша, духъ нашъ возвратился! мракъ исчезъ, 
приближается свзтъ!“. | 

Если народы древности называли эти вЪчныя свфтила неба 
своими богами, т. е. свфтлыми (4еуа), то Заря, перворожден- 
ная (Протогенея). въ семь боговъ вЪчно юная, вЪчно свЪжая, 
была самымъ милымъ человЪку божествомъ. Но если бы ей 
не досталось въ удфлъ безсмерт!я, если бы ей удивлялись только, 
какъ благому существу, которое рождается каждое утро 
какъ бы для того только, чтобы разбудить сыновъ челов%че- 
скихъ, то невольно явился бы вопросъ: отъ чего жь она такъ 
кратков$чна? Такъ быстро гаснетъ и умираетъ она, едва лишь 
явится источникъ свЪта во всемъ своемъ лучезарномъ вели- 
щи и своимъ первымъ быстрымъ взоромъ окинетъ небесный. 
сводъ! Мы не можемъ понять того чувства. съ которымъ взи- 
ралъ на эти явлен!я природы древн!Й человЪкъ. Намъ во всемъ 
видится законъ, порядокъ, необходимость. Мы разочли силу 
преломлен!я атмосферы, измёрили возможное продолжене зари 
Въ каждомъ поясф, и ежедневное появлене солнца сдЪлалось 
для насъ столь же обыкновеннымъ, какъ извЪстная акс!ома: 
дважды два--четыре. Но, если бы мы какимъ-нибудь чудомъ 
могли снова увфровать, что въ солнц обитаетъь живое суще- 
ство, подобное намъ, что въ зарф есть живая душа, доступная 
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человзческимъ чувствамъ—если бы мы хоть на одно мгновеше 
могли представить себф эти силы существами, одаренными 
личностью, свободой, способными сдфлаться предметомъ обо- 
жан!я, о какъ различно было бы то чувство, съ которымъ бы 
мы встрёчали тогда первый румянецъ дня! Эта титаническая 
увзренность, съ которой мы теперь говоримъ: „солнце домисно 
взойти", была неизвЪстна древнимъ въ перодъ поклонешя си- 
ламъ природы, или, если ихъ и начинала поражать вЪчно-не- 
измённая правильность, съ которою солнце и другЁя свзтила 
совершаютъ свое дневное поприще, тфмъ не мене они не 
переставали видфть въ нихъ существа, которыя подпали только 
временному принужденю. только на время связанныя — утратили 
свою свободную волю и подчинились высшей власти, но которыхъ, 
подобно Геркулесу, когда совершится ихъ призване, ожидаетъ 
горняя слава. Намъ представляются дфтскими встрчающяся въ 
Ведахъ выраженя, въ родф слёдующихъ: „взойдетъ ли солнце?“ 
„возвратится ли заря, нашъ давнишн!Й благодвтель“? „восторже- 
ствуетъ ли божество свфта надъ темными силами ночи“?! И когда 
наконецъ всходило солнце, дивились люди, какимъ образомъ, 
едва родясь, оно является такимъ могучимъ, что, подобно 
Геркулесу, какъ будто еще въ колыбели одерживаетъ побфдху 
надъ чудовищами ночи? Они задавали себЪ вопросъ: какимъ 
образомъ оно идетъ по небу? отчего нётъ пыли на его дорог? 
отчего оно не скатится внизъ съ своего небеснаго пути? Рядъ 
этихъ размышленй они кончали тЪмъ, что привфтетвовали 
солнце, какъ привфтствуетъ его и современный намъ поэтъ: 


Привётъ тебф, ночей восточный побЪфдитель! 


Человфкъ чувствовалъ, что взоръ его не въ состояи вы- 
нести лучезарнаго величя Того, кто назывался „жизнью, ды- 
хашемъ, лучезарнымъ владыкой и отцемъ“. 

Такъ восхождене солнца было откровешемъ природы; оно 
вызывало въ душ человЪка то чувство зависимости, безсимя, и 
вмзетЪ съ т5мъ надежды, радости и вЪры въ вые я силы, въ 
которомъ заключается источникъ всякаго знашя, живой род- 
никЪ всякой религи. Но если восходъ солнца внушаль пер- 
выя молитвы, зажигалъ первое жертвенное пламя, то захож- 
деве солнца составляло другой моментъ, когда снова потря- 
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салось все нравственное существо человзка. Вотъ прибли- 
жаются тфни ночи, человфкъ не въ состоянш. противиться 
неодолимой сил сна, которая охватываетъ его среди самыхъ 
его наслажденйЙ, друзья расходятся, —человЪ къ остается одинъ— 
и въ одиночествЪ мысль его снова обращается къвысшимъ си 
ламъ. Когда умираетъ день, поэтъ оплакиваеть преждевремен- 
ную кончину своего свфтлаго друга; — скажемъ болве; въ его 
кратковременномъ поприщф онъ видитъ подоб1е своей собствен- 
вой жизни. Ито знаетъ, и его очи, быть можетъ, навЪки' сме- 
жатся сномъ, и для него, быть можетъ, никогда болБе не взой- 
детъ солнце, и вотъ—то м$сто на далекомъ запад%, гдф скрылось 
солнце, представляется ему обителью, которая ожидаетъ его само- 
го посл смерти, куда „до него отошли его отцы“ и гдЪ всё муд- 
рые. всф праведники наслаждаются „новой жизнью вмЪетз съ 
Ямой и Варуной“. Или онъ могъ видфть въ солнц уже не крат- 
ковЪчнаго героя, но существо вЪчно-юное, которое пребываетъ 
вЪчно-неизмфннымтЪ, между тёмъ какъ поколШя смертныхъ, 
одно за другимъ, сходятъ съ лица земли. Отсюда, единственно 
въ силу контраста, возникала первая мысль о существахъ 
не увядающихъ и не гибнущихъ—о существахъ безсмертныхъ, 
о беземертм! Тогда поэтъ обращался къ безсмертному солн- 
цу съ мольбой — возвратиться, даровать спящему новое утро. 
Богъ дня становился такимъ образомъ богомъ времени, жизни 
и смерти. Потомъ вечерняя заря, сестра зари утренней, по- 
вторяя, хотя съ несколько мрачнымъ оттёнкомъ, вов чудеса 
картины утра,—какъ много чувствъ должна была она пробуж- 
дать въ объятой думою душ поэта — сколько поэтическихъ 
аккордовъ она должна была вызывать на исполненномъ жизни 
язык древнихъ временъ! Утренняя ли это заря выходитъ сно- 
ва, чтобы въ послёдыйЙ разъ обнять того, кто разстался съ нею 
утромъ? Безсмертная ли она, каждое утро неизмфнно вновь 
являющаяся богиня, а онъ—смертное, каждый день умирающее 
солнце? Или она— смертная, которая_въ послёде!Й разъ прощает- 
ся съ своимъ беземертнымъ возлюбленнымъ, и какъ будто сга- 
раетъ вмфств съ нимъ на одномъ кострЪ, изъ пепла котораго онъ 
возносится въ чертоги боговъ, между тфмъ какъ она умираетъ? 

Переложимъ эти ежедневныя явлешШя природы на языкъ 
древности, и мы увидимъ. что насъ со вофхъ сторонъ охва- 
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тываетъ миеологя, исполненная противорёчй и несообраз- 
ностей: тоже самое существо представляется въ одно и то 
же время смертнымъ и беземертнымъ, мужчиной или женщи- 
ной, по мзрё того какъ человзкъ переставляетъ поэтическую 
точку зрзыя и придаетъ таинственной игрё природныхъ силь 
краски, заимствованныя отъ своей собственной, человЪ ческой 
природы. Одинъ изъ миеовъ, въ которомъ Веды выражаютъ 
это соотношеше зари и солнца, эту любовь между смертной 
и безсмертнымъ и тождество вечернихъ сумерекъ съ утрен- 
ней зарею— есть миеъ объ Урваши и Пуруравась. Эти два име- 
ни, Урваши и Пуруравасъ, для Индуса — не боле какъ име- 
на собственныя; даже въ Ведахъ сознае ихъ первоначальна- 
го ‘значеня почти совершенно утратилось. Въ Ригъ-Ведь есть 
разговоръ между Урвашй и Пуруравасомъ, въ которомъ оба 
являются въ Тёхъ же самыхъ олицетвореняхъ, какъ и въ 
драм$ Калидасы. Й такъ прежде всего предстоитъ доказать, 
что Урвашй было сначала именемъ нарицательнымъ и означа- 
ло — зарю. 

Этимолог!я имени Урваши представляетъ нЪкоторыя трудности. 
Оно не можетъ быть произведено отъ игуа съ помощю суффик- 
са зра *), какъ предлагаетъ д-ръ Кунъ, потому вопервыхъ, что 
слова игоа не существуетъ въ санскритБ, и во вторыхъ, пото- 
му что слова производныя съ окончашемъ зйа, какъ гошазйа, 
упуазйа и пр. имфютъ ударене на послёднемъ слогф. Потому 
я скорфе готовъ. допустить общее индусское толковаше., по 
которому это имя происходить отъ ити. пространный (#505) 
и корня азй (обтекать), оближая этимъ путемъ имя пги-аз1 
съ другимъ весьма употребительнымъ эпитетомъ зари пгс, 
женской Формой отъ иги-аЁ3сй далеко-ходящй. Безъ сомнЪня, 
наиболфе поразительную черту, которою заря отличалась отъ ос- 
тальныхъ небожителей, составляло то, что она въ одинъ мигъ раз- 
ливается по всему необъятному пространству небесъ, и что ея 
кони, какъ бы съ быстротою мысли, обтекаютъ цёлый горизонтъ. 
Потому мы видимъ, что имена на иги въ санскритВ и на =5ро 
въ греческомъ составляютъ почти постоянно древшя миеоло- 
гичесюя назвая зари утренней и вечерней. Земля, правда, 


*) Ра. У. 9, 100. 
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также носитъ этотъ эпитетъ, но не въ тёхъ соединевяхъ, 
въ какихъ онъ прилагается къ лучезарной богинЪз зари. Къ 
именамъ зари принадлежатъ: Эвризаэсса, мать Гемоса, Эври- 
кида или Эврипила, дочь Эндим!она, Эвримеда, супруга Глав- 
ка, Эвринома, мать Харитъ, и Эвридика, супруга Орфея, зна- 
чен!е котораго. какъ древняго божества, мы раземотримъ впо- 
слвдетви. Въ Ведах имя ОзсВаз или Эосъ не встр$чается по- 
чти ни разу безъ-какого нибудь намека на ея пространно—раз- 
ливающйся блескъ; какъ напр. „агу1уа уБЬай“, она широкая с1- 
яетъ; „агу!уа уЦзсракзсве“, она широкая обозрваетъ; уаг!уйя!— 
широкая или пространная *), между тЪмъ какъ солнце пред- 
ставляется не вг широту простирающимъ, а мещущимъ в5 даль 
свои лучи. 

Но кром$ самаго имени Урваши, мы имфетъ другя указаня, 
заставляющя предполагать, что первоначально она была богиней 
зари. Слово Васишта (Уаз1зсЁ#а), хотя наиболЪе известное какъ 
имя одного изъ главныхъ творцевъ Ведъ, сесть превосходная 
степень отъ уаби, свфтлый и принадлежитъ также къ числу 
назван солнца. Такимъ образомъ назван!я, приложимыя соб- 
ственно только къ солнцу, были перенесены на древняго поэта. 
Онъ называется сыномъ Митры и Варуны т. е. ночи и дня.— 
назван!е, имвющее смыелъ только по отношеню къ Васиштз, 
солнцу; и такъ какъ солнце часто называется рожденнымъ отъ 
зари, то и поэть Васишта считается сыномъ Урвашй (Ригъ-В. 
УП. 31, 11). Обстоятельства его рожденя сильно напомина- 
ютъ рождеше Азродиты, какъ оно описано у Гез1ода. 

Далве мы находимъ, что въ немногихъ случаяхъ, въ кото- 
рыхъ Ригъ-Веда упоминаеть имя Урваши, этой посл$дней при- 
писываются тфже самыя свойства и дВйств!я, которыя обыкно- 
венно составляютъ принадлежность ОзеВаз, Зари. 


*) Изъ иненъ греческихъ къ Урваши, кажется, всего ближе Европа, ибо пеб- 
ному В въ греческомъ иногда соотвфтствуеть л, какъ напр. аз№оа — лос. Един- 
ственную трудность представаветъ дозгое ® въ греческомъ, ипаче Европа, кото- 
рую уноситъ бфлый бывъ (ут1зеЪа, мужчина, быкъ, жеребецъ, въ Ведахъ одно 
изъ часто встрёчающихся назван солнца, и $йуефа, бвлый, эпитетъ, прилагае. 
ный къ тому же божеству), уноситъ на своей спин® (заря часто представляется 
за спиной солнца, Эвридики), въ отдаленную пещеру (вечерн!Й сумракъ), мать 
Аполлона, божества дневнаго свёта, и Миноса (Ману, смертный Зевсъ)—всв эти 
черты представляютъ иного общаго съ богиней зари. 
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06бъ Озера$ часто говорится, что она продолжаетъ жизнь че- 
ловЪческую, и то же самое разсказывается объ Урвашй (Рв. 
ТУ, 2, 18; У. 41, 19; Х. 95, 10). Въ одномъ мветь Урваши 
принимается даже какъ множественное, въ томъ смыслф, что 
изъ многихъ зорь, иначе изъ многихъ дней составляется про- 
должеше человЪческой жизни; этимъ доказывается, что нари- 
цательное значеще этого имени не было еще совершенно за- 
быто. ДалЪе, она называется ащат &зсрарга, наполняющая воз- 
духъ, — обычный эпитетъ солнца, Ь’Пайуа, широкая бле- 
скомъ: все это указываетъ на свЪтлое явлеше зари. Но самое 
убфдительное доказательство того, что. Урваши была заря, 
представляетъь сказаше объ ея любви къ Пуруравасу, ска- 
зане, которое можетъ относиться только къ солнцу и зарз. 
Что Пуруравасг (Риг@гауаз} — самое приличное имя для 
солнечнаго героя, это едва ли требуетъ доказательствъ. Пу- 
руравасъ значило тоже самое, что по№обебхух „одаренный ве- 
ликимъ свфтомъ“; ибо хотя гауа говорится собственно о зву- 
кв, но корень гн, который первоначально значитъ: кричать, 
прилагается также и къ цвфту *), въ смыслБ рёзкаго, пре- 
имущественно краснаго цвфта (годЫта, ёродрбе, гифег, гай, 
лит. гапа, др.-верх.-нЪм. гбГ). КромЪ того Пуруравасъ самъ 
себя называетъ Уаз1зсВЁа, что. какъ мы видёли, есть одно 
изъ именъ солнца; и, если онъ называется также А!та, сыномъ 
Иры (А), то въ другомъ м%стё (Ригъ-В. Ш. 29. 3) то же 
самое имя прилагается къ Аст! огню. 

Миеъ о связи Урваши и Нурураваса въ его древнЪйшей, 
первобытной горм$, мы находимъ въ Брахман$ Ядэкург-Веды. 
Тамъ мы читаемъ: 

„Урваши, изъ рода хей, полюбила Пурураваса, сына Иры, и, ветрфтясь 
съ нимъ, сказала ему: — „три раза въ день ты можешь заключать меня въ 
свои объят!я, но никогда противъ моей воли и никогда не давай мн8 уви- 
дЪть себя безъ твоей царской одежды!“ Такимъ образомъ она жила съ нимъ 
долгое время. Тогда Гаидарвы, ея прежн1е друзья, сказали: „долго жила 
Урвалий между смертными; пускай возвратится она къ намъ“. Къ ложу, на 


которомъ покоились Урвашй и Пуруравасъ, была привязана овца съ двумя 
ягвятами. Гандарвы похитили одного изъ нихъ. Тогда Урваши сказала: 


*) Тэкъ Рв. У|. 3, 6 сказано: огонь прлиимиь свфтомЪъ (В 013 Ъ15еЪ&)) татар; 
дв спартансшя Хариты называются КАулй и фагуух, т. е. Сага, ясно-звузащая 
и ясно-свётящаяся. О восходящемъ солнц8 въ Ведахъ говорится: «дитя кричитъ», 
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„они похящаютъ моего любимца, какъ-будто я живу въ странз, гдВ нЪзтъ 
ни одного героя, ни одного мужа!“ Гандарвы похитили другаго ягненка, и 
она стала опять подстрекать своего мужа. Тогда Пуруравасъ взглянулъ и 
сказалъ: „Какъ можетъ не быть героевъ и мужей въ землВ, гдз я живу“? 
И онъ вскозчилъ нагой, подумавъ, что было бы слишкомъ долго надзвать 
платье. Тогда Гандарвы послали молнцо, и Урвашй увидёла своего мужа 
нагимъ, такъ ясно, какъ бы это было днемъ. Въ ту же минуту она скры- 
лась; „я возвращусь“, сказала она — и исчезла. Тогда въ горькой скорби 
онъ сталъ оплакивать свою утраченную любовь и отправился въ окрестности 
Курукшетры. Тамъ есть озеро, по имени Апумайр]акВзева, наполненное цвз- 
тами лотоса. Между твмъ, какъ царь ходилъ по берегамъ его, феи играли 
ВЪ водВ, въ образ птицъ. Урвашй узнала его и сказала: „вотъ челов%къ, 
съ которымъ я жила такъ долго“. Подруги ея сказали: „покажемся ему“. Она 
согласилась, и он предстали предъ нимъ. Тогда царь узналъ ее и восклик- 
нуль: „а! жена моя! остановись, жестокая сердцемъ! обмзняемъ нЪфсколько 
словъ! Наши тайны, если мы не выскаженъ ихъ другъ другу сегодня, не 
принесутъ намъ счастья никогда въ будущемтъ“. Она возразила: „что мн% 
дВлать съ твоею р%чью? я исчезла, какъ исчезаетъ первая заря. Пуруравастъ! 
возвратись домой! Уловить меня такъ же трудно, какъ трудно уловить взтеръ“.. 
"Тогда, въ отчаян1и, онъ воскликнуль: „такъ пускай же падетъ тотъ, кто преж- 
де былъ твоимъ возлюбленнымъ, пускай падеть онъ, чтобы никогда боле не 
вставать; пускай онъ скроется далеко, далеко! пускай онъ ляжетъ на порог 
смерти ‚пускай растерзаютъ его хищные волки*!— „Не умирай! о, Пуруравасъ“! 
возразила она. „Не падай, и да не растерзаютъ тебя хищные волки! нзтъ друж- 
бы съ женщинами, ихъ сердца—сердца волковъ. Когда я въ другомъ образ 
обитала между смертными, когда я провела съ тобою много ночей въ течене 
четырехъ осеней, я вкушала однажды въ день по небольшому. куску масла —и 
даже теперь, при мысли объ этомъ, я чувствую наслажден!е“. Такъ-то, наконецъ, 
ея сердце смягчилось, и она сказала: „приходи ко мн8 на послёднюю ночь въ 
году, ты проведешь ео мною эту ночь и у тебя родится сынъ“. Въ посл днюю 
ночь года онъ отправился къ золотымт чертогамъ, и когда онть стоялъ одинъ 
и дожидался, ему приказали взойти на верхъ, и прислали къ нему Урваши. 
Она сказала ему: „завтра Гандарвы исполнятъ теб одно желан1е; выбирай!“ 
Онъ сказалъ: „выбери за меня“! Она отвёчала: „скажи имъ: пускай я буду 
однимъ изъ васъ“. Рано на слВдующее утро, Гандарвы предложили ему вы- 
боръ; но, когда онъ сказалъ: „пускай я буду однимъ изъ васъ“, они возра- 
зили; „еще невфдомъ человзку тотъ видъ священнаго огня, посредетвомъ 
котораго онъ могь бы совершить жертвоприношен1е, чтобы стать однимъ 
изъ насъ“. Затфыъ они открыли Пуруравасу тайву одного жертвоприноше- 
в1я, и, когда онъ совершилъ сго, онъ самъ сталъ однимъ изъ Гандарвовъ“. 


Вотъ простой разсказъ. который приводится въ Брахманъ 
съ цёлю показать важное значеше извъетнаго священнаго 
обряда; обрядъ, съ помощю котораго Пуруравасъ достигъ без- 
смерт!я, заключался въ зажжени отня посредствомъ трения. 
Стихи, встрёчающеся въ разсказЪ, взяты изъ Ригъ-Веды, гдЪ, 
въ послБдней книг, между многими загадочными остатками 


отд. 1, СРАВНИТЕЛЬНАЯ МИФОЛОГТЯ, 94 


народной поэзши, мы находимъ и разговоръ двухъ возлюблен- 
ныхъ. Онъ состоитъь изъ семнадцати стиховъ, изъ которыхъ 
авторъ Брахманы зналъ только пятнадцать. Но въ одномъ изъ 
приводимыхъ имъ стиховъ Урвашй говорить: „Я скрылась на- 
всегда, подобно первой изъ зорь“. Это показываетъ, что въ ду- 
ШЪ поэта смутно мерцалъ древый миеъ и напоминаетъ памъ 
слезы, которыя мать Мемнона проливала надъ тЪломъ своего 
сына, и которыя даже поздифйн!е поэты называли утренней 
росой. Далбе, въ четвертомъ стихф, Урваши, обращаясь къ 
самой себЪ, говоритъ: „эта женщина (т, е. я сама), когда бы- 
ла его супругой, о заря! приходила къ нему въ хомъ, и 
наслаждалась его объят!ями днемъ и ночью“. Далбе, она раз- 
сказываеть своему супругу, что онъ быль созданъ богами 
для того, чтобы противустоять силамъ мрака (дазуипауйуа): 
извЪстно. что это назначене приписывается постоянно Индръ 
и другимъ существамъ солнечнаго происхожден!я. Даже самыя 
имена спутницъ Урваши указываютъ на зорю, и Пуруравасъ 
говоритъ: | 


„Когда я, смертный, обнималь моими руками этихъ неуло- 
вимыхъ безсмертныхъ, они трепетно ‘ускользали отъ меня, 
какъ трепетная голубица, какъ кони, которые бьются въ 
упряжи“. | 


Ни одна богиня не называется такъ часто другомъ чело- 
вфка, какъ заря. „Она посфщаетъ каждое жилище“ (1. 123, 4); 
„она заботится о жилищЪ человЪка“ (1. 123, 1); ‚она не пре- 
небрегаетъ ни великимъ, ни малымъ“ (1. 124, 6); „она прино- 
ситъ богатство“ (1. 48, 1) „она всегда одинакова, безсмертная, 
божественная“ (1. 124, 4; 1.123, 8); „она не старфется“ (1. 113, 
15); „сама она—юная богиня, но старить челов ка“ (1, 9%, 11). 
Такъ Пуруравась называль Урваши „безсмертною между смер- 
тными“; и въ послднемъ стихв обращался къ своей возлюб- 
ленной съ такими словами: 

„Я, пресвётлое солнце, я держу Урваши, ее, которая в03- 
духъ наполняетъ (свЪтомъ), и разетилаеть небо. Да будетъ 
на тебъ благословене твоего благаго дЪла! Воротись, сердце 
горитъ во мнЪф“.. | 


Затёмъ поэтъ продолжаетъ: 
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„Такъ, о сынъ Иры, вЪщали тебф боги: чтобы тебф, обре- 
ченному смерти, стать таковымъ (безсмертнымъ), твоя порода 
должна чтить боговъ приношенями! Тогда и ты удостоишься 
наслаждаться на небесахъ“. 

РазумЪется, необходимо допустить, что даже поэтамъ Ведъ 
также мало былъ извЪстенъ первоначальный смыслъ именъ 
Урваши и Пурураваса, какъ мало Гомеръ зналь первона- 
чальный смыслъ имени Тиеона, если не самой Эосъ. Для нихъ 
они были герои, существа неопредвленныя, люди — не люди, 
боги — не боги. Но намъ, хотя и несравненно боле отдален- 
нымъ по времени, ясно ихъ первоначальное коренное значе- 
ше. Какъ Вордевортъ говоритъ: 


Съ восторгомъ вижу я восходъ твой лучезарный 
На небо чистое отъ сумраковъ и тучъ, — 


такъ и древн!е. представляли себф солнце обнаженнымъ и го- 
ворили, что стыдливая заря скрываетъ лице свое при видё су- 
пруга. Не смотря на то, она объщаетъ возвратиться. И, дЪйстви- 
тельно, когда солнце, совершивъ свое странстые по бЪлому свЪ- 
ту, въ напрасныхъ поискахъ по евоей возлюбленной, приближает- 
ся къ порогу смерти, готовясь кончить свое одинокое течеше, она 
является снова, во всемъ подобная утренней зарЪ, — какъ и 
У Гомера день начинается и оканчивается явлешемъ розопер- 
стой Эосъ,—и уводитъ его съ собою въ золотые чертоги без- 
смертныхъ боговъ *). 

Я выбралъ этотъ миеъ главнымъ образомъ для того, чтобы 
показать, что древняя поэзя не боле, какъ слабый отголо- 
сокъ древняго языка, и въ примёръ того. какъ простая драма 
явленй, совершающихся въ природБ, вдохновляла древняго 
поэта, представляясь ему глубокимъ зеркаломъ, въ которомъ 
онъ могъ видзть отражеше страстей своей собственной души. 
Ибо пока сердце человъческое полно горькимъ чувствомъ 
одной только своей собственной, личной скорби, до тЪхъ 
поръ оно мрачно и безмолвно, до тёхъ поръ оно не мо- 
жетъ высказать своей любви и своихъ утратъ. Въ одинокой 
скорби, можетъ быть, есть своего рода безмолвная поэзия, но 


*) Ол У. 390. Съ третьимъ явилася днемъ лучезарно-кудрявая Эосъ. 
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Мнемозина, задумчивая богиня воспоминанй, хотя и считает- 
ся матерью музъ, сама не принадлежитъ къ ихъ числу. Толь- 
ко сочувете чужой скорби открываетъ уста н$маго отчаяня 
и даетъ поэту слова для выражен!я собственной скорби. И 
если скорбь его была такъ глубока, такъ свята, что онъ не 
могъ. найти для нея подоб!я въ мукахъ другаго человЪческа- 
го сердца. у него оставалось общене съ природой, въ безмол- 
вныхъ страданяхъ которой ему представлялся величавый 
образъ того. что чувствоваль и чёмъ страдаль онъ самъ, въ 
глубин собственнаго духа. Когда, послф темной ночи, воз- 
вращался дневной свЪфтъ, онъ думалъ о той, которая была свз- 
томъ для его души и которую онъ утратилъ безвозвратно. Ко- 
гда онъ видёлъ, какъ солнце лобзаетъ зарю, онъ предавал- 
ся мечтамъ о дняхъ и ночахъ. которымъ никогда болбе не 
повториться. И когда заря трепетала въ небесахъ, блъднвла и 
гасла, а солнце, казалось, какъ будто озиралось, и искало своей 
подруги, теряя ее тёмъ полнЪе, чёмъ зорче глядвло оно сво- 
имъ лучезарнымъ окомъ, —тогда въ душ$ поэта ветавалъ доро- 
гой образъ: онъ въ одно и тоже время и припоминалъ собствен- 
ную судьбу, и находилъ усладу забвевя, разсказывая мзр- 
нымъ словомъ повфеть любви и утраты, которую испытыва- 
етъ солнце. Таково было происхождеше поэзи. Вечеръ имфлъ 
своего рода прелесть. Когда, подъ конецъ своего труднаго 
дневнаго поприща, солнце, казалось, замирало, медленно уга- 
сая на далекомъ западЪ, и не переставая искать взоромъ 
подругу, покинувшую его на восток, и когда въ эту ми- 
нуту какъ будто вдругъ растворялось небо, и снова появлял- 
ся образъ зари во всей ея красЪ, съ оттёнкомъ грусти, кото- 
рый придавалъь ей новую прелесть — поэтъ не сводилъ глазъ 
съ дивнаго зрёлища, пока не угасалъ послвдЙ лучъ, и этоть 
послвднй угасающ лучь, глубоко западая ему въ душу, 
зажигалъь въ ней надежду иной новой жизни, въ которой онъ 
найдетъ то, что любилъ и утратилъ на землф. 


Тьеге 15 а гафат, ШФоцой а 5Вог1-Пуе@ Наше, 
Тваё Биглз Юг рое5 ш Ше дампшо еа5(; 
Ап ой ту $0] Баз Кш@е4 аф Фе зате, 
У’Веп Фе сармуйу оЁ Зеер Ва сеазед, 
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говоритъ поэтъ (т. е. ‚зари румянецъ пламенный, но кратко- 
вфчный, тая для призванныхъ поэзи огонь святой, мн часто 
душу вдохновеньемъ согрёвалъ, когда, стряхнувъ оковы сна, 
я наблюдалъ явленье лучезарнаго свфта“). 

Въ природз много трагическаго, много страдан!й — нужны толь- 
ко глаза, способные. видфть н$мое горе, и эта-то именно траге- 
д1я— трагедя природы—составляетъ живой источникъ всфхЪ тра- 
гедий древняго м!ра. Сказан!е о юномъ героз,—какъ бы онъ ни на- 
зывался: Бальдуромъ, Сигурдомъ, Сигоридомъ, Ахилломъ, Меле- 
агромъ или Кехаломъ,—умирающемъ въ цвфт$ юности, сказанте, 
которое такъ часто пересказывалось, прГурочиваемое къ раз- 
нымЪ мБстностямъ и лицамъ, было внушено судьбою солн- 
ца, которое умираетъ во всемъ цвзть юношескихъ силъ, въ 
концз дня или въ конц лЬтней поры, уязвленное терномъ 
зимы. Далёе этотъ приговоръ рока, которымъ всё эти герои 
обречены утратить свою первую возлюбленную, измВнить ей 
или сами сдЪлаться жертвой изм$ны—это черта, также заимство- 
ванная отъ природы. Трагическая судьба этихъ героевъ неизбъж- 
на: имъ суждено пасть отъ руки или отъ невольной измёны 
своихъ ближайшихъ друзей или родственниковъ. Солнце изм$- 
няетъ зарБ и, по неумолимому приговору судьбы, умира- 
етъ въ концф дня, оплакиваемое цёлой природой. Или весен- 
нее солнце вступаетъ въ брачный союзъ съ землею, потомъ 
отвергаеть свою супругу, охладфваетъь къ ней и наконецъ 
тибнеть отъ терна зимы. Эта, говоря словами Гейне, „старая 
истор!я“, принимаеть вЪчно-новые образы въ миеологи и въ 
сказашяхъ древнаго мра. Такъ Бальдура скандинавской Эд- 
ды, этотъ божественный прототитъ Сигурда и Сигерита, лю- 
битъ все творен!е. Боги и люди и вся природа, все, что живетъ 
и ростетъ, дали клятву его матери не наносить вреда свЪтло- 
му герою. При этой общей клятв$ забыли одну омелу, кото- 
рая ростетъ не на земль, а на деревьяхъ, и вотъ стрфлою, сдЪ- 
ланною изъ этого-то самого растеня, быль убитъ Бальдуръ 
въ пору зимняго солнцестояня. „Г1одуръ, по наущеню Доки, 
взялъь вЪтку и бросиль ее въ Бальдура. ПолетЪла вЪтка и 
пронзила Бальдура, такъ что онъ палъ мертвый—такъ постигло 
боговъ величайшее бЪдстве, Когда Бальдуръ палъ, ве Асы 
стояли какъ бы лишенные слова, имъ даже не приходило на 
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мысль поднять убитаго. Одинъ глядфлъ на другаго; мысль ихъ 
была ‘устремлена на того, кто совершиль это злодвяне.... 
Когда же къ Асамъ возвратилось слово, они стали плакать 
такъ сильно, что ни одинъ изъ нихъ не могъ словами передать 
другому своего горя“. 

Точно такъ же въ персидскомъ эпос никакое оруже не 
можеть вредить ИсзенМару, но ему суждено погибнуть 
отъ вфтки терновника, которую Рустемъ пустиль ему въ 
глазъ въ видЪ стрзлы. Рустемъ, въ свою очередь, можетъ 
пасть только отъ руки своего брата; Геркулесъ умираетъ 
отъ несчастнаго подарка жены; Сигеридъь дьлается жер- 
твой нЪФжной заботливости Кримгильды или ревности от- 
вергнутой имъ Брунегильды. Подобно Ахиллу онъ уязвимъ 
только въ одномъ мЪеть, и сюда-то именно поражаетъ его 
Гагенъ (терновникъ). Все это отрывки солнечныхъ миеовъ. 
Вся природа была раздфлена на дв области: одна мрачная, 
холодная, зимняя область смерти; другая — область свфта, теп- 
ла, весны и жизни. Сигурдъ — такъ называется солнечный ге- 
рой въ ЭддБ.—потомокъ Одина, убиваетъ змзя Фафнира и ов- 
ладъваетъь золотомъ, надъ которымъ карло Андвари изрекъ 
свое проклят!е. Это есть сокровище Нифлунговъ, сокровище 
земли, которое ‘похитили туманныя силы зимы и мрака. Ве- 
сеннее солнце возвращаетъ похищенное и земля, подобно гре- 
ческой ЦерерЪ, которую дБлаетъ богатой обладаве возвра- 
щенной дочерью, снова обогащается драгоцёнными дарами весны. 
Сигурдъ, повфствуетъ Эдда, освобождаетъ Брингильху, кото- 
рую Одинъ погрузиль въ сонъ, уколовъ ее волшебнымъ терн- 
емъ, и которую. подобно землБ, пробуждающейся поел зимня- 
го сна, возвратила къ новой жизни любовь Сигурха. Но его самого, 
обладателя сокровища (уазирай), неудержимо влечетъ судьба. 
Онъ заручаетъ себя Брингильдв и даетъ ей роковое кольцо. &ю- 
торое онъ взялъ изъ сокровища. Но онъ долженъ былъ покинуть 
ее; когда онъ прибыль въ замокъ Гуннара, Кримгильда, жена 
Гуннара, чарами заставляетъ его забыть Брингильду, и онъ 
женится на ея дочери Гудрун®. Съ этихъ поръ судьба его 
начинаетъ склоняться къ закату. Онъ связанъ съ Гуннаромъ, 
и вынужденъ помогать ему при овладЪни Брингильдой, съ ко- 
торой онъ самъ обручилея и которая теперь становится же- 
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ной Гуннара. Гуннаръ Г!укасонъ, кажется, значить мракъ, и 
такимъ образомъ`мы видимъ, что пробуждающаяся и начинаю- 
щая оживляться весна пропала, похищенная Гуннаромъ. какъ 
Прозерпина была похищена Плутономъ, или Сита — Раваной. 
Гудруна, дочь Кримгильды, и сама называемая иногда Крим- 
тильдой, —' неизвЪстно, разумфть ли подъ этимъ послёднимъ 
именемъ лЬто (срав. сПагша въ санскрит®) или землю и природу 
въ послфднее время года, —эта Кримгильда — сестра мрачнаго 
Гуннара, и, хотя она стала супругою свфтлаго Сигурда. но по 
‚своему рожденю сама принадлежить къ туманному царству. 
Гуннаръ, заставивийй Сигурда уступить ему Брингильду, за- 
‘‚думаль смерть своего зятя, потому что Брингильда узнала 
въ СигурдВ своего обрученника и требуетъ мести. Гёгни ста- 
раетсж отклонить брата отъ уб1йства, но наконецъ трет! братъ 
Годръ убиваетъ Сигурда во время сна, въ пору зимняго солнце- 
стоян!я. Брингильда всегда любила его, и, когда герой убитъ, 
она раздаеть свои сокровища, и, подобно НаннЪ, сожигаетъ 
‘себя на одномъ костр$ съ Сигурдомъ, отдёленная оть него 
мечемъ. Гудруна также оплакиваеть смерть своего мужа, но 
потомъ скоро забываетъ его и выходитЪ за Атли, брата Брин- 
гильды. Атли, основываясь на правахъ своей жены, требуетъ 
отъ Гуннара и Гёгни сокровишъ Сигурда, и когда они ‘отка- 
зываются выдать сокровища, онъ, подъ видомъ родственной 
дружбы, приглашаетъь ихъ къ себф и заключаетъ въ оковы. 
Гуннаръ упорно отказывается открыть место, гдф схоронено 
сокровище, пока ему не принесутъ сердца его брата Гёгни. 
Ему приносятъ сердце, но оно дрожитъ на блюдё и Гуннаръ 
говоритъ: „Не братнино это сердце“. Наконецъ принесли на- 
стоящее сердце Гёгни и Гуннаръ сказалъ:., теперь я одинъ знаю. 
ГдБ лежитъ сокровище, и скорфе оно достанется Рейну, чёмъ 
тебЪ!“ Тогда Атли приказалъ его, связаннаго, бросить къ зм$- 
ямъ, но онъ укрощаетъь самыхъ змЪй, играя зубами на арФ$, 
пока наконець одна ехидна подползла къ его сердцу и ужа- 
лила его до смерти. 

Какъ измёнился этотъь миеъ въ пфени о Нибелунгахъ, въ 
томъ видф, какъ она была записана въ Германи въ конц 
двънадцатаго столфт!я! Всф герои— христане и всё они сли- 
лись съ историческими личностями четвертаго, пятаго и ше- 
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стаго столётй. Гунтеръ пргуроченъ къ Бургундш, гдф, какъ 
извЪстно, въ 435 г. дйствительно жилъ король Гундихари 
или Гундахари, тотъ самый, который, по свидфтельству 
Касс!одора, былъ побфжденъ сначала Аэщемъ, а потомъ 
Гуннами Аттилы. ВелБдетв!е этого Атли. братъ Брингиль- 
ды и второй мужъ Гудруны (или Кримгильды), превратился въ 
Аттилу, предводителя Гунновъ (453); мало того, даже братъ 
Аттилы, Бледа, быль внесенъ въ пъеню о Нибелунгахъ подъ 
именемъ Бледелина, который первый открыль нападеше на 
Бургундовъ и паль отъ руки Данкварта. И друшя историче- 
ся личности были увлечены въ круговоротъ народнаго ска- 
зан!я, — личности, которыхъ мы бы напрасно стали искать въ 
пвеняхъ Эдды. Такъ въ пени о Нибелунгахъ мы встр$чаемся 
съ Дитрихомъ бернскимъ, который есть никто иной, какъ 
Теодорихъ велиюй (455—525), тотъ самый, который разбилъ 
Одоакра въ битв при РавениЪ (знаменитой Варепзе[ае{) и 
жилъ въ ВеронЪ, по нёмецки Бернъ. Далье, упоминаемый въ 
пени о Нибелунгахъь Иренхридъ, ландграхъ тюрингек, ока- 
зывается Германфридомъ, королемъ тюрингскимъ, который былъ 
женатъ на АмалабергЪ, племянницё Теодориха готскаго. Но 
наиболье странному отождествленшю подвергея Сигурдъ, вфро- 
ломный любовникъ Брингильды: позднЪйшая обработка сказаня 
см5шала его съ Сигбертомъ, королемъ Аветрази (561—575), 
который дЪйствительно быль мужемъ знаменитой Брунгильды 
(Вгипераи!!), дЪйствительно разбиль Гунновъ и дйствительно 
погибъ при самыхъ трагическихъ обстоятельствахъ отъ коз- 
ней Фредегунды, любовницы брата его Хильперика. Это со- 
впаден!е истори и миеа простирается такъ далеко, что соблаз- 
нило н$ёкоторыхъ критиковъ изъ школы евгемеристовъ все 
сказайе о Нибелунгахъ выводить изъ австразйской исто- 
ри и видёть въ смерти Сигберта отъ Фредегунды основу 
сказайя объ убенш Сигфрида или Сигурда по наущению Брин- 
гильды. Къ счастю эти германсюе послЬдователи Евгемера 
опровергаются несравненно легче, нежели гречесве, потому что 
изъ современныхъ историческихъ памятниковъ видно, что ]ор- 
нанду. писавшему свою истор!ю по крайней мёрз за двадцать 
афть до смерти австразйекаго Сигберта, уже была извЪстна 
Свангильда, дочь миеическаго Сигурда, рожденная. по свидз- 
т. у. й 
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тельству Эдды, по смерти отца, та самая, которую впослёдетви 
умертвилъь Термунрекръ, въ поэмв о Нибелунгахъ преобразив- 
пИйся также въ историческую личность Германика. готскаго 
вождя четвертаго столтИя. | 
Попробуемъ теперь приложить къ греческимъ мивамъ резуль- 
таты, къ которымъ мы успвли прИйти, ‘прослБдивъ постепенное 
развите германской саги. Очевидно, что въ основ мива о 
Геркулесв есть историческое зерно, около котораго криетал- 
лизовались миеическ!я сказашя, хотя, по неимфю современ- 
ныхъ  историческихъ свидфтельствъ, мы не можемъ выд$- 
лить эти миоическе наросты такъ отчетливо. какъ въ миез 
о Нибелунгахъ. Но такъ какъ миеъ производить Геркулеса, 
героя. изъ рода аргоескихъ царей, то можно допустить дЪй- 
ствительное существован!е какого-нибудь Геркулеса, который 
дьйствительно могъ быть сыномъ царя, по имени Амфи- 
трона, котораго потомки. послБ временнаго изгнан1я, снова 
завоевали область Грещши, прежде находившуюся подъ властю 
Геркулеса. Сказашя объ его чудесномъ рожденш, о большей 
части его геройскихъ подвиговъ, о его смерти, такъ же мало 
принадлежать истори, какъ и сказашя о Зигерит. Въ Гер- 
кулесь, убивающемъ Химеру и друйя чудовища, мы ви- 
димъ отражеше дельхШекаго Аполлона, который убиваетъ 
змвя Пиеона, или — самого Зевса, бога лучезарнаго неба, съ 
которымъ Геркулесь раздБляеть обийе эпитеты идейскаго, 
олимп Йскаго и Пангенетора. Подобно тому, какъ миеъ о Си- 
гурдё и Гуннарв послёдними потухающими лучами озарилъ 
королей бургувдекихъ и величавыя личности Аттилы и Тео- 
дориха, — миеъ о солнечномъ Геркулесв получилъ иеториче- 
сюй обликъ въ какомъ-нибудь полу-иеторическомъ князё Ар- 
госа или Микенъ. Имя Геркулеса принадлежало, быть можетъ, 
какому-нибудь наШональному божеству Гераклидовъ, и этимъ до- 
статочно объясняется вражда Геры, культъ которой до пересе- 
лешя Дорянъ процвЗталъ въ Аргос. То, что прежде относилось 
къ богу, впослёдетыи перешло на Геркулеса или Геракла, пред- 
водителя Гераклидовъ, поклонниковъ или сыновей Геракла, меж- 
ду тёмъ какъ, въ тоже самое время, многе м$етные и исто- 
ричесще „факты, связанные съ родомъ Гераклидовъ и ихъ вож- 
дей, были переплетены съ миеомъ о божественномъ геро$. Пред- 
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ставлеше о Геркулесв, который живетъ въ кабалв у Еврис- 
еея и совершаетъ для него чудесные подвиги, это представ- 
лен!е носитъ на себф явные слёды связи съ солнечнымъ миеомъ: 
это—солнце, совершающее свой ежедневный подвигъ на поль- 
3У смертныхъ, которыхъ оно такъ несравненно превосходитъ 
по своему могуществу и божественнымъ совершенствамъ. Такъ 
Сигеритъ трудится для Гуннара; такъ наконецъ и самъ Апол- 
лонъ въ продолжене одного года служить Лаомедону — выра- 
жешя знаменательныя, вызванныя отсутствемъ глаголовъ съ 
болье отвлеченнымъ значешемъ и встрёчающяея даже у но- 
въйшихъ поэтовъ: — 


На той дорогё величавой, 
Гдв ты, прикованный Всесильнаго рукой, 
Отъ ввка шествуешь незримыми шагами, 
Доколв не прейдутъ земля и небеса! 


Дальнёйшее развит!е эпической и трагической поззи могло 
совершаться на греческой, индусской или германской почвз; 
оно могло воспринимать въ себя оттЪнки различныхъ странъ, 
разнообразную температуру различныхь климатовъ; оно могло 
наконецъ захватить и поглотить въ себя много елучайнаго и 
`историческаго. Но стоитъ коснуться этихъ сказайй острымъ 
ножемъ анализа, и мы убздимся, что одна и таже кровь течетъ 
въ жилахъ древнёйшей поэзи всъхъ народовъ: это — одинъ 
и тоть же миеологическй эпосъ. Атмосфера, среди которой 
возникла древнёйшая поэзя Аревъ, была насквозь проникнута 
миеолог1ей; въ этой атмосхерв было что-то такое, чему не могли 
противустоять люди, дышавице ею. Это было обаяше, подобное 
чарующей гармонши новой рифмы, которая внушила такъ много 
обыкновенныхъь мыслей поэтамъ, писавшимъ обыкновеннымъ 
ЯЗЫКОМЪ. | 

Мы знаемъ, чтб сдфлали изъ своихь эпическихъ героевъ 
греческе и германекме поэты; посмотримъ теперь, удалось ли 
жителю тропиковъ— Индусу окружить такимъ же прекраснымъ 
поэтическимъ Чяшемъ имена своихъ миеическихъ предав. 

Истор!я любви Пурураваса и Урвашй не разъ пересказывалась 
индусскими поэтами. Мы находимъ ее въ ихъ эпических 1поз- 


махъ, въ ихъ Пуранахъ и въ Бригатъ-Катё (В"а-кай&), 
7* 
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Великолме сказати, сборник народныхъ сказайй Индш. Хотя 
она подверглась многимъ измфненямъ, тёмъ не менъе въ самой 
драм5 Калидасы '), изъ которой ниже я намфренъ представить 
краткое извлечеше., мы узнаемъ отдаленный миеическй Фонъ, 
и удивляемся искусству, съ которымъ поэтъ вдохнулъ новую 
жизнь и челов ческое чувство въ поблеклыя имена давно забы- 
таго миеическаго языка. 

Первое дЪйствйе открывается сценой въ Гималайскихъ го- 
рахъ. Небесныя нимфы, возвращаясь изъ собравщя боговъ, под- 
верглись нападеню и оплакиваютъ утрату Урвашй, унесенной 
демономъ. Является на своей колесниц царь Пуруравасъ, и, 
узнавъ причину ихъ скорби, поспфшаетъ для освобождешя ним- 
Фы. Онъ скоро возвращается, одолфвъ похитителя, и возвра- 
щаетъ Урваши ея небеснымъ подругамъ. Но въ то время какъ 
онъ везъ Урвашй на голесницф къ ея подругамъ, онъ полю- 
биль прекрасную нимФху и успфль внушить ей то же самое 
чувство. Онъ разсказываетъ, какъ она, на глазахъ его, по- 
степенно оправлялась отъ испытаннаго страха: 

„Она оправилась, но медленно. Такъ ночныя тни отетупаютъ мало по 
малу предъ лучами восходящей луны; такъ пламя истребителя жертвъ,—огня 
не вдругъ пробивается сквозь дымящ ся хворостъ: такъ Гангесъ постепен- 
но проясняетъ свои возмущенныя струи, поглотивъ преграду, которою об- 


рушивш!йЙся берегъь прерываеть сего стремительное течен!е, и снова течетъ 
яенымъ и величественнымъ потокомъ“. 


Когда они разстались, Урвашй хочетъ обернуться, чтобы 
еще разъ взглянуть на удаляющагося царя. Подъ предлогомъ, 
что цфикая лоза задфла ея вЪнокъ и какъ будто стараясь 
освободиться оть оной, она подзываеть одну изъ своихъ по- 
другъ и просить ея помощи. „Боюсь, отвфчаетъ подруга: не 
такъ легко исполнить твою просьбу; ты, кажется, запуталась 


1 Профессоръ Вильсонъ представилъ первый и превосходный переводъ этой 
драмы въ своемъ издаши: бресйнепу оГ Ме ЫМлаи Тлесте. Подливниктъ впервые 
вышелт въ Калькутть и съ тъхъ поръ бызъ нфсколько разъ перепечатываему. 
Весьма полезное издав!е этого произведен!я припадлежитт, за послёдяее время, 
Прохессору Вилльямсу. 

Въ передачв отрывковъ изъ Урваши мы саздовали не Вильсону, но букваль- 
ному переводу съ подлияника, сдвланному дая вастоящаго издашя профессоромь 
П. Я Петровымъ. которому и приногимт нашу глубокую благодарность 

Перев. 
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такъ крёпко, что освободить тебя едва ли будетъ можно. но, 
чтб бы ни случилось, будь увЪрена въ моей дружбЪ“. 

Тогда взоръ царя встрзтился со взоремъ Урваший, и онъ 
воскликнулъ: 

„Будь благословенна, лоза, удержавшая на одно лишнее мгновеше ея уходъ, 
такъ что я могъ еще разъ увидЪть въ половину обращенный ко мн% ликъ 
моей красавицы (собств. при поворот® въ полъ-лица увидв ль эту длинноокую)!“ 

Во второмъ дьйств и мы видимъ царя въ его стольномъ город® 
Аллагабадв. Онъ гуляетъ въ саду въ обществЪ брахмана, ко- 
торый въ индусской драм играетъ роль гращозо. Онъ сопро- 
вождаетъ царя, въ качеств$ конфидента. и ему-то царь повфряетъ 
тайну своей любви. Брахманъ такъ боится выдать то, что долж- 
но остаться тайной для всего двора и особенно для царицы, что 
удаляется въ уединенный храмъ. Но и въ этомъ убфжищВ его 
отыскала одна изъ служанокъ царицы, и такъ какъ тайнф такъ 
же трудно удержаться въ груди брахмана, какъ трудно уцз- 
лЪть каплямъ утренней росы на травЪф, то она скоро успзла 
выпытать У него, отчего царь такъ измфнился со времени воз- 
вращен!я изъ боя съ демономъ, и съ этой вЪстью поспф- 
шила къ царицв. Между тфмъ царь въ отчаяни и изливаетъ 
свою тоску — 

подобно тому, кто, влекомый потокомъ, не въ силахъ одолзть противной 
быстрины. : о 

Но Урвашй не менфе вздыхаетъ о своемъ возлюбленномъ, 
и мы вдругъ видимъ, какъ она въ сопровождени `подру- 
ги, является по воздуху для свидашя съ царемъ. Сначала 
об остаются невидимы для смертныхъ ‘очей царя и, незри- 
мыя. выслушивають исповфдь его страсти. Урваши, написавъ 
стихъ на листк какого-то дерева, роняетъ его подлв бесфд- 
ки, гдф тоскуетъ ея возлюбленный. Потомъ онф открываются 
его взорамъ: сначала подруга Урваши, а наконецъ и сама она, 
Но едва прошло нЪсколько мгновенй, какъ является послан- 
никъ боговъ, и призываетъ назадъ обЪихъ нимеъ, а Пуруравасъ 
остается снова одинъ съ своимъ шутомъ. Онъ ищетъ листокъ, 
которому Урваши повфрила свою любовь, но увы! драгоцён- 
ный листокъ исчезъ, унесенный в®тромъ. 


„О южный вётръ, любви союзникъ, другъ весенней поры года! похищая 
благовонную пыль цвзтовъ, ты разливаешь въ воздух благоухан1я, но, 
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скажи, зачъыъ было лишать меня этихъ строкъ, начертанныхъ ея рукой въ 
залогъ ея любви? ЗачЪмъ было лишать этой послфдней услады безнадежно- 
томимаго огнемъ любви?“ 


Но случилось еще хуже: роковый листокъ быль поднятъ 
царицей, въ то время какъ она шла садомъ, отыскивая царя. 
Сльдуетъ семейная сцена довольно бурнаго характера, посл 
° которой ея величество удаляется, взволнованная, подобно по- 
току, разлившемуся отъ дождей. Царь чувствуетъ себя вдвой- 
нВ несчастнымъ, потому что, не смотря на свою новую страсть 
къ Урваши, онъ не перестаетъ питать самое искреннее ува- 
жене къ цариц. Наконецъ и онъ уходитъ. 


Ужь за полдень: павлинъ, томиный жаждою, погрузился въ водоемъ, омы- 
ваюций корни одного изъ высокихъ деревьевъ сада; л$ниво дремлятъ пчелы 
(соб. шестинот!я) подъ сВнью лепестковъ въ раскрытыхъ чашечкахъ цвётка 
карникоры (лотоса); утки дик]1я, повинувъ отъ солнечныхъ лучей нагр$в- 
шуюся воду, ищутъ прохладнаго приюта въ густой грядё прибрежныхъ ло- 
тосовъ, а въ бесёдкВ попугай, отъ жажды въ влёткЪ изнывая, проситъ кри- 
ками воды. | | 


Въ началё третьяго дЪйстыя мы прежде всего узнаемъ, что 
сталось съ Урвашй, послБ того какъ она была отозвана на 
небо Индры. Ее призвали ‘участвовать въ драматическомъ 
зрёлищф, которое должно было совершиться въ присутстви 
Индры, и на ея долю выпала роль богини красоты, изби- 
рающей въ супруги бога Вишну. Въ числ другихъ именъ 
Вишну носить имя: Пурушоттама, но бъдная Урваши, въ 
ту минуту, когда по ходу Пьесы ей пришлось назвать имя, 
избраннаго ея сердцемъ, измвнила роли, и вм$сто того чтобы 
сказать: „я люблю Пурушоттаму“, назвала Пурураваса. Эта 
обмолвка привела автора Шесы въ негодоване, столь силь- 
ное, что онъ прокляль Урваши, которая велёдетве этого про- 
клятя лишилась дара божественнаго в дВыя. Но когда кончилось 
представлеше, Индра, замвтивъ, что Урваши стоить въ сторон$, 
смущенная и неутьшная, ласково подозваль ее къ себъ и 
открылъ ей, что смертный, которымъ заняты ея мысли, дока- 
залъь ему свою преданность въ минуты опасности; этотъ смерт- 
ный помогаль ему въ борьбЪ съ врагами боговъ и тёмъ енис- 
калъ себЪ право на его признательность. Въ воздаян!е за то 
Урваши получаетъ дозволеше возвратиться къ царю и оста- 
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ваться съ нимъ до тёхъ поръ, пока царь „увидитъ въ первый 
разъ лице младенца, который ему родится отъ нея“. 
Слвдуетъь новое явлеше въ дворцовомъ саду. Покончивъ съ 
двлами правленя, при наступлеши вечера, царь удаляетел на 
свою половину. 
„Днемъ заботы государя не давали мЪста личной скорби, но какъ-то про- 


веду я нескончаемыя стражи безъутшной ночи?“ (У Индусовъ ночь дВлилась. 
на три стражи, по три часа каждая. } 


Приходитъ вфстникъ отъ царицы: она просить свидашя съ 
супругомъ на террасф павильона. Царь повинуется — и всхо- 
дитъ по хрустальнымъ ступенямъ къ назначенному м$сту: это 
было передъ восхожденемъ луны, когда востокъ подернулся 
пурпурнымъ свЪтомъ. — 

Рвдзя отъ лучей луны, хотя еще невидимой за, горизонтомъ на востокз, 
вечерняя мгла разступалась по обв стороны, & въ серединв алвлъ востокъ 


(собств. страна пЪгоконнаго Индры), точно румяное лице (женщины), окайм- 
ленное темной рамкой назадъ откинутыхъ кудрей. 


Въ то время, какъ онъ дожидалея прихода царицы, въ душ 
его съ новой силой проснулась тоска объ Урваши. 

„Встрзчая преграды на пути къ удовлетворен! ю, любовь моя, кажется, 
пр1обрътаетъ все новыя сиды, подобно потоку, который стремится тёмъ 
неудержимВй, чЪмъ уже русло его, стёененное напоромъ скалъ. 


Любовь моя растетъ съ приближеньемъ ночи, подобно лун%, которая, под- 
нимаясь выше и выше, все шире кидаетъ свой свфтъ.“ 


Въ эту минуту опускается небесная колесница и въ ней 
Урвашй, въ сопровождени той же подруги. По прежнему не- 
видимыя длЯ Царя. он еще разъ подслушиваютъ НЪЖНЫЯ 
изляня его сердечной тоски; но въ то мгновеше, когда Урваший 
уже готова откинуть покрывало, чтобы предстать взорамъ ца- 
ря. входитъ царица. Одфтая въ бФломъ, безъ веякихъ укра- 
шенй, она явилась произнести въ присутстыи царя торжест- 
венный обЪтъ. Цфль этого обзта — возвратить расположение 
отчужденнаго супруга. 

Царь. Въ бвломъ одвян!и, вието всякаго убранства — съ отпрысками 
пышной дурвы (священная трава) въ волосахъ, съ выраженьеиъ покорной 
кротости въ лицВ, смёнивогимъ прежн1й гнёвный видъ (являетсл она). 

Царица. НынЪ чувство долга моего предъ государемъ внушило мн% свер- 


шить обзть священный. Такъ — умоляю! дозволь на краткй срокъ обре- 
менить тебя присутстыемъ моимъ! 
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Царь. Не бремя — милость для меня присутетве твое! но что тебъ вну- 
шило мысль — изнурять обфтомъ твое т®л0, нёжнёйшее хибръ лотоса? 
Предъ тобою рабъ, готовый самъ о милости молить тебя: тебз ль забо- 
титься о томъ, чтобы его на милость преклонить? 

Царица. Такъ не напрасенъ, видно, мой обътъ, когда теперь ужь я снискать 
усп$ла привзтливое схово господина моего. 


Затфмъ царица торжественно произноситъ свой обфтъ, при- 
зывая въ свидфтели божество луны. 


Царица. Внемлите, боги, священному обЪту, цфль котораго — на милость 
моего супруга преклонить. Вотъ мой обвтъ: отнын\ женщина, которая лю- 
бима государемъ, желанья полная съ нимтъь раздВлить союзъ любви. пускай. 
живетъ съ нимъ, ие ветрЪчая ки единой преграды отъ меня. 

Брахманз (Пов®*ренный царя, въ сторону, обращаясь къ царю). Вотъ такъ 
преступникъ, успёви!Й казни избЪжать, зарокъ даетъ — никогда опасности 
подобной вновь не подвергать себя! (Громко). Вотъ какъ? неужели къ су- 
пругу такъ царица равнодушна? 

Парииа. Желая супруга осчастливить, я собственное счастье въ жертву 
приношу. Суди жь, онъ дорогъ мн®, иль нётъ? 

Царь. Неблагосклонная! ты вольна отдать меня другой, иль удержать сво- 
имъ рабомъ. Подозрзн1я твои несправедливы (собственно: я не таковъ въ 
отношен!и къ теб, какъ ты подозр®ваешь!} | 

Царица Умилостивленья обзть свершился, какъ я предполагала. Дъвы! 
удалимся! 

Царь. Помедли! не должно такъ скоро покидать того, кого умилостивить 
желала ты! 

Царица. Государь! обвтъ свершенъ! 


Не въ слишкомъ благопр!ятномъ свёт представляется ха- 
рактеръ царя, когда велфдъ за этой трогательной сценой су- 
пружескаго примирев!я является Урваши. Она присутствовала, 
хотя и невидимо, въ продолжеше предшествующей бесзды 
между имъ и царицей: теперь. ло уходЪь этой посльдней, она 
подкрадывается къ царю сзади и руками закрываетъ ему глаза. 

Царь. То она, прекрасная, (собств. прекрасная чреслами), рожденная из 
лядвей Нараяны (т. е. Урваши)! Какъ объяснить иначе этотъ сладюй тре- 
петъ, объяви! мое т%л0! Такъ вфдь красавицы ночей (цвзтокъ, БеПе де пий) 


лучъ солнца не разбудить Чтобы раскрыться, она ждетъ, пока взойдетъ 
луна. 


Урваши, какъ нельзя серьознфе, приняла отречеше царицы 
и заявляетъь свои права на обладан!е царемъ. Подруга улета- 
етъ, и она остается съ царемъ одна. его любимою супругой. 


Трвашй. Предъ государемъ я виновна, что медлила такъ долго (его жела. 
н]е исполнить). 
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Царь. Нфтъ, напрасно! Полнзй блаженство, когда цзной страдан1й куплено 
оно. Такъ истомленный зноемъ (путникъ) одинъ вподнз способенъ оцзнить 
прохладной тёни сладкую отраду! 


Сльдующее дЬйстые можно назвать перломъ цёлой драмы. 
хотя трудно представить себЪ, какимъ образомъ оно могло 
выполняться на сцен», требуя такой обстановки, которая была 
бы не подъ силу даже для нашихъ современныхъ театровъ. 
Это мело-драматическая интермемя., по стилю р%зко отлича- 
ющаяся отъ остальныхъ частей пьесы. Относительно стихосло- 
женя и ритма, стихи, которыми она написава, представляютъ 
верхъ художественнаго совершенства, отъ начала до конца. 
Кром того языкъ, который мы встр5чаемъ въ этой части дра- 
мы, не санскритъ, а пракритъ. Составляя Ипопа уп]еаг1з Инди 
и, уступая санскриту относительно богатства хормъ, онъ несрав- 
ненно превосходить этотъ послфдыЙ относительно благозвучя. 
Н»которыя строфы составляютъ что-то въ родь ар, и, ка- 
жется, были назначены для исполненя хоромъ, но сценическ!я 
указаны, встрёчающяся въ рукописяхъ, заключаютъ таюя тех- 
ническя подробности, объяснене которыхъ въ высшей степени 
затруднительно. 

Дъйстве открывается хоромъ нимфъ, оплакивающихъ пе- 
чальную судьбу, постигшую Урваши. Н$которое время она 
жила съ царемъ въ сни лёса и наслаждалась невозмутимымъ 
счастьемъ, но вотъ — 

однажды, на берегу Мандёкини, царственный мудрецъ (царь) остановиль 
свои взоры на одной изъ нимеъ, игравшихъ на пескв прибрежья. Вепых- 
нула гнёвомъ Урваши, милая подруга царя, и, не внехля н»жнымЪъ моль- 
бамъ супруга, съ сердцемъ, смятенвымъ отъ ревности, заобывъ завфтъ бо- 
говъ, вступила въ заповздный для женщинъ л$еъ Кумары (бога войны) — 
и вотъ! едва очутилась она за чертою л$са, какъ внезапно преобразидась 
въ гибкую ману! 

Въ воздух раздается грустное пзе нимеъ: улетая вм$- 
стф, онз оплакиваютъ скрывшгуюся подругу. 


Такъ иногда, тоскуя объ утратв милыхъ, томясь на пышныхъ волнахъ 
озера, льетъ слезы лебедей нёжная чета. 

Такъ лебедь одинокая груститъ въ разлук съ милымъ, плавая по озеру, 
устланному роскошной пеленой цвзтущихь лилЙ. 


Входить царь — на лицф его написано умственное раз- 
стройство, одежда въ безпорядкЪ. Сцена представляетъ глу- 
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хой лёсъ, небо заволакиваютъ тучи, на землБ видны группы 
разнаго рода животныхъ: слоны. павлины, лебеди И другя ПТИЦЫ. 
Декоращя представляетъ скалы и водопады; сверкаютъ моли и 
льется крупный дождь. Парь сперва, въ бъшенств®, кидается 
ВЪ ПОГОНЮ За облакомъ, которое онъ принялъ за демона. по- 
хитившаго его возлюбленную. 

„Стой, злодЪй! Предатель-демонъ (РАкшаса), стой! куда, похитивъ м010 ми- 
лую, ты мчишь ее? Что? Никакъ онъ съ горной выси къ небу поднялся и 
на меня оттуда сыплетъ градомъ стр%лъ? (Хватаетъ глыбу земли и бъжитъ 
поразить воображаемаго демона, потомъ, вгляд®вшись въ небо, продолжаетъ}: 
Ахъ, н®фтъ! обманутъ я! то не гордый Ракшаса, то туча, вооруженная гро- 
мами, то не лукъ и стрЗлы (демона), то божй лукъ (собств. лукъ Индры 
т. е. радуга), раскинутый въ пространств дугою необъятной; не стрёлъь, а 
ливня крупнаго’ паденье (я ощутилЪ). То ве свзтлый образъ нимфы, а мол- 
н1й блЪдное слянье, Чянье нЪжное, какъ слЪдъ, золотомъ оставленный на 
камн® оселка.“ 


Эти порывы безумной скорби опять см5няются хорами, ко- 
торые поютъ о страдашяхъ разлученной четы; но чтобы дать 
понят!е о высокой прелести цфлаго, намъ пришлось бы выпи- 
сать гораздо боле, нежели сколько мы можемъ себЪ доз- 
волить. Ограничимся слфдующими м5етами: 


›Все, на что я ни взгляну, говоритъ мнз объ утраченной подруг! Такъ и 
эта молодая кадёли (цвзтокъ, съ красными полосками), на листкахъ кото- 
рой дрожатъ капли росы, напохинаетъ мп очи Урваший, когда на нихъ, бы- 
вало, въ минуту гнфва выступаютъ слезы! О какъ найти мн слздъ, кото- 
рый бы указалъ мн путь моей негодующей подруги!“ 


Затвмъ онъ начинаетъ обращаться къ различнымъ птицамъ, 
съ вопросомъ: не вотрёчались ли они въ своемъ воздушномъ 
странств!и съ его возлюбленной? Онъ обращается—къ павлину 
„красавцу съ темноголубой шеей и глазами изъ агата“, — къ 
кукушкз. „которую влюбленные зовутъ посланницей люб- 
ви“, — къ лебедямь „которые летятъь на сфверъ: — ужь не 
встрётили ль они ее? ужь не у нея ли переняли грашю 
полета своего?“ — и къ какравакё, птицё, которая каж- 
дую ночь томится въ разлук съ своей подругой. Но ни 
одна изъ пернатыхъ не дала ему отвфта. Никто не ви- 
дълъ исчезнувшей: ни пернатыя, ни пчелы, которыя жужжатъ 
среди лепестковъ лотоса, ни царственный слонъ, который по- 
коится съ своей подругой подъ твнью дерева кадамбы. 
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Царь. Какъ онъ играетъ съ этимъ обломкомъ шаллэки, покрытымъ мо- 
ходыми отпрыскаии, вкуснымъ и благоуханнымъ, какъ вино, который по- 
дала ему его подруга! | 
‚ Гляди! вонъ прекрасная, съ вершиной плоскою, гора, любимое жилище 
водныхъ нимфъ, по имени Сурабъ-и-Кандара! Ахъ, еслибы моя красавица 
(собств. прекрасная тзломъ) нашлась гдВ-нибудь здЪеь, въ твнистыхъ ущель- 
нхъ горы! (входитъ, по видимому, въ пещеру} Какая тьма? Ужели молн!я мой 
путь не освётитъ? Ужели такъ велико мое несчастье, что даже тучи не хо- 
тятъ ссудить мнЪ долю свфта своего? (Буквально: отъ превратностей бвд- 
ств1Й моихъ, даже и скопище тучъ сдфлалось пусто отъ иолн!.) Однакожь 
нзтъ! не осмотрёвЪ вевхъ этихъ скальъ, я не уйду отсюда! 

Арзя. Такъ копытомъ жесткимъ роя землю, вепрь усталый, сквозь чащу 
пролагая путь, преслёдуетъ упорно свою цёль. 

Царь. О гора, широкимъ скатомъ ограждающая л®съ! Стройная станомъ 
не искала ли пр!юта подъ свнью рощъ твоихъ, гдз царитъ богь любви? 
И на твоихъ ступеняхъ не склонялась ли для отдыха прекрасная? (Собет- 
венно: широкая чреслами женщина.) 

Гора молчитъ? Боюсь, что отдален!е мъшаетъ мнз внимать ся отвфту! 
Коль такъ, я подойду поближе и снова вопрошу! 

О ты, сверкающая кристаллами (водопадовъ), увЗичанная цвЪтами, оглалиа- 
смая дивной пению киннаровъ (небесные пЪвцы), о земледержица (гора)! 
покажи мн® мою милу! 

О царица земледержцевъ! подъ очарованною сфныо твоихъ чащъ не ви- 
дЪла ли ты утраченную мною, мою красавицу (собств. всзми членами пре- 
красную), мото милую? Не видвла? 

Что? Она въщаетъ внятно: видфла! О гдВ жь она?—Увы! то отзвукъ моихь 
словъ, пещеры сводомъ отраженный, долетаетъ до меня! Увы! какъ я усталъ! 
Дай, покуда отдохну на берегу этого горнаго потока и осввжуся взющей 
отъ волнъ его прохладой. Но, странно! отчего жь мн% душу такой отрадой 
нанолняетъ видъ этого потока, возмущеннаго отъ вновь прибывшихъ водъ? 

Рябыя струйки волнъ, словно дугой нахиуренныя брови, и эти трепетныя 
стаи р8чныхъ птицъ, точно поясъ пересЪкающя течен1е потока, и эта пзна, 
несущаяся мимо бЪлой полосой, точно одежда женщины, которая влачится 
по землЪ! Какъ все это напоминаетъ инф мою красавицу въ тотъ мигъ, когда, 
волнуемая гифвной думой о проступк$ супруга, она порывисто ступала! 
Ужь не она ли это, Урвашй моя, несется мимо, превращенная въ поток? 
Не попытаться ли склонить ее на милость?.... Пойду въ то место, гд% 
скрылись отъ меня ея прекрасные очи! (Собетв гдз скрылась отъ меня эта 
прекрасноокая.) Спрошу у этого оленя: что дёлаетъ моя милая? Но онъ 
не внемлетъ. Онъ не сводитъ глазъ съ своей подруги, которая къ нему 
подходитъ, медленно ступая: дфтенышъ, грудь ея сосушай, ея походку за. 
иедляетъ! 


Наконецъ царь находить драгоцфнный камень, съ огнистымъ 
отливомъ; это камень единешя, могуч талисманъ, который 
долженъ возвратить ему Урваши. Съ этимъ талисманомъ въ 
рукахъ, онъ обнимаетъ дозу и передъ нимъ-—Урваши, приняв- 
шая свой прежый видъ, Чудесный камень становится укра- 
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шешемъ ея чела, и царь вмВств съ свой небесной супругой 
возвращается въ Аллагабадъ: 

„Неси же насъ, крылатое облако! Ты намъ коней замвнишь! Извивы мол- 
н1й пусть будутъ знамя нашей колесницы, & колесницей — горящ!1Й яркими 
цветами, пышный Индры лукъ (радуга,)!“ (Улетаюли:. Музыка) 

Пятое и поелвднее дЪйстие начинается несчастнымъ собы- 
тпемъ. Рубинъ единеня похишенъ соколомъ. Царь отдалъ по- 
вельн!е преслфдовать хищника, и вскорБ лЪеной стражъ при- 
носитъ драгоцённый камень и стрЪлу, которая пронзила со- 
кола. На древкз стрфлы оказывается надпись, изъ которой 
видно, что эта стрфла принадлежитъ 'Айусу, сыну Урвашй и 
Пурураваса. Царь не зналъ, что Урвашй родила ему сына; 
но, не успёль онъ прти въ себя отъ изумленя, какъ яв- 
ляется пустынница и вводитъ отрока съ лукомъ въ рукахъ. 
Этоть отрокъ Айусъ, сынъ Урвашй; она ввфрила его благо- 
честивой ЕКаванЪ, которая воспитала его въ лёеу и теперь 
возвращаетъ матери. Царь признаетъ въ инемъ своего сына: 
подходить и Урвашй, чтобы обнять его. 

Съ сына не сводитъ очей, и грудь ея волнуется, высоко поднимаясь, какъ 
матери одной лишь можетъ волноваться грудь! 

Но зачёмъ же такъ долго скрывала она рожденье сына? За- 
Ччёмъ же и теперь, въ минуту свиданья, она вдругъ зали- 
лась слезами? Послушаемъ, какъ она сама объясняетъ причи- 
ну своей скорби: | | р 

„Внемли, велиюЙ государь! Въ ту пору, когда велик! государь мос похи- 
тилъ сердце, я, подъ бременемъ томясь лежавшаго на мнв тяжелаго про- 
клятья, на срокъ была отпущена кт тебв великимъ Индрою. Какъ скоро— 
такъ вфщалъ могуч1Й Индра — царь, любимецъ мой, увидитъ въ первый 
разъ лице рожденнаго тобою сына, немедленно ты возвратишься ко мнЪ, въ 
небесные чертоги. 

Вотъ сынъ нашъ! Онъ возраста достигнулъ, когда говорить передъ от- 
цемъ и самъ онъ можетъ за себя! (собетв.: когда онъ и самъ можетъ рас- 
положить къ себъ отца\, а мн8 — не жить ужь долёй съ государемъ!“ 

Царь. Едва утъшило меня свиданье съ сыномъ, какъ воть ужь новая 
грозитъ съ тобою, станомъ стройная, разлука! Такъ, иногда бываетъ, туча 
сначала дерево дождеиъ отъ зноя исцфлитъ, для того лить, чтобъ велёдъ 
за твмъ сразить его стр$лой перуна безпощадно! 

Урваший. О горе мн, несчастной! Покидая сына въ сладюЙ мигъ свиданья 
и съ землею разставаясь, я исполняю долгъ повиновенья, но—какъ знать?— 
государь увихёть въ этомъ можетъ желанье съ нимъ разетаться поскорзй. 


(Собственно: посл исполнев!:я мною долга почтеть меня инъющею лице къ 
разлук%.) 


ОТД. 1. СРАВНИТЕЛЬНАЯ МИФОЛОГТЯ. 109 


Царь. Не такъ, прекрасная! Влечетъ тебя покорность высшей вол, не 
собственная воля! Иди! Вел8ньямъ Бога покориться должно! Я жь, сыну цар- 
ство передавъ, удалюсь въ пустынные л$са, гдв бродятъ лишь одни стада 


газелей (собств удалюсь въ л№са, посвщаемые стадами газелей)! р 


На сценф дБлаютея приготовленя къ торжественному про- 
возглашен!ю царевича государемъ, какъ вдругъ является но- 
вый 4ецз ех шас та—то Нарада, вБетникъ Индры. 

Нарада. Всевидецъ, могуч Магъаванъ (жертвенный эпитетъ Индры), вз- 
дая, что покинуть царство ты нам$ренъ, шлетъ теб свом велвнья. 

Царь. Что повелитъ онъ? 

Нарёда. Волею боговъ (собств. волею созерцающихъ трехъ-м!р1е) гото- 
вится война боговъ съ титанами (асурами): потому, боговъ воинственный 


сотюзникъ, теперь оруяйя слагать не долженъ ты, а Урвашй по смерть оста- 
нетея съ тобою, твоей подругою законной. 


ЗатБмъ дЬйстые быстро идетъ къ счастливой развязкЪ. Съ 
неба являются нимгы, и приносятъ золотой сосудъ, съ водой 
изъ небеснаго Ганга, престолъ и другя принадлежности евя- 
щеннаго обряда; все это располагается на сценъ: царевича 
провозглашаютъ соправителемъ царя-отца, и всв вмЪстБ от- 
правлаяются на поклонен!е царицв, которая такъ великодушно 
пожертвовала своими правами для небесной нимзы Урваши. 

И такъ, мы видфли полный разцвфтъ того цвЪтка, котораго 
постепенное развит!е и возрасташе можно прослёдить чрезъ 
Пураны и Магабгарату до Брагманъ и Ведъ, котораго первый 
зародышъ таится глубоко въ той плодоносной почвз перво- 
бытнаго языка, изъ которой премлютъ свою силу и питаше 
вс$ арШеке языки. Глубокое пониман!е миеологи, проникаю- 
щее въ самое сердце ея, обнаружиль Карлэйль, замфтивъ, — 
„что сказаше. подобно банану, оть одного едва замзтнаго 
ростка, разрастается въ цфлый лабиринтъ деревьевъ“. Перво- 
начальный корень всёхъ сказаый о ПуруравасБ и Урваши 
заключается въ краткихъ поговорочныхъ изрёчешяхъ, къ 
которымъ обнаруживають такую склонность всё древше 
языки. Такъ-—„Урвашй любить Пурураваса“ значило „ветаетъ 
солнце“; „Урваши исчезаетъ, ‘увидБвъ обнаженнаго Пуру- 
раваса“ значило „заря скрылась“; „Урваши возвращается къ 
своему возлюбленному“ значило „еолнце заходитъ“. Имена: 
„Пуруравасъ и Урваши“ индусскаго происхожденя, и должно 
отказаться отъ надежды — встрётить ихъ безъ измвненя въ 
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другихъ арйекихъ нарзщяхъ. Но самыя представленя, со- 
отвфтетвующя этимъ именамъ, мы находимъ и въ миеоло- 
гическомъ языкв Греши. У Грековъ одно изъ многочисленныхъ 
назвав й зари было Эвридика. Имя ея мужа, подобно мно- 
гимъ греческимъ словамъ, необъяснимо, но Орфей соотвЪт- 
ствуетъь санскритскому АШЬи или АтЬВи, которое, хотя 
всего извфстизе, какъ имя трехъ Рибу (АБ), встр$чается 
въ Ведахъ., какъ эпитеть Индры и одно изъ названйй солнца. 
Вотъ что повфствуетъ древнее предаше: — „Эвридика, ужа- 
ленная змЪей (эта змя — ночь) умираетъ, и, послБ смерти, 
нисходитъ въ область Аида. Орфей слёдуеть за нею въ цар- 
ство твней, и тронутые его скорбью боги, дозволяютъ Эври- 
хик® возвратиться вм$стё съ нимъ, если только на пути изъ 
подземнаго царства онъ ни разу не оглянется назадъ. Орхей 
объщаеть и отправляется въ обратный путь изъ мрачнаго 
Аида въ мръ живыхъ; Эвридика слёдуетъ за нимъ, но, 
увлеченный любовью или сомнёшемъ, онъ оглянулся и Эври- 
дика исчезла—такъ, какъ „при первомъ лучё“ или ‚при первомъ 
взор5“ солнца исчезаеть заря. Быть можетъ, въ глубокой 
древности дфйствительно существоваль поэтъ., по имени Орхей, 
— древе пвцы любили выбирать имена, заимствованныя отъ 
солнца;-но—былъ или не быль такой поэтъ въ дфйствительна- 
сти — несомнённо одно, что сказаше объ Орхев и Эври- 
дикз съ одной стороны не могло родиться изъ дфйствительна- 
го событя, съ другой—необходимо предположить какой-нибудь 
поводъ для того, чтобы ‘оно возникло. Въ Инди, велЬдстые 
простаго созвущя именъ, миеъ о Рибу (В ШВиз) принялъ ко- 
лорить м$стный и историческй. Одно лице или цфлое племя 
по имени Вгфа (Ригъ-В. УТ. 46, 29)*) было принято въ общину 
Брахмановъ. Люди этого племени были искусные строители, и 
очевидно ‘успфли оказать существенныя услуги Барадваджф. 
Такъ какъ они не знали ведйскихъ боговъ, то ихъ передали 
подъ покровительство Рибу, и этимъ богамъ было приписано мно- 
гое, что первоначально относилось только къ племени ихъ смерт-. 
ныхъ соименниковъ (Втфи). Эти Факты, относящеся къ области 
исторической дЪйствительности, не поддаются миеологическому 


*) Этимъ объясняется мфсто въ Ману Х, 107 и показывается, какъ оно дозж- 
но быть исправлено. 
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анализу, между тфмъ какъ настоящ!е мивологичесме Факты 
раскрываютъ свой смысль сами собою — надобно только 
умЪть обращаться съ ними. Чтобы перевести этотъ древый 
языкъ на обыкновенную рфчь Аревъ — нужна особая грам- 
матика. 

Я долженъ спьшить заключенемъ—какъ ни тяжело разста- 
ваться съ предметомъ, въ которомъ, какъ въ сводЪ, каждый 
отдвльный камень, самъ по себф, грозитъ падешемъ, между 
тВиъ какъ цфлый сводъ можетъ устоять противъ самыхъ силь- 
ныхъ потрясенй. Возьмемъ еще одинъ миеъ. — Отношеня 
солица и зари, какъ мы видфли, послужили источникомъ для 
происхожден!я столькихъ миеовъ эротическаго характера, что 
возникаетъ вопросъ, извёстенъ ли быль Арямъ, до ихъ раз- 
селен!я, самый древый изъ боговъ, богъ Любви. Извфетенъ 
ли быль Эротг въ этотъ отдаленный пер!одъ, на разсвътв 
истори, и что означало имя, которымъ называли его Ари? 

Имя Эрота принято производить отъ санскритскаго корня 
ут или уаг, т. е. избирать, отличать. Такое производетво 
могло бы имть смыслъ, если бы имя юбви получило свое 
начало въ нашихъ современных гостиныхъ; но можно ли со- 
мнЪваться, что здоровое и наивное сердце первобытнаго че- 
ловфка не могло видфть наиболБе характеристичную черту 
любви въ осторожномъ, обдуманномъ взвъшиваши, сравнени 
и выборф. Представимъ себЪ, насколько это возможно, здо- 
ровыя и сильныя ощущевя юношески-свЪжаго поколЪШя 
древнихъ людей, которое могло свободно отдаваться влече- 
шямъ сердца. не зная ‘условныхъ законовъ и предразсуд- 
ковъ ‘утонченной цивилизащи, и руководясь единственно т%- 
ми законами, которые природа и естественное чувство изящ- 
наго начертали въ сердцЪ кажхаго человвка. Представимъ себъ, 
что тая сердца вдругъ озарила любовь—чувство, о которомъ 
они не знали, откуда оно пришло и куда оно можетъ повести, 
котораго они не умзли ни опредфлить, ни назвать. Когда имъ 
понадобилось назвать это чувство, куда же могли они обратиться 
за именемъ? Не должна ли была любовь представляться имъ 
пробуждешемъ отъ сна? Не казалась ли она имъ утромъ, ко- 
торое озаряетъ хушу божественнымъ с1яшемъ, наполняетъ серд- 
це теплотою. своимъ свЪжимъ дыхашемъ очищаетъ все сущест- 
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во человзка и проливаетъ новый свЪтъ на цзлый мръ вокругъ 
него? Если это было такъ, то единственное соотвтствую- 
щее имя, которымъ они могли выразить чувство любви— единст- 
венное явлене, которому они могли уподобить ея зарю — это 
румянецъ разсвёта — восходъ солнца. „ Солнышко взошло“ 
говорили они, быть можеть, когда мы говоримъ: „я люблю;“ 
„закатилось солнце“, —когда мы говоримъ объ утраченной любви. 

Это предположеше, которое должно было бы представиться 

намъ само собою, если бы мы только могли отрёшиться отъ 
нашей современной рЪчи, совершенно подтверждается этимоло- 
гическимъ анализомъ древняго языка. Санскритское назваве 
зари изсраз, греческое ’Ех - оба женскаго рода. Но Веды зна- 
ютъ зарю и мужескаго рода, собственно — восходящее солнце 
(Азп! алзеразуа, 'Ед0$); отсюда можно предположить, что ОзсВаз 
въ греческомъ приняло Форму 'Еоез. 5 часто измфняется въ 
т. Въ санскритв общее правило, что $, за которымъ слБду- 
етъ средн звукъ, превращается въ г. Въ греческомъ (въ 
лаконскомъ нарфчш) существують Формы на ор вм. 05. 
(Аргепз О. О. $ 8); въ латинскомъ г, между двухъ гласныхъ, 
въ древнихъ надписяхъ часто замъняется болфе первобытнымъ 
_звукомъ $ (аза—ага). Самое слово изсЛаз въ латинскомъ пре- 
вратилось въ аигога, которое произведено отъ посредствующа- 
го апго$, апгог!$, какъ ИШога отъ Н08, 011$. 
‚ Но, какъ бы ни казались заманчивыми подобныя аналоги 
— доказывать этимъ путемъ переходъ санскритскаго $сй въ 
греческой г, значило бы только — пускать пыль въ глаза. 
Нътъ, каюя бы аналоги ни представлялись въ другихъ нарз- 
Чяхъ, санскритское 564 среди двухъ гласныхь никогда еще 
не замънялось въ греческомъ звукомъ г. Потому `Ерос не мо- 
жетъ быть тоже самое, что Изсйаз. 

Не смотря на то, Эротъ все-таки — восходящее солнце. 
Солнце въ Ведахъ часто называется бзгуномъ, быстроногимъ 
или просто конемъ, между тБмъ какъ въ боле прони- 
кнутой антропоморФизмомъ миеолог!и греческой, равно какъ и 
во многихъ отдвлахъ Ведъ, солнце представляется въ образв 
_ человька, стоящаго на колесниц, которую въ Ведахъ вле- 
кутъ два, семь, или десять коней; въ греческой миеолог!и также— 
„колесница, везомая четырьмя конями“; 
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"Ариала. в8у тобе Хоцитрб. перл 
"Н№ос 7% Хаитее хол бу. т. е. 


„Колеспица лучезарная о четырехъ коняхъ и Гелосъ с!яетъ 
на землю... 


Эти кони также называются НагЦаз, и притомъ постоянно— 
женскаго рода. Кромф того ихъ называютъ: ББайгёз, т. е. бодрые, 
веселые (1115,3); 1зсВИга’—разноцввтные (Т, 115,3); оВ»Иаз- 
паз, купающеся въ росф (ТУ. 6,9); зуаи зеВаз—съ прекрасной 
поступью; уНар”1с ВВ, съ прекрасными хребтами (У. 45.10.) 
Такъ мы читаемъ — Ригъ-В. ТУ, 63,9: „Солнце впрягло де- 
сять Харитъ для своего течения“. 


Ригъ-В. 1. 56,8. „Семь Харитъ да привлекутъ свфтлое солнце 
на твоей колесниц“. 

Ригъ-В. ТУ, 13,3. „Семь Харитъ везутъ его, солице, согля- 
датая всего м!ра“. 

Между твмъ въ другихъ м5стахъ онф принимаютъ болфе 
человЪческ!Й образъ, и подобно тому, какъ заря, иногда назы- 
ваемая просто азпуй— кобылицей. извзстна также подъ именемъ 
сестры, такъ и эти Хариты именуются семью сестрами (УП. 
66,5); а въ одномъ мъетв (1Х. 86,37) онЪ названы „прекра- 
сно-крылыми Харитами“. ЦПослв всего сказаннаго едвали нужно 
добавлять. что мы имфемъ дЪ40 съ прототипомъ греческихъ 
Харитг. | | 

Какъ бы ни хотёлось слёдовать далфе по пути, кото- 
рый открывается для сравнительной миеологи этимъ сближешемъ 
греческихъ и санскритскихъ Харитъ, мы должны возвратиться 
къ Эроту, свиту котораго онф такъ часто составлаютъ. Если, 
согласно съ законами, по которымъ совершаются превращеня 
обще-арЙскихъ словъ въ греческомъ или въ санскрить, мы 
попробуемъ переложить ”Ерос на санскритею, то окажется пре- 
жде всего, что производный суфФиксъ 0х, вос въ греческомъ 
— ничто иное, какъ окончаше прошедиаго причастя, которому 
въ санскритБ соотвфтетвуетъ окончане — сатё; именит. 04 
(вм. удп), род. саёаз. Такъ какъ въ санскритБ нфтъ крат- 
каго е, а гречесый р соотвфтетвуетъ санскритскому 7, то "Ерозс, 
«тос, если бы только такое слово существовало вообще въ сан- 

№ 8 


114 ЛВТОПИСИ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


скритБ, имВло бы горму ЛАтойп, адгощаз. Атуап въ позднЪй- 
шемъ санскрит значить: конь, но въ Ведахъ оно удержало 
отчасти другое, болБе близкое къ первоначальному, значеше: 
быстрый, бъгущй, стремительный. Оно часто прилагается какъ 
эпитетъ къ солнцу. такъ что въ нфкоторыхъ м$етахъ слу- 
житъ назвашемъ солнца, между тёмъ какъ въ другихъ упо- 
требляется какъ существительное. съ значещемъь коня или 
всадника. Такъ, подъ неотразимымъ влявемъ синонимическаго 
характера древняго языка, и безъ малёйшаго старан!я— выра- 
зиться Фигурно, тотъ, кто называлъ солнце агуап, необходимо 
соединялъ съ этимъ словомъ представлене о конф или всад- 
никВ. Слово агуап. хотя ему и не придавалось другаго зна- 
чения, какъ только: быстрое солнце. затрогивало и вызывало 
друя представлевя, подъ вйяшемъ которыхъ солнце превра- 
тилось мало по малу въ коня или всадника. Агуап значитъ 
конь въ такихъ м$стахъ, какъ напр. |, 91,20:— 


„Богъ Сома даетъ намъ корову; Сома даетъ намъ быстраго 
коня; Сома даетъ сильнаго сына“. 

Тоже самое слово значить: всадникъ, Ригъ-В. 1. 132,5: — 

„Всадникъ родится безъ коня, безъ узды“. 

Здьсь подъ всадникомъ разумфется восходящее солнце, и 
существуеть даже цфлый гимнъ, обращенный къ нему, какъ 
коню. Мало того, развите языка и мысли совершается такъ быст- 
ро, что въ Ведахъ миеъ обращается какъ бы вспять къ своему 
собственному началу, и одинъ изъ поэтовъ ([. 163,21) про- 
славляеть свётлыхъ Васу, ибо „изъ нЪдръ солнца онз истор- 
гли коня“. Такимъ образомъ &гуап, само по себъ, безъ вся- 
каго прилагательнаго или эпитета, становится однимъ изъ именъ 
солнца, наравнз съ другими изъ древизйшихъ именъ того же 
свЪтила, каковы зйгуа, &4Иуа и др. Въ Ригъ-В. Ъ 163,3 поэтъ, 
обращаясь къ солицу, говоритъ: „Ты, о Арванъ (конь). ты— 
Адитья“ (солнце); а (УТ. 12.6) опять подъ тьмъ же самымъ 
именемъ призывается Агни или солнце: „ты, о Арванъ, сохрани 
насъ отъ злаго нарекашя! О Агни, блестящий вебми огнями! 
ты подаешь сокровища, ты отгоняешь всякое зло; даруй намъ 
прожить въ счасти сто зимъ; пошли намъ доброе потомство“. 


отд. Г. СРАВНИТЕЛЬНАЯ МИФОЛОГИЯ. 115 


Прежде чёмъ мы будемъ въ состоянш указать нити, посред- 
ствомъ которыхъ это имя солнца въ Инди связано съ перво- 
начальнымъ представленемъ греческаго бога Любви, должно за- 
мФтить, что иногда кони, т. е. лучи солнца называются не только 
НагЦаз, но гойЦаз и &гизсЬ18, напр. Ригъ-В. Г. 14,12, „впряги 
Арушисъ (А’гизс[15) въ твою колесницу, о свЪтлый Агни, Харитъ, 
Рохитъ и на нихъ привези намъ боговъ!“ Эти имена мо- 
гли быть первоначально простыми прилагательными, которыя 
значили бЪлый, свЪтлый и темный *), но’ скоро они превратились 
въ назван я извфстныхъь животныхъ, принадлежащихъ богамъ, 
согласно съ ихъ различнымъ цвзтомъ и характеромъ. Такъ мы 
читаемъ: —- | 
_Ригъ-В. П. 10,2.—„Внемли, лучезарный Агни, моей молитв; 
два ли черныхъ (зуАу&), два’ ли ГНЪдыхъ о или два 
бълыхъ (агозеА) коня влекуть твою колесницу“. 

И далье—Ригъ-В. УП. 49,2:—„Впряги Харитъ и Рохитъ, или 
Арушисъ, которыя находятся въ твоемъ стойлв“. 

Какъ агуа-—вЪ значенм коня, такъ &гизсь1 употребляется въ 
значен!и коровы; напримёръ, УШ. 55,3, гдЪ поэтъ говоритъ, что 
онъ получилъ четыреста коровъ (&гизсМлаш КааИзсв зцафат). 
Эти &гизср15 или свЪтлыя коровы болфе исключительно принадле- 
жать зарз, и вмфето того, чтобы сказать: „занимается заря“ 
древе поэты Ведх часто говорятъ: „возвращаются свфтлыя 
коровы“ (Ригъ-В Т. 92,1). Мы видзли, что Хариты иногда пре- 
вращались въ семь сестеръ; Аруши, первоначально свзтлыя 
коровы, испытали ту же самую метаморфозу: — 

Ригъ-В. Х., 5, 5.—„Семь сестеръ, Аруши (евзтлыя коровы) 
знали о солнц“; или (Х, 8, 3,)—когда возниеслось солнце, 
Аруши освъжили свое т$ло въ водЪ“., 

Ученымъ санскритологамъ едва ли нужно напоминать, › что 
&гй3с1 собственно женск родъ отъ агуй или агуйп, хотя 


*) Рог све ГаЙйго тат |а ЪеИа Апгога 
Г`аег зетеп {е’ Мапсо е гоззо е ао. 
Агозю, ХХШ, 52. 
51 све 1е Мапсве е 1е уегиие Пе спапсе, 
А Чоуе 10 ега, ЧеПа ЬеЙа Апгога 
Рег 43горра еёайе @1уешуап гапсе.— 
Раше, Ригеаюгю, И. 7 


— 
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существуетъ и другая Форма женскаго рода агуаН. Какъ у19- 
Уи. вдущ, въ женскомъ род имфетъ уазсЫ (ве Нуё о, 
(с КНавсЫ), такъ &гу&(п) имзетъ агизсВ1,—Форма, вполн® объя- 
сняющая образоваше женскаго рода отъь прошедшаго прича- 
стя въ греческомъ языкЪ. Это можно выразить слбдующимъ 
уравненемъ: У14уёп: у190561-==0%с: ела. Переходъ &гу& 
въ &гизсВ1 иметь для насъ очень важное значеше, потому 
что бросаетъ новый свфтъь на происхожденше другаго слова, 
произведеннаго отъ агуаф, солнце; это слово—агизсва, сущест- 
вительное мужескаго рода, опять составляющее въ Ведахъ одно 
изъ употребительнйшихъ наименован солнца. АгизеНа, род. 
— азуа слБдуетъ слабому склоненю и образовалось точно 
такъ же, какъ въ греческомъ— 8 хторос, оо вмёето бт, 
0р0с, а въ латинскомъ уабиш, 1, вместо уаз, уа5!5, или ВЪ 
пракритв 4зсВагахиезсйи вмЪфсто {1зсВагази, или въ новогрече- 
скомъ 1 убхта вместо 7 у058. Для санскритологовъ это всего 
лучше представить въ видф слБдующаго уравнен!я:—й&гуа (6ъ- 
гущ): агиз: агизсв&—рагуа (узелъ): рёгаз: рагазеВа. 

Это слово агизВ&, въ томъ значеши, въ какомъ оно упо- 
требляется въ Ведахъ, подводить насъ какъ нельзя ближе къ 
греческому Эроту; ибо агизсВа употребляется въ значени: свз- 
тлый — 

Ригъ-В. УП. 75, 6.—„Видно, какъ свЪтлые, покрытые пят- 
нами, кони влекутъ къ намъ блестящую зарю.“ 

Кони *) Индры, кони Агни и Бригаспати, быстрые какъ вфтеръ 
и свзтлые какъ солнце, которые лижутъ сосцы темной коровы, 
т. е. ночи, называются агизсЬ&; паръ, который поднимается отъ 
палящихъ лучей солнца на разевётв дня, члены, съ помо- 
шлю которыхъ солнце взбирается на высоту небеснаго сво- 
да, громовая стрБла Индры, огонь, видимый днемъ и ночью.— 
называются общимъ именемъ: агизсва. 

„Наполняюций небо и землю свЪтомъ, сквозь мракъ пролага- 
ющ себЪ путь по небу, являющся среди черныхъ коровъ 
ночи“ называется агизсВа или свЪтлымъ быкомъ (агизсвб угЕзсНа.) 


*) АгизеНна, 5 у015т 4’Агила (сосВег Фи 50]е1) её 4’Агиз (1е з01е1), зе гезгопуе 
еп Феп4 зоиз 1а Югше 4АгазВа (4005 Апаией[ {ай ЕогозВ, Рофеаи), 1ез сНе- 
уапх 4Ш цашепь БегозВ. — Вотгвос 84а. Рит. (ХХХ. 
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Но этотъ же самый АтгизсРа въ Ведахъ, также какъ и въ гре-. 
ческой миеологи представляется ребенкомъ:— Ригъ-В. Ш, 1, 4 — 
„Семь сестеръ вскормили его, радостнаго, бфлаго, когда ро- 
дился онъ, Атазева, одаренный великимъ могуществомъ; какъ 
кони собираются къ народившемуся жеребенку, такъ боги 
воспитали солнце, когда оно родилось.“ 

Въ Ведахъ Агазсва постоянно означаетъ юное солнце, солн- 
це, прогоняющее мрачную ночь и посылающее свои первые 
лучи—воззвать отъ сна вселенную. 

Ригъ-В. УП. 71, 1. „Ночь отходитъ отъ Зари, сестры своей; 
мрачная, открываетъ путь для Аруши,“ 

Хотя въ нёкоторыхъ изъ ведйскихъ назван!й солнца и зак- 
лючается какъ бы неумышленный намекъ на его первоначально- 
животные аттрибуты, тёмъ не менЪе оно скоро принимаетъ чисто- 
человЪческй образъ. Оно называется М№ИзевакзеВаз (Ш. 15, 3) 
зимБющИЙ человчесыя очи“ и даже первые слёды его крыльевъ, 
— обстоятельство, которому бы очень обрадовался Гриммъ '), — 
являются уже въ Ведахъ, гдв въ одномъ мЪсть онъ назы- 


вается „АгазсВай зираги&з,“ „свётлое солнце съ прекрасными 
крыльями.“ 


То» 6’ 7лог дуло? реу "Ераута хай.обаг поттубу, 


`АЭоуатое де Плёрюта, ди ттлерофбтов буфужту. 


(Плат. Федръ 252, с: смертные еще Эрота крылатымъ на- 
зываютъ, беземертные жь его окриляющимг зовутъ, ради 
(любви присущей) неудержимой, крылья придающей (влюблен- 
НЫМЪ), Силы). 

Какъ Эротъ--сынъ Зевса, такъ Аруша называется сыномъ 
Д!ауса (Рууав $58805): 

Ригъ-В. УП, 15, 6—„ „Его, бога Агни, они снаряжаютъ и очи- 
паютъ ежедневно подобно коню, совершившему свой бъгъ, — 
побно АрушЪ, свфтлому солнцу, юному чаду Д!ауса (неба)“. 

Ргъ-В. УТ. 49, 2.— „Поклонимея Агни, чаду небесъ, сыну 
силы, Арушф, свзтлому пламени жертвы.“ 





*) См 2. Гримма: Оерег дей МеЪезвон, 
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Этотьъ сынъ—перворожденный изъ боговъ, ибо онъ являет- 
ея (У. 1,5) „асте авпаш“, на разсвЪтв дней; „изспазат аоте“ 
(Х. 45, Т) въ началБ зорь; но въ одномъ м5ет ему припи- 
сываютея двЪф дочери—различныя по внфшнему виду— одна, ус$- 
янная звЪздами, другая, озаренная свЪтомъ солнца — День и 
Ночь, которыя въ другомъ мЪстф называются дщерями солнца. 
Аруша не ветр$чается въ роли бога Любви, въ греческомъ 
значени этого бога; любовь, какъ чувство, не обоготворялось 
въ Ведахъ ни подъ какимъ именемъ. Кама, богъ любви въ 
поздизйшемъ санскрит, въ Ведахъ никогда не имъетъ лич- 
ныхъ или божественныхь аттрибутовъ. за исключешемъ одного 
мвста въ десятой книгв, и даже здфсь любовь представляется 
скорзе космогонической силой, чфмъ личнымъ существомъ. 


_ Шо есть другое мвсто въ Ведахъ, гдз Кама, любовь, ясно 
сближается съ восходящимъ солнцемъ. Цвлый гимнъ (П. 38. 6) 
обращенъ къ ЗауЦаг, — солнцу. ЗдВеь говорится: „оно подни- 
мается, подобно сильному пламени, — простираетъ свои мощныя 
руки, —уподобляясь даже вЪтру! Когда онъ остановить своихъ 
коней, прекращается всякое движене и по стопамъ его слфдуетъ 
ночь. Но прежде чёмъ она успфетъ до половины окончить свою 
ткань, солнце звосходитъ снова. Тогда Агни является всфмъ 
людямъ и проникаетъ во всз жилища; свфтъ его могучъ, и 
его мать, заря. отдаетъ ему лучшую долю, первое поклонене 
людей“. Потомъ поэтъ продолжаетъ:— 


„Онъ возвратился большими шагами, жаждущЙ побфды; при- 
близился онъ, предметъ любви для всфхъ людей (собств. лю- 
бовь всвхъ людей). ВЪчный приблизился, оставляя трудъ (Но- 
чи) въ половину оконченнымъ; онъ послёдоваль велён!ямъ не- 
беснаго Савитара. 


„Мюбовь всЪхъ людей“ можетъ значить: тоть, кто любимь 
везми людьми, или кто исполняетъ желая всфхъ людей. Яне 
думаю однако, чтобы назван!е: Кама, любовь, придавалась ;0с- 
ходящему солнцу— совершенно случайно. 

Первоначальный солнечный характеръ бога любви, зозлю- 
бленнаго зари, не былъ забытъ даже въ позднъйшихъ хредан!- 
яхъ Пуранъ. Мы находимъ, что одно изъ назван. лридава- 
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емыхъ сыну Камы, Анируддь, (неодолимый, буботос иауау),— 
ОзевараН, владыка Зари. 

Если мы соберемъ мысленно всЪ представленя и намеки, 
сложившеся въ Ведахъ около именъ: АгуаЕ и Агизова, то раз- 
нообразные миеы объ Эроть, которые съ перваго раза кажут- 
ся исполненными столькихъ противорЪч!й, становятся совершен- 
но понятными. У Гесюода Эротъ—древнзйциЙй изъ боговъ, ро- 
жденный въ то время, когда существовали только Хаосъ и 
Земля. Не есть ли это ведИсюй Аруша,—„рожденный въ началЪ 
веъхь дней“? Онъ — младийЙ изъ боговъ, сынъ Зевса, любимець 
Харитъ, и въ то же время сынъ главной изъ нихъ, Ахродиты, въ 
которой не трудно узнать женскаго Эрота (зева вмвсто Асти 
аизсвазуа). Ключъ къ каждому изъ этихъ миеовъ можно подъис- 
кать въ Ведахъ. Тамъ онъ „дитя, сынъ Д1ауса“; онъ впрягаетъ Ха- 
ритъ, и оказывается, если не сыномъ *), то по крайней мврз „воз- 
любленнымъ Зари“. Кром того. въ греческой миеологи Эротъ 
точно такъ же имзетъ многихъ отцовъ и матерей; родители, кото- 
рыхъ приписываетъь ему Сафо, — Небо и Земля, тождественны 
съ его ведйскими родителями: Даусомъ и Ирою (394). Твмъ 
не мензе Инд1я— не Грещя, и, хотя мы можемъ проелёдить корни 
и зародыши греческихъ словъ и представлешй вплоть до ихъ 
первоначальнаго источника въ богатой миеами почвЪ Индии, 
тБмъ не мензе полный расцвзтъ арЙескаго языка, арЙской поэ- 
зи и миеологи принадлежитъ ЭлладЪ, гдз Платанъ объяснилъ 
намъ значене Эрота, и гдЪ СоФоклъ восилъ его въ сл дую- 
щихъ стихахъ: 


"Ерфз @УбалеЕ иоуау, 
”Ерез, 6$ & хтфиясе пислес 
бе ву иаЛахойс тареюйс 
уЕ0у100< 8ууоуебек: 
— & с > 
фогас 0’ бтеотбутиюх, 8 т 
Фуроубиок або. 
хо{ с’ 0бт ’адоубтюу Фббилос од 


*) См. Махит. Туг. ХХТУ. «сбу "Ершт# фпоу Я Дютща 1ф о Хюкойтее 0% па, 
АА дибуоодоу < Афродите хай Фербтоута Мо. Си. РгеИег, бмесв. Мумоюзе, 
р. 238. | 
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00$ быерщюу &т ду- 
офтюу. 6 0’ Ёуюу иёрлуеу. *) 


Если открыте общаго происхожденя языковъ греческаго и 
санскритскаго Гегель называетъь открыцемъ новаго м!ра, то 
тоже самое можно сказать относительно общаго происхожден!я 
греческой и санскритской миеолог!и. Открыте совершилось, и 
наука сравнительной миеолог!и скоро займетъ въ ряду наукъ 
не мене важное мБето, какъ и сравнительная Филолог!я. Въ 
настоящемъ труд я успьль объяснить два, три миеа, но 
всв они принадлежатъ одному небольшому циклу, и къ ра- 
зобраннымъ мною миеологическимъ именамъ можно было бы 
примкнуть много другихъ, родственныхъ. | 

Интересующихея „гелоог!ей языка" я могу отослать къ „Жур- 
налу сравнительнаго языковёдвня“ (Дезейг И [ар уего1. ЭргасВ- 
ЮтгзсВипе), издаваемому въ Берлинё моимъ ученымъ другомъ, 
докторомъ Куномъ, который въ своемъ изданш даль м$ето 
сравнительной миеолог!и, совершенно основательно видя въ ней 
одинъ изъ составныхъ отдфловъ сравнительной филологи. и въ 
собетвенныхъ изслёдованНяхъ указаль нвкоторыя черты пора- 
зительнаго сходства между сказав!ями Ведъ и миеологическими 
именами другихъ арШекихъ племенъ. Самые „Иппокентавры, 
Химера, Горгоны, Пегасъ и друг!я чудовищныя созданйя“ объ- 
яснились удовлетворительномъ образомъ. Не раздЪляя во многомъ 
взглядовъ д-ра Куна и въ особенности раеходясь съ нимъ 
во всемъ, что касается стихЙнаго значеня боговъ (которыхъ 
онъ, вмфств съ Лауэромъ, авторомъ „Системы греческой миео- 
логи“, ставить въ слишкомъ исключительную связь съ изм$н- 
чивыми явлен!ями облаковъ. грозы и грома, тогда какъ, мнЪ ка-. 
жется, ихъ первоначальнаго зваченя почти всегда слБдуетъ 
искать въ связи съ солнцемъ). я убъжденъ однако, что какъ 
У Куна такь и у Лауэра можно научиться весьма многому. 


*) Эроть непобёдный въ бою, 
Эротъ побздитель богатства, 
На яъжныхъ ланитахъ дввицы дюбишь покоиться ты, 
Далеко за море идешь, въ пастушй вступаешь шалашъ. 
Ни изъ ввзныхъ боговт, ни изъ смертныхъ людей, 
Ны одинъ отъ тебя не бъжитъ. (Антигона, 750, перев. С. Д. Шестакова). 
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Еще очень много, конечно. остается сдфлать, и вполшь гре- 
ческая миеолог!1я никогда не будетъ уяснена и истолкована 
— даже при пособи Ведъ. Но должно ли это останавливать 
‚ изолВдователя? Въ греческомъ языкф много словъ., этимологи- 
ческаго смысла которыхъ мы не можемъ объяснить себЪ даже 
при помощи санскрита. СлБдуетъ ли изъ этого, что вееь гречесюй 
языкъ чуждъ этимологической организащи? Открывая извЪетныя 
разумныя начала въ образовани хотя незначительной части 
греческихъ словъ, мы имфемъ право заключить, что начала, 
проявляюцяся въ одной дол, легли въ основу развитя цт- 
лаго языка. Изъ того, что мы не въ силахъь выяснить этимо- 
логичесюй корень каждаго слова, еще не слБдуетъ, что весь 
языкъ не имБлъ этимологическаго начала, или что этимолог!я 
занимается „прошедшимъ, которое никогда не было настоя- 
щимъ“. Я вполнф допускаю. что позднфйние Греки, каковы 
Гомеръ и Гефодъ, не знали значеня ()010$) евоихъ миеовъ 
(169о'), но не боле было имъ извЪстно и настоящее начало 
(то Етоцоу) словъ ихъ роднаго языка. Что оказывается вфр- 
нымъ относительно этимолог!и, то не менбе вЪрно и въ отно- 
шеи миеологи. Сравнительная ФилолоШя доказала, что въ 
язык нЪтъ ничего случайнаго. неправильнаго, и ТБ явлешя 
въ склоненяхъ и спряжешяхъ, которыя прежде считались не- 
правильными, теперь признаны за наиболфе правильныя и пер- 
вообразныя грамматическя Формы. Такихъ же точно результа- 
товъ, я увфренъ, можно достигнуть въ области миеологи, и 
вместо того чтобы выводить миеологю. какъ это двлалось до 
сихъ поръ, аб 1псепй ВБатапЁ иирес | Ша{е её а @1еНот$ есез- 
(е (т. е. изъ немощи челов$ческаго разума и изъ скудости 
челов ческой рЪфчи), можно. кажется, наоборотъ искать для 
нея болве вфрнаго объясненя въ „тзепи Вашаи! зарлепйа и 
@сНот1з абопдаина“ (т. е. въ сил челов$ческаго разума и 6бо- 
гатствЪ ‘человзческой р$чи). Миеолог!я— ничто иное, какъ 0со- 
бая рЪчь, древнйшая оболочка языка. Мивологя, обращаясь 
главнымъ образомъ къ природв и изъ явленй природы преиму- 
щественно къ тёмъ, которыя носятъ отпечатокъ закона. по- 
рядка, силы и мудрости, въ тоже время простиралась на все. Въ 
миеологи все находило свое мзето и выражеше: и начала нрав- 
т. у. 9 
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ственности, и Фхилософя. и исторя. и религ! я—словомъ, ничто не 
избъжало обаявя этой древней сивиллы. Но въ тоже время не 
сльдуетъ забывать, что миеологя сама по себф не есть — ни 
Философ я. ни исторя, ни религя, ни этика въ отдёльности. 
Миеолог1я, если дозволено будетъ употребить схоластическй 
терминъ, есть дие, а не 4и4, форма, а не содерисаще, и 
подобно поэзш, скульптур$, живописи, обнимаетъь все, что 
могло быть предметомъ удивленя или поклоненя въ древнемъ 
М. 


® у. 


П. 


МАТЕРИЯЛЫ. 


НОВЫЯ СВЪДЪНИЯ О Н. И. НОВИКОВЪ 


Й ЧЛЕНАХЪ КОМПАНИ ТИПОГРАФИЧЕСКОЙ, 
Сообщены Д. И. Иловайскиме. 


Предисловие. 


Печальная катастрофа 1792 года, которая въ конецъ разрушила 
литературную дфятельность Новикова и его ученыхъ друзей и по- 
трясла въ самыхъ основашяхъ книжную торговлю въ Москвь, до 
сихъ поръ известна была’ только въ общихъ и блёдныхъ чертахъ. 
Документы, сообщаемые Д. И. Иловайскимъ, проливаютъ на нее яр- 
®й свётъ. Церечитывая эти криминальные ‚памятники недалекаго отъ 
насъ прошедшаго, видимъ, какими громадными предир!ят1ями двигалъ 
Новиковъ и его ученые друзья и какихъ ничтожныхъ интригъ со сто- 
роны Прозоровскаго достаточно было, чтобы разрушить ихъ мгновенно. 

Императрица давно съ неудовольствемъ смотрфла на дфятельность 
Новикова. Недобрые замыслы предполагала Она въ этомъ вмятель- 
номъ члень таинственнаго масонскаго кружка. Въ декабрь 1785 года, 
Екатерина П, «въ разсужденш, что изъ типогрази Новикова выхо- 
дятъ мномя странныя книги», повелфла «испытать его въ закон на- 
шемъ», книги, изданныя имъ, разсмотрёть и наконецъ всё городоюя 
школы и больницы отдать въ вёдфНе Приказа Общественнаго При- 
зрвн!я. Въ исполнеше этихъ Высочайшихъь повел тогдаший мо- 
сковскЙ гражданскй губернаторъ П. В. Лопухинъ представилъ Импе- 
ратрицё слёдующее донесене: !) 


Всемилостивьйшая Государыня! 


Два высочайше Вашего Императорскаго Величества указа отъ 23 
дня генваря имзлъ счаст!е получить: #ерв0й объ изъяснени содер- 


1) Въ Москвитянинв 1842, № 3 это донесен!е напечатано было съ большими 
пропусками. Мы помфщаемъ его вполнф. 


1* 
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жателю типограхи Новикову, что типографи учреждены для заведе- 
н1я книгъ, обществу полезныхъ и нужныхъ, а отнюдь не для того, 
дабы пособствовать изданю сочиненй, наполненныхъ новымъ раско-_ 
ломъ для обмана и уловленя невъждъ; а какъ изъ его Новикова ти- 
пографи вышло не малое количество таковыхъ книгЪъ, то чтобъ его 
допросить о причинахъ, побудившихъ къ изданю тфхъ сочиненй и 
въ какомъ намфрени имъ то дфлано было; второй о вфлеши При- 
казу Общественнаго Призрёмя всзхъ школъ и больницъ,› въ городё 
состоящихъ, исключая только тёхЪ, кои особыми привиллег!ями или 
жалованными грамотами снабдфны или повелёшемъ Вашего Импера- 
торскаго Величества поручены 0с0бому правленю духовному или 
свфтскому, и объ осмотрф заведенной въ Москв® больницы отъ со- 
ставляющихъ скопище извЪстнаго новаго раскола, равно буде отъ 
онаго заведены камя школы, то объ освидфтельствовани оныхъ во 
всей подробности и о наблюденш, чтобъ школы не инако учрежда- 
емы были, какъ подъ начальствомъ Приказа Общественнаго Призрз- 
ня, имзли свое производство на основани общихъ закововъ, и чтобъ 
тутъ расколъ, праздность и обманъ не скрывалися. 


Вслъдетв!е сихъ вашего Императорскаго Величества высочайшихъ 
повелфн!й содержатель Новиковъ чрезъ управу благочин!я сысканъ 
и представленъ въ губернское правлеще, гдф въ присутети, по изъ- 
яснени ему, что типограе!и учреждены для печатан!я квигъ нужныхъ 
й полезныхъ, а не для того, чтобы пособствовать изданю сочиненй, 
наполненныхъ новымъ расколомъ для обмана и уловленмя невфждъ, 
Формально допрашиванъ: какъ изъ его типографи вышло таковыхъ 
книгъ немалое число, то съ какимъ намфремемъ и по какимъ при- 
чинамъ оныя издавалъ? Который показалъ, что всф печатанныя кни- 
ги въ его, Новикова, типографи были представляемы имъ для разсма- 
триван!я опредфленнымъ отъ правительства цензорамъ, по дозволен!ю 
коихъ и печаталъ, и почиталъ въ разсуждеми ихъ одобрен1я полез- 
ными, и при печатани книгЪ другаго никакого вамфрешя не имфлъ, 
кромЪ пр1обр$фтев!я прибыли. Дзя легчайшаго жь усмотрфмя его по- 
казамевъ при семъ всеподданиёйше подношу его Новикова подлин- 
ный допросъ. р 


Касательно жь до заведен!я больницы и школъ отъ составляющихъ 
скопище извфстнаго новаго раскола, то на се всеподданнфйше имфю 
счаст!е донести, что оныхъ совершенно теперь нзтъ, а пользовались 
прежде въ дом содержателя Новикова находяш!еся при его типо- 
гразх1и работники, постороннихъ же для пользован1я никого прини- 
маемо не было. Нынёшняго жь году генваря съ 1 дия взято имъ 


# 
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для случающихся при типографи больныхъ работниковъ изъ Приказа 
Общественнаго призрфн!я четыре годовыя кровати, и съ того вре- 
мени въ его домф никто боле не пользуется, а ежели и сверхъ 
онаго числа случатся больные, то отсылаются въ публичныя больницы. 


Школы жь и пенс1оны всЪ, сколько ихъ въ город имзется, еще 
прежде сего вслёдстве полученнаго отъ Вашего Императорскаго 
Величества къ господину Главнокомандующему Высочайшаго повел$- 
ня, опредвленными отъ Преосвященнаго Московскаго, отъ Универси- 
тета и отъ Приказа Общественнаго Призрфн!я членами осматриваны 
и неспособные къ обученю учителя всЪ исключены, закону жь обу- 
чать въ оныхъ дозволено единственно только тмъ, кои отъ Преосвя- 
щеннаго Московскаго къ тому удостоены. 


Въ прошломъ 1782 году при открытш въ Москв&, съ дозволен!я 
бывшаго г. Главнокомандующаго, Дружескаго Общества положено 
было въ ономъ содержать на коштв того Общества при Император- 
скомъ Московскомъ Университетв по н$скольку студентовъ, коихъ 
и содержалось до 30 человёкъ и изъ нихъ каждому производилось 
въ годъ по 100 руб. и жили въ домф, принадлежащемъ профессору 
Шварцу, который надъ оными и надзиралъ. Присланы же была и 
обучающеся по прошеню Общества отъ епарх!альныхъ архереевъ. 
Теперь же оныхъ осталось только 15 человБкъ. А какъ содержа- 
тель Новиковъ и его товарищи въ содержани оной состоятъ почти 
вс$ и въ Дружескомъ Обществв, то мною посыланъ былъ Испра- 
вляюпИЙ должность Оберъ-Полиц1йиестера Позковникъ Толь для осмо- 
трёмя жилища сихъ содержащихся на кошть Общества, кои имъ 
распрашиваны и показали всЪ единогласно: что содержутся они един- 
ственно на счетъ Общества, а обучаются въ Ииператорскомъ Москов- 
скомъ Университеть и Академши наукамъ и богословии, болБе жь ни- 
гдф и ничему не обучаются; на содержане жь деньги получаютъ отъ 
Титулярнаго СовЪтника, князя Енгалычева, который надъ ними и 
присмотръ имзетъ. Университета жь Директоръ Господинъ Фонъ-Ви- 
зинъ по призыв$ ко мнф объявилъ, что дфйствительно оные воспи- 
танники ходаятъ обучаться въ Университетъ какъ по утру, такъ и по 
полудни, и что ему извфстно, что отъ Общества Дружескаго препо- 
ручено имфть смотрфше за оными прохессору Университета Чебо- 
тареву. Впрочемъ симъ осмфливаюсь Ваше Императорское Величе- 
ство удостовфрить всеподданнЪйше, что въ Москв$ теперь ни заве- 
денныхъ школъ, кромф предуставленнымъ порядкомъ, ни больницъ 
кром$ казенныхъ, ниже какихъ непозволенныхъ законами собрашй 
не состоитъ. Предая жь все ‹е на блаторазсмотрёе Вашего Импе- 
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раторскаго Величества, осмфливаюсь всеподданнёйше просить на 
оное Вашего Высокомонаршаго повелфя 
Всемилостивйшая Государыня! 
Вашего Императорскаго Величества 
всеподданнзйш! рабъ Петръ Лопухинъ. 


Генваря 30 дня 
1786 года. 


Результатомъ этого осмотра было запрещене н®сколькихъ масон-. 
скихЪ КВигъ. | 

Въ 1789 году долженъ быль кончиться контрактъ Новикова съ 
Университетомъ относительно арендован!я имъ университетской ти- 
пографи. Императрипа не хотфла оставить послёдней въ рукахъ 
«мартиниста, хуже Радищева» и 17 октября 1788 года даза Москов- 
скому Военному Генералъ-Губернатору Еропкину слёдующее пове- 
лвше: 

«Петръ Дмитревичь! 

Подтвержаемъ и теперь прежнее Наше повелёне, чтобъ универ-. 
ситетская типограФя по истечени срока въ содержаше Порутчику 
Новикову не была отдана, о чемъ Вы Кураторамъ Университета Мо- 
сковскаго объявить. Пребываемъ впрочемъ Вамъ благосклонны. 

Екатерина». 


Двло 1792 года началось сомнфемъ, не была ли Пращица Пи- 
тирима напечатава вн духовной типографии и не пмфлось ли пер- 
ковныхъ буквъ въ типографи Новикова. 

Сдфзавшн о томъ (22 апр. 1792 г.) запросъ начальнику Москов- 
ской типографской конторы Петру Вас. Гурьеву, Московсый гене- 
ралъ-губернаторъ князь А. А. Прозоровсый предписалъь въ то же 
время кинзю Жевахову изготовиться «близь города Никитска взять 
подъ присмотръ одного нужнаго человвка», а Московскому губер- 
натору Петру Лопухину приказалъ предписать «освидфтельствовать 
находашияся здёсь разныхъ хозяевъ книжныя лавки: нёТЪ ли Въ 
оныхъ такихъ книгЪ, кои въ силу Высочайшаго Ея Императорскаго 
Величества повелфн!я въ продажу производить запрешено». Почти 
во всвхъ Московскихъ книжныхъ лавкахъ найдены были запрещен- 
ныя масонскн книги. Книгопродавческя связи Новикова обнимали 
всфхъ московских торговцевъ книгами какъ русскими, такъ и ино- 
странными. Книгопродавецъ Переплетчиковъ «съ 1789 г. торговалъ 
вЪ своей лавкф на Никольской получаемыми отъ Новикова’ книгами 
съ уступкою *°/о; въ 1790 году Новиковъ взялъ его коммисс!юне- 
ромъ и посадилъ въ своей лавкБ у Никольскихъ воротъ безъ вся- 
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каго письменнаго услов!я». Прикащикъ Новикова Никита Кольчугинъ 
имфлъ свою лавку въ Петербург, гдз торговалъь Васимй Степано- 
вичь Сопиковъ. Кром того книгопродавцы Тимоеей Полежаевъ, 
Никита Кольчугинъ, МатвЪй Глазуновъ и университетск!Й переплет- 
чикъ Никита Водопьяновъ около 1785 года составили съ Новико- 
вымъ услов!е, чтобъ брать у него «всякой вновь выходящей, печа- 
танной въ его типограхи книги по 50 экземпляровъ», старыхъ 
сколько пожелаютъ, съ уступкою *‘/, или 2°/. Но это услове 
осталось безъ дьйстыя. Въ 1789 году Кольчугинъ взялъ у Новикова 
для. продажи разныхъ книгъ 80,000 экземпляровъ. Торговавие ино- 
странными книгами въ Москвв также находились въ сношеняхъ съ 
Новиковымъ. Иностранныя книги послёдый выписываль чрезъ кни- 
гопродавца Бибера; товарищъ Бибера и управлявций продажею его 
книгь Утовъ (О\фо!?) получалъь отъ Новикова для продажи книги 
и, хотя до начала слёдствя узхалъ за границу, возвративши Нови- 
кову непроданныя книги, но Биберъ все-таки былъ призванъ къ до- 
просу. 

Такимъ образомъ подъ слфдетв1е разомъ попали всё занимавийеся кни- 
жною торговлею въ Москвв. «Утговъ, Биберъ, переплетчикъ Занд- 
Марка, Переплетчиковъ, Полежаевъ и проче производили продажу 
книгь оть Новикова съ компанею». 

Самого Новикова держали въ его дом подъ крьлкимъ карауломъ. 
Прозоровскй писалъ Жевахову: «Рецепты въ аптеку писать по- 
зволяйте доктору при себ, а по написан, взявъ оный подъ ви- 
домъ посылки въ аптеку, присылайте прежде въ мою канцелярю, а 
оттуда уже получая, отправлять оныя въ аптеку». Въ свидфтельство- 
ванныхъ книжныхЪ лавкахъ слфдователи нашли книги запрещенныя 1) 
и книги, напечатанныя безъ указнаго дозволеня *). Многя изъ книгъ 


1) Сюда принадлежали: а) Избранная библотека: Ъ) Избранная библ!отека для 
бъдныхъ; с) О заблужденлх6 и истинт, 4} Хризомандеръ; е) Карманная 
книжка; Г) Наука обращаться съ Богомъ; &) Правила христанскаго воспитая 
двтей; В) Толковаше на одиннадцать утреннихъ евангел!Й (книга, запрещенная 
именнымъ указомнъ 1788 года); 1) Опытъ подвига въ благочести; К) Новая Киро- 
педя; 1) Месея, поэма; ш) Аполомя в. к.; п) 3-я часть проповздей МинатИя; 
о) Братсвыя увзшан!а; р) Образъ жишя Енохова; 4) Священная сатира на су— 
ету м!ра или экклистасть; г) [оанна Арндта о истинномъ хриспанств; 5) Изсл®- 
дован!е ФилосоФическихь проповёдей; +) Седнидневникъ Евдомадевхаронъ; ип) 
Судьба религи. Всего полныхъ и по частямъ 5569 экземпляровъ. | 

2) Сюда отнесены бызи: 1) Имотрошонъ или созерцаюе воли челов®ческой 
съ волею божею; 2) Сващенныя размышлен!я или бесзды со Христомъ; 3) Свн- 
щенныя разнышленя, ведудйя къ исправленшю христанской жизни; 4) Наука 
благополучно умирать; 5) Разсуждене о начал и концв и состоянш будущаго 
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показались слёдователямъ подозрительными и отнесены въ число 
«напечатанныхъ безъ указнаго дозволеня», по видимому, безъ всякой 
на то причины. 

Конхисковавъ всё подозрительныя книги и запечатавъ книжныя 
лавки, Прозоровсый занялся разборомъ бумагъ, захваченныхъ въ 
деревнё Новикова, и результаты своихъ изслфдовамй постоянно со- 
общалъ Императрицв. По настояню Прозоровскаго Новикова рёшено 
было передать для дальнёйшихъ допросовъ Шешковскому. Отправивши 
Новикова въ Шлиссельбургъ подъ сильнымъ конвоемъ исъ мельчайшими 
предосторожностями, ПрозоровсюйЙ немедленно донесъ о томъ Импе- 
ратрицв и прибавилъ: «Позвольте мнф, ВсемилостивЪйшая Госуда- 
рыня, объяснить Вашему Императорскому Величеству, какъ нЪтъ ли 
иногда въ предыдущихъ моихъ всеподданническихъ донесещяхь опи- 
ски 0 типографяхъ Новикова или компани ихъ. Типограымя въ 20 
станахъ была учреждена въ бывшемъ домф граха Гендрикова, кото- 
рый купя, они сдфлали великую пристройку да и ‘проч1я всБ заведе- 
ня у нихъ были заведены въ томъ же дом$ и зожа, или по ихъ 
храмъ, тамъ же была. А Иванъ Лопухинъ, какъ изъ усердныхъ его 
компаньоновъ, имфлъ небольшую въ особомъ домз типографю, какъ 
мног1я книги и означены печатью оной типографи. А наконепъ онъ 
Лопухинъ присоединилъь свою типограхю въ Гендрикова домъ къ 





м:ра; 6) Надгробныя размышления; 7) Жите св. Григор!я Наз!анзина; 8) Бесфды 
Васиия Ведикаго; 9) Гарвоада радостныя мысли; 10) Драгоцённая меду капля изъ 
камня Христа; 11) Уввщане къ христйанскому жизни препровожден!ю; 12} Филонъ 
Тудеянинъ о субот$; 13) Натура и благодать; 14) Христанское нравоучен!е; 15) 
Блаженяаго Августина едивобесфдован!е души съ Богомъ; 16) Бесвды избранныя 
Тоанна Златоустаго; 17) Почерпнутыя мысли изъ Екклисаста; 18) Таинственное пу- 
тешестые въ островъ добродётели; 19) Райсме цьфты въ сельми цвфтникахъ; 
20) 0 дзвствв св. оаннна Златоустаго; 21) Бесзды Макар!я Египетскаго; 22) Взра, 
надежда, любовь. 23) [оанна Масона познан!е самого себя; 24} Христ1анская Фило- 
софя иди руководство къ небесамъ; 25) Д!оптра или м!розрительное зерцало; 
26) Покоящийся Трудолюбець; 27) Сочинеша Шоанна Бюн!ана; 28) Драгоцзнная 
книжка о внутренней гордости; 29) Лучи мудрости въ тип. Гиишуса; 30) Бого- 
словское учене о состояи неповрежденнаго человзка, т. Пономарева; 31) Ан- 
гола, индейская повфеть, т. Поном.; 32) Путешеств!я Кировы; 33) Смерть и стра- 
хане [исуса Христа, въ т. Гиппиуса; 34) Посравленный безбожникъ и натура- 
листъ, т. Гип.; 35) Хриспанивъ-—воинъ Христовъ; 36) Путь къ беземертному со- 
жиию ангеловъ т. Гиишуса; 37) Приключеня Теострика Ижмебъ-розы, г. Поном.; 
38) Плоды трудовъ Галлера; 39) Щитъ противу боязни и смерти; 40) Златая 
книжица о прилёпден1и къ Богу; 41) Лавтанщшя Фирмана божественныя наста- 
влен!я; 42) Утвшительныя разсужден!я; 43) Домъ молчан!я; 44) [оанна Мельх!ора 
Гецена; 45) Изслёдован!е книги о заблужденяхъ и истинЪ. Тула 1790 г; 46) 
Собранные полезные цвёты; 47) Свойства счастия; 48) Геройская добродвтель 
изи жизнь Сифа, 1781. | 
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Новиковской или же къ компани. И такъ теперь существуетъ только 
одна, какъ вышеупомянулъ, въ бывшемъ дом гр. Гендрикова, ко- 
торый домъ весь запечатанъ и подробно пересматриванъ и нёсколько 
нужныхь къ свфдфнью оттуда взято бумагъ..... и въ которомъ на- 
ходятся не малыя библ1отеки. Типограз1я жь работой остановлена 
впредь до Высочайшаго Вашего Императорскаго Величества повел - 
в!я, а только аптека оставлена свободной въ продажЪ медикаментовъ, 
которая имфетъ хорошее учрежденте, какъ аптекарь у нихъ искусный 
въ дл своемъ и сверхъ того надсматриваетъ надъ оной, докторъ, 
ими нанятой...... Съ симъ всеподданнёйше представляю Вашему Им- 
ператорскому Величеству знатную часть бумагъ, взятыхъ у Новикова 
въ деревнф и въ домЪ его, въ МосквЪ, что прежде былъ гр. Гендри- 
кова:; въ нихъ важно, что на генеральной конвенци въ Вольфенбю- 
телф, гдф и герцогъ Брауншвейгсюй присутствовалъ, отъ всЪхЪ ложъ 
орденъ тампмеръ запрещается возобновлять, а здфсь они 5-ю сте- 
пень называютъ тамплиръ». Съ сл5дующей резящей Прозоровсюй 
отправилъ Императрицв «нфкоторыя знаки ихъ секты» и прибавилъ 
въ заключев!е письма: «Прежде доносилъ я Вашезу Величеству, что 
нашелъ только степени розовыхъ и золотыхъ крестовъ до 6-ти, а 
посл нашелъ, до 8 степени, которую въ бумагахъ стправленныхъ 
найти изволите, равно и экстрактъ изъ секретной инструкши». 

16 мая Прозоровсый просилъ митрополита Платона «назначить 
изъ духовныхъ чиновъ двухъ персонъ, учешемъ и разумомъ извфст- 
ныхъ», чтобы прочесть рукописныя сочинен!я и переводы и «сд$- 
лать замфчан!я, въ чемъ они не согласуютъ православной вр на- 
шей или уставамъ церкви». Митрополитъ назначилъ Ректора Акаде- 
ми Арх. Мееомя и протопопа перкви Трехъ Святителей Василя 
Прокошева. 

Въ августв Прозоровсюй по желаню Шешковскаго, сдфлалъ до- 
просъ И. В. Лопухину, кн. Трубецкому и И. П. Тургеневу, за ко- 
торымъ 1{ августа отправленъ быль въ Симбирскъ подпоручикъ 
Тевлевъ. Въ томъ же мВсяцВ этимъ тремъ лицамъ объявлено было 
Высочайшее повелфн!е немедленно выфхать изъ столицы и жить въ 
дальнихъ своихъ имфвяхъ. 29 августа Прозоровскй донесъ Импе- 
ратриц$ объ отъфздь изъ Москвы кн. Трубецкаго и Тургенева и съ 
этимъ донесеемъ препроводилъ къ Ней статью «изъ бумагъ ба- 
рона Шрейдера подъ литерою А. о призывт дух0в5». Прозоровсвй 
не упустилъь при этомъ случа замфтить, что люди, которые даютъ 
подобнымъ вешамъ «видъ вЪроят!я» — «безумцы или мошенники». 

Въ тоже время дфятельно разсматривались особыми цензорами, — 
Брянцевымъ и Геймомъ отъ Университета, и другими со стороны духо- 
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венства, книги во всфхъ московскихъ книжныхъ лавкахъ. Прозоровскй 
далъ цензорамъ строгую инструкцию, Въ апрфлф 1794 г. въ Гендриков- 
скомъ дом была найдена новая палата съ книгами, которая при пер- 
вомъ осмотр не была отперта. Въ ордерв, данномъ по этому слу- 
чаю цензорамъ, Прозоровск!й говорить между прочимз: «Но я при 
семъ случаЪ долгомъ поставляю напомянуть вамъ цензировать книги 
съ всеприлежнёйшимъ вниманемъ, какъ отъ каждаго требуетъ вфр- 
ноподданническ!й долгъ. Изъ книгъ, вами непризнанныхъ за неноз- 
воленныя, трагеля Смерть Кесарева весьма недостойна существо- 
вать». Велфдъ за твыъ Прозоровсюй предписалъ Курбатову (23 апр. 
1794 г.) «чтобы въ число вредныхъ книгъ отложили Вы книгу подъ 
назваемъ Размишленея о дьлахс божчите также и дв$ трагедия 
подъ назвашемъ; первая Смерть Цесарева и вторая Юл Цесарь». 
Такъ подвергся уничтожению одинъ изъ лучшихъ трудовъ Карамзи- 
на — переводъ Шекспировой трагели Юлий Цезать. 

‚ Результатомъ осмотра книжной собственности Новикова было то, 
что изъ принадлежавшихъ ему книгь 1964 книги отданы были въ 
Академю, 5194 въ Университеть, 18,656 сожжены. 

Донесещемъ 24 августа Прозоровсый испрашивалъ соизволеня 
Императрицы «не отсылать книгопродавцевъ къ суду, а обязавъ ихъ 
подписками, зачтя въ штразъ четырехъ-мзсячное запечатане княгъ, 
оныя повелфть распечатать и иинъ позволить производить продажу». 
Но вскорз Прозоровсый приказаль Московскому Городскому Маги- 
_страту «въ самой скорости сдфлать надъ книгопродавцами рёшене 
по законамъ». Въ Магистрать нашлось одно лицо, (младший членъ 
онаго Захаръ Горюшкинъ, впослфдств!и проФессоръ Московскаго Уни- 
верситета), которое на основаши дЪйствовавшихъ законовъ стара- 
10сь доказать, что книгопродавцы за свою вину подлежатъ. довольно 
легкому наказаню. Большинство членовъ Магистрата было другаго 
мнзня. Сдьлавши строг выговоръ см$лому адвокату московскихъ 
книгопродавцовъ, Прозоровскй сталъ ожидать Высочайшаго рёшен!я 
по ихъ дфлу. 27 октября 1195 года преемникъ Прозоровскаго Гене- 
ралъ-Губерваторъ Измайловъ просилъ увздомить его о Высочайшей 
вол относительно виновныхъ. По случаю рожденя В. Кн. Николая 
Павловича имъ объявлено было помиловаше..... 11 ноября 1796 года 
императоръ Павелъ | повелфлъ освободить Новикова изъ заключения. 
Тургеневу, Лопухину, Трубецкому разрзшенъ быль въфэдъ въ сточицы. 

Новиковъ вышелъ изъ Шлюссельбургской крфпости почти нищимъ. 
Долги его были неоплатны. На него со всвхъ сторонъ посыпались 
взыскашя. Относящиеся къ этому дБлу документы будутъ напечатаны 
вЪ слвдующемъ том «Лётописей». 

Н. Тихонрдвовъ. 
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Всемилостивйшая Государыня! 


СпБшу Вашему Императорскому Величеству съ симъ на- 
рочнымъ всеподданнфйше донести, что Высочайний Вашего 
Величества указъ отъ 13 сего апрВля я удостоился получить 
18 тогожъ теченмя къ вечеру; но исполневемъ пр1остано- 
вился для 21 числа, дня дражайшаго для насъ рожденя Ва- 
шего Императорскаго Величества. А между тфмъ скромно ста- 
рался я развфдать. нзтъ ли означенной въ указф Вашего Ве- 
личества книги въ продажф въ МосквБ, въ лавкахъ. И такъ 
я поручилъ одному довфренному мн человБку изъ благород- 
ныхЪ людей,—не сказывая однако боле, что я слышалъ, что 
продается будто какая-то книга о раскольникахъ, —чтобы онъ 
съфздилъ посмотрфть и купить для меня по лавкамъ, который 
купиль мн5 о раскольникахъ книжку церковной печати, и я 
оную здфсь на усмотрёве Вашего Величества прилагаю; но 
Ся есть другая. Однако я просилъь Оберъ-Прокурора Конторы 
св. Синода Гурьева, чтобы сказалъ мнф, въ Синсдской ли 
Типограф!и оная печатана; но еще отвфтетвя не получилъ. А 
тутъ-же оной купилъ изъ числа запрещенныхъ Вашимъ Ве- 
личествомъ книгьъ Новая Киропедя, почему и заключилъ я, 
что Новиковь, опять вновь напечатавъ ихъ, выпустилъ; а 
прежн!е въ Синодальной Контор$ поставлены за печатью. А 
21 числа. далъ наставленье совфтнику Уголовной Палаты Ал- 
суФьеву, какъ надежнымъ я его почелъь ко исполненю сей 
коммисш, а съ пимъ назначилъ людей вадежныхъ же, губерн- 
скаго уголовныхъ дфлЪ стряпчаго Данилова и засфдателя верх- 
наго земскаго суда Писарева съ тфыъ повельшемъ, чтобы по 
окончан!и осмотра и его, Николая Новикова, съ собою при- 
везли ко миЪ, которыя къ вечеру отправизися въ деревню Но- 
викова верстахъ въ 60 отъ Москвы въ Никитекомъ у$здЪ. 

На другой день, созваль къ себЪ оберъ-полицеймейстера 
_и полицейместера, которымъ поручиль прямо отъ меня Вхать 
осмотрЪть близь Сухаревой башни ихъ Типограею. Проку- 
рору Колычеву съ однимъ частнымъь приставомъ Ивановымъ 
поручиль осмотрЬть лавку и магазинъ книгъ евожъ, Нови- 
кова, н въ евожъ дом$ у Никольскихъ воротъ совфтнику ка- 
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зенной палаты Буланину съ двумя частными приставами Се- 
меновымъ и Пименовымъ осмотрфть вс вольныя лавки книж- 
ныя, въ которыхъ во всёхъ нашли всф запрещенныя Вашимъ 
Величествомъ книги; но только въ каталогахъ не означены, 
а скрытно продавались. Равно въ лавкБ у Никольскихъ воротъ, 
тожъ въ магазинв и въ дом бывшемъ графа Гендрикова 
оныя найдены. Я лавки вс вообще запечаталь и книгопро- 
давцовъ взялъ подъ страж: и иныхъ допрашивалъ; они сперва 
не хотфли сказывать, что брали у Новикова, а потомъ при- 
зналися, а особливо прикащикъ Новикова, племянникъ умер- 
шаго Никиты Павлова и съ нёкоторымъ достаткомъ, во всемъ 
` чистосердечно признался и показалъ, что у нихъ см книги 
есть еще на Гостинномъ дворф и за Москвою рзкою, въ ста- 
ромъ Монетномь Кадашевскомъ дворф, что нынВ суконная 
Фабрика, гдБ они всЪ и запечатаны. И по его показаню 
всБхъ таковыхъ книгъ по ихъ цфнб на 5000 рублей, но вновь 
ли они печатаны, онъ не знаетъ, какъ онъ трет только годъ 
у Новикова прикащикомъ при дом па Никольской улиц® и 
отъ него ихъ получияъь изъ магазеину Типогрази. Но, ка- 
жется, нфтъ, Всемилостивфйшая Госузарыня, сумнфнья, чтобы 
они не были послЪ запечатанья вновь тиснены, или тогда по- 
лищя худо осмотръ имъ здфлала. Съ негожь взято двф под- 
писки во время главнокомандованя граха Брюса о другихъ 
еще книгахъ, которыя по указужь Вашего Величества за- 
печатаны и оставлены въ лавкф его’въ коробахъ, которыя ий 
теперь находятся: что впредь таковыхъ книгъ въ тисненье не 
давать и не торговать. Потомъ предмфстникъ мой Петръ Дми- 
тревичь Еропкинъ подобную той взялъ росписку съ него, гдв 
подписалися еще Гамалей и проч!я члены. и объявленъ указъ 
Вашего Величества, что, впредь естьли противо онаго посту- 
питъ, лишается права имЪть Типогразю. Въ пополнеше и то 
вольные книгопродавцы объявили. что они ихъ и по ярман- 
камъ возили продавать. Примфчанья и с1е. Всемилостивъйшая 
Государыня, достойно, что означенный прикащикъ Кольчугинъ 
объявилъь притомъ мн. что онъ оставилъ расколъ и подалъ 
прошеше здБшнему митрополиту о пр!общени его къ нашей 
церкви. Какъ же всЪ и книгопродавцы подвергли себя по 
законамъ Вашего Величества жестокому наказаню и ссылкз, 
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а какъ ихъ будеть болфе десяти человЪкъ; для чего и удер- 
жался я ихъ отсылать къ суду, и велфлъ подробно разобрать 
ихъ лавки и всБ непозволенныя книги отобрать. А не соиз- 
волители повелфть, ВсемилостивЪйшая Государыня. положить 
изъ милосерд1а какой-либо на нихъ штразъ? А только будутъ 
содержаны до окончаня дфла прикащикъ и сидёльцы книжной 
лавки Новикова. 

Вчерась пополудни возвратился совфтникъ АлсуФьевъ съ его 
товарищи и привезъ мнойя письмы и не мало напечатан- 
ныхь книгЪ; но какъ тамъ ниже малой Типографи не на- 
шлось такъ и буквъ церковныхъ, такъ равно и въ Типограз!и 
его въ МосквЪ таковыхъ буквъ не отыскалось. Бумагъ же 
доставлено ко мнф не мало и я все, Государыня, не имфлъ 
время разсмотр$ть, а только что въ вечеру по поверхности 
ихъ разсматривалъ. И тутъ все масонск!я бумаги и кажется, 
что секты розенкрейце. А его съ собой за тёмъ не взяль 
совфтникъ АлсуФьевъ, что онъ его нашелъ нездоровымъ, а 
его неожидаемый. пруБздъ сдлалъ въ немъ великую револю- 
цю, а особливо какъ начали письма пересматривать, то онъ 
падалъ почти въ обморокъ отъ чрезвычайныхь спазмовъ, При 
немъ есть докторъ БагрянскюЙ, который отъ нихъ быль въ 
чужихъ краяхъ и прошлаго году прхаль и коллечей ме- 
дицинской признанъ докторомъ, и еще лёкарь отставной отъ 
службы, то Алсуфьевъ поручилъь его городничему съ коман- 
дой. Но какъ городничЙ не очень человфкъ надежный, то я 
вчера съ вечера отправилъ туда ма1ора гусарскихъ ескадро- 
новъ, князя Жевахова, охицера исправнаго и надежнаго, съ 
14 гусарами. съ однимъ оберъ- и ундеръ-офицеромъ и капра- 
ломъ, который сего утра рано долженъ быть тамъ, приказалъ 
ему, какъ болзнь Новикова позволить. привезти его сюда. 
А тогда посажу его подъ карауломъ въ домф его на Николь- 
ской, какъ сей домъ близь самаго подворья, гдЪ Тайная Експе- 
дищя находится; да во ономъ домф и поставленъ уже кара- 
уль при офицер® для стражи дому и книгъ. А въ видф томъ 
се я здвлаль, какъ ожидалъ прибыт!я Новикова. Но какъ пе- 
сомнЪино по бумагамъ масонскимъ должно будетъ быть слЪд- 
ство не малому, то всенижайше прошу Вашего Величества, 
чтобы всемилостивёйше изволили прислать къ сему слёдетвю 
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въ помощники мнф тайнаго совфтника Шешковскаго, какъ къ 
таковымъ производствамъ пр1обыкшаго. Секретарь же Тайной 
Експедищи, хотя человфкъ добрый и трудолюбивый, но не 
одаренъ натурой для таковыхъ изворотливыхъ слфдетый., о 
чемъ и Шешковск знаетъ. А я теперь осмфлилея къ раз- 
смотр5н!ю бумагъ присоединить къ себф губернатора Лопу- 
хина, ибо вс почти немалыя тетради, тожь и проч я испол- 
нен!я по сей коммиси ему поручены. 

Между прочимъ близь Сухаревой башни въ домЪ Типогра- 
Фи найдены двф бибмотеки въ довольномъ числф книгъ на 
разныхъ Мялектахъ, въ числ которомъ, сказываютъ, есть 
старинныхъ авторовъ: принадлежать оныя — одна умершему 
Шварцу., а другая Николаю Новикову или компани ихъ: то 
что со оными повелите, Всемилостивйшая Государыня. здЪ- 
лать? А права Типографи они зишены быть должны, да и 
вс5 напечатанныя уже книги должно разобрать, на что тре- 
буется время немалое, и по отобрани запрещенныхъ книгъ, 
что съ прочими повелите здфлать? Компан!иль сей отдать или 
какъ преступившихъ Высочайш1я Вашего Величества повелф- 
ня. конфисковать и съ публичнаго торгу продать въ пользу 
Приказу общественнаго призрёв!я? Женажь Шварцова съ 
дфтьми находится въ дом5 Типографшт. гдБ и полковникъ Га- 
малей и братъ Новикова жительство имфютъ. На что все буду 
всеподданнёйше ожидать Высочайшаго Вашего Император- 
скаго Величества указа. 


24 апрля 4792 года. 


Секретно. 

Порутчикъ Николай Новиковъ, изъ Никитска сего апр6ля 
#5 числа доставленный, въ домЪ главнокомандующаго о ни- 
жеслвдующемъ показалъ. 

Вопрос5. Какъ помянутый Новиковъ по общему объ немъ свф- 
дънию есть человфкъ, не стяжавшИЙ никакого имя ни по рож- 
деню его. ни по наслЪдству., ниже другими извБетными и за-— 
конными средствами; а нынз почитается въ числЪ весма доста- 
точныхъ людей, наипачеже знатвыми здашями и заведен!ями; 
то откуда онъ и какимъ образомъ все то пробръль? 
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Отвтъьтз. Сначала когда принялъ Университетскую Типогра- 
«Тю, было еще у него обще съ братомъ наслёдственнаго посл$ 
отца имея въ Мещовскомъ у$зд$ дв$сти пятьдесятъ душъ, ко- 
торую продали Тютчеву за осмьнадцать или за двадцать тысячь, 
не упомнитъ, которыя на принят!е Университетской Типогра- 
Фш обращены. Оть Типогрази получаль первые годы доходъ 
онъ одинъ и черезъ четыре или пять ЛЬТЪ ИМЪЛЪ ОНЪ ВЪ КНИ- 
гахъ капиталу до полутораста тыбячь рублей. Вторыя онъ 
пять лЬтъ содержаль съ компашею, которою принято книгъ 
на восемьдесять тысячь за заплатою его долговъ изъ числа 
вышелисанной суммы. 

Компан!я состоитъ изъ 14 членовъ: 

1. Князь Юрей Никитичь 

2. Князь Николай Никитичь 
положили капиталъ около 10,000 рублей. 

3. Князь Алексфй Александровичь Черкасской — помнится, 
5 или 6 тысячь положили; 

4. Иванъ Петровичь Тургеневъ положилъ 5 тысячь; 

5. Алексфй Михайловичь Кутузовъ далъ 3 тысячи; 

6. Баронъ Шрейдеръ Прусской наши служилъ въ лейбъ- 
гренадерскомъ полку порутчикомъ, а теперь въ чужихъ 


Трубецюе. 


краяхъ — положиль 3500 рублей. 

7. Василей Васильевичь Чулковъ — 5 тысячь. 

8. Семенъ Ивановичь Гамалея — безъ капиталу. 

9. Князь Енгалычевь — безъ капиталу. 

10. Алексзй Оедоровичь Ладыженской положилъь 5 тысячь 
рублей. | 9 


11. Петръ ) Володимеровичи Лопухины больше всъхъ поло- 
12. Пванъ жили въ капиталъ, около 20 тысячь. 
‚13. Братъ Новикова. 
14. Онъ Новиков?т. 
Упомянуто выше, что книгъ на 80 тысячь отъ обоихъ. 

На сей капиталъь съ получаемою на оный прибылью и съ 
кредитомъ построили строевше и протчЧя завели заведения. 

Со ста двадцати душъ получаемый доходъ и занятыя дват- 
цать тысячь употребилъ онъ на строевше въ деревнЪ, имЪя въ 
своихъ дачахъ камень, л6съ и другой матемалъ; деревия 
была заложена въ Воспитательный домъ, а потомъ выкупилъ 
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прошлаго года занявши у Походяшина безъ процентовъ и 
безъ закладу и безъ всякаго обязательства 50,000; Походя- 
шинъ же ему знакомъ, но ничфмъ обязанъ не быль. 

На Компани состоитъ долгу разнымъ людямъ, которымъ и 
долговыя обязательства нфеколько лётъ переписываются, болЪе 
300,000 рублей; часть долгу подъ закладъ имбн!я Черкасскаго, 
Кутузова, стапятидесяти душъ и оба дома, общей одинъ въ 
Воспитательномъ домЪ, а другой въ партикулярныхъ рукахъ, 
а протч1и долги по векселямъ. 

Имвне все Компани состоитъ въ твхЪъ домахъ и книгахъ, 
а денегъ очень немного въ оборотф. Домъ, Типограёя, ап- 
тека стали Компан!и около полутораста тысячь. А въ деревнБ 
его строеше стоитъ одного денежнаго платежа, тысячь дват- 
цать или двадцати пяти; домъ на Никольской прежде принад- 
лежалъ ему, а теперь Компанш; оный стоилъ съ передфлкою 
тысячь тридцать. | 

Вопрос. Найдены мною въ лавкахъ вашихъ и въ другихъ 
м6стахъзапрещенныя Ея Императорскимъ Величествомъ книги. 
Для чего вы продавали оныя въ противность Высочайшаго указа 
за данными вами подписками? 


На что отвечало: 


Что онъ т книги изъ прежде напечатанныхъ отдалъ съ 
прочими книгами, прикащику свсему Московскому купцу Кол- 
зугину съ тёмЪ, чтобы оныя продавать, въ чемъ и признаетъ 
свою вину. 

„Вопросв. Какой предметъ былъ печатать книги, большою ча- 
стю толкующя священное писаше, которыя по Высочайшему 
‘указу печатать должно отъ Синода; а во оныхъ много проти- 
внаго богослов!и толкуется: то съ какимъ памёреншемъ книги см 
издавали? какъ и вновь переведенныя найдены книги вс ду- 
ховныя? 

Сначала печатали книги разныя, а послЪ примфтя, что ду- 
ховныя болфе выходятъ, начали ихъ больше и печатать; а 
впротчемъ, когда онъ былъ содержатель Университетской Ти- 
пфграфи. тогда духовныя цензировали; когда же заведены 
вольныя Типографш, тогда духовные чины не стали прини- 
мать цензировать, а онъ отдавалъ оберъ-полицыймейстеру и 
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университетскому цензору; прежде же цензоры не имфли въ 
подписыван!и на книгахъ нынфшней Формы, а отм5чали только 
въ началь книги, что печатать дозволяется. 


Къ сему показаню Порутчикъ Николай Ивановъ сынъ Но- 
виковъ руку приложилъ. 


3. 
Секретно. 
Всемилостивзйшая Государыня! 


Посль отправлен!я моего 24 сего апр5ля всеподданическаго 
къ Вашему Императорскому Велнчеству донесеня, послан- 
нымъ отъ меня ма1оромъ княземъ Жеваховымъ Новиковъ вчера 
въ вечеру ко мн$ доставленъ, и я его вопрошалъ въ силу 
Высочайшаго Вашего Императорскаго Величества указа, гдЪ 
онъ пробр5алъ имя, а къ тому открывшяся обстоятельствы. 
Й мучась съ нимъ болфе трехъ часовъ, не могъ больше до- 
биться, какъ что изъ прилагаемаго здфсь въ коши его допроса 
увидфть соизволите. Таковаго коварнаго и лукаваго человЪка 
я, Всемилостивъйшая Государыня, мало видалъ; а къ томужь 
человфкъ натуры острой, догадливой и карактеръ см$лой и. 
дерзкой: хотя видно, что онъ робъетъ, но не замфшивается; `` 
весь его предметъ только въ томъ, чтобъ закрыть его пре- 
ступленя. Й съ великимъ трудомъ довести я его могъ, что 
онъ признался, что запрещенныя книги продавать велфль и 
то тогда, когда я для улики прикащика его привесть хотблъ: 
притворяется такъ, что прежде посланный совфтникъ Алсуфь- 
евъ съ товарищи увфрились, что онъ опасенъ въ жизни, и 
онъ просилъ ихъ, чтобъ его исповфдать и причастить. Но на 
с1е АлсуФьевъ не согласился. А маоръ Жеваховъ сказыва- 
етъ, что все падалъ въ обмороки, ау меня при распросв на- 
чалъ такъ притворяться, что онъ будто въ изнеможене при- 
ходитъ. Но я ему сказалъ, что с1е излишне: хотя онъ мо- 
жетъ нездоровъ, но не такъ слабъ, а позволиль ему сфеть 
и сказывать отвфты свой секретарю. Й я признаться долженъ 
предъ Вашимтъ Величествомъ, что я одинъ его открыть не 
могу: надо съ нимъ сидфть по цблому дню, а то онъ шеп- 
четъ, слово скажетъ, другаго искать будетъ, Я и по масон- 
ству его которыя читалъ бумаги, спрашивалъ, но онъ все от- 
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вБчалъ такъ, что недостойно и писать, то есть въ генераль- 
НоМЪ словЪ: все хочетъ закрыть. То осмлюсь сказать, Все- 
милостивёйшая Государыня, что кромф Тайнаго СовЪтника 
Шешковскаго правды изъ него ничего не свБдаешь, да и ему 
надо довольно потрудиться. Севодни въ вечеру еще его въ 
пополнеше допрашивать буду. Съ нимъ пр!халъ докторъ., о 
которомъ я Вашему Величеству упоминалъ въ предъидущемъ 
донесении. А такъ какъ онъ боленъ или притворяется, поса- 
дилъ и съ докторомъ подъ стражу въ домБ его и маюра 
князя Жевахова приставилъь главнымъ смотрителемъ. Да и 
паче потому въ Тайную Експедицю не послалъ. что Ваше 
Величество въ Высочайшемъ указ$ повельть изволили: естьли 
откроются буквы, то взять его подъ присмотръ. 


_  Всемилостивъйшая Государыня! 
Вашего Императорскаго Величества = 
всеподданнЪйний князь Александръ Прозоровской. 


26. апрвля 
| 4. 


.$ ! ` я 


МосковскЙ купенъ 2-й гильди Никита НикиФоровь еынъ 
Кольчугинъ, прикащикъ Новикова, торгующий въ книжной лав- 
кБ въ дом Новикова, состоящемъ за Никольскими воротами, 
допросомъ показалъ: Что онъ находится въ числ старооб- 
рядцовъ; а нынф подалъ здБшнему митрополиту просьбу, чтобъ 
его присоединить къ православной церкви росс ской. Нрежде 
онъ имфлъ торгъ въ москотильномъ ряду, а потомъ тотъ 
торгъ, яко малоприбыточный, перемфня. производилъ уже 
торгъ книгами, получая оныя изъ Санктиетербургской Акаде- 
ми ваукъ и изъ типографи Новикова за деньги и на кре- 
дитъ. Для чего и имфлъ здфеь три лавки на Никольской ули- 
Ц: въ одной самъ сидфлъ и торгъ производиль до’ 790 года, 
въ другихъ двухъ лавкахъ сидфльцы. А какъ посредствомъ 
сего торга познакомился онъ съ Новиковымъ и, получа отъ 
него разныя выгоды, перешелъ къ нему въ домъ въ прика-. 
щики, а въ своей лавкЪ оставилъ сидфльцовъ. Принявши при- 
кашичью должность и взявъ въ свое вЪдомство книжныя лавки и 
книжной магазинъ, принималъ отъ Новикова книги въ продажу 
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изъего типографши, что въ домЪ, бывшемъ гр. Гендрикова. въ 
числф которомъ и запрещенныя книги отданы были ему въ 
продажу. Отдаваныжь оныя ему были отъ прикащиковъ, тамо 
находящихся, по повелёню Новикова, въ чемъ онъ и рос- 
писку представилъ, данную ему отъ прикащика его Алимия 
Иванова сына Панина, которыя онъ и продавалъ, а въ пуб- 
Личный каталогъ ихъ не вносилъ, для того. что он были 
запрещенныя; а между прочимъ и во всЪ лавки с1и книги от- 
пускаль онъ торгующимъ за деньги и на кредитъ. А сколько 
числомъ оныхъ, не упомнитъ, а по собрани тёхъ книгъ мо- 
жетъ онъ узнать ио ихъ количеств$. Й признавая вину свою 
предъ Ея Императорскимъ Величествомъ въ томъ проступкф, 
откровенно объявилъ, что всф книги запрещенныя хранились 
кром$ магазеина на Соляномъ дворз и въ Кадашевскомъ домЪ, 
ГД суконная Фабрика, а всфхъ запрещенныхъ книгъ въ пр!- 
емф у него было 3598; изъ лавкижь и изъ магазеина продано 
оныхъ, какъ примёрно онъ считаетъ, третья часть; а всякаго 
зван!я книгъ распродавано было въ годъ, какъ онъ считаетъ, 
тысячь на 25 и болБе; ежели на. 25,000 продано, то. счита- 
етъ онъ, было барыша 15,000. А по возвышеню продажи и 
барышъ соразм5рно пр!умножался. Въ разсуждени долгу на 
бывшей Компанш, котораго простирается за 300,000 р.. не 
считаетъ онъ, чтобы книгопродажею было великое имъ под- 
крфплене, какъ натурально, что они и за долги платятъ про- 
центы. И ся Компан!йя была уже въ самомъ, такъ сказать, 
разстроенномъ положен; но нын5 заводчикъ ПоходяшинЪъ, 
распродавъ свой заводъ, положилъ, какъ онъ слышалъ, до 
300000 своихъ денегъ. Изъ прежней же Компани кто сколько 
клалъ въ капиталь, онымъ даны векселя къ возврату‘ имъ по- 
зоженной суммы, и такъ оные нын$ въ заведени семъ не 
участвуютъ, а принадлежитъ все оное, какъ и оба дома, быв- 
ций гр. Гендрикова- и другой, что на Никольской, Новикову 
и Походяшину. А каковъ уже между ними былъ разсчетъ въ 
книгахъ, того онъ подробно не знаетъ. Походяшинъ же по- 
бужденъ употреблять на все ‹1е свое имфше, яко онъ нахо- 
дится въ числ ихъ братства, и теперь живеть въ Москвз. 
Его члены сей шайки не выпускаютъ почти изъ виду и оби- 
раютъ, сколько возможность позволяетъ. Хотя утвердительно 
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онъ сказать не можетъ, но однакожь не считаетъ, чтобъ за— 
прещенныя книги были печатаны вновь послБ запретительнаго 
Ея Императорскаго Величества указа; но они при осмотрь 
были скрыты. такъ какъ и нын$ Новиковъ велфлъ ему содер- 
жать ихъ въ разныхъ мБстахъ для того единственно, что 
естьли впредь будетъ осмотръ, то чтобы они опять могли 
быть сохранены: то онъ ихъ и положиль, какъ выше зна- 
чить, на Соляномъ дворБ и на Кадашевскомъ двор. Впро- 
чемъ извБстно ему, что и въ недавномъ времени были печа- 
таны книги такогожь содержавя духовнаго и ихъ ордена, 
но кая имевно, онъ не знаетъ. А. сверхъ того Лётописецъ 
Димитрля Ростовскаго позволено было отъ правительства рас- 
продать, но впредь не печатать; однакожь они опять ее 
начали недавно печатать. Притомъ утверждаетъ онъ, что пол- 
ковникъ ГамалЬй, хотя тамъ и живетъ, но онъ непосре- 
ственно тфмъ не управляеть заведешемъ, а управляетъ ассес- 
соръ Аничковъ и батырщикъ Ильинскй, аптекоюжь управля- 
етъ живущ тамъ докторъ Френкель. Онъ же Кольчугинъ, 
примёчая ихъ непозволенные обороты, хотБлъ отойтить отъ 
нихъ и боле года просиль, чтобы съ нимъ разочлися и 
оставался единственно, что не сдфлали съ нимъ разсчету до 
сего времени. И въ семъ допросБ показалъь самую сущую 
правду, какъ долгъ сушаго. хрисЧапина и взрноподданнаго 
Ея Императорскаго Величества обязываетъ. 


5. 


Наборщикъ Степанъ Ильинской показалъ: 


1. Назадъ тому два года печатана была книга Метафизика 
въ з-хъ частахъ, которой напечатано триста ексемпляровъ 
и хранится оная нын у типографщика Салькова въ домЪ 
Гендриковскомъ. 

4. Моральной Катехизисъ печатанъ въ нынёшнемъ году, а 
отдан былъ въ типографю Иваномъ Владимеровичемъ Лопу- 
ХИНЫМЪ. И ХОТЯ ОНЪ, Ильинской, отговаривалея отъ печата- 
н!я, но Лопухинъ сказалъ ему, что онъ долженъ печатать, 
что велятъ; а притомъ далъ ему. противъ прочихъ печатае- 
мыхЪ книгъ, большую плату, и обфщалъ исходатайствовать 
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офицерской чинъ, почему имъ той книги и отпечатано дефсти 
эксемпляровъ, которые и взяты имъ Лопухинымъ; и гдф онъ 
ихъ дфвалъ, не знаетъ. | 


3. На Французскомъ языкф книга Орийя дана въ печать 
Новиковымъ и по отговорк$ его. Ильинскаго, отъ печатаня 
оной Новиковъ платиль ему за каждой листъ по два рубли; 
при печатани же, какъ онъ Французскаго языка не знаетъ, 
корректуру правиль находящ!ся въ домЪ Новикова докторъ 
Багрянской. 


4. Назадъ тому года четыре печатана Христианская руч- 
ная книэюкка 1-я часть. ГдЪжь оная находится, или отдана 
въ продажу, —не знаетъ. Сверхъ того сказываль ему, Иль- 
инскому, наборщикъ Серебреницкой, что назадъ тому года 
два печатаема была имъ книга Послане Иякова и говорилъ. 
что очень хороша; однако онъ, Ильинской, ея не читалъ и, 
гд оная находится. не знаетъ; а, какъ тогда типографщи- 
комъ былъ Сальковъ, то онъ болБе о семъ извфотенъ. 

Боле жь онъ, Ильинской, о книгахъ ничего не знаетъ. 


6. 


Дополненёе кз допросу Новикова. 


По показаню вашему Компанзя собрала деныами 57.500 
рублей; ваз же капитале сз братом 80.000 р. была вв 
кииахв; а заведеня ваши по показанзю вашему стоятё 
180,000 рублей. Хотя сю сумму положили вы невелику, 
однакожь и тут превостодитз оная капитале 122,500 
рублями. Но отсылаете вы се на доми ваши слишкомз 
300.000 рублей. Положите 320,000 рублей; со оныжё по- ` 
лозая по 6 процентовз, сочиняетб вб 1005 заплаты 19,200 
руб. Сверх тозо при ономё заведени потребно на содер- 
эжаще смотрителей и работников. тожь ва зазотовлензе 
матерзаловв. сльдственно примърно полазать должно, что 
вы з0довало доходу должны имтъть 40.000 рублей, а судя 
по мноосеству вг меазеинь книзб и давно нопечатавныхе 
расх0д5 оных5 великз быть не долэженв, а аптека развъ 
одна вам приносит 00005? То сей пунктё обзясните. 
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Её 1 пункту. Во объясненше сего пункта, по причинЪ 
кажущагося малымъ капитала нашего къ производству заве- 
ден!й, нами учиненныхъ, нижайше представляю сл$дующее: 
1) Что домъ Никольской купленъ мою уже былъ прежде 
составлешя компани, по покупкБ же заложенъ былъ мною 
же, а равно и ‘перестроенъ; въ компан же вступилъ гото- 
вый и она на него капитала не употребляла. 2) Что расходъ 
на учиненныя заведеня употребленъ быль нами не вдругъ, 
но въ течев!е иъсколькихъ лбтъ, да и то по частямъ; а по- 
тому и была удобность къ оборотамъ и производству всего 
дъла. 4) Вступивийя отъ меня въ капиталъь компани книги, 
хотя и не составили тотчасъ капитала денежнаго; но однако 
и служили ови великимъ пособемъ въ производств дфла, 
потому что они отданы мною въ компаншю не по продажной 
ЦЪНФ. НО за 25 коп. рубль; сл$довательно и выручка денеж- 
ная была не малая. 4) Наличныя деньги, приходивиия вдругъ 
и по большей части прежде употребленя расхода вступивиия, 
были великимъ пособемъ къ производству дфла. Они суть 
слфдуюния: 1) за московскя вфдомости и журналы, при нихъ 
издаванныя, вступали всф съ начаза года; 2) за напечаташе 
разныхъ извфст!Й при газетахъ; 3) за печатане посторон- 
нихь книгъ, какъ то на щетъ кабинета Ея Императорскаго 
Величества, такъ и разныхъ партикулярныхъ людей, кото- 
рыхъ бывало печатано у насъ много, и за которыя по напе- 
чатами тотчасъ получали всю сумму съ великою выгодою; 
4) за печаташе разныхъ особыхъ объявлен при газетахъ, 
также разныхъ же особыхъ мЪлкихъ Шесъ, какъ то: объяв- 
ленй театральныхъ, маскерадныхъ и другихъ, векселей для 
купеческихь канторъ, питейныхъ контрактовъ, ярлыковъ, би- 
‘летовъ и протчихъ мФлкихЪ извфотй, которыя всБ по при- 
чин5 ихъ множества и малаго расхода въ матерялахъ на 
нихъ употребляемаго. приносили прибыли весьма много; а 
такихъ напечатан!й весьма бывало много въ нашей.типогра- 
фи, по причин довфренности публики къ исправному, хоро- 
шему, наипаче же къ отм$нно скорому исполнен! поручаемыхъ 
намъ работъ. Такъ что можно сказать завфрное, что н&с- 
колько лть типографя наша была почти единственною въ 
цфломъ государств для большей части типограхскихъ работъ 
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изъ присутотвенныхъ м$фетъ и партикулярныхъ людей; и по 
такому то умноженшю работъ и типографя наша по време- 
намъ увеличивалась и дошла до совершенства, въ какомъ она 
прежде не была. 5) Книги, печатанныя нами по сускрипши, до- 
ставляли знатныя наличныя суммы денегь и коихъ у насъ 
ежегодно бывало много; 6) Продажа собственныхъ нашихъ 
книгъ, наипаче школьныхъ и учебныхъ, бывшихъ нфсколько 
лЬтъ почти во всеобщемъ употребленш, доставляла немалыя 
суммы; а наипаче по дфланной нами уступк5 и отдаван!ю въ 
сроки. | 

5) Сверхъ всего донесеннаго и слфдующее дьлало намъ 
немалыя выгоды и доставляло способность въ оборотахъ: 1) 
промфнъ собственныхъ нашихъ книгъ на книги другихъ ти- 
пографй; 2) платежи нашими книгами кредиторамъ, вм$сто 
наличныхъ денегъ, за братыя нами разныя матерялы. 

6) Что же касается до многаго числа книгъ, въ магазеинв 
лежащихъ, то осмфлюсь представить, что мы ходячихъ и 
надежныхъ книгъ печатали по многу и по нФскольку разъ; 
для примфра донесу объ одной: юридической словарь печата- 
ли, ежели не ошибусь, три или четыре раза, и помнится ты- 
сячи по три ексемпляровъ. 

1) Годовыя доходы отъ всего донесеннаго, хотя были не- 
равны, но кажется мнЪ, сколько могу упомнить, что гораздо 
превышали сумму 40,000 руб., а въ н5которыя годы едвали 
не возвышались и слишкомъ въ двое. | 

8) Долги наши возрастали не вдругъ, но по нужд и вре- 
менамъ. 

9) Что касается до аптекарскихъ доходовъ, то объ нихъ 
ничего сказать не могу. сколько они приносили выгоды для 
того, что аптека поручена въ 060бо0е смотрше и о сихъ 
щетахъ весьма недостаточное имълъ свфдБШе, потому что по 
причин$ ежегодныхъ моихъ, уже н5сколько лБтъ, продолжи- 
тельныхъ болфзней, не могъ я входить въ разсмотрёше сихъ 
счетовтъ. 

Показали вы мнъ, что дутовныя книш печатаны прежде 
`Высочеийимо Ея Императорсково Величества указа 756 
з0да, а послъ будто не печатали; но 9 васз найдены вё де- 
ревнъь вз противность тозо указа напечатанныя мноия киии, 
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которым здъсь реестрг прилалается; *) а 10д5 ит тис- 

нензя не означенз: то для чею итхё печатали? по вашему 

ли повельмю или друихтз директоровге вашей питорафи 

и на какой конец: ониыя вб деревню кз вамз привезены были? 
Ес 2 пункту. Всенижайше доношу: 


1) Реестръ книгамъ, взятымъ безъ переплету изъ деревни Г-на Новикова: 1) 
Мазазинь свободно-каменщической, содержащий въ себф рфчи, говоренныя въ 
собрайяхъ, пёзни, письма, разтоворы и друг1я разныя кратюя писан!я стихами 
и прозою. Москва, 1784 въ типографи Фопухина съ указнаго дозволеня; 2) 
Вольнокамениическая ртии, говоренныя въ собраняхъ златаго розоваго креста 
древн1я системы; 3} Преложене соборназо посланёя св. апостола Такова; 4} Ду- 
ховный путеуказатель, служапИЙй кт отвлеченю души отъ чувственныхъ вещей 
и къ приведен ея внутреннимъ путемъ къ совершеннону созерцаню и ко вну- 
тревнему миру. Часть 1. Москва. Въ тип, Лопухина съ указнаго дозволен!я. 1784. 
5) Колыбель камня мудрыжз, описанная неизвЪетнымь шевалье на Француз- 
скомъ языкв, а на нёмецк!Й переведена 1. А. М.С. Москва. Въ той же типогра- 
Фи 1783; 6) Избранная бибмотека часть П, издан1!е второе, или новое начер- 
тан!е истинныя теолог!и, въ которой учене спасеня въ новомъ свфтв предста- 
влено ко слав® Бога и ко всеобщему назидаю съ письмомъ, приписаннымъ 
всёмъ челов®канъ; 7) Начертане всеобщазо нравов5 исправленя чрез5 сов- 
динене всъхз впрующих5 съ письмомъ посвященнымъ всфмъ владыкамъ, теоло- 
гическое и нравственное исправлене часть 2-я; 8) Избранная бибжмотека часть 
1, нъсколько сочиненй о трединствв божи и о примиреяи; 9) Собране раз- 
них поеней, ко умиленлю души служащих. Часть 1. Москва. Въ тип. Й. 
Лопухина съ указнаго дозволев!я. 1785; 10) Тайна творемя по видимымь и 
невидимимз чудесамз его; 11} Новое химическое свътило, изг источника 
натуры и ручназо оптта почерпнутое съ присовокуплещенъ хилософской притчи 
и разговора между алхимистомъ, Меркуртемъ и Натурою. Сочинен1е Михаила Сен- 
дивогя. Москва Въ т. И. Допухина съ указнаго дозволен!я 1785; 12) Магиче- 
ек4%ё дразоцьиный камень; 13) Часть первая О рождани и рождени натуу- 
ральныхе вещей; 14) Дух5 масонства, правоучительныя и истолковательныя 
рфчи Вильгельма Гучипсона; 15} Соборное посланёе Св. ап. Такова съ тозкова- 
иями и прим5чанями относителько ко внутренней жизни; 16) Таинство креста 
Тисуса Христа и членов езо. 17) Простосердечное наставлене о молит- 
вв; 18) ПТестидневныхь дпль сего мфа тайное значеще; 19) Тоанна Арндта 
О истинном5 хриспманствь, месть книйб съ присовокуплешемъ Райскаго 
Вертограла, переводъ съ нфмецкаго. Часть 1. Печатавы въ Москв въ вольной 
типогрази И. Лопухина съ указнаго дозволеня 1784; 20) Библейский и эмбае- 
жатичестй словарь; 21) Должности братьев 3. р. к. древия системы, 
товоренныя ХризоФирономъ въ собраяхъ юноратскихъ, съ присовокупленемъ 
н®которыхъ рфчей другихъ братьевъ. Москва. У Лопухина, съ указнаго дозво- 
лешя, 1784; 22) Преложенае псалмовс (8. пр. и царя Давида, по н$чецкому 
переводу, 1785 г; 23) Темный мёрз, книга первая; безъ начала съ 81 листа 
до 176, конца также нЪтъ. 


® 
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1) Книги, означенныя въ реестр, сколько могу упомнить, 
печатаны всф до состоян!я Высочайшаго Ея Императорскаго 
Величества указа въ 1786 год. 

2) У которыхъ годъ ихъ тисневя не поставленъ, тф еще 
не совсёмъ были допечатаны; а нЪкоторыя еще и въ поло- 
вин остановлены; 

3) Печатаны были см книги по соглабю всфхъ членовъ, 
имфвшихе вмяне въ дфла; а въ которой типографи именно 
которая книга печатана, не упомню. | 

4) Вевхъ сихъ книгъ печатано было по малу: въ продажф 
никогда не было изъ нихъ ни одного екземпляра; но только 
весьма малое число сихъ книгъ разошлось между собою. 

5) Почувствовавъь Монарний гнъвъ Ея Императорскаго Ве- 
личества, убоялись мы, и отъ страха свезены они были въ 
деревню, дабы сокрыть ихъ. 

6) Совсвмъ не было намфреня ни у одного изъ насъ ко- 
гда нибудь выпущать с1и книги въ публику; но печатали един- 
` ственно съ тфмъ, чтобы храпить у себя и давать оныя толь- 
ко тёмъ изъ масоновъ, которые имЪли бы склонность къ по- 
знашямъ сего рода. 

Вообще же при намфренш печатать сш книги, не было у 
насъ никакого злаго намфрешя, даже нималфйше худаго; но 
единственно почитая ихъ полезными для собственнаго нраз- 
ственнаго противъ вольнодумства исправленшя и употребления 
тъхъ изъ масоновъ, которые иностранныхъ языковъ не зна- 
ЮТЪ. 

‚Не дблая въ сокрытм сихъ книгъ нималфйшаго извинен!я 
или оправдан!я, яко виновный, повергаю себя къ священнымъ 
Ея Императорскаго Величества стопамъ, испрашивая Монар-- 
шаго Ея Императорскаго Величества милосермя. 

ИКнизи запрещенныя вы продавать сз прочими позволили 
прикащику вашему. вг чемз уже и извинеще предёз Ея Им- 
ператорскимг Велицеством5 приносите; а только уввряете. 
что вы посль указа Ел Величества итб вновь не печатали. 
то какже вы мозли такое великое число сокрыть? Обвяс- 
ните вг точности: слабоспию ли это было осмотрщиковв 
или вашею тонкоствю? и кто вам вв семс непристойнома 
извороть были сообщники? 
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А 3 пункту. Всенижайше доношу: 

1) Изъ сихъ книгъ: 1) Хризомандеръ, 2) Карманная кни- 
жка, 3) Апологя, 4) Братсшя увъщаня, 5) Крата Репоа, 6) 
Химическая псалтырь. 7) о древнихъ мистерляхъ и ежели 
еще есть не помню, ковхискованныя въ первый разъ, а въ 
которомъ год не упомню же, были осматриваны и отобраны 
только въ университетской книжной лавкб; и которыя перепи- 
саны. покладены и запечатаны печатью Московской Управы 
Благочин!я и отданы подъ мое сохраневше., которыя и нын$ 
въ томъ короб находиться должны въ лавкБ. По всфмъ же 
другимъ лавкамъ купцовъ, торгующихъ книгами какъ въ Мо- 
сквф, такъ и въ другихъ городахъ, Чи книги отбираемы не 
были. Даже и въ нашемъ магазин осмотру не было; а по- 
тому нфкоторыхъ изъ сихъ книгъ и осталось помногу. Си 
остави!я книги отданы были купцу ВКольчугину на сохранене 
И лежали у него очень долго, гдф не вБдаю, безъ всякаго 
употреблен1я, не производясь въ продажу. Но посл, когда 
въ. другихъ, не нашихъ, лавкахъ си книги продолжаемы бы- 
ли продажею, то по слабости и необмышленности по прозьбъ 
торгующихъ позволилъ и я съ прочими книгами: у насъ же 
въ лавкф с1и кииги продавать отъ меня запрещено было. 

2) Что же касается до запрещенныхъь въ другой разъ 
КНИГЪ, ТО ТВХЪ ИЗЪ нихъЪ, которыя печатаны были у наст: 

1) Драгоцфнная канля; 2) Седмодневникъ; 3) Минят!я тре- 
тй томъ; 4) Предислоше къ жит Енохову; 5) Златая кни- 
жица и еще как!я не упомню: изъ сихъ книгъ ежели оста- 
лись, то разв по скорости отбора и зам шанности всего мага-, 
зина, потому что разборъ дфлали люди негривыкше и пере- 
носили изъ покоя въ покой безъ всякаго порядка, чфмъ весь 
магазинъ смёшанъ быль и одна книга по нЪФскольку разъ въ 
осмотръ приходила; послабленя же отъ осматривавшихъ не 
было никакого: ибо они отбирали по назначенному уже ре- 
естру. При семъ осмотр, какъ магазинъ быль въ разныхъ 
ифстахъ съ лавкою, то нёкоторыхъ изъ духовныхъ книгъ 
оставлено было для своего употреблешя книгъ по 25 и по 
50, а какихъ именно, не помню. Но сш книги въ числф ра- 
зрёшенныхъ; кто же ихъ отбиралъ, не упомню. Веф сш кни- 
ги, какъ первыя, такъ и вторыя посл$ Высочайшаго запре- 
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щен!я печатаны подлинно не были, ни одна книга. Не помня 
же вфрно всфхъ книгъ, и кто отбиралъ ихъ, не могу я ни- 
кого назвать и сообщникомъ; но по сему пункту, гдф есть 
преступлене себя одного, яко виновнаго, къ священнымъ Ея 
Императорскаго Величества стопамъ повергаю, изпрашивая 
Высочайшаго Монаршаго Ез Императорскаго Величества ми- 
лосерди. 
7. 


ВсемилостивЪйшая Государыня! 


Въ дополненше донесен1я моего Вашему Императорскому Ве- 
личеству по поводу преступленя Новикова, допрашиваль я 
прикащика его книжной лавки и магазина въ дом его на 
Никольской, о которомъ я и въ предъидущемъь Вашему Импе- 
раторскому Величеству донесенши угоминалъ; который, давъ 
мн5 обфщанье все объявить, что знаетъ, по истинн$. Я 0б- 
надежить его осмфлился, ВсемилостивЪйшая Государыня, Вы- 
сочайшею Вашего Императорскаго Величества милост!ю: что. 
Ваше Императорское Величество, увидя его искреннее при- 
знане, по всегдашнему Вашего Императорскаго Величества 
къ подданнымъ милосердю, изволите уменьшить заслуженное 
имъ по законамъ наказан!е и, можетъ быть, и совсфмъ простить 
преступлене его сойзволите. Равно допрашивалъ я одного си- 
дБльца и переплетчика той же лавки, о которомъ мн$.сказалъ 
прикащикъ Кольчугинъ, что онъ давно у Новикова: то и сему 
таковую жь Высочайшую Вашего Велинества милость объщать 
осмфлился, дабы тфмъ способомъ открыть скорЪе непозволен- 
ные поступки Новикова; и допросы ихъ въ кошяхъ здфсь все- 
нижайше Вашему Величеству пробщаю; такожь кошю и 
вторичнаго допроса Новикова, здфланнаго мною чрезъ по- 
сланные къ нему пункты, здфсь всенижайшежь Вашему Ве-- 
личеству подношу; пункты оные для того я къ нему посылаль, 
что онъ сказывается нездоровымъ и чтобъ онъ своей рукой 
противъ оныхъ написалъь. Онъ долго сего не исполнялъ, но 
я объшалъ перевесть его въ Тайную Експедициюо и Фсть ему 
давать не велфлъ. то оной и исполниль. Но онъ все вертится 
къ закрытю своихъ важныхъ преступлешевъ, какъ се изъ 
допросу его усмотрВть соизволите. Желалъ я достичь, Все- 
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милостивЪйшая Государыня, печаталиль они вновь запрещен- 
ныя книги, по показаню упоминаемаго Кольчугина, что знать 
о томъ долженъ одинъ изъ церковнослужителей Степанъ Иль- 
инской, какъ онъ наборщикъ при типогрази и смотритель 
одной части, и давно у него находится. Я вельль привесть 
его къ себ третьяго дни; но тотчасъ увидфлЪ, что онъ въ 
сообщество ихъ принять и не хотфль ничего говорить. И 
такъ я ему сказалъ, Что ‹я тебя принужу говорить правду» и 
отослалъ его при дом моемъ подъ стражу находящемуся ка- 
раулу. А вчерашней день приказалъь директору моей канце- 
ляри и Тайной Експедищи секретарю его подробно допросить, 
которые его допрашивали и по допрос отослали въ карауль- 
ню. Хотя прежде караульной унтеръ-офицеръ его обматри- 
валъ, да, видно, худо: остался у него перочинной ножичекъ; 
онъ, выпросясь съ часовымъ на сторону, горло себф перерз- 
залъ. Часовой бросился къ нему, онъ его оттолкнулъ и бро- 
бился Въ Н.....; НО часовой его выхватилъ. Дфкарь мой 
домовой зашилъ горло и надфется, что будетъ живъ. Въ ка- 
ковое зло, ВсемилостивЪйшая Государыня, сей Новиковъ за- 
велъ сихъ. людей и наполнилъ ихъ вреднымъ фанатизмомъ! 
Но допросъ его здсь Вашему Величеству препровождаю. По- 
казанной въ ономъ реэстръ о печатанныхъ книгахъ въ Ти- 
пографи при первомъ осмотр оберъ - полицеймейстеромъ 
взятъ; но вновь сихъ запрешенныхъ книгъ ‘въ печатани не 
видно, а мноМя безъ цензуры печатаны, тожь по показаню 
часто упоминаемаго Кольчугина Дфтописецъ Димнитр!я Ростов- 
скаго печатанной, однакожь означенъ въ особой черной за- 
пискЪ. Сколько время позволило, расматривалъ дфла его Но- 
викова, Всемилостив$йшая Государыня; но тутъ много обсто- 
ятельствъ, по которымъ его должно спрашивать. Но ожидаю 
отъ Вашего Величества Высочайшаго на первое мое доне- 
сене указа и прибытя Тайнаго Совфтника Шешковскаго. А 
передъ тфмъ здфсь Вашему Величеству донесу: видно уже, 
что они. со многими или со всфми чужестранными лолзами 
имфли сношен!я; а Регенсбургскую ложу называютъ матерью 
и видно пб бумагамъ, что они оной Регенсбургской ложф нли 
другому кому, называющемуся вышнимъ главнымъ директо- 
ромъ.,.., А въ нфкоторыхъ бумагахъ видно, что у нихъ 
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главный есть начальникъ, о которомъ нижнихъ классовъ масоны 
не должны и спрашивать и что главные изъ нихъ утверди- 
тельно суть ордена розоваго и золотаго креста и чину ду- 
ховнаго. Они называютъ подчиненныя ложи епарх!ей. Одна 
бумага означаетъ, гдБ въ Роси ложи, но думаю, не весь. 
Какъ у нихъ разные есть директоры. то я кошю со оной 
здЪсь Вашему Величеству всенижайше’ подношу; оригиналь- 
нагожь за тьмъ не доставляю, что естьли Ваше Величество 
прикажете произвесть въ семъ слБдстве, то они будутъ вуж- 
НЫ ЗЛЬСЬ. 


Всемилостивйшая Государыня! 
Вашего Императорскаго Величества 
всеподданнзйший князь Александръ Прозоровской. 


28 Апрфля 1792 г. 
Москва. 


8. | 


ВсемилостивЪйшая Государыня! 


Вслвдств!е отправленныхъ отъ меня къ Вашему Импера- 
торскому Величеству всеподданнЪйшихъ донесенй по матер 
секты розоваго и золотаго крестовъ ожидалъ я отъ Вашего 
Величества Высочайшаго рёшеня; но. не удостоясь еще по- 
лучить, разсудиль съ симъ всенижайше къ Вашему Величе- 
ству сего курьера отправить. А между тфмъ занимался я чте- 
немъ великаго числа бумагъ по сей матери, и, что я изъ 
оныхъ могъ сообразить, всеподданнЪйше Вашему Величеству 
перечнемъ донесу: ибо сихъ бумагъ безъ поясненя Новико- 
вымъ выполнить или точнаго. свфдфн!я взять невозможно. Въ 
печатных на Французскомъ и нёмецкомъ язык$ бумагахъ 
видно, что въ 780-мъ и 781-мъ годахъ была переписка съ 
ложами французскими, италанскими, австрйскими, швейцар- 
скими и голланскими. И тогда они выбирали главнымъ ди- 
ректоромъ герцога Брауншвейгскаго и назначенъ отъ него 
былъ съфздь повфреннымъ отъ оныхъ ложъ для положен!я 
институтовъ и обрядовъ‘въ Франкфурт на МайнЪ, на что и 
есть печатные листы герцогскихъ циркуларовъ и ихъ пи- 
семъ. Но циркулары имъ не подписаны, а имя его толь- 
ко напечатано: Фердинанд Браунивейской и ЛШюнебур- 
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скй. Но однакожь въ ФранкФуртБ не было оной; а для 
чего. не видно; а была генеральная между вебхъ ложъ 
конвеншя въ Вильгельмсбадь въ 782-мъ году, и на оную отъ 
русбкихъ ложъ былъ отправленъ Шварцъ, который въ томъ. 
же году отъ генеральной конвенци опредфленъ здфсь глав- 
НЫМЪ, и отъ генеральной же конвещи ложъ въ Москвв про- 
винщальной назначено править ложами всей импери Вашего 
Велидества. Но кто прежде Шварца быль провинщаломъ, не 
видно. На упомянутой же конвенши положенъ отъ герцога 
Брауншвейгскаго катехизисъ масонской и въ немъ между про- 
чимъ 1-е правило повиноваться Богу, а второе — Государю; 
а равенство предписывается только въ ложахъ. Да и прочая 
письма сего герцога для правительства полезны, но с1е все 
прежнее. Когда здвшея ложи отдБлилися отъ шведской, не 
видно; но всёхъ бумагъ я еше не дочелъ. А называютъ они 
въ нёкоторыхъ старыхъ бумагахъ Берлинскую ложу матерью. 
А въ.784 году заАБшнее собратство, по признанью генераль- 
ной конвенщи, сдфлало актъ: отдфлилися отъ власти посто- 
роннихь ложъ, называя себя въ свт 8-ю провиншей и сдЪ- 
лали здЪсь ‘три матерь - ложи, НО ГДЪ, ВСлЛЬ ОНИ ЗДЪСЬ ВЪ 
Москвё или и въ другихъ губерняхъ есть, не видно; а одна 
отъ другой независима быть должна. А въ сей бумагБ называ- 
ютъ они себя масонами и рыцарями и тутъ признали они на-' 
чальникомъ подъ названемъ по секть ихъ, какъ они въ 5-й 
степени, которую мфстами называютъ Тампме, даютъ каж- 
дому, въ нихъ принятому имя и гербъ; то неизвЪстно кто 
ОНЪ таковъ. По упомянутомужь акту видно по чиновникамъ, 
яко то есть у нихъ проръ, деканъ, визитеръ, тезариръ, кан- 
цлеръ, прокуроръ, — что сочиняетъ цфлую здфеь капитулу. 

А въ течеши времени отъ упомянутаго герцога даны на да- 
тинскомъ языкБ патенты кавалерамъ розоваго креста. 

Не успфлъ я еще прочесть протоколу ихъ на нзмецкомъ 
языкф, который я слабо знаю, но могу оный съ помопию 
переводчика разсмотреть. 

Начало ихъ вступленя въ масонство и въ ниж я степе- 
ни, —въ ученики, въ товарищи и въ мастера. А называютъ 
они все вообще—масонство, дабы тмъ скрыть орденъ розоваго 
и золотаго креста. Хотя онъ соглашается въ н$которыхъ 
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правилахъ съ масонствомъ. но они и сами первоначальные 
три градуса ни за что почитаютъ, полагая, что сей секретъ 
можно купить и въ книжныхъ лавкахъ; для чего и присяга 
онымъ стмфнена, а берется только честное слово, что тако- 
вой будетъ молчать. Предметъ ихъ, кажется, въ томъ, что 
они ихъ набирали безъ дальнаго разбору. .........*) 
моему извВстно, что много было купцовъ и н$5которое число 
духовныхъ 060бъ: тутъ собиралися деньги; а между тфиъ за- 
мфчали карактеры людей и способности къ введеню въ выш- 
н1я степени, въ числ которомъ не малое было достоинство 
быть богатымъ. А за тёмъ выбирали людей ученыхъ и руко- 
месленныхъ, какъ всЪ братья ихъ общества пройзводили ма- 
стерствы даже и переводы безъ заплаты. Не меньшежь ста- 
рались они пр1общать къ себф людей чиновныхъ и извфотвыхъ. 
въ публик и у двора Вашего Величества; отъ послфднихъ 
могли они получать свЪдЪвия. 

Но и по вступлен!и въ масоны должны они были учить ка- 
техизисъ закону христ!анскаго и библию и правила онаго на- 
блюдать строго предписывалося, чему дфлали во всякой ложф 
поученя или сказывали казаньи. Въ строгое правило входило, 
чтобы ни одинъ нижн степень не любопытствоваль о вера 
нихЪъ степеняхъ, а оставалися бы не въ вёдЬши. 

Сколько по бумагамъ видфть можно, то изъ'мастеровъ вхо- 
дили они въ шотландске мастера. Тутъ уже была присяга и 
въ рецепши вводили ихъ во Святая святыхЪъ, называемаго 
ими олтаремъ, гдЪ клятву они приносили. Въ бумагахъ же 
рецепщи розоваго креста есть шести степеней и въ пятой 
степени респлендору предъ приводомъ въ ложу (или по ихъ 
назван, конвенц!ю) даютъ ему вино пить изъ чаши и хлБбъ; 
но не говорится, въ какомъ это видз. При рецепщи помазы- 
ютъ его миромъ и надфваютъ полудуховное платье и даютъ 
названье и гербъ, какъ выше упомянулъ. Вефхъ степеней 
по одному листу, съ котораго списокъ на особой бумаг$ 
здъсь всенижайше Вашему Величеству подношу, видно де- 
вять; но названье въ семъ лист 6-й степени разнствуетъ съ 
бумагою, въ которой положены регулы премовъ въ оную сте- 


*) Не разобрано. 
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пень, ибо въ семъ лист именуются ма4оресё, а въ тетради 
6-й степени они принимаются рыцарями и при вход въ ре- 
цепцию спрашиваютъ: не служитъ ли онъ гдБ и не имфетъ ли 
на себь профанскихъ орденовъ и причисляютъ себя къ мал- 
тЙскимъ кавалерамъ и потому, кажется, называютъ они себя 
кавалерами золотаго креста и равняютъ себя съ ангелами. 
Въ упомянутой съ листа запискЪ ') означается и число, въ ко- 








1) Выписано изъ главнаго чертежа для настоящаго десятильт!я, по- 
ставовленнаго по соглас!ю братьевъ златаго розоваго креста при обыч- 
ной ордена рехормащи въ 15то 1777 года № 1. 





Градусы по магиче- 





- скому расчисленю Члены, Число ихъ. 
Дая всзхъ. 
1 9 Маги 7 
2 8 Магистры 7 
о т 
4 6 Ма!оресъ 788' 
_5 5 Миноресъ 19 
6 _4 Философы 822 
7 3 Практики 833 
2 Теоретики 844. 
9 1 Юн!оры 909 
’ «5856» 


Си суть кабба-| Вс си члены | Полное число собратства и 
листическя и на- | суть и должны | собственное время, въ ко- 
ивысшимъ только | быть христане, | торое они должны всф тай- 
начальникамъ из- | не смотря на| ны полные воеводы быть, 
вЪстныя дедена- | различе религии. | и въ утьшеше всему хри- 
мя съ десятилф- ст!анству чрезъ свфтъ, бла- 

тя. дать и натуры помощество- 

вать, тмы м1ра побЪдить. 
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торомъ класс сколько членовъ быть должно. Слёдственно 
должно заключать, что выше сихъ шести степеней суть уже 
настоящ]я духовныя: ибо жизнь опред5лаютъ себф монаше- 
скую съ тбмъ, чтобъ удаляться отъ свфту и не входить въ 
излише разговоры. И въ сихъ также степеняхъ не должны 
нижн!е вышнихъ спрашивать, въ какой онъ степени; а есть- 
либъ это случилось, то вышн! долженъ только отвзчать., что 
онъ выше одной степенью вопрошателя. 


Во всвхъ степеняхъ съ самаго масонства обфщать они дол- 
жны, а въ розовомъ крестф и въ присягу вмфщено, что по- 
виноваться они безмолвно должны главному начальнику, но, 
кто онъ таковъ, объ немъ не спрашивать. Правило ихъ съ 
масонствомъ, что оное началось при построен храма Соло- 
монова, а потомъ, какъ по бумагамъ розоваго креста видно, 
оное продолжалось, даже, что... еее, 
Оное терялось `и опять возстановлялось. А розовые кресты 
начало свое берутъ отъ круасадъ или крестоходителей и, по 
завоеван Палестины возвратяся назадъ, впали они въ роскоши 
и распутную жизнь; а только нзсколько (десять) человвкъ 
осталося житя божественнаго, которые оное возобновили, 
пришедъ въ Шотландию. Въ сект розоваго и золотаго креста 
повелфвается научаться божественной премудрости и первымъ 
правиламъ обыкновенной химш, которая употребляется не- 
просвфщенными; а потомъ учиться божественной хим1и, ко- 
торая въ открымяхъ своихъ несравненна съ обыкновенною, 
....... ТУТЪ входить камень ФилосоФекй и мномя ми- 
стическя понятя. А многое по мнёню моему, Всемилости- 
въйшая Государыня, и понятйю неподверженно; а потому н%- 
которые изъ нихъ наружное свфдьШе въ хими и подлинно 
взяли и выучили латынсый языкъ. 


еее ето в с разумвютъ они Христа и своимъ 
начальникомъ и въ повелёвяхъ, которыя идутъ отъ перваго 
начальника къ провинщалу и отъ онаго, именемъ всегда глав- 
наго начальника приказываютъ, то-есть именемъ Христа или 
Бога, заключая такъ: что приказываетъ начальникъ, испоз- 
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нять должно, какъ бы самъ Богъ приказывалъ: ибо безъ вла- 
сти Его ничто дфлаться не можетъ. 


Сей пунктъ, по миёню моему, наиважнёйш: гдф Хри- 
стосъ управляетъь или они его вдохновешемъ, то тутъ дру- 
гаго правительства какъ гражданскаго, такъ и духовнаго быть 
не можетъ. И въ семъ вид кажется желаше ихъ чрезъ кни- 
ги приготовлять умы людске по ихъ правиламъ набожности 
и Фанатизму, какъ они наружно себя показываютъ законни- 
ками и людьми добродфтельными. А доказывается паче тфмъ, 
что они въ университетБ и въ прочихъ училищахъ с!е пра- 
вило заводили. Ибо таковые люди, почтя ихъ законниками, къ 
нимъ пристанутъ, а они считали тфмъ способомъ нечувстви- 
‚тельно доитить всфмъ управлять, а паче, тутъ же всф братья 
и равные. Немалой вредъ и въ настоящее время для всъхъ 
людей: ибо которые вошли и привазалися къ нимъ, ть вс 
удаляются отъ всякаго государственнаго служешя; прочихъ 
же всьхъ людей почитаютъ они развратными и погибшими 
для будущаго преселешя. А о государ и отечествЪ нигдъ 
въ розовыхъ кавалерахъ не видно; да, кажется, отечества 
быть у нихъ и не можетъ, какъ они братья со всфми въ 
свЪтЪ масонами и розовыми и золотыми крестами. Впрочемъ 
видно писалъ какой-то начальникъ, къ которому они жало- 
вались, Что ихъ притеняютъ, а особливо Новикова, который 
отъ ложи имя иметь Колов1онъ; но начальникъ веллъ имъ 
брать смиренье и для Христа сносить, яко они почитаютъ, 
что они жить должны и тягости нести во образъ, когда Хри- 
стосъ несъ крестъ при распят1и Его. Впрочемъ отступаютъ 
они совершенно отъ исповъдываня нашей церкви; одна би- 
бля — ихъ законъ, и пемлютъ, кажется, два таинства ду- 
ховныя; а церковь за ничто почитаютъ, а ложу свою почи- 
таютъ храмомъ. Тожь видъ ихъ есть ввести единозакон1е въ 
свътБ. Въ другомъ мфетБ видно: увфдомляли они начальника, 
что много книгъ выпустили для просвъщеюя людей; онъ ихъ 
похваляетъ. а въ другомъ мЪстф удивляется. какъ они столько 
книгъ успзли выпустить и не апробуетъ: какъ де таковое чи- 
сло можетъ ввести и самую натерю въ разнорфе и зам$-- 
шательство. 
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И такъ. ЗВсемилостивЪйшая Государыня, я нахожу. что 
много тутъ правилъ 1езуитскихъ. Иллюминатовъ же они въ 
нкоторыхь письмахъ не хвалятъ, называя ихъ атеистами; 
однако адепты розоваго креста называются иллюминатами. 
По многимъ же бумагамъ видно, что они им$ютъ секретную 
отъ начальника инструкц!ю; но оной между бумагами нЪтЪ. 
Къ нему жь они посылаютъ вздомости о деньгахъ и списки, 
гдЪ между прочимъ помфщается, какого кто изъ братьевъ 
карактеру, натуральной имфетъ разумъ, какое воспиташе и 
учен!е; то на все вышеписанное отъ Новикова неминуемо 
надо взять объяснеше. То я ожидаю Высочайшаго Вашего 
Императорскаго Величества указа и прибытя, ®если угодно 
будетъ Вашему Величеству прислать сюда, Тайнаго Совзтника 
Шешковскаго. Нужно также отъ Новикова свфдать, во сколф- 
кихъ губерняхъ у нихъ ложи заведены, и въ каждомъ месть 
кто управляетъ. Да всеподданнзйше прошу Вашего Ймпера- 
торскаго Величества уничтожить здфсь гнфздо се отобрашемъ 
у нихъ дома, бывш графа Гендрикова, и чтобъ они книгъ 
больше печатать не могли, какъ они поводъ или, лутче ска- 
зать, смфлость дали и прочимъ типографямъ печатать непоз- 
воленныя книги, а у иихъ въ наставленяхъ положено имфть 
и секретныя типографи. Осмзлюсь доложить, Всемилостив$й- 
шая Государыня: естьли корень истребится, то сучья сами‘ по 
себъ погнютъ. Въ масонскихъ ложахъ, какъ сказываютъ миф, 
очень много и за нЪеколько лЬтъ собиралось ихъ до 800 че- 
ловфкъ; всф конечно отстанутъ и со временемъ отвыкнутъ, 
только по уничтожени корня сего зла частнымъ правитель- 
ствамъ надо неослабно наблюдать, чтобъ они опять гдф не 
возобновились. А какъ въ бумагахъ много есть сочинений 
Кутузова, находящагося въ БерлинЪ, и какъ по ремаркамъ въ 
сочинешяхъ видно, что онъ больше всзхъ учился и много чи- 
талъ: то я осмфливаюсь, ВсемилостивЪйшая Государыня, до- 
ложить, что полезно бъ было. естьлибы его приказали сюда 
прислать; а то переписка между ими навсегда останется, а 
только исполнять оную будуть съ большею осторожностю. 

Между бумагь нашелъь я письменное сочинене о разныхъ 
родахъ государственныхъ правленй, подобно Монтескеву со- 
чинен1ю о разум$ правительствъ, въ которомъ авторъ похваля- 
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етъ правлене, гдБ есть государственный сенатъ и выбранные 
почтенные мужи и отъ народа депутаты, послёднее подобно 
римскому положеню. Затфмъ въ сей тетради описывалъ ав- 
торъ по именамъ государствы и ихъ правлешя, а о Росси 
сказаль коротко, что Ваше Императорское Величество само- 
властны и все зависитъ отъ Васъ. Больше жь о правительств® 


я ничего не видалъ. 


Всемилостивёйшая Государыня! 

Вашего Императорскаго Величества 

| всеподданнйш!й князь Александръ Прозоровской. 
5 Мая. | 


9. 


Всемилостив йшая Государыня! 


Высочайш!й указъ Вашего Императорскаго Величества отъ 
1-го мая съ возвратившимся моимъ курьеромъ я удостоился 
_ получить. А какъ сей Высочайший указъ на первое мое все- 
подданнЪйшее донесеше, то въ разсуждени послёднихъ мо- 
ихъ всеподданническихъ донесеюмй прошедшаго апрфля отъ 
26 и 28-го и сего мая отъ 5 числа, гдБ уже я могъ обсто- 
ятельнфе Вашему Величеству донести, то пр1остановился я, 
Всемилостивьйшая Государыня, исполнять, онаго отдачею Но- 
викова сужденю по Высочайшему Вашего Императорскаго 
Величества учрежденю о губеряхъ, въ ожиданши дальнЪй- 
шаго иногда Высочайшаго повелёвя. Я теперь имя въ 
домф его на Никольской подъ стражею, ни съ кБмъ видЪться 
не допускаю; а отдавъ его по законамъ сужденю уфзднаго 
суда, должно его оставить подъ стражей, но свободу дать 
ему больше. А тогда будетъ имфть онъ способъ видфться съ 
собрат1ей своей, то уже труднфе будетъ, естьли повелите, 
ВсемилостивЙшая Государыня, по бумагамъ его спрашивать; 
почему за лутчее я почелъь о семъ Вашему Величеству чрезъ 
нарочнаго сего донести. 


Въ пополнеше прежнихь моихъ всеподданническихъ Ва- 
шему Величеству донесенй нужнымъ нахожу присовокупить. 
По книгамъ видно, что многа печатаны въ типограхи Ивана 


отд. п. НОВЫЯ СВЪДЬНТЯ 0 НОВИКОВК. 39 


Лопухина, которую теперь онъ уничтожа, присоединиль къ 
Гендрикова дому. | 

Читая еще бумаги, взятыя у Новикова, нашелъ я, что 
главный здфсь начальникъ князь Николай Трубецкой; но по 
ихъ институтамъ не должны они знать, кто начальникъ, какъ 
©1е изъ писемъ его къ Новикову видно. | 

Запомнилъ я донести Вашему Величеству въ отправленномъ 
вчера донесенши, что между прочимъ въ присяг5 упоминается 
секты розовыхъ и золотыхъ крестовъ, чтобъ между ими ни 
въ чемъ и никакой тайности не было; а все. что каждый в$- 
даетъ, обязанъ все сказывать: кажется, и въ государствен- 
ныхЪ дфлахъ упражняющийся изъ нихъ челов$къ долженъ 
уже все сказывать имъ, что ему ввфрено. 

Сколько видно по бумагамъ, то пр1емлютъ они кабалистику 
и алхим1ю. 

Многимъ книгамъ взята черная записка, когда ихъ печа- 
тали и гдё. Но осмфливаюсь всенижайше доложить Вашему 
Величеству: лутче бъ было нарядить для сего слёдстыя 0с0- 
бую коммиссю, выбравъ людей способныхъ; а паче потому, 
что изъ нихъ есть люди умные и проворные и дБла знающе: 
то хотя я опредвлю надзирателей надъ производствомъ; но 
они замъшивать будутъ дёло. Новиковужь надо будетъ дфлать 
вновь допросы: ибо допросовъ, сдланныхъ ему мною и до- 
ставленныхъ въ кошяхъ къ Вашему Величеству, препрово- 
дить въ судъ нельзя; какъ въ оныхъ между прочимъ о пе- 
чатани книгъ говоритъ, что онъ печаталь не на продажу, 
а для собратй ихъ масоновъ; то судъ обязанъ будетъ спра- 
шивать, что масоны; а тогда вс способы будутъ ему зам$- 
шать оное дБло.. На что и буду ожидать Высочайшаго Ва- 
шего Величества указа. 


6 Мая. 
| 10. 


ВсемилостивЪйшая Государыня! 


Послфдн!я бумаги я просматриваль и примбчан!я достой- 
наго Вашему Императорскому Величеству всеподданнЪйше до- 
несу, что они прежде были подъ начальствомъ въ Швеши у 
герцога Сюндермаландскаго, и тутъ же видно, что есть сек- 
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татеры ихъ въ МогилевЪ и Полоцкь. Видно и то, что герцогъ 
Сюндермалансюй любиль отъ нихъ получать деньги, какъ они 
въ Ивановъ день собираютъ оныя со всфхъ братьевъ по чер- 
вонцу съ человвка. —и онъ входилъ въ подробное распоряже- 
не, назначалъ именно начальниковъ; то они, будучи недо- 
вольны, просили принять ихъ подъ начальство герцога Браун- 
швейгскаго. БолЪе жь въ сихъ бумагахъ ничего не видно. Теперь 
ожидаю Высочайшаго Вашего Величества повелБня вопросить 
на оныя бумаги объясненмя у Новикова, такъ тогда все от- 
крыться должно и недостающ!я матери будутъ имбть связь и 
надобную ясность. Въ сихъ же бумагахъ много хотя не такъ 
важныхъ матерй, но требуютъ пояснешя. Есть тутъ хотя 
несодфанные прожекты отъ нфкоторыхъ членовъ, когда со- 
бирали они голоса для отправлемя Шварца на генеральную 
конвенщю, чтобы въ Средиземномъ мор завести коммерцию. 
Й проч!е подобные сему есть несодфянные прожекты; но всЪ 
требуютъ отъ Новикова поясненй, на что и ожидаю Высо- 
чайшаго Вашего Величества указа. 


ВсемилостивЪйшая Государыня! 
Вашего Императорскаго Величества 
всеподданнфйций князь А. Прозоровски. 
43 Мая. 


11. 


Ордерё князю Жевахтову. 


Секретно для вашего толко сведеньа. 


Вчера объявилъь я Вамъ данной мнё отъ Ея Император- 
скаго Величества указъ, чтобъ содержащаго арестанта Нови- 
кова отправить въ Шлюссельбургъ крайне секретно: дорогой 
бы его никто не видалъ, жизнь его сохранить и утечку. А 
чтобъ никто не зналъ, куда его везутъ, то взять дорогу на 
Володимеръ, оттуда на Ярославль, оттуда на Тихвинъ, а от- 
туда на Шлюссельбургъ. То зная издавна Вашу усердность къ 
Высочайшей служб и исправность. и какъ и нынб Вы во всю 
бытность аресту сего Новикова, бывши при немъ подтвердили, 
то и препоручаю с1е доставленье Вамъ и къ Вамъ въ команду 
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и въ помощь опредфляю эскадроннаго ротмистра Панфирова и 
‚прапорщика штата Управы Благочин!я, находящагося при мнЪ 
на ординарцахъ, Яковлева. Впрочемъ же возьмите изъ эска- 
дроновъ Вашихъ надобное число унтертъ-оФицеровъ, двухъ 
или трехъ, и гусаръ шесть человЪкъ, которые бы всф были 
вооружены для всякаго случая. Но какъ при Новиков есть 
докторъ и человёкъ его, то вы вефхъ возьмите съ собой; въ 
коляску. коя четверомфстная, посадите Новикова, доктора, 
сядите Вы и одинъ огицеръ и надобное число гусаръ; въ ки- 
битк$ тройкой сядетъ охицеръ, челов5къ Новикова и надоб- 
ное число гусаръ. ВеБ вещи у нихъ отобрать, чфмъ могутъ 
они себя умертвить. Въ другой тройкой кибиткБ сядутъ гу- 
сары и унтеръ-оФицеръ, а одну кибитку парой посылать съ 
унтеръ-оФицеромъ напередъ для заготоваенья лошадей. По- 
дорожныхъ Вамъ даю четыре: первая до Володимера, вторая 
отъ Володимера до Ярославля, третья отъ Ярославля до Тих- 
вина, 4-я отъ Тихвина до Шлюссельбурга: то вы. .... 

......*) одну ДО назначеннаго мЪста, дабы тфмъ лучше 
скрыть вашу дорогу и настоящее мЪсто. куда вы Бдите. На 
прогоны и продовольстве арестантовъ и команды даю Вамъ 
500 руб. малыми ассигнащями и часть мфдпой монетой. По- 
возки вы получите въ часъ пополуночи отъ губернатора съ 
прапорщикомъ Яковлевымъ и въ два часа пополуночи отсюда 
выфхать непремфнно должны. Естли Новиковъ спроситъ, куда 
его везете; скажите, что Ея Императорскаго Величества на 
то есть Высочайшее повелфе, а куда онъ пр!бдетъ, того 
объявить ему не можете, а онъ бы повиновался Ея Импера-. 
торскаго Величества указу. Дорога до Володимера большая, 
отъ Володимера до Ярославля возьмите отъ губернатора мар- 
шрутъ, отъ Ярославля возьмите маршрутъ до Тихвина отъ 
генералъ-губернатора или отъ губернатора. Но въ ЯрославлЪ, 
слышалъ я, что есть масонская ложа, то во всфхъ городахъ 
отъ оныхъ остерегайтесь. Отъ Тихвина также отъ губерна- 
тора возьмите марирутъ до Шаюссельбурга, а тамъ отдайте 
приложенной здфсь конвертъ коменданту и къ нему совсфмъ 
явитесь и ожидайте отъ него отправлейя. Впротчемъ с1я ком- 


*) Не разобрано. 
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мисс]я есть важная для васъ: естли въ должномъ порядк® до- 
ставите, то можете получить Высочайшую Ея Величества ми- 
лость, а въ противномъ случаё подвергнете себя и съ коман- 
дой вашей совершенному несчастью. То берегите его крайне 
отъ утечки и отъ умерщвлен!я себя. | 


12. 


Всемилостивзйшая Государыня! 


Разбирая бумаги, взатыя изъ дому бывшаго графа Ген- 
дрикова, въ дБлахъ Кутузова, что въ Берлин, нашлось одно 
старое «ранцузское письмо къ покойному Шварцу, которое 
здБсь къ Вашему Императорскому Величеству всенижайше 
представляю. Изъ всего сего видно, что хотВлось имъ пр1об- 
щить къ себ людей знатныхъ; но для единой набожности 
и молитвы, кажется, въ семъ нужды имъ не было? Между 
самыхъ нужныхъ бумагъ Новикова нашелъ я печатную кних- 
ку, которую здфсь Вашему Величеству подношу. Я оную за- 
держалъ, чтобъ всю прочесть. Содержане жь оной, Всеми- 
зостивЪйшая Государыня, увидёть изволите. Я Новикова спра- 
шивалъ: говорит ли онъ по хранцузски; но когда онъ отвф- 
чалъ, что нфтъЪ (но онЪ и въ томъ потаилъ: онъ, сказываютъ, 
ФранцузсюЙ языкъ разумфетъ); то я его спросилъ: на что жь 
онъ сю книжку въ нужныхъ бумагахъь спряталь? Онъ мнБ 
отвфчаль, что онъ и самъ не знаетъ, какъ то случилось, а 
получилъь онъ ее между другихъ книгъ отъ книгопродавцовъ. 
Я приказалъ губернатору изслБдовать с1е и подлинно Нови- 
ковъ получилъ оную отъ книгопродавца Бибера. который далъ 
каталогъ отправленнымъ къ нему книгамъ, который я также 
подношу всеподданнфйше Вашему Величеству 7), какъ весьма 


1) №ле 4ез Иотез, д’от а чепади & М-г Момко |: 

Ассога 4е 1а ПЪев; Сабо вте тшога!; Е5ва!з зиг 1е5 ргё]и16з; Мапие! роиг 
|ез атаеотв; Махагбеп; Оепугез 4Ап@г6; Оецугез 4е )огу; Ош реш &хе ци Ъов 
сЦоуеп; Атоиг 810г1Я6; Аро!о21е 4е рей рЁегге; Свешш роит а!ег А СЬкв; 
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удивительно, как!я Новиковъ книги покупалъ. У Бибера толь- 
ко было твхъ книгъ двф, изъ коихъ одна вайдена у Нови- 
кова, а другая имъ продана какому то Мансурову. А удру- 
гаго книгопродавца Ридигера найдено 8, которыя вс и ото- 
браны и увфряютъ подъ клятвой, что больше продажи оныхъ 
не было, какъ выше упомянуто. Но какъ книжка у Новикова 
другаго хормату и бумаги, какъ у Ридигера, то показали они, 
что то прежняго выходу. Осмфливаюсь, ВсемилостивЪйшая 
Государыня, всеподданнёйше просить Вашего Величества, чтобъ 
повелть изволили положить границы симъ книгопродавцамъ 
книгъ иностранныхъ и отнять способы еще на границахъ и 
при портахъ подобныя сему книги вывозить, а паче изъ раз- 
строенной нынф Франши, служаш!я только къ заблуждению и 
разврату людей, не основанныхъ въ правилахъ честности. Я 
хотя всё мБры къ сему взялъ, Всемилостивйшая Государыня, 
но довольно способовъ недостаетъ совершенно се удержать 
безъ генеральнаго учрежден!я паче потому, что они таковыя 
книги продаютъ скрытно, а тфмъ вводятъ многихъ боле въ 
любопытство ихъ покупать и платить гораздо дороже, какъ 
за публично продаваемыя книги; и безъ ошибки сказать, Все- 
_милостивьйшая Государыня, можно, что всё, кая только во 
Франщи печатаются книги, здфсь скрытно купить можно. 

Запомнилъ я Вашему Величеству въ предъидущихъ моихъ 
всеподданнЪйшихъ донесешяхъ упомануть мое замфчане по 
бумагамъ Новикова. ЗдБсь въ МосквЪ пр1оратъ и пр!оромъ 
квязь Николай Трубецкой, который во всей Росыи надъ ло- 
жами имфетъ начальство, а подъ нимъ здЪсь капитула и въ 
Петербургф другая, а главный пр!оратъ въ Брауншвейг®. 

Всемилостив$йшая Государыня! 
Вашего Императорскаго Величества 


всеподданнЪйш!Й князь Александръ Прозоровской. 


Мая 20 дня 
1792 года. 


Петровск дворецъ. 
13. 


| Всемилостивфйшая Государыня! 
По аресть Новикова маюромъ княземъ Жеваховымъ и по 
прибыти съ нимъ въ Москву разеудилъь я, Ваше Император- 
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ское Величество, послать въ деревню одного гусарскаго офи- 
цера съ четырьмя рядовыми, которыхъ и приказалъ губерна- 
тору туда съ наставлешемъ отправить, дабы оттуда ничего 
безъ позволеня моего не вывозить. А сей охицеръ по нф- 
сколько времени пребываня донесъ, что управляющий деревнею 
Новикова одинъ отставной лёкарь (мнится мнЪ, что онъ изъ 
воспитанниковъ ихъ), Маросс!янинъ сказалъ ему, что въ одномъ 
кабинеть есть у него немалая сумма денегъ, о которыхъ и 
совфтникъ Алсуфьевъ сказывалъ, что онъ видфлЪ нЪсколько 
тысячь ассигнашями и много банковыхъ билетовъ, принадле- 
жащихъ Походяшину, такъ и разсчеты ихъ по компани. Но 
онъ тогда ихъ, не считая нужными, не взялъ. И сей упра- 
витель опасался, чтобы оные деньги не утратилися. То я 
опять отправилъ туда совЪътниковъ Алеуфьева и Буланина 
и приказаль имъ деньги и банковые билеты, ассигнаши и 
разсчеты ихъ взять, и оные нашли 11,840 рублей ассиг- 
нашями да разною монетою 25 руб. 66 коп. По позволеню 
моему оставили на употреблеше по хозяйству 865 руб. 66 
коп., а 11,000 руб. доставили ко мнЪ и по секретному свидф- 
тельству въ здфшнемъ отдфлен!и ассигнацщоннаго банка оные 
найдены вс5 дЪйствительно банковыми, которые и отправилъ 
я на сохраненйе въ кладовую казенной палаты. Билетовъ же 
банковыхъ боле не нашли; то видно, Всемилостиввйшая Го- 
сударыня, что оные вывезены секретно племянниками его Хру- 
щовыми, изъ коихъ одинъ имфетъ л5тъ 1, а другой гораздо 
моложе, которые у него воспитывались съ учителемъ росой- 
скимъ же. Думать надо, что и оный учитель также изъ ихъ 
воспитанниковъ, которыхъ офицеръ изъ деревни выпустилъ, 
хотя и увфряетъ онъ, что съ осмотромъ. Но оный офицеръ 
забольлъ, то я не могу изелдовать его, для чего онъ ихъ 
осмфлился пустить, не сказавъ мнЪ или губернатору о семъ; 
но въ ‘свое время постараюсь свфдать. Съ Походяшинымъ по- 
ложен!е у нихъ было сдфлано. но не кончено. А`въ началЬ 
сего мая компан!я кончила и онъ вноситъ банковыми биле- 
тами 90,000 р. въ воспитательный домъ., которыми компан!я 
была должна подъ закладъ дому бывшаго гр. Гендрикова. какъ 
о семъ совфтовалъ со мною гразъ Минихъ, что н®тъ ли пре- 
пятстыя оныя принять. Я ему отвфчалъ, что препятствя быть 
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не можетъ, хотя сей домъ теперь и запечатанъ, такъ какъ 
возвратить свою сумму воспитательный домъ непремВнно дол- 
женъ. Разсчеты жь, кафе найдены, ихъ и условя и записку 
Новикова руки о положени его съ Походяшинымъ здЪсь все- 
подданнейше Вашему Императорскому Величеству подношу. 


24 Мая. 
14. 


Разбирая еще бумаги. взатыя изъ дому заведенья ихъ, 
бывшаго граха’ Гендрикова, между прочими бумагами Куту- 
зова, что въ Берлин, нашлась бумага достойная также при- 
м6чан1я Вашего Императорскаго Величества, которую всепод- 
даннфйше здфсь и подношу. Есть возражене, сочиненное, 
кажется Кутузовымъ, на одно, какъ видно изъ онаго, сочи- 
ненье нёмецкое, которое было противу ихъ, гдБ усмотрьть, 
Всемилостив5йшая Государыня, изволите, какъ и по прочимъ 
бумагамъ а замфтилъ, что они 1езуитовъ почитаютъ облада- 
ющими секретомъ масонскимъ и розовыхъ крестовъ. да без- 
молвное повиновене къ начальству и есть правило 1езуитское. 
Одно сочинеше, найденное въ бумагахъ Новикова, подъ на- 
зваШемъ обнаруженный Вольтер я. Всемилостивёйшая Го- 
сударыня, оставлялъ у себя, оное прочесть, а теперь всени- 
жайше здфсь влагаю: сочинен!е изрядное — въ немъ ничего 
нётъ кромё опроверженй вольтеровыхъ сочиненй, относя- 
щихся до священнаго писан1я. Также между бумагъ Куту- 
зова найдены письма преступника Радищева, изъ которыхъ 
три показались мн достойными свфдьшя Вашего Император- 
скаго Величества, то я оныя здвсь и препровождаю. Между 
бумагъ, взятыхъ также въ дом ихъ заведевй. бывшаго гр. 
Гендрикова, нашлись два вфмецюя письма, изъ которыхъ по 
одному видно, что они посредствомъ курляндскихъ ихъ брать- 
евъ могли безь пашпортовъ отъ правительства за границу 
людей препровождать. Второе противъ ихъ герцога Бирона; 
но тутъ то только, Всемилостивфйшая Государыня, примфча- 
н1я достойно, что они мьшались, какъ видно, и ВЪ дфла го- 
сударственныя. 


27 мая. 


> 


44 ЛУТОПИСИ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


15. 


ВсемилостивЪйшая Государыня! 


Высочайпий Вашего Императорскаго Величества указъ, 
протекшаго м5сяца мая 30-го пущенный, сего 1юня 6-го по 
утру въ 11 часовъ получить удостоилея. Сколько взято было 
бумагъ въ деревнЪ у Новикова и въ дом заведешй ихъ, что 
прежде былъ гр. Гендрикова, знатная часть изъ оныхъ до- 
ставлена уже къ Вашему Величеству, а здфсь по пересма- 
триван!и остались ничего значуцйя бумаги и то все давнихъ 
временъ. А кромЪ, что я оставилъ одно нёмецкое сочинеше, 
какъ я всенижайше и допосилъь Вашему Императорскому Ве- 
личеству, что я оное оставиль у себя для переводу, но и 
оное отъ 781 года, которое я при семъ всеподданнёйше и 
подношу, а переводъ не успфли еще на бЪло переписать; а 
какъ переписанъ будетъ, то всенижайшне и оный препровожду 
къ Вашему Императорскому Величеству. БолБе же сихъ бу- 
магъ не найдено въ означенныхъ мфстахъ. Во врема жь мо- 
его правлешя здфсь открывать начали по повельн!ю гр. Без- 
бородки переписку сей шайки; болЪе оная была съ князь 
Николаемъ Трубецкимъ, съ Кутузовымъ изъ Берлина, то въ 
течен1и двухъ лётъ ни одного, Всемилостивфйшая Государыня. 
пакета не открыли переписки ихъ съ главнымъ проратомъ. 
По бумагамъ ихъ видно, какъ и Ваше Императорское Вели- 
чество уже замфтить изволили, что туда они по меньшей мЪръ 
годовыя вЪздомости отправляли, то и надо думать, что они 
черезъ какя либо конторы оныя доставляли или такъ маски- 
ровали, что въ почтамтахъ дойтить до сего не могли. Есть- 
‚ ли жь оная переписка, Всемилостивфйшая Государыня., была, 
то надо послёдняго времени бумагамъ быть у князя Николая 
Трубецкаго, такъ какъ онъ въ Росош ихъ начальникъ; а еще 
прежде отправлялъ у нихъ должность секретаря бригадиръ 
Тургеневъ, то должно онымъ бы быть и у него. Но когда въ 
послёдн!Й разъ былъ здфсь грахъ Александръ Андреевичь Без- 
бородко, то извфщены ль они были изъ Петербурга или свои 
сдфлали догадки, что будто Ваше Императорское Величество 
повелфли ему сдфлать имъ осмотрь или слёдетв!е. то Иванъ 
Лопухинъ привезъ въ домъ къ Тургеневу и, оставшись двое, 
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ночью сожгли множество бумагъ, что мн извфетно отъ част- 
наго пристава, какъ въ домъ Тургенева одинъ человфкъ быль 
У частнаго пристава въ конфхиденци. А по сему судить я дол- 
женъ, Всемилостивъйшая Государыня, что теперь и князь Ни- 
колай Трубецкой, естьли были у него бумаги, то онъ ихъ 
или истребилъ, или такъ спряталъ, что найтить ихъ не мож- 
но. Онъ съ братомъ своимъ князь Юрьемъ и Михайла Хе- 
расковъ поБхали въ подмосковную деревню, называемую Оча- 
ково. которая у нихъ сказывается общей и у каждаго есть 
въ ней по домику. о чемъ я прежде всенижайше Вашему Ве- 
личеству и доносилъ и слухи я чрезъ оберъ-полицмейстера 
имфлъ, хотя за вфрныя почесть ихъ не можно, что они по 
пр!5здв въ деревню разбирали бумаги свои. Естьли осмлюсь 
Вашему Величеству всеподданнзйше представить мое мнёще: 
не надфюсь я, чтобъ по коварному расположеню Новикова 
можно было дойтить до откровенности. А думалъ бы я, чтобъ 
Ваше Императорское Величество Высочайшимъ указомъ по- 
велЪли прибыть въ Петербургъ князю Николаю Трубецкому, 
а спустя нъсколько дней и бригадиру Тургеневу, что и не 
будетъ видомъ аресту. А по приближении къ Петербургу по- 
велъть ихъ встрётить и провезти, куда, Всемилостивфйшая 
Государыня, назначить изволите. А такъ какъ князь Н. Тру- 
бецкой человзкъ немудрый и со времени аресту Новикова въ 
робости, то изъ него можно всю свЪфдать истинну, а Турге- 
невъ, хоть и лукавБе Трубецкаго, и напоень совершенно 
роду мыслей Новикова, но сей не такъ будетъ твердъ, какъ 
Новиковъ, а онъ всф обстоятельства дфлъ ихъ точно знаетъ. 
А. симъ способомъ, кажется, Всемилостивьйшая Государыня, 
все открыть изволите; какъ по бумагамъ вездф есть перогли- 
ФЫ, ТО надо ихъ и прочая матери, чего не достаетъ, чрезъ 
НИХЪ ПОЯСНИТЬ. 
Всемилостивфйшая Государыня! 
Вашего Императорскаго Величества 

всеподданнЪйший 

князь Александръ Прозоровской. 
7 Тоня. 


— 
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16. 
Вопросные пункты князю Николаю Трубецкому. 


1-й. Что вы имвли тайныя сборища въ домЪ своемъ, о томъ 
правительству не неизвЪстно. А какъ государственными зако- 
нами таковыя сборища запрещены, то и сказать вамъ: для чего 
вы таковыя сборища чинить осмфлились, и какую цЪль въ тёхъ 
сборищахъ имфли, и на какой конецъ другихъ къ тому при- 
влекали? г | 

‚ Отвьтё. Признаюсь передъ Богомъ, что я, имя собрашя 
въ домф своемъ, не думалъ содблать какое зло; но, вошедъ 
изъ любопытства въ масоны и происходя въ градусахъ и не 
уразумфя никакого въ пропоказуемомъ оными зла, слёдовалъ 
предписанямъ оныхъ, чтобъ собраше имфть. въ чемъ и при- 
знаю себя виноватымъ; цфль же въ оныхъ имЪфлъ единую ту. 
чтобы предписанному въ градусахъ поучать соучауствующихъ 
въ оныхъ. Что же другихъ принималъ во оные градусы, то 
причиною оному то, что я думалъ въ нихъ находить доброе 
и хотфлъ другихъ во ономъ сдфлать соучастниками. 

2-й. Имъли вы непозволенную- переписку съ герцогомъ 
брауншвейгскимъ, съ прусскимъ министромъ Велнеромъ и съ 
принцемъ гессенъ-кассельскимъ, да еще и въ такое время 
когда между Росфей и Пруссей происходили холодности, и 
именно до назат1я и продолжен1я шведской войны. А чтобъ 
с№о непозволенную переписку скрыть отъ правительства, то 
выдумали, въ противность законамъ, шифры. А на се и от- 
вътетвовать вамъ: для чего вы въ такую непозволенную и 
законамъ противную переписку вступать и оную продолжать 
осмфлились., и кто съ вами во ономъ были сообщники, ка- 
кимъ способомъ и чрезъ кого вы письма свои къ показан- 
нымъ людямъ пересылали, такъ какъ и сами получали, и кто 
имянно о сей перепискь, участвующие въ вашемъ сборищь, 
вфдали? 

От. — Покойникъ профессоръ Шварцъ, Фздивш въ чуже 
краи, былъ отъ масоновъ россйскихъ, или лучше сказать 
отъ нЪкотораго числа оныхъ, уполномоченъ искать таинства 
масонскаго, которое, бывъ предлаемо подъ 1ероглизами, не 
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могло насъ удовольствовать. Онъ по масонству познакомился 
съ герцомъ брауншвейгскимь и съ принцемъ гессенъ-кас- 
сельскимъ и, возвратясь оттуда, уговорилъ насъ и присовф- 
тывалъ намъ писать. Что же касается до Велнера. то онъ 
же, Шварць по розенъ-крейцерству, которое почитается въ 
масонств$ высшими степеньми, съ нимъ познакомился, и самъ 
черезъ посредство Велнера былъ принять Шварцомъ въ ро- 
зенъ-крейцеры. И когда Шварцъ умеръ, то я зачалъ съ Вел- 
неромъ переписываться, и могу передъ Богомъ увфрить, что 
кромв единыхъ дфлъ масонскихъ я ни о чемъ и никогда съ 
нимъ не переписывался, въ чемъ бы посладся на самую мою 
переписку, ежели бы, тоже слфдуя обычаямъ масонскимъ, не 
сжегъ я оной переписки по окончани каждаго года. Что же 
касается до того, что я переписывался съ нимъ въ такое 
время, когда между Росчей и Прусслей была холодность. то 
я предъ Богомъ увфряю, что личной моей съ нимъ переписки 
уже н$сколько лЪтъ какъ я не имфю; но писалъ обо всемъ, 
до масонства касающемся, черезь Алексвя Михайловича Ку- 
тузова, который, живучи въ БерлинЪ и бывъ съ нами въ ма- 
сонской связи, словесно съ нимъ и съ другимъ, называю- 
щимся де-Баска, говаривалъ; а при томъ шлюсь на са- 
мого Кутузова, у котораго, я думаю. должны быть мои пись- 
ма, ежели онъ ихъ не сжегъ, что какъ скоро замзчена мною 
была холодность между нашимъ и прусскимъ дворомъ, то 
я къ нему писалъ, чтобы онъ выхалъ изъ Берлина и всь 
связи съ Берлинцами разорвалъ. Й хотя я могу поклясться, 
что я при переписк$ не думалъ сдБлать преступленя, ибо 
почиталъ оную ученою перепискою; но. понеже оная подала на 
меня подозрн!е, то отъ искренняго сердца, падъ передъ стопы 
Ея Величества, прошу прощеня, и заклинаюсь никому и ни 
съ КБМЪ таковой не имфть во вс дни моего живота. Письма, 
мною писанныя, были посылаемы отъ меня прямо по почтв на 
имя А. М. Кутузова, черезъ котораго я и получалъ отвфты, 
такъ какъ сказано выше, словесно принимаемые имъ отъ Велне- 
ра и дю-Баска, и ко мнЪ въ его письмахъ объясняемые. Знали 
же о сей перепискв и иногда читывали оную братъ мой, князь 
Юрй Никитичь Трубецкой, Иванъ Владимровичь ЛопухинъЪ 
и Иванъ Петровичь Тургеневъ. — Что же касается до ши- 
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Фровъ, иногда въ письмахъ употребляемых, то мы оныя по- 
лучили же съ градусами вмЪстф, яко принадлежащ1я до 
оныхъ, а не сами ихъ выдумывали. | 

3-й. Извфетно по взятымъ у Новикова бумагамъ такъ, какъ 
и по собственному признаню Новикова, что подчинили себя 
не только въ зависимость, во и въ неограниченное повино- 
вене и послушан!е герцогу брауншвейгскому и объ ономъ 
посылали свои прошев!я къ нему. На че отвЪтетвовать вамъ: 
для чего вы, оставя самодержавнаго своего государя, предали 
себя въ зависимость и повиновен1е постороннему герцогу? А 
послф сего и приносили свои жалобы, что въ Росёи длаютъ 
вашему сборищу якобы притёснешя и подозрёваютъ васъ, 
такъ какъ и товарищей вашихъ, `въ сект® мартинистовъ; а 
посему и на се вамт объяснить: какъ вы осмфлились прино- 
сить на правительство Росеш таюя, да еще и несправедливыя 
жалобы, и чему вы изъ такихъ вашихъ обязательствъ, весьма 
непозволенныхъ, быть надфялись, и кто съ вами въ семъ 
сдъланномъ преступленш были соучастники? | 

Отвптг. При покойникв прозессорё Шварцв была пере- 
писка съ герцогомъ брауншвейгскимь и сему уже прошло, 
кажется, болБе семи лЪтъ, такъ что по совфсти и предъ са- 
мимъ Богомъ могу сказать, что я почти ничего не помню, 
что тогда было писано; да и по неограниченной моей Швар- 
цу довфренности я тогда многое подписывалъ, не читая бу- 
магъ его. Но чтобъ я подвергъ себя неограниченному повино- 
веншю герцога брауншвейгскаго, то въ томъ могу передъ су- 
домъ божимъ поклясться, что того не помню; что жь до 
жалобы принадлежитъ, касающейся до притфсневя и подо- 
зрён!я насъ, яко мартинистовъ, то я клянусь самимъ Богомъ, 
что не писалъ сего къ герцогу брауншвейгскому, а признаю 
себя виноватымъ и. падъ предъ стопы Ея Величества, прошу 
ея милосердаго прощеня, что я не жалобой, но ув5домле- 
вемъ извфщаль Велнера, что господинъ Новиковъ былъ при- 
зываемъ къ армерею, и что онъ претерпёль разореше отъ 
запечатаня типографш, и ‹1е дБлалъ я безо всякаго умысла, 
въ чемъ клянусь самимъ живымъ Богомъ. 

‘4-й. Какимъ образомъ вы и товарищи сборища вашего 
заботились въ сти сборища вашего уловить извфстную особу, 


. 
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о коей имзли вы съ принцемъ гессенъ-кассельскимъ и пере- 
писку? То открыть вамъ, для чего вы тая вредныя предпрйя- 
ия имфли, и чему изъ того быть надфялись, гдБ объяснить 
о вс5хъ товарищахъ. въ семъ дБлЬ съ вами соучаствующихъ 
и помогающихъ? 

Отвтъте. Покойный профессоръ Шварцъ предлагалъ намъ, 
чтобы известную 0собу сдБлать великимъ мастеромъ въ ма- 
сонствф, въ Росси. А я предъ Богомъ скажу, что предпо- 
лагая, что с1я особа принята въ Чужихъ краяхъ въ масоны, 
согласовался на оное изъ единаго того. чтобы имфть покро- 
вителя въ оной. Но чтобы я старался уловить оную особу, 
то предъ престоломъ божшмъ клянусь, что не имфль того 
въ намфрени, и слБдовательно ни соучастниковъ, ни помощ- 
Никовъ имЪть въ ономъ не могъ. 

5-й. Бумагу, писанную Бажановымъ архитекторомъ, вы чита- 
ли, и потомъ сдБланная Новиковымъ изъ оной выписка отда- 
на вамъ. Вы же, видя въ ней вымышленныя и непристойныя 
слова, не только по долгу присяги не донесли, но еще та- 
ковую выписку переслали къ Кутузову; чего ради объяснить 
вамъ: первое, для чего о толь вредномъ и вымышленномъ вра- 
ньф правительству не объявили? второе—чего ради таковую 
вредную бумагу къ Кутузову переслали, и чему вы изъ того 
быть надфялись? и третье: кто еще изъ товарищей вашего 
сборища ее читалъ и у себя имфетъ,—ибо она ходила по ру- 
камъ товарищей  вашихъ, — то и показать о всвхъ ихъ име- 
нахъ и хамиляхъ? 

Отвтътз. Что я читалъ бумагу, писанную архитекторомъ 
Бажановымъ, и не донесъ объ ономъ правительству, то въ 
томъ признаю себя виноватымъ; и, падъ предъ престоломъ 
монаршимъ, прошу милосердаго помилованя, не имфя инаго 
къ оправдан!ю своему сказать, что я, бывъ родня и друженъ 
съ Новиковымъ, 10 слабости моего сердца усовфстился объ 
ономъ доносить, не уразум5вая притомъ и никакого отъ того 
вреда. А что я всегда недоволенъ былъ пересказами Бажа- 
нова и не имфлъ никогда намфреня во оныхъ соучаствовать, 
то я шаюсь на самого Новикова, съ которымъ я убЪгалъ 
объ ономь говорить, и даже отсовфтывалъ ему съ Бажано- 
вымъ входить во оное, а въ доказательство онаго я пере- 
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сталь Бздить въ домъ Бажанова, въ который Фзжалъ часто. 
А Новиковъ много разъ говаривалъ, что Бажановъ Фанатикъ, 
которому кажутся небылицы, а что я Фанатиковъ во всякомъ 
случав боюсь болфе язвы, — Что жь принадлежитъ до пере- 
сылки выписки оной бумаги къ Кутузову, то предъ Богомъ 
клянусь, что не помню послалъ я оную къ нему или сжегъ 
её ‘съ другими бумагами. Но ежели послалъ,—0 чемъ не сию 
ни утверждать, ни отвергать,—то могу удостовфрить всёмЪъ 
священнымъ, что с1е сдфлалъ безо всякаго умысла и намЪре- 
‚ я, — Что жь касается до того, кто спо бумагу читаль и у 
кого она есть, то помнится читаль ее Иванъ Владим!ровичь. 
Лопухинъ и Иванъ Петровичъ Тургеневъ. А есть ли она у 
нихъ или у кого другаго, то самимъ Богомъ клянусь, что 
не знаю. г 

’Вопросё 6-й. Въ сборищахъ вашихъ были епископы, епархи, 
храмы, престолы, жертвенники и миропомазан!е: то объя- 
снить вамъ, съ чьего позволеня тамя священныя вещи вы 
ввели и употреблеше дълали, ибо таковые священные обряды 
инаково употреблены быть не должны какъ съ разрьшевя 
правительства? | | 

`Отвътё. Понеже все въ масонствв преподавалось и пре- 
подается 1ероглифами, то я всё учрежден!я` и обряды граду- 
совъ принималъ за 1ероглигы, а не за существительныя ве- 
щи, а принимая такимъ образомъ, я всф си учреждемя по- 
читалъ долженствующими быть наконецъ объяснены и потому 
въ простотв сердца не думалъ дфлать преступления, употре- 
бляя оныя. 

Вопрос 1-й. Въ сборишахъ вашихъ дфлали вы присягу 
предъ евангемемъ и крестомъ, и оные цбловали, дфлая при 
томъ ужасныя клятвы въ томъ, что о тайнф ордена, не свЪ- 
домаго правительству Розоваго Креста, будебъ правительство 
стало требовать, то терпфть пытки и розыски, даже и самую 
смерть, и о той тайнф не сказывать. Въ уставахъ о вашихъ 
сборищахъ сказано, чтобъ великому мастеру во всемъ по- 
виноваться и 060 всемъ ему открывать; а какъ вы великимъ 
мастеромъ почитаете герцога брауншвейгскаго, слфдовательно 
вс5 тв клятвы и присяги дфлали оному герцогу, вы жь обя- 
заны должны быть своему самодержцу и государству, то какъ 
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вы осмфлились присягать, да еще отрицая повиновеше прави- 
тельству, то объяснить вамъ. как!е вы имбли въ сей обязанности 
виды и намфрен!я? ‚ 

Отвътг. Что по обрядамъ ордена дфлалась присяга, на со- 
хранене тайны онаго, и что я оныя двлалъ, то въ томъ при- 
знаю себя виноватымъ. Я воззываю къ милосердому монарше- 
ства помилованю. Что жь принадлежиттъ до устава, касающаго- 
ся до обязательства повиновеня великому мастеру, и якобы 
тёмъ быль герцогъ брауншвейгскЙ, то сего признать не могу, 
ибо яко розенъ-крейцеръ, то таковой признаетъ наиспытныхъ 
только начальниковъ, то есть таковыхъ. буде которые всф таин- 


ства ордена имютъ и сокрываютъ себя для того, чтобы не быть. 


2 


повсечастно удручаемы просьбами и докуками объ открыти” 


оныхъ; что жь принадлежитъ до герцога брауншвейгскаго, то 
онъ не есть начальникомъ розенъ-крейцеровъ, а начальникомъ 
такъ называемыхъ Свеуа[егз В1еп-Ёа1зап{5; и я, съ самой смер- 
ти прохессора Шварца, ни съ какими чужестранными, окром$ 
Велнера и Дюбаска, черезъ Кутузова не имфль по масонству 
никакого дЪла. 

Вопросс 8-й. Что значитъ орденъ Розоваго Креста; кёмт онъ 
установленъ, и какъ вы и товарищи ваши осмфлились сей выду- 
манный орденъ на себя возлагать, безъ воли Самодержицы? Но 


сверхъ сего есть въ вашемъ сборищь орденъь святаго апостола . 


Андрея, который также на себя возлагаете; то и сказать вамъ, 
для чего вы такая непозволенныя украшеня на себя и на това- 
рищей сборища вашего возлагать дерзали? 

Отвът. В признавалъ орденъ Розоваго Креста, по граду- 
самъ онаго. не за иное то. какъ за науку сокрытую отъ людей, 
касательно до познан1я таинствъ натуры, или за высшую хим!ю; 
то есть я признавалъ оный за школу высшихъ таинствЪ натуры. 
А что я въ оный вощелъ безъ воли Самодержицы, то, призна- 
вая себя виноватымъ, воззываю къ Ея милосердю. ЁБмъ же 
оный учрежденъ, то сего до сихъ поръ не знаю; а по учентю 


ордена. онъ происходить отъ самыя древности, но системати- 


ческаго происхожденя онаго совсёмъ не знаю. — Что жь при- 

надлежитъ до ордена святаго апостола Андрея, то оный, какъ 

мнф кажется, и какъ я его принималъ, почитается въ масонствБ 

1ероглифомъ, такъ какъ и всё друйя масонсшя украшевя, и 
4* 
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потому не почиталъ преступленемъ оныя надЪвать; но, подавая 
„ Чрезъ то на себя подозрьне, никакого въ томъ оправдан!я не. 
имфю, я воззываю только къ милосердому помилован!ю. 

Вопрос 9-й. Сказать вамъ: кто имянно въ орденЪ Розоваго 
Креста товарищи вашего сборища находятся, такъ какъ и крестъ. 
Андрея апостола кто же именно имфетъ, не утая ни единаго 
челов ка, ибо вы сего сборища есть изъ главныхъ начальниковъ? 

Отвьт. Желая отъ искренности сердца повиноваться сему 
повелвн!ю всфхъ — сколько упомню — здфсь напишу, прося ми- 
лосердаго помилования, ежели кого-либо безъ намфрен!я забуду: 

1. Князь Юрй Никитичъ Трубецкой. 
2. Алексьй Михайловичъ Кутузовъ. 
Николай Ивановичъь Новиковъ. 
‚Семенъ Ивановичъ Гамалзя. 
Иванъ Владим1ровичъ Лопухинъ. 
Иванъ Петровичъ Тургеневъ. 
Князь Алексфй Алексавдровичь раОСКОВ: 
Иванъ Ивановичъ Френкель. 
Василй Васильевичъ Чулковъ. 
‚ АлексЪй Ивановичъ Новиковъ. 
‚ 11. Харитонъ Андреевичь Чеботаревъ. 

12. Михаилъ Матвфевичь Херасковъ. 

Болъе же сихъ, принадлежащихъ къ ордену золотаго Ро- 
зоваго креста не упомню. Что же принадлежитъь до тьхъ, 
которые имфютъ крестъ апостола Андрея, такъ какъ оный 
принадлежитъь къ такъ называемой екосской степени, то ихъ 
такъ было много, что упомнить не могу. Да и списки оныхъ 
находились не у меня, а думаю. что въ деревн$ и въ дом 
у Новикова. 

Вопросз 10-й. По двумъ сдфланнымъ сборищу вашему за- 
прещенлямъ, для чего вы осмфлились запрещенвыя книги пе- 
чатать и продавать, и даже разсылать въ отдаленныя провин- 
ци? А какъ т$ книги наполнены развратомъ и не могутъ быть 
терпимы церковю и правительствомъ, то и объяснить вамъ, 
съ какимъ намфренемъ данныя правительствомъ повелфн1я 
осмфлились преступить, такъ что когда отъ правительства были 
осмотры тфмъ книгамъ, то вы осмБлились оныя скрыть и от- 
везти въ деревню князя Черкасскаго? 


ь 


* 
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Отвьтг. Что принадлежитъь до печатаня, продаван!я и 
разсылан!я книгъ, то признаюсь, что прежде сдфланныхъ за= 
прещен!й я былъ согласенъ оныя печатать и продавать. Но 
0064$ оныхЪ, я шлюсь на самого господина Новикова, что`я 
ни во что касательно до типографскаго дЪла не входилъ, а 
имзлъ отъ него отвращене, о’чемъ не единократно говари- 
валъ съ господиномъ Новиковымъ и желалъ прекращен!я онаго. 
А. что книги оныя отвезены были въ деревню князя Черкас- 
скаго, то признаюсь, что я оное вфдалъ; а согласовалъ на 
оное въ надеждь, что когда либо оныя продолжать дозволятъ, 
въ чемъ признавая себя виноватымъ, прошу милосердаго по- 
милования. 

Вопросг 11-й. Извъство, что отъ вашего сборища уста- 
новлены въ Россш, въ разныхт губермяхъ таковыя сборища, 
то и показать вамъ: въ которыхъ оныя губершяхъ заведены, 
и кто въ которой начальникомъ, при чемъ дать о всЪхЪъ твхъ 
начальникахъ, такъ и объ обольщенныхъ, вступившихЪ въ 
тв сборища людяхъ списки, ибо вы оныхЪ есть начальникъ? 

Отвьтг. Повеже мн5 поручено было наипаче правлене 
ордена Розоваго Креста, то я подробнаго объяснен!я и ука- 
зая обо всфхъ учрежденныхъ сборищахъ въ разныхъ гу- 
бершяхъ показать не могу, наипаче потому, что господинъ 
Новиковъ, чрезъ котораго мн всЪ списки доставляемы бы- 
вали, въ посльдне года жилъ постоянно въ деревнф., въ ко- 
торой я у него не бывалъ; а онъ, пр!6зжая иногда въ Моск- 
ву, оныя забываль, какъ миЪ кажется, съ собою привозить. 
Впрочемъ, какъ я думаю. то и онъ многе списки не преда- 
валъ ли огню, а наипаче въ то время, когда онъ при покой- 
никф грахЪ БрюсЪ боялся, чтобы ве пришли у него отъ пра- 
вительства оные отбирать. Сколько же упомню, то скажу, 
что ложа учреждена въ Петербург$®; но по приказанию моему 
Осипу Алексфевичу ПоздЪеву, которому она поручена, думаю 
что не собирается. Другая учреждена въ Орль, подъ надзи- 
ранемъ Ивана Владим!ровича Лопухина, и оная также не 
собирается. "Третья, какъ кажется, въ Бълорусми, и по- 
ручена надзираню Авдрея Ивановича Веревкина, и также не 
собирается. — Прочихъ, по совфсти моей, учрежденныхъ 
ложъ не помню, окромЪ Ивана Петровича Тургенева, у ко- 
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тораго самое малое число членовъ, которыхъ хорошенько не 
упомню. | | 

Бопросё 12-й. Извъстно. что вы имфли переписку въ чуже 
краи и именно съ Шварцемъ, барономъ Шредеромъ и Ву- 
тузовымъ; то вы должны всю сю переписку открыть и 
отдать при семъ всБ ваши и тБхъ людей бумаги, не утаевая 
изъ оныхъ ни единой; въ противномъ же сему случаъ, буде 
что скроете и утаите, то подвергнете вы себя строгому по 
законамъ сужденю. А какъ сю переписку имфли и това- 
рищи ваши, то и оныхъ показать именно. 

Отвьто. Что имфль переписку съ покойникомъ Шварцемъ, 
съ барономъ Шредеромъ и съ Кутузовымъ, то въ томъ при- 
знаваясь скажу передъ Богомъ, что я переписку съ Швар- 
цемъ уже несколько льтъ назадъ какъ сжегъ, равно какъ и 
переписку съ барономъ Шредеромъ. Но что касается до пе- 
реписки съ Кутузовымъ, то сколько оной есть, всю оную, 
не утаевая ничего, равно какъ и всЪ бумаги, которыя у меня 
есть, не укрывая ничего, по в5рноподданнической моей дол- 
жности представляю. - 

Вопросё 13-й. Тайную типограз1!ю для чего вы завели, и 
каке виды въ томъ имбли? — ибо и сей вашъ вымыселъ явно 
обличаетъ, что ваши сборища есть въ государств$ вредныя, 
потому что еслибъ во оныхъ не существовало никакого про- 
тиву правительства развращеня и вреда, то бъ ни для чего 
тайной типографи заводить было не нужно. Ся типогра- 
«1я столь тайно содержана была, что въ работв при оной не 
употребленъ былъ ни одинъ изъ русскихъ, а производили ра- 
боту чужестранцы, а посему и открыть вамъ о семъ вашемъ 
замысел самую истину. 

Отвтътг. Что до тайной типографи принадлежитъ, то я 
предъ Богомъ клянусь. что я объ ней свфдЪшя не имзю, а 
была за нфсколько лтъ предъ симъ типографя подъ именемъ 
Ивана Владимровича Лопухина, но которой однакожь онъ 
не ‘правилъ, но Новиковъ правилъ. То разв сю можно по- 
честь за тайную? ОкромБ же оной я ни о какой тайной ти- 
пограФфм понятя не имфю, да и я типограмя, уже тому 
нфсколько лётъ, присоединена къ кампанейской типографи, въ 
чемъ клянусь, что сказалъ самую истину. 
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Вопросё 14-й. Тойной экспедиши бывший секретарь Ко- 
чубфъевъ кёмъ уловленъ въ ваше сборище, и изъ какихъ 
видовъ, и какой данъ ему орденъ? | 

Отвътз. Что господина Кочубъева я видалъ въ ложахъ. то 
истинная правда, и какъ мн кажется, что онъ быль при- 
нятъ господиномъ Новиковымъ или Гамалземъ, но достов%р- 
но о семъ сказать не могу. Что жь принадлежитъ до какихъ 
либо видовъ касательно до его принят!я въ масоны, то я 
самимъ Богомъ клянусь, что не зналъ и не знаю объ оныхъ ви- 
чего. Ордена же, кромв екосскаго никакого, какъ мн$ кажет- 
ся, онъ не имФетъ. 

Вопросз 15-й. Неоднократныя посылки въ чуже краи Швар- 
ца, барона Шредера, Кутузова, Карамзина, такъ и отправ- 
ленше студентовъ изъ вашего сборища безъ позволешя пра- 
вительства, навлекли уже правительству подозрёве; то и от- 
крыть вамъ о причинахъ отправлена т5хъ людей, и какя 
отъ сборища вашего даны наставлен!я, кои вамъ и объявить 
при семъ, а равно и как!я вы получали увфдомленя отъ оныхъ 
вашихъ посланниковъ? Также объяснить вамъ о долгой быт- 
ности въ Берлин Кутузова и Шредера, и на чьемъ они 
иждивени туда отправлены были, и по скольку денегъ туда 
переводимо было? | 

Отвътз. Отправлевне въ чуже краи Шварца, барона Шре- 
дера и Кутузова имбли видомъ своимъ искаше объясневя на 
1ероглифы масонскя, чего ради и наставляемъ быль Шварцъ, 
чтобы онъ вездё, такъ называемыхъ тайныхъ братьевъ` ис- 
калъ и просилъ довфренности ихъ къ намъ. А баронъ Шре- 
деръ и Вутузовъ были уже прямо посланы къ Велнеру для 
научен!я отъ него всему принадлежащему до масонства УвЪ- 
домлешя жь Кутузова усмотрёны будутъ изъ его писемъ, 
которыя всф, сколько ихъ у меня есть, обязуюся представить. 
Се самое и есть причиною долгаго пребывания Кутузова въ 
Берлин. Что жь до содержашя ихъ касается, то они до- 
нынф содержалися изъ доходовъ типограхическихъ, а когда 
оныхъ не было, то занимались деньги и къ нимъ посыла- 
лись, сколько жь оныхъ на пихъ издержано, то объ ономъ 
не знаю. Что жь касается до Карамзина, то онъ отъ насъ 
посыланъ не былъ, а Ъздиль вояжиромъ на свои деньги. Ка- 
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сательно жь до двухъ студентовъ, то ихъ посылаль Иванъ 
Владим!ровичъь Лопухинъ на свой коштъ учиться медицинб. 
Господинъ же Багрянской былъ посыланъ учиться на счетъ 
компани; а сколько на него издержано, того не знаю. 

Вопросз 16-й. ИзвЪъстной 0с0обЪ каюмя именно посылали 
книги? сколько. когда и чрезъ кого? 

Ответьте. Сколько и когда, и черезъ кого именно посыла- 
емы были къ извфстной особ книги, о томъ достовфрно ска- 
зать не могу. | 

Вопросз 11-й. Книга О таинств креста откуда вами вы- 
писана и кфыъ переведена? 

Отвътз. Откуда с1я книга выписана, о томъ достовфрно 
сказать не могу; а помнится мнЪ, что она привезена Швар- 
цомъ изъ чужихъ краевъ. Что жь до перевода ея касается, 
то помнится ее переводили двое, съ нёмецкаго и +ранцуз- 
скаго языковъ, а именно Кутузовъ и БагрянскЙ; а по- 
томъ она была съ оригиналами прочитываема Тургевевымъ, 
ГамалБемъ, Новиковымъ и прочими — кто бывало тутъ слу- 
чится. | 

Вопросё 18. Печатная книга О народной зордости когда 
печатана въ вашей типографш, и кто ее цензировалъ, и кто 
жь ее сочинилъ или переводилъ? 

Отвьт. Я могу предъ самвмъ Богомъ удостовфрить, что 
я о книгв О народной зордости никогда не слыхивалъ и ни- 
какого пенятя не имзю. 

- Открывъ таковымъ образомъ по всфмъ предложеннымъ мнЪ 
пунктамъ все то, что я знаю, остается мн, падъ предъ стопы 
Ея Величества, изливая сердечныя передъ нею слезы, воззвать: 
«Помилуй мя и прости, что я по невздьнтю и безъ всякаго 
намфрен!я содфлался передъ тобою подозрительнымъ! Я буду 
во всю жизнь мою оплакивать мою неосторожность, ибо. что 
у меня не было никакого злаго и дурнаго намфрен!я., въ томъ 
призываю во свидфтельство самаго Господа Бога! Я рожденъ 
съ пытливымъ духомъ, искаль вездь и во всфхъ книгахъ 
просвфщен!я, иногда побуждаемъ былъ къ тому любопытствомъ, 
а иногда истиннымъ усердемъ, и с1е есть побудительною 
пружиною самаго вступлен!я моего въ масонство. Во ономъ 
я, проходя всф степени, не удовольствовалъ своего любопыт- 
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ства, почему искалъ далфе; нашель барона Рейхеля, тотъ 
всю мою довфренность получилъ тёмЪ самымъ, что опровергнулъ 
мои прежня заблужден!я, почерпнутыя мною изъ Беля, Гель- 
вещя, Вольтера и прочихъ; обратиль меня на искане истины 
ВЪ евангелш. Потомъ, когда онъ не могъ моего любопытства 
удовлетворить въ масонствЪ, гдЪ искалъ какого-то тайнства; 
то я спознакомился съ покойникомъ Шварцомъ и по возвра- 
щен!и его изъ чужихъ краевъ быль имъ принять въ розенъ- 
крейцеры, гдф надЪфялся найтить, помош!ю точнаго исполнен/я 
христ1анскихъ должностей, великое таинство познав!я натуры. 
Но до сихъ поръ онаго не обрьлъ. Се суть принцины ис- 
тинные въ сихъ моихъ дфйстияхъ, и я николи никакихъ 
чуждыхъ сему намфренй въ искави моемъ не имфлъ; ини- 
коли не ожидалъ содфлаться въ очахъ всемилостивЪйшей моей 
Государыни подозрительнымъ. Но теперь. видя оное, паки 
падая предъ стопы Ея, прошу помилованя и удостовфряю, 
910 я съ сего часа, подавляя въ себЪ толико вредный для 
меня духъ пытливости, отрекаюсь отъ всёхъ связей, неугод- 
ныхЪ моей Монархин$, какого бы рода онф по масонству не 
были, и повинуясь Ея вол всЪ бумаги, которыя имфю, пред- 
лагаю при семъ, и всякую переписку по масонству съ чужими 
краями прерываю. 


17. 
Вопросные пункты статскому совютнику Ивану Лопутину*). 


Отвътё на 1-й вопросё. Тайныя сборища въ дом евоемъ 
имЪлъ я весьма малочисленныя и. ‘какъ помнится, не болфе 
десяти разъ во всф годы. Признаюсь однакожь., что с1е не для 
того, чтобы я не хотьлъ ихъ имЪть, но потому. что а живу 
ВЪ ДОМБ отца моего—девятидесятилЪтняго, зрён1я неимущаго, 
старца, отъ котораго я всемфрно старался скрывать упраж- 
нен!я мои въ масонств$: ибо свфдфн!е о семъ могло бы ос- 
корбить его такъ, какъ нынЪ единъ слухъ о высочайшемъ 
за то гнЪзвф можетъ для него быть смертоноснымъ ударомъ. 
Но я, исполненный вфрноподданическимъ благоговфемъ, сы- 








*) Вопросвые пункты вефмъ были предложены одни и тфже, потому ихъ не 
перепечатываенъ. 
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новнею любовю и усерлемъ къ Ея Императорскому Величе- 
ству, увБренъ въ правосужи и милосердш Ея, матери отече- 
ство. Тьмъ свободнзе отвЪтствовать буду съ полнымъ чисто- 
сердечемъ и откровенностю, въ твердомъ увфренш, что Ея 
мудрость и правосуде увидать невинность, а милосерще Ея 
проститъ мн то, гдф я могъ погрфшить по невфжеству, а 
не отъ злаго умысла. Что жь сего послфдняго у меня никогда 
не было, тому свидфтель Всевидяний, и сердца и утробы Ис- 
пытующий. И такъ, по вышесказанной причинф, рфдко имфлЪ 
я собран!я въ своемъ домф, но чаще бываль въ иныхъ мЪ- 
стахт. Хаживали часто ко мнф сотоварищи мои въ ономъ 
упражнен!и, но не тайно, и мы, не съ запертыми дверями и 
не скрываясь, бесъдовали. Все ©е пишу для обстоятельствен- 
наго объяснен!я по сему артикулу, и не въ извинене себъ 
сказываю, что рфдко бывали у меня оныя собравя, зная, что 
это все равно р$5дко. или часто. Вфдаю, что государственными 
законами запрещены товарищества, братства и проч., черезъ 
полицю не дозволенвыя. Но собрашя масонскя, въ разсуж- 
ден!и столь долговременной терпимости ихъ правительствомъ, — 
ибо мы имфли иногда многочисленныя ложи, въ глазахъ, такъ 
сказать, цфлаго народа и конечно не невёдомо правительству 
онаго, —собрашя оныя почиталъ я болфе позволенными, одна- 
кожь пр!емля во всей точности истрогости многочтимые мною 
законы государственные и вышеприведеннымъ мною резономъ 
не оправдывая себя, и не осмфливаясь мнимую мною терпи- 
_ мость предпочитать явному и ясному законному предписан!ю. 
Въ упражненяхъ моихъ въ масонств$ всёхъ системъ не было 
иной цфли кром$ желан!я чрезъ разныя познан!я пути сод®- 
латься просвъщеннЪйшимъ и добродвтельннЪйшимъ человЪкомъ 
и истиннзйшимъ христаниномъ, в5разйшимъ подданным Ёя 
Императорскаго Величества и лучшимъ слугою государства 
Ея: са одна была цфль моя. По склонности къ онымъ позна- 
нямъ упражнялся я въ оныхъ и другихъ привлекалъ: самъ 
почитая оное полезнымъ и другимъ того же желалъ, и въ 
семъ видф чинилъ собран!я, по обычаю такихъ обществъ. 
На 2-й. Со всБми вышесказанными я никогда никакой пе- 
реписки не имфлъ. Когда я вступилъ въ общество, то связь 
_съ герцогомъ брауншвейгскимъ и принцемъ гессенъ-кассель- 
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скимъ не продолжалась, сколько мнф извфстно, нфкоторое 
время. такъ что подлинно можно сказать, несколько только 
мъсяцевъ упражнялся я въ. той системЪ, гдф они участвова- 
лись. Не находилъь я въ ней вреднаго, но и полезнаго себЪ 
не находилъь же; я видвлъ въ ней одно брожеше, которое, 
по моему мнЪншю, не могло привести ни къ полезнымъ по- 
знанямъ, ни къ чему доброму, а удобнфе злоупотреблена быть 
могла, и могла привести къ видамъ политическимъ и против- 
нымЪъ благоустройству государственному; чего сообщество наше 
всегда страшилось и гнушалось. Вся ся система, лБтъ восемь 
назадъ, была оставлена всЁёми извфстными мн сотоварищами 
моими; и принята она единственно была по непохвальному лю- 
бопытетву, по безпрерывной жадности къ познайямъ и по 
неискусству. Хотя я не былъ при принят!и оной системы, но 
вышесказанныя обстоятельства мнф извЪстны по короткому 
знакомству съ принявшими ее и потому, что я, какъ и прежде 
сказалъ, и самъ короткое время съ ними въ оной упражнялся; 
но тогда уже переписки по ней не было съ Велнеромъ. Йз- 
вфстно мнф, что была переписка по системф, называемой 
древняго масонства или Золотаго и Розоваго Креста; перепи- 
сывался съ нимъ одинъ дЪйствительный статскй совЪтникъ, 
князь Трубецкой. Вся она состояла, думаю, въ пати или шести 
письмахъ—ежели не меньше, и прервалась съ того времени, 
кафь маюръ Кутузовъ въ чужихъ краяхъ находится, т. е. 
лътъ пять. Переписку князя Трубецкаго съ Велнеромъ я чи- 
тывалъ — въ ней ничего не было трактовано окром$ морали 
и науки о познанш натуры по системЪ древнихъ и новЪй- 
шихъ, такъ называемыхъ герметическихъ Философовъ. Что 
жь принадлежитъ до отношен!я къ политическому обстоятель- 
ству. упомянутому въ семъ артикуль, то хотя въ оной пере- 
писк$ прусскаго министра никогда не было ни малЬйшаго 
подозр5я на виды политическе; однакожь мы, вфдая, сколь 
легко человёки по пристраст1ямъ и корыстолюбю все во зло 
употребить могутъ, и ни къ кому лично безъисключительной 
довфренности не имфя, а притомъ въ неизмЕнности священ- 
нымъ обтамъ вфрноподданныхъ и сыновъ отечества, особливо 
и крайне бдительны были въ упомянутое въ семъ артикул 
время, и ежели бы получили что противное хотя мало ин- 
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тересамъ Императорскаго Величества и отечества нашего, то 
конечно бы не только отвергли, но и объявили правительству. 
Сколько мн извфстно, то шиерами не скрывали сей пере- 
писки отъ правительства, съ тёмъ, чтобы оная могла быть 
найдена преступвическою, и по большей части матерю писали 
обыкновенными литерами; а нфчто о книгахъ и наукф иногда 
писывали шифрами для того, чтобы въ случа утраты писемъ 
и открытя ихъ не подвергнуть посмфаншю и прочимъ такого 
рода оскорблентямъ лицъ и вещей отъ такихъ, которые оныхъ 
упражнен!й не одобряютъ; и въ семъ случа$ слБдовали учреж- 
девтю помянутаго масонства, въ котораго степевняхъ и шифры 
находятся, нами же выдуманныхъ шифровъ я не знаю. По 
симъ только причинамъ паки производилась оная переписка, 
которую мы и не воображали быть преступательной въ раз- 
сужденш правительства. Не находя въ ней ничего оному 
вредваго, не почитали ея недозволенною. а полагали равно- 
образною со всфми разныхъ родовъ Фхилософскихъ и учебныхъ 
переписокъ, по разнымъ людей склонностамъ, переписокъ 
терпимыхъ въ государств®. А ежели бы получили отъ страны 
чужеземной что противно, то поступили бы, какъ выше ска- 
залъ. Иностранныя письма оныя, сколько мн извЪетно, по- 
лучаемы были съ умершимъ профессоромъ Шварцемъ, съ ба- 
рономъ Шредеромъ и по почт. А посылались съ Шредеромъ 
же и съ маоромъ Кутузовымъ и такъ же по печть ч8зъ 
нихъ; а одинъ разъ, помнится, прямо на имя Велнера черезъ 
почту писалъ князь Трубецкой, который одинъ и переписы- 
вался. Въдали же именно о перепискь съ Велнеромъ. сколько 
мнё извфстно, Кутузовъ, Шредеръ, Новиковъ и я. А связь 
съ герцогомъ брауншвейгскимъ, думаю, многимъ, такъ назы- 
вавщимся благотворнымъ рыцарямъ извфстна тогда была: ибо 
печатано даже въ чужихъ краяхъ было о положенши онаго 
вильгельмскаго конвента масонскаго, на коемъ оный герцогъ 
поставленъ былъ правителемъ всъхъ ложъ сей системы. Но. 
при вступлени моемъ въ масонство не было уже съ симъ 
переписки и связи, а провиншальная здьшняя ложа безотно- 
сительно къ оному учреждала сама собою. 

‚На 3-й. О начал связи съ герцогсмъ брауншвейгскимъ я. 
какъ и прежде сказалъ, обстоятельно не знаю; что къ нему 
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писано было, то мнЪ совсёмъ неизвфстно. Его же письма, — 
два или три коротенькихъ, — читаль я у Шварца и нашелъ 
ихъ весьма обыкновенными и ничего не значущими, а содер- 
жаня ихъ прямо не помню и кром$ того, что и помнить 
онаго нечего. Я къ нему никогда не писывалъ и не только 
не подписываль прошенй, но до сего часа и не слыхалъ объ 
оныхъ. О подчинен же себя въ зависимость, въ неограни- 
ченное повиновен!е и поблушане герцогу брауншвейгскому я 
услышавъ только, трепещу въ сердцф, исполненномъ вЪрно- 
ст1ю, осмфлюся сказать, 0собо сыновнею любов!ю къ моей 
монархинф. Вездвсушй—свидЪтель симъ чувствамъ моимъ, и 
онъ да соблюдетъ меня и отъ помышлен!я одного вступить 
въ таковую подчиненность къ кому либо, кромБ его самаго 
и поставленной отъ него Императрицы и матери нашей. Въ 
дополнительное объяснен!е по сему артикулу еще донесу, что 
въ то время, когда выходили указы высочайшаго неудовсль- 
ств!я на общество наше и прещен1я на книги, существовалъ. 
У насъ единственно институть ордена Златаго и Розоваго 
Креста, который сообщенъ намъ, какъ мн извфстно, отъ 
Велнера: то развЪ писали ув5домлене о происшествяхъ оныхъ 
къ управляющимъ въ ономъ институтв, въ которомъ герцогъ 
брауншвейгскй, сколько я знаю, не участвовалъ. Но какъ 
тогда еще не присутствовалъ въ здБшнемъ правлен!и розен- 
крейцерскомъ, то писашя оныя отсюда мн неизвфстны, и 
послБ я ихъ не читалъ и содержавя ихъ не знаю. 

На 4-й. Признаюсь, что когда по любви моей къ упраж- 
нен1амъ въ сказанныхъ мною познашяхъ естественно было 
мнЪ желать, чтобы и друйя въ томъ же упражнялись, что 
пристрастямъ весьма сродно, какъ мнф кажется: то особливо 
неестественно бы мн было не желать того же столь важной 
и драгоцфнной особЪ. Но я только что желаль, подвига же 
къ тому и совфщаня о`семъ никакого не дБлалъ; я очень 
мало и смутно о семъ и знаю: Новиковъ со мною мало о 
семъ и говаривалъ; когда же говаривалъ, то я ему совБто- 
валъ осторожность и говорилъ, чтобы для чистоты сердечной 
наблюдать, чтобы подъ видомъ христанскаго доброжелатель- 
ства не вкралась собственность, изъ которой могутъ поро- 
диться пожеланя страшныя для христанъ и подданныхъ п 


м 


` 


62 ЛЬТОПИСИ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


гнусныя въ очахъ боячихъ и людей добродфтельныхъ. Р6дкая 
посылка отъ Новикова къ той 0с0б книгъ чрезъ архитекто- 
ра Бажанова и разговоры сего послфдняго съ нею не каза- 
лись мн5 заслуживающими никакого худаго вниманя. Слова 
особы сея, сколько я слышалъ, переданныя чрезъ Бажанова 
Новикову, изъявляли ея благодупие и склонность къ упраж- 
нен1ямъ въ христанствв, мнЪше сперва о упражнешяхъ на- 
шихъ не худое, а потомъ сумн5е и подозрёе насъ въ 
намфреняхъ нечистыхъ. Симъ послёднимъ мн5н!емъ я оскор- 
лялся—какъ то естественно; ибо я почиталь упражнен!я мои 
чистыми, и въ чистотв сей увфренъ быль, зная однакоже, 
что особа та не могла вфдать точно основан!я нашего, имВя 
свфдене только по немногимъ разговорамъ съ Бажановымъ и 
по слухамъ. Сожалфн!е се мое мнБ было тфмъ естественнзе, 
ч$мъ важнфе особа, какъ естественно наибольше желать одо- 
бреня своихъ мнёШЙ и дфлъь отъ важнёйшихъ особъ. (ъ 
принцемъ гессенъ-кассельскимъ я никогда переписки не имфль, 
а слышалъь я еще отъ Шварца, что онъ къ нему писалъ, — 
когда заводилось здфсь то благотворительное рыцаретво.—что 
здфеь не намфрены учреждать великимъ мастеромъ никого 
изъ иностранныхъ, и изъ здьшнихъ разв ту 060бу, ежели 
когда-нибудь она то приметъ на себя. Однакоже я знаю, что 
0с0б5 сей никогда то предлагаемо не было, и она никакъ 
не участвовала. А только мн известно, что Новиковъ къ 
ней посылалъ, сколько же именно разъ, того не знаю, книги 
У наеъ печатанныя, какъ то Арндта о истинном христван- 
ствъ и подобныя, а какя именно точно, не помню теперь. И 
она, судя по книгамъ, почитала упражнен!я наши, какъ я 
слышалъ, не безполезными; я же лично никакого подвига къ 
преклоненю той особы не дфлалъ и никого къ тому не воз- 
буждалъ. А, по вышесказаннымъ причинамъ, радовался толь- 
ко, слыша объ добромъ мнёши о нашихъ упражнев1яхъ столь 
важной особы, и кром$ сего никакого виду и предпрятя не 
имфлъ. Въ объяснен!е вышесказаннаго о великомъ мастер% 
еще прибавлю, что у насъ не было онаго учреждено, а 
управляла директорйя, составленная изъ первыхъ чиновниковъ 
провинщальной ложи. 
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На 5-й. Бумагу таковую и выписку я не только чтобъ 
имфлъ у себя или читалъь, но и вскользь ея не видывалъ; а 
слышалъ я въ 786 или 87 году, что Бажановъ далъ Нови- 
кову какую-то бумагу, въ которой онъ записалъ разговоры 
свои съ изввстной особой. коихъ содержаюшя мнЪ сказывалъ, 
но точно не помню онаго; предсудительнаго же и такого, о 
чемъ бы долженъ правительству объявить, ув5ренъ, что не 
слыхалъ. О бумагф оной помнится я слышаль отъ князя Тру- 
бецкаго, самъ же ея не видалъ, и чтобъ кто кромф Новикова 
ее у себя имфлъ, не знаю по истинЪ, такъ же и о томъ, кто 
ее въ рукахъ имБлъ, а о выпискЪ я и не слыхалъ: по сему 
искреннему и вфрному признаню моему ясно, что я не могъ 
спо бумагу посылать къ Кутузову, и мн помнится, что сей 
въ то время еще здбсь былъ; однакожь того утвердить не 
могу. 

На 6-й. Въ извфстныхъ мн$з степеняхъ сановъ епископ- 
скихъ нзтъ, какъ равно и названй таковыхъ. Въ нЪкото- 
рыхъ, помнится, переводахь нашихъ отъ неисправнаго пере- 
вода названо епархею собраве нЪфсколькихъ круговъ или 
ложъ розенкрейцерскихъ. И я это всегда почиталь ошибкою 
или худымъ выборомъ слова, по каковому мнфн!ю никогда и 
не уважалъ сего; такъ равно престолами и жертвенниками 
столы предсвдан!я давно называются во всемъ масонствЪ, какъ 
мн помнится. Я сего такъ же не уважалъ, ибо таковыя на- 
звашя, какъ то престоловъ и жертвенниковъ, даются вещамъ 
совсфмъ не священнымъ, и въ мфстахъ таковыхъ же. Образъ 
миропомазан!я дфлается въ одной степени, которую я имвю. 
Но всего онаго я не почиталъ и, сколько мн извфетно, въ 
обществ$ нашемъ все оное не почиталось за священнодЪй- 
ственное, а единственно за 1ероглигы, подобно всфмъ извЪ- 
стнымЪ въ масонствф разнаго рода и образа 1ероглихамъ. 

На 7-й. Въ разныхъ степеняхъ извфстнаго мнф масонства 
дфлались присаги предъ священнымъ писанемъ, но безъ кре- 
ста. Ужасныя клятвы, издавна учрежденныя, какъ извЪфстно, 
въ масонствЪ, у насъ уже давно отвержены и, сколько мнЪ 
известно. не произносилися. Присяги о претерпёи пытокъ, 
розысковъ и даже самой смерти для сокрытйя отъ правитель- 


ства тайны ордена Розоваго Креста не давалъь и не знаю. 
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Есть, помнится, о семъ въ одномъ наставлеши, которое и 
напечатано въ Германи. Но я сего пункта по истин® никогда 
не принималъ, такъ какъ и многаго въ тБхъ уставахъ серд- 
це и разумъ мой безусловно и неограниченно не принимали. 
Тайною таковаго ордена я никогда не почиталъ оное, какъ то 
Философское дБло, 0 которомъ говорится въ герметическихъ 
книгахъ. и которое, какъ въ нихъ же пишется, обязаны были 
всегда всёми мФфрами сокрывать отъ правительства имвюще 
искусство онаго. Дфла сего я никогда не опровергалъ, не 
имфя довольно разуму доказать себф невозможность онаго, но 
никогда и не заботился стяжать оное. Систему же масонства, 
въ которой не находилъ ничего противнаго обязанностямъ 
христ1анина, вфрноподданнаго и гражданина, и въ которой 
упражнея!я стремятся къ познанямъ таинствъ твореня, не 
отвергалъ я по расположеню работъ къ помянутому Фило- 
софФскому дфлу, не бывъ, какъ сказалъ, увБренъ въ невозмож- 
ности онаго дфла, о которомъ однако я и хорошаго понят!я 
не имёю. Но ежели оно возможно, думалъ я, не отрицая сей 
возможности по мнфню о безднв и непоколебимости всёхъ 
сокровищъ божественной премудрости творев!й ея, то и @е 
дфло безполезно быть не можетъ. Повиновен!е великому ма- 
стеру и откровенность ему я и всБ. сколько мнБ известно. 
благомысляц/я общества нашего принимали только въ смысаЪ, 
до науки касающемся; если же бы кто сталъ отъ меня тре- 
бовать чего противнаго моимъ обязанностямъ хриспанина и 
вфрноподданнаго. то я не только’ бы отбфжалъ отъ него, какъ 
отъ опаснфйшаго врага, но и открылъ бы его правительству. 
Что принадлежитъ до герцога брауншвейгскаго, то я въ 
предыдущихъ артикулахъ сказалъ. что съ нимъ ни въ какой 
связи и въ подчиненш у него не былъ. Что жь касается до 
отрицан!я правительства самодержавной власти Ея Император- 
скаго Величества, то я желаю умереть прежде, нежели даже 
помыслить с1е сдфлать. Я непоколебимо преданьъ Ей и по 
долгу вврноподданнаго и по любви сыновней; давая же во 
всвхъ розенкрейцерскихъ степеняхъ присяги, т. е. въ тБхЪ, 
въ которыхъ находился, равно и въ такъ называвшемся пред- 
вери онаго или степеняхъ нижнихъ, въ которыхъ, мн$ пом- 
нится, только въ двухъ или въ трехъ съ обрядами принятъ 
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я быль. Давая вс сш присяги, никогда я не думалъ, чтобъ 
они могли простираться на что-нибудь противное обязатель- 
ствамъ моимъ вфрноподданнаго Ея Императорскому Величеству 
и сына отечества моего. И посл во всфхъ актахъ не вид лъ 
ничего, которое бы могло открыть мнЪ хотя тёнь подозрён!я 
на то, чтобы оные обфты учреждены были въ вид обраще- 
ня ихъ на отношеня политичесвя, и, ежели бъ одну ТЪнь 
оную примфтилЪ. то возгнушалея бы ВСЪМЪ ИНСТИТУТОМЪ, ЯКО 
богопротивнымъ. Такъ же если бы изъ членовъ онаго, отъ 
кого либо, услышалъ расположене обращать т обфты на 
такой смыслъ, то бы почелъь его извергомъ, котораго не 
только удалиться, но и правительству открыть должно и по- 
лезно. Бывшее здфсь правлеше наше, такъ называемаго 
ордена Розоваго Креста, въ вышесказанномъ мною вфрнопод- 
данническомъ расположени наипаче бдительно было отъ охра- 
нен!я управлявшихся онымъ членовъ отъ уловлешя въ секту 
такъ называемыхъ иллюминатовъ, о которыхъ намъ сообще- 
но было изъ главной надъ нашею директорш, что они не 
только тщатся подкапывать христанскй законъ, но и раз- 
‘рушать зависимость отъ государей и отъ церковныхъ и свфт- 
скихъ властей ихъ, для предписан!я на каковой конецъ объ 
осторожности во вс подчиненныя ложи, мнфше мое, какъ 
присутствовашаго въ помянутомъ розенкрейцерскомъ правле- 
ни въ то время поданное въ ономъ, ‘по которому исполня- 
л0ся, при семъ черное моей руки вручиль Его С1ятельству, 
главнокомандующему въ Москвф, князю Александру Александ- 
ровичу Прозоровскому. 

На 8-й. Назваше ордена Розоваго Креста почему подлин- 
но здфлано, я по истин$ основательно не знаю; а думаль 
сходно съ читанными мною въ нёкоторыхъ ордена сего кни- 
гахъ, что оно имфетъ отношене ко кресту Христову, укра- 
шенному кровНо его. Орденъ сей почитается порожденшемъ 
герметической школы, которой начало считаютъ Философы 
оной отъ временъ адамовыхъ и древнихъ патр!арховъ. Че- 
резъ три или четыре стольт!1я онъ извёстенъ подъ именемъ 
Золотаго и Розоваго Креста; кБмъ онъ таковымъ учрежденъ 
именно, не вфдаю; —пишутъ въ книгахъ, что однимъ такъ на- 
зывающимся Розенкрейцеромъ, но подлиннаго извфетя въ 
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актахъ, мнф свфдомыхъ, о семъ нфтъ. Знаки, налагаемые во 
время собран!Й, суть разные въ орденф семъ, такъ какъ въ 
масонствв нижнихъ степеней. Ордена святаго апостола Андрея 
никогда на себя не возлагалъ; при ономъ вступлени моемъ 
въ масонство, чему теперь около десяти дфтъ, быль одинъ, 
такъ называемый екосской степень, въ которомъ былъ подоб- 
ный знакъ. По принятии. меня въ оную степень, я его однажды 
не прилежно читалъ и ничего изъ него по истин$ не понялъ. 
Въ самое тоже время и оставленъ степень сей, а, на мЪсто 
его присланъ кь Шварцу другой, по которому я работалъ и 
другихъ принималъ. 

На 9-й. Въ орденф Розоваго Креста мнф извфстныхъ здЬсь 
были (а я долженъ быль по участю моему въ правленш 
здзшнемъ всъхъ знать): Шварцъ, умершй, Князь Николай и 
Юрй Никитичъь Трубецые, кураторъ Херасковъ, Николай и 
Алексъй Новиковы, бригадиръ Тургеневъ и бригадиръ Чул- 
ковъ. надворный совфтникъ Гамалфя, полковникъ Поздфевъ, 
профессоръ Чеботаревъ, машюръ Кутузовъ, Шредеръ, док- 
торъ Френкель, полковникъ князь Алексьй Черкасскй, ти- 
тулярный совфтникъ, князь `Енгалычевъ, сенаторъ Алексьй 
Андреевичъ РжевекЙ, премьеръ-—маюръ Фреклихъ, Багрян- 
ской докторъ и я. Тотъ степень, въ знакв котораго нахо- 
дизось изображене креста Андрея апостола, какъ я уже 
прежде сказалъ, льтъ уже девять тому назадъ совсфмъ не 
въ употреблени былъ между нами; и съ того времени ни- 
_ кто изъ извфетныхъ мнЪ не имъетъ онаго. Отм$на сего сте- 
пеня и замфнеше онаго другимъ, такъ называемымъ екос- 
скимъ же. послЪдовала меньше нежели черезъ годъ по вступ- 
лени моемъ въ масоны, и тогда, когда я никакъ въ правле- 
ви здфшняго масонства не участвовалъь, и потому и не 
могу я точно именовать имфвшихь съ тёмъ знакомъ степень 
оную, и удовлетворительнаго донесеня о семъ сдфлать не 
могу. Я получиль екосскЙ степень по онымъ обрядамъ и 
послБ того помню, что находился не болфе одного раза при 
употреблении онаго въ ложб. Затфмъ послфдовалъ, какъ вы- 
ше сказалъ я, новый въ замфну того екосск градусъ. ко- 
‚ торый и употреблялся во все время участвовашя моего въ 
правлени и Благотворительнаго Рыцарства, и ео, Розо- 
ваго Креста. 
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На 10-#. Я ни одной запрещенной книги не печаталъ и 
заввдомо не продавалъ. Въ бывшей типограхической компа- 
ни ий въ прошломъ ноябрф м$5сяцБ уничтоженной нами пе- 
чатанемъ и продаваненъ книгъ управлялъ поручикъ Нови- 
ковЪ; я въ оное не входилъ и совсфмъ не зналъ, что пере- 
печатываются запрещенныя книги, такъ какь и теперь по 
истин$ не знаю, кая то были. Извъстно мнЪф только. что 
послв помянутыхъ запрещен! оканчивалось печатан!е книги, 
называемой Божественная Метафизика; и хотя с1я книга 
подъ запрещене не подошла, ибо не допечатана и не от- 
крыта тогда была, но по содержанию ея, въ силу оныхъ за- 
прещенй, не должна была въ свфтской типогрази печатаема 
быть: то я признаю себя виновнымъ вЪ томъ, что, вфдая о 
печатаи оной книги, не препятствоваль сему и не старался 
всБми возможными мнф способами отвратить онаго. въ ка- 
ковомъ проступкф моемъ, уповая на всемилостивйшее про- 
щене, равно и въ томъ ежели я не завфдомо, однакожь 
отъ небрежешя продалъ каюя либо изъ запрещенныхъ книгъ, 
по истин не помня, чтобъ когда то дёлалъ, но могло оное 
случиться слёдующимъ образомъ: въ общую продажу изъ ком- 
панейскихъ магазейновъ книжныхъ и въ распоряжен1е оной 
я никакъ не входилъ, Но отдавалъ въ разныя времена н$- 
сколько книгъ на продажу въ курскую и орловскую лавки, 
бравъ т книги на свой счетъ отъ компани по реестрамъ, 
подаваннымъ мнф требовавшими оныя продавцами, и кото- 
рые подписывалъ я, не читая, ч$мъ однако не оправдываюся. 
Я. подписывая такимъ небрежнымъ образомъ, означалъ толь- 
ко сумму, на которую отпустилъ. И такъ могли вкрадывать- 
ся въ тЪ подаваемые мнф реестры и запрещенныя книги; съ 
намБрешемъ же никогда я ихъ въ продажу не выпускалъ 
и не разсылаль, такъ. же при реестрахъ книгъ я никакихъ 
не сокрываль; а зналъ, что Новиковъ скрываетъ и хотя и 
не старался всемфрно препятствовать тому, въ чемъ еще на- 
хожу себя виновнымъ, однако не одобрялъ того поступка и 
лучше сказать гнушался сокрытемъ запрещенныхъ книгъ на 
продажу; о скрытм въ деревн князя Черкасскаго и свё- 
далъ я гораздо позже учинен1я онаго. Во время же перваго 
осмотра книгъ въ конц 785 и въ началф 786 годовъ былъ 
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я въ Кромской моей деревнф. Въ то время не открыты осмо- 
тромъ въ бывшей подъ именемъ моимъ типографи печа- 
танныя нфкоторыя книги, какъ-то: Тацнство креста и проч. 
Въ отсутств!е мое, равно какъ и всегда оной типогразей 
распоряжался Новиковъ. Какъ онъ т книги тогда сокрылъ, 
того обстоятельно не знаю. но увфренъ, что си книги и до 
осмотру, и послВ осмотру никогда въ продажу пущены не 
были, А слышалъ, что ходили украденныхъ какъ то изъ 
магазейна или при напечатан!и по три или по четыре экзем- 
пляра; знакомымъ же нашимъ, до сихъ книгь охотникамъ, 
мы ихъ для собственнаго чтен1я давали, и я с!1е также д5- 
лалъ. 

На 11-й. Мною посредственно или непосредственно управ- 
ляемыя въ разныхъ губершяхъ суть: въ Орл6, гдБ главнымъ 
надзирателемъ вице-губернаторъ Карнфевъ, —съ нимъ бывш 
губернаторъ Неплюевъ числился только, ибо онъ давно от- 
сталь; совфтники палатъ Нелфдинской, Ржевской; ассесоры: 
менышой Карнфевъ и Милоновъ, статскй совбтникъ Свер- 
бъевъ; въ Вологдё главнымъ надзирателемъ — засфдатель 
верхняго земскаго суда Остолоповъ, съ нимъ, помнится, че- 
лов$ка три или четыре малыхъ чиновъ; въ Кременчуг года 
три тому назадъ заводилася ложа ассесоромъ Бълоусовичемъ, 
который былъ со мною въ сношенш; но оная въ недфйств!и, 
и переписка прервана; въ С.-Петербургв главнымъ надзи- 
рателемъ премьеръ-маюръ Лфнивцевъ, съ нимъ также трое 
или четверо, которыхъ именно теперь показать не помню. Въ 
бфлорусскихъ губерняхъ была ложа, но какъ она не состо- 
яла никогда въ моемъ вфдфнши. то обстоятельно объ ней по- 
казать не могу, и думаю, что она не въ дВйстви. Ибо нъсколько 
лфтЪ тому, какъ у насъ собрашя и упражнен!я производились 
только въ степеняхъ розенкрейцерскихъ ивъ посл дней, къ онымъ 
такъ называемой соломоновыхъ наукъ и теоретическихъ Фи- 
‘’лосоФОвЪ, ВЪ Которой степени управляющ!е именуются глав- 
ными надзирателями. Я управлялъ сими ложами, былъ дирек- 
торомъ круга розенкрейцерскаго, и участвую въ главномъ 
правлен!и сего братства здфсь, которое съ помянутыми те- 
оретическими ложами одно и существовало наконецъ. Такъ 
называемая шотландскя матери ложа уже давно не въ дЪй- 
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стви. Система Благотворнаго Рыцарства, на которой должны 
быть: главная провинщальная ложа, подъ нею директорля, 
подъ сею капители› а подъ нею екоссюя и трехъ—степен- 
ныя ложи. (]я система опять давно оставлена, какъ я преж- 
де показалъ, и изображенное мною рыцарства расположене 
не существуетъ, да и никогда не существовало основательно. 
Восемь лётъ уже тому, какъ никто въ братья Рововаго Кре- 
ста не принять, и находящеся въ ономъ изъ одного въ 
другой градусъ не переходили. Въ послёднйе годы розенкрей- 
церскихъ собран! боле не было, какъ четыре или пять въ 
годъ, а иногда и меньше. Чаще, однако не часто, собира- 
лись въ теоретическихъ ложахъ, и были р$дки принят!1я въ 
с1ю степень, въ прочихъ же степеняхъ пять или шесть лВтЪ 
можно сказать не упражнялись или такъ мало, что я въ 
томъ и отчета дать не могу. и самая большая часть масо- 
новъ оставили и оставлены, и мы наконецъ находилися весь- 
ма не въ великомъ числф. 

На 12-й. Когда я вошелъ въ связи масонсюя, тогда 
Шварцъ уже до смерти своей не выззжаль изъ Россш; къ 
барону Шредеру во все время писалъь я одно письмо, пере- 
сылая вексель, оставленный у меня княземъ Трубецкимъ, 
при отъздф его въ Петербургъ третьяго года‚—въ которомъ 
писалъ только о приложени онаго и н®еколько словъ дру- 
жественнаго доброжелательства къ Кутузову. По отъфздь 
его въ чуже края, писалъ я въ годъ два или три письма и 
отъ него получилъь столько же; въ то время когла князь 
Трубецкой жилъ въ Петербургь, писалъ я къ Кутузову, ча- 
сто и отъ него получалъ. Но всБ письма сш. какъ не инте- 
ресны, ни мало не хранилъ, а потому и не могу оныхъ 
представить. Я писалъ всегда прямо на бЪло и такъ моихъ 
писемъ къ нему нфтъ у меня; о прочихъ перепискахъ съ 
Кутузовымъ и Шредеромъ ни о чьей обстоятельно не знаю, 
кромф князя 'Трубецкаго, который къ нимъ нерфдко писы- 
валъ, особливо къ Кутузову. Ибо когда сей былъ въ чужихъ 
краяхъ, то къ Шредеру князь Трубецкой писалъь очень рд- 
ко, какъ думаю, не по дБламъ общества нашего, ибо по- 
слЪдн!е годы къ нему довЪренности не имфлъ. А когда Шре- 
деръ прежде $здилъ одинъ въ чуже краи, тогда князь Тру- 
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бецкой нерфдко къ нему писалъ, но я тогда обстоятельно о 
семъ свЪдБы1я не имфль. Еще знаю, что Тургеневъ писалъ 
къ Кутузову во все время письма два, и въ моихъ пись- 
махъ иногда приписывалъ. Новиковъ также, помнится, разъ 
или два къ нему писалъ, но обстоятельно кромф вышеска- 
заннаго ничего не знаю. 0 времени Шварцева пребыван!я 
въ чужихъ краяхъ ничего не знаю, но я тогда и въ связи 
сей не находился, а вошелъ въ оную, по крайней мЪфрф, че- 
резъ годъ по возвращени его въ Россю. И ежели я что въ 
показании семъ скрылъ или утаилъ, то съ полвымъ призна- 
шемъ найду себя достойнымъ строгаго по законамъ суждения. 

На 13-й. Типогразя, бывшая подъ именемъ моимъ, объ- 
явлена мною при заведеи ея здъшней управ благочивня и 
заведена на основани высочайшаго указа о вольныхъ типо- 
графяхъ; и даже когда я ее перевелъ, и она вошла въ ти- 
пограф!ю компанейскую, то и о семъ я объявилъь управ® 
благочиня. Но скрытно и сказанными въ семъ вопросё людь- 
ми печатались нфкоторыя `книги, какъ то Таинство креста и 
еще немног!я, но ихъ всЪхъ именовать теперь не упомню. 
Сею типографею моею управлялъ, какъ уже выше показано 
отъ меня, Новиковъ и въ бытность мою въ МосквЪ, и въ 
осьмимфсичное мое отсутстые изъ оной. Н$ёкоторыя изъ 
оныхъ книгъ я совсёмъ не читалъ. а иныя знаю и призна- 
юЮсь, Что По сильной склонности къ мистикв находилъ въ 
нихъ удовольств!е; кромф склонности сей и во миф и въ 
другихъ, поелику мнБ извфстно. никакихъ побужденй къ то- 
му печатаню и замысла при ономъ не было. Сокрывали мы 
книги сш единственно для того, что хотя не вышель еще 
тогда запретительный указъ, но были слухи и о томъ, что 
неугодны правительству книги такого рода. Не могли мы од- 
нако думать, что Си книги, во многихъ экземплярахъ напе- 
чатанные, никогда не открылись въ продажу; объявленныя 
мною въ семъ отчет$ книги никогда ни тайно. ни явно вы- 
пускаемы не были, развЪ то дфлалось совсвмъ невздомо мнЪ. 
А любителямъ изъ общества нашего раздавались, какъ я и 
прежде сказалъ. Хотя ‘сею типогразею, подъ именемъ мо- 
имъ бывшею, управлялъ и книги отдаваль печатать Нови- 
ковъ; однако я по склонности къ мистическимъ матерлямъ 
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участвовалъь много въ томъ печатани и усердемъ, и вфда- 
немъ. И хотя Богъ тому свидфтель, что я во всемъ томъ 
никакого злаго умысла не имфль, но, не сохраня во всей 
точности чистоты въ отношени къ государственнымъ уза- 
конен!ямъ, признаю себя достойнымъ строгости ихъ паказа- 
вя, яко виновный, И дерзаю испрашивать помиловани отъ 
единаго зысочайшаго милосердия. | 

На 14-й. Секретарь сей былъ принятъ ГамалЪею или Тур- 
геневымъ. точно не помню — только кажется, однимъ изъ 
нихЪ; видовъ въ приняти семъ, кромф обыкновенныхъ въ 
масонствв, я не могу предположить никакихъ, а особливо 
злых, и потому, что с1е дфлалось во время главнокамандо- 
вашя покойнаго Фельдмаршала граха Чернышева, который 
имфлъ гораздо больше довЪренности къ самому Гамалеф, не- 
жели къ КочубЪеву. Сей послфднй часто хаживаль, и не 
таясь, въ ложи многочисленныя, которыя тогда и года три 
или боле послф весьма нескрытны были. Кочубъевъ сей на- 
ходится въ степени, называемомъ теоретическимъ соломоно- 
выхъ наукт. 

На 15-й. Шварцъ, сколько мнф извЪстно стало во вре- 
мя моего вступлешя въ сообщество. посыланъ былъ для пр!- 
искан!я лучшаго масонства. Въ какомъ видЪ онъ вошелъ въ 
связи Благотворнаго Общества и братства Розоваго Креста, 
вс обстоятельства сего происшеств1я мнф неизвфстны, по- 
неже, какъ я сказывалъ, отправлене сего и возвращеше бы- 
ло гораздо прежде вступлевя моего въ масонство. Посл не 
интересовался я много развфдать объ нихъ; и ве къ лицамъ 
токмо имфя довЪренность, дфлалъ мои заключения по бума- 
гамъ, содержащимъ въ себъ институты обфихъ системъ, и 
по мнфнШо моему система братства Розоваго Креста пред- 
ставлялась мнф гораздо лучшею. И въ ея актахъ не прини- 
малъ я все за безпогрёшное и за достойное слБпой вфры, и 
безъ размышленнаго послёдованя не отвергаль никогда то- 
го, чтобъ не могли тутъ быть ошибки, свойственныя недо- 
статку человфчества, но не находилъ тутъ ничего зловредна- 
го, ничего, по моему мин, противнаго обязанностямъ 
христ!анина, вфрноподданнаго и сына отечества: ибо ежели 
бы подобное находилъ или когда бы то ни было увидфль 
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оное, то съ трепетомъ бы удалился отъ онаго. И такъ не- 
находя того послфдняго, находилъ много и полезнаго, 0соб- 
ливо относительно къ наукф, открывающей вфдБше о натурЪ 
и творени Всемогущаго, каковое вфдфШе, какъ я думаю, 
способствуетъ къ познашю о вездъеущи божемъ; а се дол- 
жно возбуждать страхъ господень, который есть начало пре- 
мудрости. Въ таковсмъ расположен духа приняль я оную 
науку, яко способствующую, какъ я думалъ, къ преуспвхамъ 
въ христ1анствЪ, съ чистотою котораго я находилъ соглас- 
нымъ и нравоучене, преподаваемое въ извфстныхъ мн ак- 
тахъ онаго ордена Золотаго и Розоваго Креста, и въ кни- 
гахъ, въ ономъ рекомендуемыхъ. Поелику мн извфетно Фе, 
почель я за нужное сказать, яко чистосердечнйшее испо- 
вфдаше мое о причинахъ къ тому, что я быль въ ономъ 
орден. Возвращаясь къ вопросамъ о баронф$ Шредер и Ку- 
тузовЪ, донесу: баронъ Шредеръ, когда Ъздилъ одинъ, то по 
возвращении привезъ, сколько я знаю, н$которыя степени, 
не бывиия еще здЪсь, ордена Розоваго Креста, и которыя 
онъ, какъ я слышалъ, получилъ отъ Велнера, яко отъ глав- 
наго берлинской директор, отъ которой наша получила 
первые акты ордена Золотаго и Розоваго Креста; и тогда еще 
сей Велнеръ задолго не былъ министромъ. А во время его 
мивистерства едва ли князь Трубецкой получалъ хотя одно 
письмо отъ него и къ нему писалъ ли, утвердить сего не мо- 
гу, но помнится такъ. Въ послёдыЙ разъ, когда Шредеръ 
пофхалъ съ Кутузовымъ, то безъ всякаго порученя и дов$- 
ренности; возвращающемуся ему въ отечество свое, двлали 
мы помощи изъ снисхожденшя на его недостатокъ и въ удов- 
летворене за капиталь его въ бывшей компани, который, 
при уничтожении ея, возвращенъ какъ ему, такъ и Кутузо- 
ву, яко бывшими членами въ оной. Кутузовъ отправленъ въ 
Берлинъ и въ проч{я мъста, гдф, мы полагали, нужно быть 
можеть для дальнфйшаго еще успёха въ наукБ того ордена 
и получен!я новыхъ степеней, когда можно будетъ; въ ка- 
ковомъ ожидани онъ и живетъ въ БерлинЪф, упражняясь, 
СКОЛЬКО мн извЪстно, въ химши по метод орденской. И онъ 
также получалъ отъ насъ знатныя суммы на прожитокъ и на 
покупку книгъ. Наставлен!я Шрейдеру и Кутузову долженъ 
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былъ давать и даваль князь Николай Никитичь Трубецкой; 
не могу я подлинно сказать и подробно кашя, и были ли 
письменныя, того не знаю. Но по короткому знаню моему сего. 
князя Трубецкаго и по увфрени въ его добродупии и чест- 
ности, увфренъ, что онъ не давалъ никакихъ вредныхъ и 
касающихся до чего либо, кромф вышесказанной мною цбли. 
Увфдомленя отъ Кутузова и Шрейдера, когда сей послёднй 
имфлъ довренность, получалъь также помянутый князь Тру- 
бецкой, а я никогда. Я многя и почти все въ нихъ зиталь, 
но на память отчета въ нихъ дать не могу. Еще для объ- 
яснен!я недовольно ясно, какъ мнф помнится, объясненнаго 
мною иждивешя для посыланныхъ повторю, что оное было 
отъ насъ. Употреблялось, думаю, оное прежде, во время 
посылки Шварца отъ Татищева, князя Трубецкаго и Нови- 
кова. А потомъ для Шредера и Кутузова изъ расходовъ 
компани, Новиковымъ, отъ князя Трубецкаго и отъ меня. 
Сколько же на с1е употреблено денегь во все время, того 
точно и даже около съ нфкоторою вфрност!ю показать не могу; 
а зпаю только, что сумма знатная. Студенты были посыланы 
сдфлавипеся посл докторами: Багрянской, Колокольниковъ 
и Невзоровъ. Багрянскаго отправляль Мовиковъ, съ нимъ 
переписывался и на содержаве ему посылалъ деньги, сколь- 
ко — то мн неизвфстно, ‘какъ равно и то. въ чемъ ихъ пе- 
реписка состояла, и кая Новиковъ давалъ ему наставления. 
Колокольникова и Невзорова отправлялъь а. Они были члена- 
ми бывшей у меня прежде трехъ—-степенной ложи и имфютъ 
степень екосскихъ мастеровъ, въ который приняты не весьма 
задолго предъ отправлешемъ ихъ въ чуже краи, которое 
учинено въ 1788 году. Они отправлены были въ слБдующемъ 
намфрени, — что когда они выучатся химши, медицинЪ, на- 
туральной истори и протчаго, чтобы по впадеши ихъ въ 
розенкрейцеры т5мъ удобнзе могли упражняться по методё и 
системв онаго ордена и быть у насъ лаборантами, каковые 
при кругахъ бываютъ, и коихъ работы служатъ для наблю- 
дея прочимъ членамъ, коихъ большая часть въ томъ не 
упражняется. А съ другой стороны думалъ я исполнять долгъ 
доброд®тели, помоществуя бфдности и дфлая имъ состояме 
столь выгодное, каковое здфсь есть докторское. И Багрян- 
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ской, сколько мн® извфстно, въ таковомъ же намфрени по- 
сыланъ былъ. Колокольниковъ и Невзоровъ получали отъ 
‘меня въ годъ рублей около тысячи на содержанше и учене 
ихъ. Я съ ними переписывался при отправлени ихъ; все 
мое наставлене въ томъ состояло. что я имъ совфтовалъ на- 
блюдать добронраве и прилежно учиться. Кром учебныхъ 
ихъ книгъ совфтовалъь я имъ упражняться въ чтенш во пер- 
выхъ священнаго писан!я стараго и новаго завфта. которое. 
есть источникъ и основаше всъхъ добрыхъ писанй, потомъ 
книгъ, относящихся къ наукф герметической, составляющей 
упражнен!е масонства древнйя системы или ордена Золотаго 
или Розоваго Креста, къ которой они приуготовлялися; меди- 
цинской школв обучались въ Лейден и Геттинген®. По обык- 
новеню слфдовало бы Фхать для окончательнаго курса въ 
Парижъ, но я воспретилъ сему, съ одной стороны предохра- 
няя ихъ отъ заразительнаго духа разврата и мятежа, тамъ 
нын8 царствующаго, — а съ другой стороны предохраняя и 
себя, по бывшимъ тогда слухамъ о томъ, что н$5которые 
подозрфваютъ насъ въ единомысми со оными возмутителями. 
законы божественные и царсше злобно попирающими душа- 
ми, отъ чего Всевидящ!Й, и незлоб]е моихъ и прочихъ изъ 
насъ, поелику мнф извЪстно, намфрен!й вфдущ, да сохра- 
нитъ всакаго человЪка! Однакоже прежде нежели мое пись- 
мо, удерживающее отъ $зды Колокольникова и Невзорова во 
Франщю, могло придти къ нимъ, получилъь я отъ нихъ изъ- 
являющее желане, не смотря на обычай медицинской, не 
ъхать туда, хотя бы то было и къ недовершев!ю изъученя, 
и они не были во Франци. Писывалъ я кь нимъ по два въ 
годъ, а въ иной и по три письма, а отъ нихъ получаль столь- 
ко же или, можетъ быть, однимъ или двумя письмами больше. 
Содержан!е писемъ мсихъ, весьма короткихъ, состояло, при 
упоминаняхъ о вложеви векселей на содержане ихъ, въ 
короткихъ же совфтахъ христанскаго нравоученя и въ на- 
поминашяхъ о чтеши вышесказанныхъ мною книгъ и при-. 
лежнёйшемъ учени въ классахъ. Ихъ письма ко мн$ соето- 
яли почти только въ просьбахъ о присылкв денегъь и еше въ 
увфдомлен!яхъ о лекщяхъ, слушаемыхъ въ университетЪ, кро- 
мЪ двухъ, больше не помню, писемъ Невзоровыхъ раскаятель- 
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ныхъ и признательныхъ въ лности, нерадфн!и и испорчен- 
ности нрава его. весьма жарко писанныхъ; да еще столькихъ 
же, помнится, отъ Колокольникова, описавшаго состояше 
товарища своего, въ которомъ онъ находилъ дёйств!е мелан- 
халш. Писемъ ихъ я не хранилъ и все тратилъ. И еще вспом- 
нилъ, что при отправлеши ихъ накрёпко подтверждалъ имъ, 
не дБлать въ чужихъ краяхъ никакихъ масонскихъ знакомствъ 
и сообщенй, а говорилъ имъ, что возвратный путь ихъ сюда 
можетъ быть учрежденъ черезъ Берлинъ; гдз они, можетъ 
быть, будутъ приведены въ дальнЪйпия степени и нЪфсколько 
будутъ упражняться въ орденской химш; однакожь, оставя 
се, по окончанш  ихъ курсовъ, а паче по желашю ихъ пи- 
салъ, чтобъ они Фхали возвратно въ отечество, не указывая 
имъ пути и предоставляя оный ихъ разсужденю, посылая 
имъ денегъ на дорогу. Въ ноябрЪ или декабр6 прошлаго года, 
точно не помню, получилъь отъ нихъ письмо, изввщающее 
меня о готовности ихъ отправиться въ Россю и о томъ, что- 
бы къ нимъ уже боле не писать. И съ того времени не по- 
лучалъ отъ нихъ ни строчки, не зная, гдБ они находятся. 
Симъ искреннёйшимъ признаемъ открывъ причины отправ- 
ленйя отъ насъ сказанныхъь въ семъ вопросв, сюда донесу, 
что касательно до Формы, учрежденной для выфзда за грани- 
цу. то оная при вы$здахъ всъхъ оныхъ, сколько мн$ из8$- 
стно, соблюдена. Какъ Шварцъ Фздилъ, того я обстоятельства 
не знаю; но Шредеръ получалъ паспорты отъ правленйя зд®- 
шняго. Кутузовъ, имфющИЙ деревни въ Костромъ, получалъ, 
помнится, отъ генералъ-губернатора костромскаго и вологод- 
скаго. О студентахъ же публиковано было въ здфшнихъ въ- 
домостяхъ. какъ объ отъфздь, такъ и о мБстБ жилищь ихъ 
здфесь въ МосквЪ, и они поБхали съ надлежащими отъ пра- 
вительства пассами. | 

На 16-й. Подтверждая при семъ сказанное мною относитель- 
но кь сей 0с0бЪ прежде, въ сихъ отвфтахъ моихъ прибавлю, 
еще, что о посылкв книгъ къ ней черезъ Бажанова Нови- 
ковымъ, слышалъ отъ сего послёдняго. О книгБ арндтовой 
вфрно, о квиг$ самопознан1я [оанна Масона. помнится, так- 
же; и еще помню, что въ одно время. когда Баженовъ отъ- 
Ъзжалъ въ Санктпетербургъ, то Новиковъ, собираяся послать 
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съ нимъ книгу Таинство креста. помнится на хранцузскомъ 
языкф, совфтовался со мною, можно ли ее послать, по слФду- 
щей причин$; въ книг сей въ одномъ мфстЪ сказано а рей 
ргёз такЪ: «хотя установленя братьевъ Розоваго Креста и 
есть хорошее изобрётеше, однакожь истинная школа есть 
школа существеннаго креста Тисусъ Христова» и проч. — То 
Новиковъ говорилъ, что де @4е можетъ представить оной 
известной 0606$ институтъ нашъ недостойнымъ уваженя, 
а потому и къ вамъ, когда провфдаетъ, что мы во ономъ, 
никогда не будетъь имфть благоволеншя. На се отвфтотвовалъ 
я, что если книга хороша, то причина оная недовольна къ 
посылкв ея: ибо должно желать любви къ истинЪ, а не къ 
Формамъ и лицамъ. Онъ, помнится мнф, р5шился послать, 
но послалъ ли не помню, какъ и того, каюя именно книги 
посылалъ Новиковъ и когда точно. Также и посредства кромф 
Бажанова никакого не зная, повторяю еще, что весьма тем- 
ное и отрывистое имфлъ свёдБШе объ отношетяхъ ихъ къ 
извфетной 0606Ъ, а о началё оныхъ никакого. Немного разъ 
говоря съ Новиковымъ, почти каждый говорилъ о неудобно- 
стахъ таковыхъ отношен!Й по крайнемъ разсмотрёви, чисты 
ли и безкорыстны они; въ семъ смысл, относительно къ. 
Новикову, говаривали мы и съ кназемъ Трубецкимъ, и съ 
Тургеневымъ, которые согласны всегда были съ выше объяв- 
леннымъ понат!емъ. Мы говаривали такъ, что стараше сдё- 
латься прятными той 0с0бЪ, хотя въ томъ видЪ, чтобъ когда- 
нибудь благоволене ея обращать на обогащене себя и про- 
чее, уже мерзки и гнусны въ отношенши къ чистой добродф- 
тели, а видъ сей, по свойственнымъ человёчеству пристра- 
стямъ, можеть тайно, иногда и самому себЪф несвёдомымъ 
образомъ, сокрываться подъ личиною мнимаго доброжелатель- 
ства. Й ежели бы случилось привлечь благоволеше той особы, 
то всегдашнее играше собственнолюбя и страстей человЪче- 
скихъ могло бы породить въ насъ желаве скорфе той 0собЪ 
быть въ возможности, благоволенемъ сныя, существенно поль- 
зовать насъ, а одна мысль таковаго желаншя есть адская и 
ужасная для сердца христанъ и вфрноподданныхъ. Самъ Но- 
виковъ, какъ онъ мнБ говорилъ, и сколько мнф по крайней 
мфрф казалось, уклонился отъ таковыхъ исканй, относитель- 
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но къ извфстной оной особ. Впрочемъ искренно же и св$- 
домое многимъ изъ бывшаго сообщества нашего доиску. что 
въ послдн!е годы сей Николай Новиковъ весьма неискренъ былъ 
со мною, и между нами была, примфченная многими, холод- 
ность, а только по бывшимъ между нами, такъ называющим- 
ся‚ орденскимъ связямъ оставалось нЪкоторое дружелюбе и 
благопристойность хранилась. 

На 17-й. Книга с1я. какъ мн помнится лБтъ девять или 
восемь тому назадъ выписана изъ Лейпцига. Переводилъ ее 
Багрянской, а съ переводомъ читали оригиналъ п исправляли, 
готовя къ печатаню, вмфстф съ переводчикомъ Кутузовъ, 
Тургеневъ, Новиковъ и я. 

‘На 18-й. Въ типограФш, подъ моимъ именемъ бывшей, 
печатана книга о духовной зордости.—а таковой о народной 
мнБ неизв$стно. Вышесказанная знаю, что переведена, а съ 
какого языка и кёмъ подлинно не помню; цензировалась же 
она, конечно, полицейскою цензурою, подъ которою одною 
тогда всф были вольныя типографи, въ числ коихъ и моя 
была. | 

Все с1е, сдфланное въ отвфтахъ моихъ, чистосердечное 
призване и показаше дерзаю заключить повержешемъ себя 
къ поднож!ю престола Ея Императорскаго Величества съ пол- 
ною готовностю вфрнфйшаго подданнаго всегда благоговЪйно 
чтить августьйшую волю Ея. Й всеуниженно прошу всеми- 
зостивЪйшаго прощеня во всемъ томъ, что имблъ несчасте 
сдфлать неугоднаго Ей. Что жь не имфлъ никогда намфреня 
къ тому, сему свидфтель Всевышнй сердцевЪдепъ. Сей Богъ 
и Спаситель мой да сохранить меня и отъ единаго помыш- 
лен!я таковаго до конца дней моихтъ! 

Не бывъ вчерась въ состоянш на память безъ справки точно 
именовать всфхъ членовъ въ прочихъ губерн!яхъ теоретиче- 
скаго градуса ложъ, въ коихъ, какъ я и прежде сказалъ, 
только на конецъ и производились работы, кромз круговъ ро- 
зенкрейцерскихъ, сегодня вручилъ имянной списокъ членамъ 
масонъ, мною подписанный, его слятельству главнокомандую- 
щему въ Москвз и также представилъ ему и отдаль веб бу- 
маги, сколько у меня ихъ нын$ было, содержашйя въ себъ 
упражнен!я ложъ, состоявшихъ подъ моимъ управлешемъ. 


78 ЛЪТОПИСИ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


Еще съ сокрушешемъ сердечнымъ, повергаяся къ освящен- 
нымъ стопамъ Ея Императорскаго Величества. всеподданнЪйше 
прошу матерняго помилованя. Объщаюсь разрушить вс5, такъ 
называемыя, орденскя подчиненности мои, и никогда не вхо- 
дить ни въ кая собрашя противныя или неугодныя монаршей 
вол6 Ея. | | 

На другое утро писавя и подписашя мною  послЁдняго 
вышеписаннаго, собираяся явиться къ его «ятельству г-ну 
главнокомандующему, по приказан!ю его, въ тотъ часъ только 
пришло мнЪ въ память, что есть у меня издавна поставлен- 
ный сундукъ барона Шредера. Я получилъ оный запечатанный 
и запертой, какъ мн$ф сказывали, принеся; но я сего не осма- 
тривалъ, сундука того не уважалъ; и съ т5хъ поръ. какъ 
получилъ его, велфлъ поставить въ одну палату изъ кладовыхъ 
въ дом$ моего отца, и не видалъ его. и что въ немъ нахо- 
дится, совофмъ не въдалъ; слышалъ же, что онъ интересовался 
объ томъ сундукЪ. И наипаче чистосердечно и вфрноподдан- 
нически уважая требоваше отдачи мною всъхъ могущихъ 
быть у меня бумагь его, за долгъ почелъ донести его @я- 
тельству и просить позволеня отдать ему сундукъ тотъ. По- 
лучивъ оное, привезу сей сундукъ къ нему въ таковомъ со- 
стоянш. въ каковомъ найду. При семъ, почитая за нужное, 
осмфливають еще сказать, что бумаги упражнений въ бывшихъ, 
какъ кругБ розенкрейцерскомъ, такъ и прочихъ ложахъ в$- 
домства моего представилъ; ни одной, изъ требуемыхъ отъ 
меня въ вопрошенши бумагъ, касающихся до переписки ино- 
странной, не утаилъ, какъ равно никакой важной. по сил 
оныхъ вопрошенй., и забвешемъ не сокрылъ, въ томъ я ув$ф- 
ренъ. Но неувфренъ, не можетъ ли найтися гдЪ у меня, въ 
разныхъ м5стахъ, чрезъ мноме годы, кладеныхъ небрежно 
бумагъ, касающихся до разныхъ системъ масонства, въ числЪ 
коихъ считалъ я всегда и розенкрейцерство, бумагъ подоб- 
ныхъ, родъ представленныхъ мною. Желая же при распросахъ, 
симъ чинимыхъ мнф именно, по Высочайшей Ея Император- 
скаго Величества всегда благоговйно—чтимой мною во. с0- 
‚хранить всю строгость чистосердечя и откровенности, для пол- 
ной очистки, просилъ бъ я осмотру, и ежели бы чувство отце- 
люб1я не щадило бы дому отца, на смертномъ почти одр$ ле- 
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жащаго, зр5вя лишеннаго, при девятидесятилётней старости, 
котораго времени большая часть проведена имъ въ вфрной 
служб Ея Императорскому Величеству, и провождается въ 
вфрнфйшемъ подданствф оному,—ежели бы не щадилъ я сего 
отца моего, котораго угасающая жизнь, жизнь весьма мн$ 
драгоцфнная, можетъ безвременно пресфчься отъ единаго услы- 
шан!я о гнфв$ на меня Твоемъ, Всемилостивъйшая Монархиня, 
Мать, всегда мною не только вёрноподданнически чтимая, но и 
любимая искренно! Государыня! я не злодЪй, и не только когда 
либо обращалось во мнф’ хотя единое помышленше, противное 
счастливому подданству Тебь, благоутробньйшая Монархиня, 
но никогда ни упражнялся я въ томъ, гд$ бы находилъ или даже. 
подозрфвалъ хотя твнь криминальнаго; Свидфтель сего, дерзну 
сказать, Господь Спаситель и Богъ мой Шисусъ Христосъ, и 
печатлёю се чистосердечньйшее признане мое слезами, не 
ропота и страха,— ибо я не дерзаю и усумниться въ право- 
суди и милосерди Твоемъ Государыня, и ежели есть какая 
неизвфстность въ числв отношен!й сего двла, производимаго 
0бо0 мнЪ, или какая клевета на меня существуетъ, то я узБ- 
ренъ, что все с1е исчезнеть при благоутробнёйшемъ и про- 
зорливзйшемъ воззрёни Твоемъ на все мое подробное и иск- 
реннЪйшее признан!е, —ве таковыми слезами, Государыня, но 
слезами чувствительности сердца, не ощущающаго въ себЪ умы- 
шленныхъ преступлен!й противъ Тебя, Великая Государыня,— 
сердца, всегда исполненнаго в5ризйшимъ подданствомъ къ тебъ 
и любящаго, смфю сказать, добродфтель. 


18. 
Всемилостивйшая Государыня! 


Во исполнеше Высочайшаго Вашего Императорскаго Ве- 
личества отъ 1-го августа указа, который удостоился я по- 
лучить въ воскресенье, то есть 8-го августа, 10-го же числа 
призвавъ къ себь князя Николая Трубецкаго, по вложеннымъ 
отъ Вашего Величества пунктамъ, учинилъ допросъ, прибавя 
только во оный одного Карамзина, какъ оный былъ въ чужихъ 
краяхъ, и ихъ прежде общества. Но увидя изъ перваго до- 
проса князя Трубецкаго, что онъ посыланъ былъ не отъ 
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нихъ, то въ послёдующихъ исключиль. А по полудни того 
же дня призванъ былъ не бригадиръ, а статской совфтникъ 
Иванъ Лопухинъ, братъ же его Петръ, бригадиръ. въ отстав- 
кб; но сей хотя и введенъ былъ въ ихъ общество круговъ 
Или ложЖъ. но во всБ гнусные перевороты ихъ, сколько мнЪ 
извфетно, не входилъ, а развф отъ н$фкоторыхъ былъ св$- 
домъ; а посему сей статскй совфтникъ Лопухинъ тожъ до- 
прашиванъ былъ. За бригадиромъ Тургеневымъ въ среду, 
августа 11-го, отправилъ въ Симбирскъ, какъ а объ отъ- 
фздЬ его всенижайше Вашему Императорскому Величеству 
19-го 1юля донесъ, Флигель-адъютанта, который, надфюсь, 
не замфшкается пр!Бхать прямо ко мнф, дабы ни съ кБмъ 
прежде онъ не увидБлся. А сихъ двухъ, спрашиванныхъ 
мною. допросы всенижайше здфсь подношу. Кажется, Вели- 
кая Государыня, отв$ты ихъ довольно искренни. но умалчи- 
ваютъ они объ отступлени въ догматахъ в5ры, проповздуе- 
мой въ держав Вашего Величества. Тожъ не признаются во 
вредномъ намфрени или замыслахъ противу установленнаго 
въ россЙской импери правительства, хотя я старался испы- 
тать изъ нихъ доказательствомъ тёмЪ, что, когда признаютуь 
они .....,.. великимъ мастеромъ. и вфратъ, что по 
власти... или вдохновеню управляетъ ими главный началь- 
НИКЪ, ТО какая можеть власть между сею помфщаться? Оба 
они врозь сказали ....: Трубецкой: какъ де это вЪ- 
рить? — то я сказалъ: на что жь с1е для обману употреб- 
лять? А Лопухинъ сказалъ, что де это иногда помфщается въ 
письмахъ; а относительно управленйя или главнаго начальни- 
ка умолчалъ. А Трубецкой послБ н$котораго молчаня уми- 
ленно сказалъ, что вс @и вообще правила суть наши за- 
блужден!1я. Спрашивалъ я ихъ также пр1емлютъ ли они равен- 
ство людей. Трубецкой, отвёчаль онъ, шлется на бумаги, 
которыя я видфлъ, что сего нфтъ. То я вопрошалъ ихъ: что 
подчиненность ихъ неограниченная главному начальнику по- 
хожа на орденъ 1езуитовъ? Онъ отвфчалъ, что, читая книги, 
онъ самъ находитъ великое сходство; Лопухинъ сказалъ, что 
сему быть не можно, а въ разсуждеши сходности съ 1езуи- 
тами, онъ этого не знаетъ. Наконецъ вопрошаль я ихъ: что 
должны они признавать, что называютъ право человфка? Оба 
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одинаково сказали, что до ложъ или круговъ ихъ относится, 
а не далфе. И такъ ихъ оставя, болфе къ отвфту не прину- 
ждалъ, ибо они правды сказать не могли. Впрочемъ, Ве- 
лакая Государыня, судя по нихъ, они въ совершенномъ рас- 
каяни, а особливо князь Трубецкой, какъ то изъ допросовъ 
ихъ, Ваше Величество, замътить изволите. Относительно до 
содержаня ужасныхъ ихъ присягъ, какъ ВсемплостивЪйшая 
Государыня увидфть изволите, что Лопухинъ отрекся оныхъ, 
я послЪ, сводя отвфты, призывалъ ихъ обоихъ къ себъ и ска- 
залъ Лопухину, что его показан!е противорфчитъ князю Тру- 
бецкому, а паче въ семъ пунктб, и прочелъ ему отвфтъ Тру- 
бецкаго. Онъ говорилъ Трубецкому: когда жь мы присяга- 
ли? Сей помолчавъ, сказалъ, что имъ надо не оправдывать 
себя. но просить прощенья. Я за все таковое признаые его 
похваля его, сказалъ, что не оставлю всеподданнфйше и Ва- 
шему Величеству донести. Лопухинъ прибавилъ о присягахъ, 
съ половины допросу и онъ откровеннфе отвфчалъь и въ 
послвдующ!е дни свиданья со мной просилъ прибавлять объ- 
яснен!й. Пояснялся я, Всемилостивьйшая Государыня, сло- 
весно съ ними`и о начальник ихъ герцог5 брауншвейгскомъ 
(они не герцога владфтельнаго признавали, но дядю его Фельд-_ 
маршала, который не въ давнЪ скончался): какимъ образомъ 
по ихъ показано отрекаются они отъ начальства его, а по 
бумагамъ ихъ подлинно ‹1е означаетъ? То они показали та- 
кимъ образомъ: когда Шварцъ былъ посыланъ въ Берлинъ, 
то Вельнеромъ принятъ въ Золото-розовый Крестъ; тогда жъ 
онъ быль у герцога брауншвейгскаго, искалъ и принятъ быль 
въ протекцио его, и начальство принялъ надъ ними; на ге- 
неральной же конвенщи всБхъ почти въ свфтБ ложъ онъ 
предсвдательствовалъ, и на оной, какъ Ваше Величество изъ 
бумагъ замфтить изволите, орденъ Тампмеровъ совсфмъ отм$- 
ненъ, съ прописанемъ исторм ихъ истребленья, и что ни 
одно правительство терпфть ихъ не будетъ, а подобно сему 
и розенкрейцерство отм$нено. А по просьбф Шварца учреж- 
денъ быль орденъ СвеуаНегз Меп{а1заи{5 или благотворитель- 
ныхъ рыцарей. Вельнеровъ же кругъ или ложа въ БерлинЪ 
розенкрейцеровъь и разныхъ системъ съ кругомъ герцога 
брауншвейгскаго и между собой не въ согласш. По возврат 
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Шварцъ. привезъ обфихъ ложъ институты; они, разсматривая 
оные, какъ и прежде бывпИй орденъ Тампмеровъ, передан- 
ный имъ изъ Швеши, оставили оный и бзаготворительныхъ ры- 
царей, а избрали орденъ Золото-розоваго Креста, предавшись 
подъ начальство Вельнеру. Въ числ ихъ круговъ и Бишев- 
свирдеръ. Квазь Трубецкой просилъ у меня позволеня пи- 
сать ‘въ Берлинъ къ ЁКутузову о возвращеши его сюда, но я 
сказалъ, чтобы онъ взялъ терпьнье, о чемъ всеподданнЪйше 
испрашиваю Вашего Ииператорскаго Величества Высочайшаго 
повельв!я. Черезъ сутки, съ нозволешя моего, чтобы собрать 
бумаги, Трубецкой оныя ко мнЪ привезъ, но я оставилъ. ихъ 
на. время у себя, дабы ихъ разобрать и въ.порядкБ доета- 
вить къ Вашему Императорскому Величеству. Между ими 
статуты всф. оригинальные, въ числБ оныхъ оригинальный. же 
слатуть изъ Швеши на орденъ Тампмеровъ, который онъ 
давно уже получилъ отъ князя Гаврилы Гагарина, и тогда, 
когда оный. отказадся отъ ихъ обществъ, а у него тожъ безъ, 
дьйствя лежалъ, будучи, какъ выше сказано, отмвненвъ. И 
тутъь же на восьмую степень золото-розовыхъ креетовъ..ин- 
стятуть; который получилъ князь Николай Трубецкой. чрезъ 
барона Шредера, въ которую степень онъ Вельнеромъ при- 
знанъ, да онъ принялъ во оной брата своего князя Юр. 
Выше жъ сей степени въ Росои нФтъ никого, а маговъ и 
совм нФТЪ здесь и не было. Туть же находится патентъ, 
данный киязь Николаю Трубецкому на здфшнее начальство, 
который, какъ онъ сказываетъ, подписанъ имъ, Вельнеромъ, 
а другой. кто поднисалъь онъ не знаетъ; какъ и шифровъ въ 
семъ патент, означающихъ, по ихъ исчислен1ю, годъ и число. 
разобрать не умЪетъ, то и считаетъ, что другой подписатель 
есть девятой уже степени магъ. Письма Кутузова успбли уже 
раземотръть, но въ нихъ примЪчанья н$ётъ достойнаго; въ 
одномъ ширать. упоминается о ВельнерБ и ДебаскБ, то я 
ему во ономъ велфлъ переложить шифры; онъ нашелъ ихъ 
1-й степени розоваго креста и переложилъ внизу обыкновен- 
нымъ письмомъ, которыя письма при семъ всенижайше Ва- 
шему Величеству и подношу. Оныя всЪ давнйя, а нисемъ въ 
правленье мое уже здфсь, хотя оныя мнБ извфетвы, не до- 
ставилъ. А вчерашний день и Лопухинъ имфюцияся у него 
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бумаги доставилъ, которыя также нужно разобрать; а сегод- 
ня доставить и упоминаемый въ допросахъ сундукъ барона 
Шредера. Не разсудилъ я ожидать пр!зда бригадира Турге- 
нева, а, оконча все съ ними и видя ихъ раскаянье; объявилъ 
имъ Высочайший Вашего Императорскаго Величества указъ, 
чтобы они во отдалени отъ столицъ хали въ деревни, не 
выфзжая изъ той губерв!и, и впредь бы це отваживались въ 
расколъ свой кого привлекать, подъ опасешемъ тягчайшаго 
наказан!я. Ёнязь Трубецкой спрашиваль меня — кому онъ 
сдастъ мЪето своего главноприсутствя при остаточномъ каз- 
начейств$. Я сего рьшить быль иначе, ВсемилостивЪйшая 
Государыня, не въ состоянш, какъ о томъ всеподданнЪйше 
испросить у Вашего Императорскаго Величества ‚указа; а 
между тфмъ по просьбф его, какъ подлинно жена у него 
больна, и для учрежден я его дфлъ, позволилъ я ему остаться, 
не болфе однакожь десяти дней. | 

Статской совфтникъ Иванъ Лопухинъ назначиль пребыва- 
н1е свое въ деревнф отца его, о которомъ упоминаетъ и въ 
отвфтахъ своихъ, генералъ-поручика Лопухина, въ орлов- 
скомъ намъстничествф, кромской округи въ селф Воскресен- 
скомъ, Литежи тожъ. Й просилъ тожъ пробытя здЪеь. н- 
сколько дней, болБе для того, чтобы найтить съ пристойно- 
сто отцу его о семъ объявить, какъ извфстно и Вашему 
Ииператорскому Величеству, что онъ около девяноста л®тЪ и 
потеряль зрёнье уже нфсколько лЬтъ, то чтобъ сохранить 
его здоровье; паче, что онъ весьма огорчится, что сынъ его 
могъ быть преступникомъ и заслужить гнзвъ Вашего Имие- 
раторскаго Величества, а между тБмъ и учредить дла его; 
то я также позволилъ для исполнен!я сего пробыть ему здЪсь 
въ городь не болбе десяти дней. При допрос$ Лопухина из- 
волите найти, Ваше Величество, черную, писанную его рукой, 
бумагу, какъ отъ начальства онъ повелфвалъ въ подчиненные 
ему круги беречься иллюминатовъ. Я хотя ему сказываль, что 
оная напрасно; ибо какъ т иллюминаты атеисты, а они ил- 
аюминаты законники, а притомъ, что я не могу сказать, кому 
дать преимущество для пользы государственной Фанатику или. 
атеисту; но по усильной его просьбф позволиль оное уже 
приложить. 
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Осизливаюсь всеподданнфйше Вашему Ииператорскому Вели- 
честву мнЪне мое сказать о дётяхъ малыхъ сихъ мартини- 
стовъ. что они ихъ воспитываютъ въ тЪхЪ же правилахъ, 
что и отношу на Высочайшее Вашего Величества разсмот- 
рёше. 

ВсемилостивЪйшая Государыня! 
Вашего Императорскаго Величества 
всеподданязйший князь А. Прозоровскй. 


19. 
Вопросные пункты бриадиру Туртеневу. 


1-е. Хотя и не могу я отговариваться невёдьшемъ о за- 
прещенш всякаго рода сборищъ, братствъ и тому подобнаго, 
Но, почитая по заблужден1ю своему ихъ ‘исключительными изъ 
сего назвашя и не находя ихъ вредными. ходилъ въ нихъ 
и въ томъ милостиваго дерзаю испрашивать прощеня и от- 
пущен!я. Наконецъ сборища си были такъ малочисленны, 
что я не думалъ, чтобъ они могли произвести неудовольств!е; 
а съ сихъ поръ вфдая, что и они неугодиы, то въ нихъ ‘и 
ходить не буду, ежели бы они гдё и были. Цль сихъ сбо- 
рищъ моя была та, чтобъ быть съ прятелями вмфстё и го- 
ворить о чемъ-нибудь. до учености касающемся; приглашаль , 
же я весьма немногихъ и то въ томъ же намфренш, чтобъ 
упражняться въ учености, а не въ другомъ какомъ, въ чемъ 
готовъ дать всевозможное подтверждеше. 

2-е. Особенной переписки я`не имфлъ ни съ кёмъ, ниже 
съ симъ герцогомъ и министромъ Вельнеромъ и съ принцомъ 
гессенъ- кассельскимъ. Что жь принадлежитъь до изобрьтеня 
шиФровъ. то мы ихъ не выдумывали. а получили вмфетв съ 
гралусами. Для того вступиль въ с переписку, что по со- 
вфсти моей не находилъ я противнаго законамъ, для сего 
самаго и продолжаема н$сколько она была. Въдали о сей пе- 
репискё князья Юрй Никитичь и Николай Никитичь Тру- 
бецше, Иванъ Владимровичь Лопухинъ и прочЧ4е нЪкото- 
рые, а кто именно — теперь не помню, потому что че было 
давно. Письма пересылаемы были большею частю чрезъ 
почту, а еще, помнится мнф, привозилъ ихъ Шварцъ. 
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3-е. Герцогу браунгшвейскому неограниченнаго повино- 
вен!я я не обфщевалъ никогда, а въ зависимости его были 
на нфкоторое время и здфшея тожь н$которыя ложи, а та 
ложа, къ которой я принадлежалъ, и не была. Мы желали и 
просили герцога, чтобъ здёсь сдЪлана была провинщя. дабы 
и руссюе масоны сами собою управляться могли. (С1е жела- 
не исполнено и здфсь учреждена провиншя. А такъ какъ 
въ сей связи не находилъ я ничего, до учености касающа- 
гося, то вмЪет6 и съ соглайя прочихъ мы оставили сю 
связь, а вошли въ знакомство съ Вельнеромъ чрезъ покойна- 
го Шварца. Зависимость, въ какой мы были съ герцогомъ, по- 
читаль я не тою зависимостпо и че т5мъ повиновешемъ, 
коимъ я обязанъ законному своему Государю, а просто за- 
висимостю масонскою или дружескою. Правда, что писалъ 
отсюда князь Трубецкой и я о семъ вфдалъ, что насъ здфеь 
подозр6ваютъ, только о семъ было писано къ Вельнеру. а не 
къ герцогу. Жалобу сю я не почиталъь жалобою противу 
правительства Рос@и, а извъщенемъ, каковое бываетъ отт. 
пратезля къ пр!ятелю о его обстоятельствахъ. Обязательствы, 
въ коихъ я находился, считалъь я обязательствами такими, 
как!я существуютъ между учеными и учителями, и потому ду- 
малъ, что они непозволенными назваться не могутъ. Въ обя- 
зательства же политичесмя я ве входилъ, да сего и. не тре- 
бовалось отъ меня никогда. Еетьли жь бы когда и потребо- 
вались, то бы я вЪфрно рёшительно отказался. О томъ. что 
здфсь насъ подозрфваютъ быть мартинистами, писалъ кКназь 
Николай Никитичь Трубецкой, ая и проше н$5которые о 
о семъ вфдали и онъ писалъ съ нашего согдася. Вдали о 
семъ еще князь Юр Никитичь, Иванъ Владимировичь Ло- 
пухинъ, Семенъ Ивановичь Гамаля. 

4-е. Я, почитая масонство очень хорошимъ дфломъ, же- 
лалъ бы, чтобъ всЪ, а особливо великя особы его защища- 
ли и утверждали; и моя забота о сей особЪ, здфсь упоми- 
наемой, состояла только въ мысляхъ, а отнюдь не на двлф. 
Слыша же отъ Баженова, что великая с1я особа привязана 
къ масонству, говорилъ объ этомъ и съ нимъ и съ Новико- 
вымъ. Съ принцемъ гессенъ-кассельскимъ о перепискБ по 
сему я не вфдалъ и не вЪдаю. Я уже объявилъ, что вред- 
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наго вЪ семъ дДБлБ предпр1ятя я въ душ моей не имфлъ; а 
въ томъ, для чего мы о семъ и говорить и думать осмфли- 
вались, признаю себя вивоватымъ. О томъ, что Баженовъ 
говорилъ съ важною сею 0собою, вфдалъ я, Новиковъ, Га- 
малбя, Трубецюе, такъ равно и вс @и мои товарищи. 
Посему съ Баженовымъ и говорить не хотБли и Новикову 
отсовзтывали и потомъ о семъ мы отъ Новикова и Баженова 
ничего не слыхали. . 
5-е. Сей бумаги, писанной архитекторомъ Баженовымъ, я 
не читалъ и выписки, сдфланной Новиковымъ, я не бралъ и 
мн ее не давалъ никто. Причиною же тому, что я не 
видалъ сей бумаги, могло быть мое отсутстйе изъ Москвы 
въ деревню, продолжавшееся полтора года, а потомъ р5дкое 
мое свидане съ Новиковымъ, съ которымъ сколь прежде, 
тому лБтъ пять, я часто видался, столь въ течени нынфш- 
нихъ двухъ лЪтЪ съ половиною я бывалъ съ нимъ р$дко, а 
того меньше говаривалъ о какихъ-либо дфлахъ. Впрочемъ о 
„вредномъ и вымышленномъ враньЪ я не слыхаль, да и Но- 
виковъ уже со мною, такъ какъ и съ кияземъ Трубецкимъ 
и Допухинымъ съ нёкотораго времени не сталъ откровененъ. 
Переслана ль была та бумага къ Кутузову, я не знаю; у ко- 
го @я бумага была или есть, я не видалъ и у себя не имЪю, 
и ходила ль она по рукамъ, я не вБдаю. 
° 6-е. Въ вашихъ сборищахъ епископовъ не было, епар- 
хлевъ также у насъ не было. Храмомъ мы разумЪли всякое 
наше собране, слово жертвенникъ также было въ употреб- 
лени. Ввели си вещи, принявъ градусы, въ коихъ они упо- 
требительны, ибо, работая по градусу, нельзя было не упо- 
треблять и словъ. въ немъ принятыхъ. А что мы приняли 
градусы безъь дозволеня правительства, въ томъ признаю 
себя виновнымъ и молю о милостивъйшемь прошени. Что 
жь касается до мропомазавя, то мы не принимали с1е за 
то, которое употребляется яко таинство въ нашей право- 
славной церкви. а почитали обрядомъ, который означа- 
етъ тотъ рецептъ, по коему приготовляются сш’ благовонныя 
вещи, изъ коихъ миро или масло составлено. Подобно сему 
и обрядъ омовешя, употребляемый въ нЪФкоторыхъ масон- 
скихъ принятяхъ, я никогда не считаль крещенемъ, а обря- 
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домъ, изображающимъ очищене отъ пороковъ, принимая 
Че въ аллегорическомъ смысл. У насъ было въ употребле- 
ни слово капитель и означало ложу высшую, а слово ко 
чл въ употреблении не было. | 

7-е. Въ сборищахъ нашихъ дёлали мы присягу предъ 
евангещемъ, а креста не было. Содержанше сихъ присягъ, 
понеже они хотя разныя, одинаково; однакожь по своему 
существу въ нихъ именно требовалось быть повиновеннымъ 
и в5рнымъ Государю и потому тёмъ охотнзе я на спо прися- 
гу соглашался. Говоритбя у насъ, что тайну ордена не’ от- 
крывать никогда ‘и никому; но какъ я сей тайны ещё не полу- 
чилъ, то и обязательства сего не давалъ. А что въ устав$ 
масонскомъ ` сказано, чтобъ повиноваться великому мастеру 
во всемъ, то ©е принимаемо было аллегорически, нонеже 
градусы вс исполнены аллегорею и здфсь велиюй мастеръ 
есть тоже, что вселенныя строитель. Мы же надъ собою по- 
литичесямя власти постороншя въ масонствв не признавали 
и не признаемъ въ такомъ смыслф, въ какомъ принимаемъ 
власть государскую. Впрочемъ мастеръ или начальникъ въ 
масонствЪ есть только учитель или наставник, а отнюдь не 
властелинъ. Герцогу мы, и я въ томъ числь, присаги не дф- 
лали, да и связь сю мы не уважали, и я тожь; а держа- 
лись связи Вельнеровской, считая ея полезною и удаленною 
отъ всякихъ политическихъ видовъ. ЦПовиновеше правитель- 
ству мы не отрицали, а подтверждали, вфря всею душою, 
что повиновенше государю важно. свято и необходимо нуж- 
но и полезно. Подтверждене сей обязанности тёмъ казалось. 
намъ нужнЪе, что оно еще болбе укрБпляетъ и утверждаетъ 
ту присагу, которую мы сдБлали яко граждане. Вотъ виды 
и намфрен!я наши. Хотя же и быль я принятъ въ 4-ю сте- 
пень Розоваго Креста, но въ показанше моего откровеннаго 
признан!я объявляю, что существенныя тайны орденсмя я 
не получиль, понеже ве имфлъ способностей пройти всБхъ 
градусовъ и снискать преподаемое въ нихъ учене. Учене 
же с1е состоитъ въ снисканши великаго таинства. или тазс1- 
уегии, кое только тотъ получить, кто удостоится чрезъ 
исправлене нравственнаго характера душевнаго сдфлаться 
столько совершеннымъ. сколько челов$ку возможно быть. А 
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посему и тайну ордена сей одинъ только въ существ$ ея 
знать можетъ, а потому и присягу давать на вытерплеше 
пытки онъ одинъ въ состоянш, а съ меня такого обязатель- 
ства не требовалось. 

8-е. Орденъ Розоваго Креста, по мнфнйо моему, значитъ 
‹4е: роза означаетъ невинность. а колкость ея ту трудность, 
которую употреблять должно для сохранения сей хобродфтели. 
Крестъ значить самую со трудность и протч1я неудобствы, 
коимъ бываютъ подвержены хотяця сохранить невинность 
нравственную. Въ томъ, что сей орденъ и орденъ св. ацосто- 
ла Андрея, или шотландской у насъ называемый, мы дерзнули 
возлагать на себя, на нашихъ товарищей, въ томъ во всемъ 
прошу милостив$йшаго прощев!я и извиненя. Возлагали же 
мы украшешя си на себя и товарищей нашихъ для того, 
что такъ предписывалось нашими обрядами. 

9-е. Товарищи наши Розоваго Креста, сколько теперь 
помню: князь Николай Никитичь и князь Юр Никитичь 
Трубеце, Михайло МатвЪфевичь Херасковъ, Семенъ Ивано- 
вичь Гамалъя, Осипъ Алексфевичь Поздъевъ, Иванъ Влади- 
меровичь Лопухинъ, Николай и АлексЪй Ивановичи Нови- 
ковы, докторъ Френкель, профессоръ Чеботаревъ, Чулковъ, 
князь Алексьй Черкассьй, Кутузовъ, докторъ Багрянскй, 
а прочихъ не упомню, также и кто носитъ крестъ шот- 
ландсюй, не упомню. И се пишу сущую правду и желаю 
во всемъ искренно признаться. 

10-е. На продажу книгъ послБ запрещеня я согласенъ 
не быль. Нфкоторыя изъ нихъ были печатаны не на продажу. 
а для тЬхъ, кои были въ нашей связи, да и то таюмя, кои 
по мн5ю моему тогдашнему не были противны правитель- 
ству и церкви. Но какъ и се не извиняетъ, то, признавая 
вину свою, припадая къ стопамъ милосермя, прошу мило- 
стиваго отпущен1я. При осмотрё я никакихъ книгъ не скры- 
валъ и въ деревню къ князю Черкасскому отвезены были не 
т книги, кои были печатаны для продажи. а т. кои дая 
знакомыхъ, но и въ семъ далекъ я себя оправдывать и па- 
ки прошу милостиваго нрощеня. 

11-е Сколько мнф извфстно, установлены были наши сбо- 
рища въ ОрлБ, гдф и нын$ существуетъь подъ управлешемъ 
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тамошняго губернатора; въ Симбирск я учредилъ, подъ над- 
зиранемт бывшаго тамъ вицъ-губернатора Голубцова. но она 
рушилась и теперь тамъ не собираются. А и собиралась ложа 
ся только нЪсколько разъ въ нфсколько л6тъ. Ежели бъ имфлъ 
я списки требуемые. я бы при семъ ихъ представилъ, но у 
меня ихъ нфтъ. Есть еще ложа въ Петербург. какъ мнЪ 
извфстно. подъ начальствомъ Лфнивцова, но кто ее состав- 
ляетъ, списка у меня нётъ. Была а, можетъ быть, и теперь 
есть ложа въ Могилевь подъ начальствомъ Веревкина, но, 
какъ я давно не видаль директоральныхъ бумагъ., то и. не 
знаю, существуетъ ли оная. Есть ложа въ Вологдв; а есть 
ли гдф еще, то сказать безъ бумагъ не могу. Искренно же- 
лалъ бы все сказать, но не помню. 


12-е. Особенной переписки въ чуже краи съ Шварцомъ, 
барономъ Шредеромъ и съ Кутузовымъ я не имфлъ. Правда, 
что къ Кутузову въ нфсколько лётъ написалъ и я письма 
три, но ничего по нашей связи важнаго не писаль, а только 
увфдомлялъ его о своемъ лиц и отъ него не получилъ, кромБ 
извъщен!й о его здоровьё. Буде что скрываю и здфсь, то 
подвергаюсь сужденю, сказанному здбсь. О сей же перепискь 
я вБдалъ отъ князя Трубецкаго, который и имфлъ ее. 


13-е. ОтдБлене н®сколькихЪ становЪ на печаташе нЪсколь- 
кихъ особенныхъ книгъ не для продажи, а съ тьмъ, чтобъ 
давать ихъ читать нашимъ знакомымъ, было дфлано для того, 
чтобъ не сдфлать с1е пезатане публичнымъ. Книги си какъ 
я, такъ и мои товарищи не почитали вредными, для того ихъ 
и печатали. Кто именно къ сему отдфленю печатан!я былъ 
опредфленъ, я не знаю, понеже с1е возложено отъ насъ было 
на Новикова. Знаю только, что и иностранцы употребляемы 
были да и руссве при семъ отдБлени были жь. И въ семъ 
показан!и сказалъ я самую истинну и во всемъ прочемъ желаю 
быть и есмь откровененъ. 


14-е. Сей секретарь Кочубъевь былъ принятъ въ масоны 
Гамалвею; при его же принят!и особенныхъ видовъ не было и 
отнюдь не въ семъ намбренши, чтобъ что либо отъ него 
свфдать, онъ быль принятъ. И въ семъ показываю сущую 


правду. 
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15-е. Причины отправлен!я въ чуже краи Шварца, барона 

Шредера‘ и Кутузова тБ только, чтобъ они лично были зна- 
комы съ тамошними масонами, дабы яснфе ‘могли намъ пере- 
носить все, касающееся до масонства и учебной онаго части. 
Отправлен!е студентовъ имфло въ виду ихъ, яко воспитанни- 
ковъ нашихъ, пользу й пользу общественную. Отправлено 
было всёхъ студентовъ въ разныя времена трое. изъ коихъ 
одинъ возвратился докторомъ, а т получили тамъ въ уни- 
верситетахъ голландскихъ докторское зваше. Наставленя имъ 
отъ общества нашего дано не было, и отправляли ихъ не 
общество, а нфкоторые изъ насъ на свой коштъ. А именно _ 
двухъ: Невзорова и Колокольникова Иванъ Владимеровичь 
Лопухинъ, а третей, то есть Багрянскаго.— Новиковъ. УвЪ- 
домлещевъ отъ нихъ никакихъ получаемо не было. а писы- 
вали они къ тфмъ, кто ихъ отправзялъ. Выфзжали изъ госу- 
дарства Шварцъ, баронъ Шредеръ и студенты, получая па- 
спорты по указамъ, тд надлежало. Такъ какъ въ орденъ 
проиеходитъ молчане. или такъ называемый силанумг. и. намъ 
не хотёлось, чтобъ Кутузовъ, не дождавшись конца. сего 
силанума, выъхалъ и, надфясь притомъ, что онъ скоро кон- 
чится по увёреню тамошнихъ знакомыхъ, то и рёшизись 
мы удержать Кутузова въ Берлинф. Денегъ пересылалъ князь 
Николай Никитичь Трубецкой и Иванъ Владимеровичь Лопу- 
хинЪъ, сколько я знаю, свои собственныя. 
_ 16-е. Сей особъ пересланы были книги, какъ мнЪ сказы- 
валъ Новиковъ: Гоанна Арндта, 0 подражани Гисусу Христу, 
Избранная библотека и еще какя не знаю. понеже не я 
отправлалъ. Брался ихъ вести Баженовъ, въ которомъ именно 
году, ве помню. 

17-е. О сей книгБ *) еще мы вдали отъ покойнаго барона 
Рейхеля; переводилъ ее съ зранцузскаго докторъ Багрянскй, 
а съ нёмецкимъ сличалъ я съ Кутузовымъ. | 

18-е. Я не видалъ никогда печатанной въ нашей типогра- 
«ши книги подъ назвашемъ: О народной зордости. А была 
печатана книга: О зордоети духовной. но кто ее ценсировалъ 
или переводилъ и сочинилъ, не вфдаю. Что жь касается до 





*) Таинство Креста. 
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бумагъ, то, слыша уже мнойя разглашен!я о масонствЪ, я ихъ 
частю сжегъ, частно изодралъ и теперь у меня, кромё нф- 
которыхъ масонскихъ развыхъ градусовъ, нфтъ, которыя я 
обязуюсь прислать къ его Сятельству господину генералъь — 
аншефу и главнокомандующему въ МосквЪ. Впрочемъ, дерзая 
призывать имя боже въ истиннф показаннаго и также и въ 
томъ. что а никогда не имфлъ намфреня дфлать что-либо 
неугодное Ея Императорскому Величеству, Всемилосердой на- 
шей Государын$, признавая же однако себя неправымъ, но 
виннымъ, понеже не въ точности исполнилъ то, чтобъ могъ 
исполнить, ежели бъ’былъ осторожнфе и разсудительнфе: и для 
того осмфливаюсь пасть къ стопамъ Ея Императорскаго Ве- 
личества и просить милостиваго монаршего прощеня и от- 
пущен!я, объщаясь впредь отнынё ни въ каюя ордена 
сего связи не входить и т, въ кои я вошель, оставить, 
одНимъ словомъ: все то исполнить, что по лучшему разумБ- 
ню моему вижу, что есть угодно великой МонархинЪ. Съ 
полнымъ ув5ренемъ на великмя милости и `благоутроб1е мо- 
наршее дерзаю паки просить оставлешя. 


20. 


Всемилостив5йшая Государыня! . 


По времени сколько могъ я разобрать бумаги, изъ нихъ 
часть всеподданнЪйше представляю здфсь Вашему Император- 
скому Величеству: 1-е присланный изъ Швещи весь обрядъ 
и исторю тампмеровъ; 2-е осьмую степень золото-розовыхь 
крестовъ, которой въ бумагахъ Новикова нфтъ; въ ней из- 
волите, Всемилостивъйшая Государыня, усмотрфть, что тутъ 
уже употребляется одежда духовная; 3-е патентъ князю Тру- 
бецкому на здъшнее начальство. О сихъ трехъ бумагахъ я 
Вашему Величеству въ предъидущемъ моемъ отправлен отъ 
14 числа сего ифсяца упоминалъ, что @и бумаги получены 
отъ князя Трубецкаго. Да изъ бумагъ, полученныхъ отъ Ивана 
Лопухина, большою частшо все казаньи, говоренныя въ кру- 
гахъ или ложахъ ихъ, въ томъ числБ и въ Орл5. А между 
сими есть развратное ихъ положене или понят!е объ Адамъ, 
10 оное здБсь же всенижайше Вашему Величеству подношу, 
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а по препорщи ихъ разбору буду по частямъ всеподданнЪйше 
къ Вашему Величеству отправлять; незначуция жь или которыя 
уже есть въ бумагахъ Новикова оставлю у себя. 
Всемилостивфйшая Государыня! 
Вашего Императорскаго Величества 
всеподданнЪйциЙ князь А. Прозоровскй. 


Августа 23 дня 1792 года 
Петровск дворецъ. 


21. 


[о всеподданнъйшимъ реляшямъ моимъ Вашему Импера- 
торскому Величеству извфстно объ отобранныхъ книгахъ, по 
сл®дств!ю Новикова, въ лавкахъ и вЪ его деревнф, прежде 
запрещенныхъ 3000, да вновь безъ позволенья по секрет- 
нымЪъ станамъ напечатано 3000. Посльдыя пересматривают- 
ся заиконоспасской академи Ректоромъ и церкви Трехъ 
Святителей протопопомъ. И хотя не могли они окончить 
вефхъ осмотромъ; но между тфмъ попалась книга подъ на- 
звашемъ Новое начертанае истинныя теолойи. Въ пер- 
вомъ том мистика, но противная проповёдываню церкви 
нашей; во второмъ касается уже до гражданскаго прави- 
тельства, чтобы по заведени новой церкви подчинить оной 
и все государственное правительство и соединить всф народы 
и законы вообще, а наконецъ стараться завести республику. 
Я при семъ всеподданнйше оную книгу и цензорово зам$- 
чан!е подношу. Но любопытенъ я былъ свфдать, сочиненье 
то или переводъ. Я спрашиваль приватно Ивана Лопухина. 
Онъ меня увфрилъ, что переводъ съ хранцузской книги князь 
Николаемъ Трубецкимъ. Когда и прочимъ книгамъ окончится 
цензура, то я по одному экземпляру отъ каждаго сочиненья 
съ замфчашями цензоровъ всеподданнфйше поднесу Вашему 
Величеству, а про4я, какъ и прежде отобранныя, и нахо- 
дяпияся въ конторф Св. Синода истребить. Надобностно се 
почиталъ покойный прокуроръ Гурьевъ: «какъ де онф лежатъ 
въ архив$ и, можетъ, не усмотрится, кто оттуду по исколь- 
ку экземпляровъ вынетъ». То и просилъ меня, когда о истреб- 
лени книгъ послБ отобранныхъ, я буду всенижайше докла- 
дывать Вашему Императорекому Величеству, чтобы и объ 
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оныхъ Вашему Величеству доложить. Отобраны у доктора; 
что съ Новиковымъ, три банковыя облигащи на 100,000 руб., 
надлежащ!я Походяшину. Я въ свое время писалъ къ тай- 
ному совзтнику Шешковскому, чтобъ Вашему Величеству 
доложилъ, куда мнф ихъ отдать; но онъ за болфзншю не до- 
кладывалъ: то всенижайше и испрашиваю у Вашего Импе- 
раторскаго Величества повел я, куда мн ихъ отдать? 

Увфдомлялъ меня также Шешковскй, что Ваше Величество 
всемилостивйше пожаловали командё, бывшей при Новико- 
вв, годовое жалованье; но я указу не имфю. А онъ тожь 
сказываетъ, что за болфзыю не имфлъ случаю Вашему Ве- 
личеству доложить. А къ тому осмБливаюсь всеподданиЪйше, 
испрашивать награжденшя за усерде и вЪрность совтнику 
Уголовной Палаты ОлсуФьеву, —который вс бумаги отыскалъ, 
и Нориковъ отдавалъ ему все имфше, но онъ пристойно 
какъ дворянинъ ему отвфтствовалъ, —владимрскимъ орденомъ 
3-го или 4-го класса, вакъ въ Сенатъ я по сей матери 
представить не могу. 

Домы Новикова запечатаны, какъ о семъ по всеподдан- 
ническимъ моимъ реляшямъ Ваше Величество извфстны. А 
въ одномъ изъ оныхъ двф нностранныхъ книгь бибмотеки; 
хотя каталоги сдфланы, но неосновательны. То не угодно ли 
будетъ повелфть ихъ разсмотрфть и годныя, принадлежащя до 
богословш, отдать въ Заиконоспасскую академпо, а прочихъ 
матер!й въ университетъ, а вредныя тожь истребить. 

По опразднеши домовъ отъ бибмотекъ не повелите ли. Все- 
милостив5йшая Государыня, т$ домы продать и куда деньги 
употребить, или отдать въ вБдомство опеки надъ дЁТЬми и 
имфнемъ Новикова, опредфленнымъ опекувамъ вышеупомяну- 
тому совътнику Олсухьеву и брату Новикова? 


22. 
Ёнязь Александръ Александровичь! 
По поданному отъ Васъ представлению повелёваемъ: 1) хра- 
няшяся въ конторЪ Синодальной забранныя въ деревнф Но-. 


викова и въ лзавкахъ 3000 запрещениыхъ книгъ и вновь се- 
кретно напечатанныхъ до трехъ же тысячъ предать огню всЪ 
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безъ изъяйя, не взнося и къ намъ экземпляровъ; 2) равнымъ 
образомъ. по внимательномъ разборф и разсмотрёви двухъ 
иностранныхъ бибимотекъ. ваходящихся въ одномъ изъ домовъ 
Новикова, вредныя во оныхъ книги всЪ истребить, а изъ по- 
лезныхъ богословск1я отдать въ Заиконоспасскую академпю. 
прочая же въ университеть; 3) о помянутыхт домахъ, за 
Новиковымъ считающихся, справиться достов5рифйшимъ обра- 
зомъ, собственные ли они его или общественные; въ первомъ 
случаЪ слфдуетъ оные отдать въ вфдомство опеки двтей Но- 
викова; но въ послфднемъ поступить оные должны въ распо- 
ряжене Приказа Общественнаго Призрён!я; 4) объ отобран- 
ныхъ у бывшаго при Новиков доктора облигащахъ на 100,000 
рублей, Походяшину принадлежащихъ, изслфдовать съ точно- 
стю, когда и на что именно они даны и что окажется, Намъ 
донести, дабы по тому могли Мы изъявить волю нашу о упо- 
треблени ихъ. 5) Совфтнику уголовной палаты полковнику 
Олсузреву за службу его ВсемилостивЪйше пожаловали мы 
орденъ св. Владимра четвертыя степени, а командв, при 
Новиковв бывшей, указали выдать годовое жалованье. Пре- 
бываемъ вамъ благосклонны. | 


г. Екатерина. 
14 Февр. 1793 года. С.-Петербургъ. 


23. 


ВсемилостивЪйшая Государыня! 


Во исполнене Высочайшаго Вашего Императорскаго Вели- 
чества указа, собравъ вчерашь!й день въ уголовную палату 
московскихъ книгопродавцевъ, принужденныхъ оною къ раз- 
нымъ наказамямъ за продажу и имфве въ лавкахъ запрещен- 
ныхъ книгъ, въ присутствии моемъ при собранши членовъ па- 
латы, при вице-губернатор$, оберъ-полиц!мейстер$ и губерн- 
скомъ прокурорф, приказаль прочесть имъ, кто къ какому 
наказан по законамъ приговоренъ, и потомъ объявилъ Вы- 
сочайший Вашего Императорскаго Величества указъ, что Ваш ` 
Величество для рожден!я великаго князя Николая Павловича 
всемилостивЪйше ихъ простить соизволили, что приняли они 
чувствительнЪйшимъ образомъ и, возсылая со слезами проше- 
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не къ Богу о продолжени здрайя Вашего Императорекаго 
Величества и Великаго Князя Николая Павловича, просили 
меня объ ономъ представить Вашему Императорскому Вели- 
честву и имъ позволить о здрави Вашего Императорскаго 
Величества и В. К. Николая Павловича принести Всевышнему 
во храм Его молебстве, что имъ позволивъ, всеподданнйше 
Вашему Императорскому Величеству объ ономъ доношу, 


с Всемилостив5йшая Государына! 
Вашего Императорскаго Величества 
всеподланнфйй М. Измайлова. 
10 Гюля 1796 года | р: 


24. 


0 `дътята и 005 имъюи порутчика Николая Иа 
С 2 Новикова. | г! 


_ Дътей онъ имфетъ: 1-го сына Ивана 10 лбтъ, который 
записань лейбъ-гварли въ измайловсый полкъ сержантомъ 
и отпушенъ въ домъ для обучешя наукъ съ паспортомъ, 
гдв опъ и находится; двухъ дочерей Варвару 9 лётъ и Вфру 
5 льтъ, которыя также здфеь въ МосквБ въ дом его нахо- 
дЯтСЯ. 

Имвне онъ собственное имфетъ: 


1-е. Въ московской губерни въ никитбкомъ уфздь село 
Тифинское, Авдотьино тожь, въ коемъ по послфдней переписи 
мужеска пола 138 душъ; изъ того числа мнф, брату его, 
принадлежащих мужеска пола 8 душъ. | 

2-е. Въ орловской губерыи мценскаго уфзда сельцо Виш- 
невець, въ коемъ 114 душъ. | 


Имфн!е съ товарищами вообще: 


1-е. У Никольскихъ воротъ домъ каменный, купленный на 
ния его, Николая Ивановича. | 

2-е. У Сухаревой башни домъ каменный, купленный на имя 
бывшихъ членовъ типограхической компани г. генералъ-п0- 
ручика и кавалера князя Юрья Никитича Трубецкаго, бри- 
гадировъ Петра Владим!ровича Лопухина, Василья Васильевича 
Чулкоза, мое и надворнаго совфтника Семена Ивановича Га- 
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малБя, въ коемъ дом нынф Спасская аптека и типограф!я 
компани типограхической. 

Самая оная типографя, со всфми инструментами, матер!а- 
лами и книгами какъ въ семъ домф, такъ и въ вышеупоми- 
наемомъ Никольскомъ находящимися. Самая оная Спасская 
аптека со всфми матер!алами, посудою и инструментами, къ 
ней принадлежащими. 

Вышесказанное имн!е съ товарищами общее разумвю я 
немногимъ товарищамъ принадлежащее, ибо типограхическая 
компаня въ иоябр$ мЪфсяцё 1791 года по общему согласию 
оной членовъ разрушена; а имфше, всвиъ общее, и долги 
сданы Николаю Ивановичу. который вступилъ въ особое то- 
варищество съ г. маоромъ Григорьемъ Максимовичемъ Похо- 
дяшинымЪ, получа отъ него на оплату долговъ нфкоторую 
сумму деньги, а сколько именно, то мнё неизвфстно. Но за 
зоспослфдовавшими обстоятельствами не могъ своей съ нимъ 
сдфаки привести къ окончанию. | 


Надворный совфтникъ Алексьй Новиковъ. 


ЗАПИСКА И. Г. ШВАРЦА 


ОБЪ ОТНОШЕНИЯХЪ КЪ НЕМУ И. И. МЕЛИССИНО ‘). 


Ре НАме ива Опсегесвискей, ууотй 16 зсВоп зе! еш- 
сег Ией уоп Бг. Ехсеепх дет НЬг. Спгаюг уоп Мейззто 
ревап4е! хуег4е В&е пшусВ зсВоп 18125 сепб/юеё Беу г. 
ЕхсеПепл дет НЬ. ОъегкатшегВегги уоп Зеваууа1о\у, а15 дет 
егеп Сигаюг пи ЗИЁег дег Ошуегзца, НаШе за зисВеп. 

_ азеВ аБег зап е дадатсь шебг ЕгЫМегипе 2 уегатвасвеп 
ип4 4е Виве ипд деп г даз Везе дег ОшуегзИай зо иб/и еп 
Егедепи хулзсйен 4егеп Свеё Шедигсй яеесВЕ шейг ги $101- 
геп 50 \гбзфее 1св писв шй 4дег Ноёипо Оизсво4 ипд УУавг- 


°1) Цечатаенъ эту записку съ черноваго автограха Шварца. Она быха писана 
дан представлещя И. И. Шувахову. Ред. 
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Вей з1е0% 4осв тет пп е3 195 Беззег Опгес 1е4еп, а13’ 
Опгес Шип. 

Ла 1сВ аБег ели зейе, 4а5з шап Кеше Уег]8итдиис 
за зсвутаги, Кеш ипегаиМез Ме] ги шедысв сепдеп, ипд 
Чазз, \уепи 16№ зсВ\еюе, бете ЕхсеЦепи ш ‘еше 4ег Ои!- 
уегзцак ВбсВ$ё зсвёпаНсвеги Ш\Баше уегЬ]ефеп, ацсв пм 
пог 1св ешергЬ, зопдеги аисв еше сапе Сезе]сваЁй гедП- 
_ свег ип ов айсег Мёппег Ье]е1410% ип@ ш ЁазеВез Моем 
оезе р 5119: зо зере 1св писВ се’уиисев 7 шешег Ес] 
412ипс ип Уегпе пе та эсвгефеп. 

Да 1сВ аБег 50 ипо]йскИеЬ Ма дгеме ипд ш@дтеце уоп 
еше Регзопеп, @е 1сВ 4аз Оис1аск ВаНе 2 Бе]е@ сет, 
Беу Бг. Ехсе!еп2 4еш НЬг. Сигаюг Эевахуа\ 30 апое- 
5сВ\у&г24 7а утег4еп, аз 1сВ уогаиззецде шесь @апЪеп та 
Нидеи, 50 ууасе 16В ез шей ап Емег ЕхсеПепт, 91е зе 
Се? уоп се]еБмеп Согрз \уагеп ип@ 514, 2а адгезягеп ип@ 
ВосВдего Пуегсезз1оп 2а ЫЩеп, дет ез ши’ диз5егзё зсьтег7- 
Вай 155 Беу НосЬдеззеп ЕхсеЦепя, 41е 50036 з0 зег севаа- 
се Чезшпипреп сесзеп писЬ аАиззецепй, ш ешеш {а]зсвеп е\- 
(е ха егзсвешеп. 

Пе сесеп пусЬ апзсейМеп В@еюипоеп ретейет пись 
ш ие! уегзсМедепеп УегВАЦи1ззеп, егзИсВ — а] РгоЁеззог, 
гууеЦептз а!з5 МиИсИей 4ег РеппазсвайЙсвеп с@енмет @езе|- 
зевай. Да 4е ешеп ш Фе апдегеп хазаштептЯ1еп ип ацё- 
К]аВгеп, зо зефе 166 писВ сепбИе{ Беуде та Чигойоевеп. _. 

Аппо 1779 деп 21 Апс. ууигде 1еВ хат РгоЁ. Ехгаога. 4ег $ ь 
фещесвеп Бргасве Ъеу 4ег МозКоулзсВеп Каузет|. Ошуегз Иа 
егпаии. [св Бекаш зос]есв 4ею АаИтах уоп 4ег Соегепа 
4ег Кауз. Ошуегз Ц зо\уоВ| Фе пбИсеп БеряШаеВег ха Ъе- 
зогоеп, а]5 ацсь Фе Мапое| апхазесепт, 41е 1сВ ш 4ег Ме- 
(Воде иЪегваирё Ёи4е. 1сВ егшапсеше п1сВ зос]есВ Фезеп 
АпИтёреп ео! пасвтадкоттеп. ип гесМе @езешт лфо]ое 
уегзс едете УогзеПипсеп, 4е Ше]5 @е Ог4пипс 4ег За еп 
рега{еп, ФеЙз дев Мапое|] ап Гергего апхео\еи ип@ Уог- 
зсВ]&се 2 91езеш Вере епмеЙеп. Меше Уогзс Все ууигдев 
шЁ Борез-ЕгВефипоеп ассерИге!; паг газе тап, \уеш %е Ехе- 
сиНопй аплитасеп зеу, ме ез ап деп пб сет Кобеп тап- 
сеЦе. 1св его пиев о1есй ю1св паг овиешеейиев мегшлей 

т, У. 1 
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71 Ч!епеп, зопдеги апсЬ уси еписеп Егепи4еп ищегяыА, уег- 
зсШедепе пбИое Апзасеп йЪег тс 72а першеп. Ез ууагае а150 
4еп 13 МоуештЪег 4аз Зетшатиии раедагос1сит егг1с Шей пп9 
16 тат Гзресюг Феззефеп егпапи{. Меше Пепе еггежеп 
з0у1е| ДийЧеденвей, 4азз 1сй аппо 1780 4еп 5 Кеьгиаг, овпе 
дагош апсезисЬ 2х0 Варфеп, уоп 4ег СопЁегеия хаш РгоЁеззог 
огдтаггаз раПозорЫае егрофеп ууиг4е, ип@ пиг @е уегЬш9- 
Перзеп ДаиКзасипсеп абсгезаце угигаеп, уе аиз дет Рго- 
юсоПе 4ег Сошегеих ха егзейеп. МосЬ ВБеггзсМеп у@е зсЬ\ег 
абтийи4егиае Опогдпапоеп на @ушпаз!о, @1е дадогсь 4азз Чаз 
оз пасв пи пасв стбззег ип уеШваЙоег се\уогдеп 
Уаг, 0]оШев 4еш егхеп Р]апе пс шерг сошогш, ешее- 
зсВПевеп \’агеп. Мап асе пусЬ, оБ 16 её ууоВ| ищегие- 
шеп мое Фезеп абзхаве{еп. ГсЬ,—оВпе уогВег та зейеп, \е- 
уе] ши Мегаиз №14 ип Назз ип Уе8атдипсеп та #е- 
55еп у’йгаей, \епи 166 уег]лаАмеги Мззргаасвепй, @е аз 
ЕаиВей цпа Есеппам еп5фапдеп, ап фе Кгопе стеНеп 
уйг(е, ргеппеи@ уог Мере гаш сешешел Везет, —ищегпаби 
аисв Фезе ш\ ВегсшашзсВег АгБей уегЬап4депе РЁсЬ! овпе 
Сева/{. св зраме кеше Маве ипб гес№Ме 1781 ши Апапее 
дез Мопаз Еергааги ешеп уоПкошшей сейидемеп Гейг- 
Рап ем. Гезе шеше пепе Зад1еп-Огапиюс угог4е № 3 пасд- 
етапдег #№о]сепаеп Сопегепхеп ха уледегров еп МаШен уог- 
с@]езеп, ишегзис Е ип шй Горез-Егвебипсеп сиё Беидеп, 
уе ез 2]ес 5 Фе Сотегепя-РгоюсоЦе апзууечен. Ацсь 

«Ао у\аг @1е Зейуйегюкей ш 4ег Ехесийоп, ци ез маг 
угаВг — @41езе у’аг шеВ Мет, аШеш 1сВ Пезз писВ Фагсь 
п1св{ёз аБзевгескеп ип ехесине ш \мешоег Деф аШе шеше 
уогоезсШасепеп Уегё&пдегипсеп. 

Н1ег шизяе 1сй ипгедЙсйе КгАпКиисей егди]4еп ци4 Да 165 
Фе сапхеп Тасе @ез Лайт 1 бушпазю хабгасМе, во БПе- 
еп шт паг 91е МасМе та пб Шеей АпзагЬеНепоеп — пиа 
оБ 16 сес посВ ап ип@ уагкег КбгрегПсвег Сова !оп, 
30 ВаМе 1сВ 4осв пи Епде Фезез бепаЦаВгез шеше Ктёйе 
гапт егзсВбрй. Ош а150 зоуор шеше @езип4 Вей уедегАег- 
тизбеЦеп а!з аисв Фагев есепе Шпзресйоп апдегег Зейщаю- 
заЦеп Бег Фе уогоепоттепе Уегёп4египсел ш 4ег ипзг1- 
зеп псВ та уегясвеги, пцепйопи“е 1св еше Ве!зе дагсь 
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Фе]еп1сеп дещзсйе Т.5пдег, мо ]емА Фе @е]евгзашкей ат 
ше!з{еп Ноги“. | 
[св засШе дего\уесеи Ъеу Ещег ЕхсеПепх иш сиёфее Ег- 
]аиЪи!55 ап, Фе 1сВ пс паг егме, зопфеги Ечег ЕхсеЦепя 
сегарееп шт посв Меха зрефеПеге АпЁтасе ти сеЪеп. 

Тс ргёзепиме пусь Беу шешег Оигейгезе Фагсь Рефегз- 
Биго НбсвзЧепепзеШеп, ип егшей пось Ёегпегеп Апйгае— 
еше Уог\еПопо Бег 4еп 705414 4ег ОшуегзН& ипб Фе 
пб ееп уогхапейтепйеи Уегапдегипоей ешяигесвеп, дет 
1сй ацсН уог шешег АЪгезе №юю@езще. Пий 161 утасе е5 
Епгег ЕхсеПепт 41езеп оБс]есв т 4ег Сезсут@еКей аиз- 
сеагрецееп Ел\уигЁ, а15 еше Ргофе шешег Кеппииззе, таг 
згепо${еп Ощегзисвало уогтаесеп, ит Шегаиз ти егзевеп, 
ш \е ги ши Сла|аапеге одег стйпдЙсве Кеппии$$ 21- 
сезсптереп \мег4еп Капп. Ешге ЕхсеЦепх сегавееп пис 
ВбсН$: его бпайе ха уегясВеги пп4 1сВ егШе! еше 1еБвайе 
РгоБе Чегзе фею 4адигсв. 4азз 1сй \у&Вгеи@ шешег АЪ\тезеп- 
вен, ойпе дагаш апсезисй ха Вафеп, уоп НбсвяЧепепзеФеп 
4ет Веслегепдеп Бепае ог Веовиипе уогоезеПефк \уагае 
014 деп Вапс ешез Аззеззогз егШец. АпЁ шешег Ве1е 
зраме 1ев кеше Маве аПез, \уаз хаш Везеп 4ег Ошуегз Иа 
Феще, та резогсеп ип зоо Ниегаг!зсве Сотгезрои4девт ти 
еггсМеп, а! апсв ВасВег ‘иид Мефодеп ха заштеш. Ш Вег- 
Ви ууегдею пуг зоуто  4ег догс&ойсяе Ргшх Емедмев уоп 
ВгапизсВ утес, ууесВег з1сВ Чазе\ $1 Бе{ап4, Чег @таЁ ОЪегкат- 
тегВегг Заскеп, ег бевеше Ва пп@ ГазИя Ргез14еш Нугеп, 
д4ег ОБегже Соплз1зюг1ага в ВазсЬто, еш отоззег Зеви]тапи, 
14 посй у1@е ап4еге Шегаъег 41е по сет Йецст15зе сереп, 
014 ууепи зеше Е аще дег Ейг;! Ро]согаку Еагег ЕхсеПепя 
Бегеме, уме 1св Фе ВекапщзсваЙйет, Фе шт НосЬдегзее 
шй 4еп дазсеп Асадетис1$ сетасМ, пес Иолем, 50 ©Ш 91е53 
1055 Уоп 4еп Ёап2бя15еВеп, абег пс уоп 4еп дешзсВел. 
Тсь Ба шй дет БегаВимеи РгоЁеззог ВегпоцШе, дет писй 
зеше ЕаисЬу гесоттеп4т, посв 515 еб ш сепапег Уег- 
Ыпаиио, 4а 1свВ аБег дезсБег Эсвисеевтзашкей пп@ псы 
Егапбз1зсвег ВеЦей1эегеу месеп ге1зее, зо ЪШеЬ пиг шем 
Ме Йей шЦ 4епеп, @4е шос ш шеш РасЬ эс Масей, 2а соц- 
уегягеп. 

т" 
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ш Вгапизебуте!ю15свеп Т.&пдеги у’егдеп пиг ис паг Фе 
НЬго Сига{огез, 4ег Негг Утсе-Ргазеп 4ез Сопзчюги, Те- 
гиза[еш, 4е ЕБге дезснег беевгзашкей, зопфеги аисВ 4ег 
ОигсШаайо$ еп Негхос зефзр ШМегаБег Фе спафозет Деиг- 
1135е сереп; ш Засйзеп 4ез @гаеп Апвай ЕгачсЬЬ, дег Соп- 
{егепй Мицыег УМигшЬ пой шевгеге апзевийсве ии св@]евге 
Маппег. 

Т|сй о1ап Ме а1зо Чигсв Фезе Везе ис сегшое Пепе 
ое]е1з4её ха ПаБеп, шдеш 166 п1сВ пог Оеш5сШат@ шИ дет 
ПиегагзсВеи Визз[аи4 Бекапщег оешас В, зопдеги айс зораг 
ап ешюеп Огеп 4аз ЭЗюфшш 4ег Визу1зсВеп бргасве, а15 
ег Нзюма ВбсВ9 умеНйе, пигодисиь. 

Мк уеег Ег\агмис 4ег Веовпипг ип ЕгкеппИеВКей 
Кейме 1с6 тагйск. 

бе шешег Ав\уезепвей \уаг 4ег Негг Сигаюг уоп Мейз- 
зто `хагбскоекейг 166 угацее а!з0 егэШсв шН @е4д4 аЪ, 
ууесВе \Уепфипо Фезе Уегёпдегиие па Сошшаю4до 4ег Оп!- 
уегз!а& ш Апзевипс шешег шасвей \уйгде. Е5 айпдее ши: 
пез Сшез; 4епл \уайгеп@ 4ег АЪ\езейвей @езез Негги 
ууагеп зеВг у1@е Уегёп4егиитеп Уогоепошшеп \’ог4еп. Еше 
Репзюп г 50 АаЙсВе, еш Зепитагиия раедасорсит сезИЕ- 
{её ууог4еп, @е сапе Огдпиие 4ег бушпазеп аз {еШег- 
Вай птоейпдег, уе пепе Вйспег Вегаизсекоттеп, 41е 
Туростарые ш етеп Даап@ сезе{2А ууогаеп, 4а5з мешое 
дего]е1свеп ш Епгора, ш 4геу Тавге Беу 4ег Ошуегз йа! тейг 
ВйсВег сейгаскр угогдеп, а15 зе! 4еп 24 Тайгеп, @е зе уог- 
Вег ех15 Игр. АЦШез @езез пёрзё дет аПеететеп Ви дазз фе 
Ошуетэ йа ]еф ш етешт еззеги ПДизапае зеу, 4ег Дийизз 
дез Аде]5, 4ег ]е4 т у1е| отоззегег Опа АптаВ], ш 4дег- 
зефеп зе, аЦез Фезез Пезз писП, — да 16В Шегаю зерг 
сгоззеп АпМе] Вайе, — ше уе] ощез егуашеп. Эг. Ех- 
сейепя се]апойеп еб\таз паср шешег ЯигаскКаюЙ Мег ш 
Мозкаи ап пи@ гаеп Ш аз бопуеглетет дег Ошуегз ца 
ет. 

`Апзай 4а5з 168 сез]апЪ р Вайе, Носваетзефеп пс ефев 
аш спе еп апсезереп хи ууегдеп, з0 ешрЁап@ 166 Ёг$ 
егэ{епи 4аз берет/е!. Бг. ЕхсеЙелх уагеп шй аПШеп шетеп 
уогаезсШасепеп Уегёпдегилееп уоШкоштеп хайедеп, уег- 
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зеВемен, 4азз аЙез шй Шгеп зсйоп 18105 уотВегоевамеп 
[4ееп уоПКошшеп прегешзИтт{е ип@ дазз ез Шпей пиг уог- 
Вего ап сезссЖет пп еИееп БиБемеп зат ЕхесиНоп ое- 
Ге № ВаБе. Носиезефеп Беевмеп псп тм уегзсШедетей 
Ма ен шй 4его е1сепеш ЗезисВ ипд \У’агеп шт шерг Егеиид 
а]$ СпеЁ. Шс№ уегмеф депепзеФеп 4авег пас зе163ё {1е Кет- 
еп Уеги&Ци55е шешег Зезь, тею4е Шпеп, ууесЪе уоп 
Чепеп Ргоеззотеп, уе ацсв епиееп апдегеп. пп аиз \аз 
[ог Огзасве @езе шеше Кеш4е зуёгеп, ппд ап Че плс №, 
4азз ет Сгезв, ег пос№ з0 зебг дагсеЬ зешеп ап@ аБег 
ш1сь егрофею, Ф1езе тете ОЙеппег окей педмсв тпа18$Ъгац- 
свеп ууйт4е. Посв 1св еЙе хаш Епде шешег Н5юме, Чфаа 
Рго!еззог, ии 2 4егзефеп, даа МноНед 4ег @езеП5свай, 7 
` вейтенеп ип ег\у&Вие пог посВ деп Отя%ап@ шешез егзеп 
Аъгапсез уоп дег ОшуегзНа. ОпгсВ шеше Ве!зе угаг шете 
СезипаВей ‘пс! себбг!о умедегВегоезе Е \уогдеп, 1сй Ване 
т1сВ сес ВЁаП$ дез Киглхеп ДеНгаитз. деп 1еВ пог аЪутезепа 
зеуп Копие еЪепаШз зерг апутепсеп тшйззеп цп@ 4а 1с№ 
\1551е, да55 ез @е Ам 151 ш дет Ошуегэнав-СоПесто @1е 
МепзсВеп уоп Сбщет абтаваЦеи, депзе№ еп Фе ЕхесаНоп 
титег зеф5ф егзф та ИБегтасепт. Вегпасй фигсв СИсатев ти 
егзсВ\уегеп. зо Мей 1с№ теше Ве1зе-ге@аНопеп 1$ тм УбШ- 
сег УейегрегеПиие шешег Сезипдйей хагйск. Мап 2]ап Ще ‘ 
арег, 1св В&Ме Ф1езеБеп саг пе сетасВф, пп@ {егИс4е ших 
аиз дег Сошегепт 4. 4. 18 Мау йе Огаге ха ш ас Тасеп 
Чезе еп ештаге!сВеп. ОЪ 166 сесЪ Кгапйк \уаг ип@ Маве 
Ваще ш Фезет ха Коглет Йейгаише ег Рог4египс Сберйсе 
та 1е15еп, 50 ЧТаЁ 16В 4осВ аз шбсНеве ип гасме ш фе 
пасЬ зе СопЁегеп? шеше Веайой — 13 Уегке пфег Че Ег- 
перипо ип 8 апдеге зеНепе УУетке ш @е Ощуетзи- 
ЫЪПофек а15 СезсВетк еш. Ш шешег Веайоп \уаг сезас, 
УМе Фаз ВбсВзр гесве Еетегагууегк уоп Зеег опа Зсва, 
даз ШФго Ма]езё 4дег Каузеги дейсиф 15, апЁ апз@гасКИ-. 
сВеп Ве М Носв4его ЕхсеПепт апсезспай зеу пи уме 4ез- 
зеп ЕтРгиос 4ег Ошмуегзиаь ВбсйзЕ паев зеуп Кбипе. 
Зеше ЕхсеПепя 4ег Негг Согаюг уоп МеЙззто утагеп рег- 
збиНев ш ег Сошегепя, йпд 1сВ егфаиие пс умешо, 218 
шеше Ве!айоп саг п1св бЁен св уотсеезеп пи ап! фе ш 
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дегзефеп сезсНевепе Егу’аВпапс 4ег ехепеп Огаге Ечег Ех- 
сеЙеп2 п1ебё Фе сегиозе Васкясв сепоштей пп еше Ёг 
аЦе тете Маке ип зсй\теге @е]4апз]есеп п1сВ ег сегше- 
ве Везсве4 егфеПе ууиг4е. 1сВ {ап Ф1езез 4епеп 300$ се- 
дизземен @езшимисеп Зг. ЕхсеЦеп2 4ез Нетги уоп МеНзшо 
50 гапх сопгаш севаийей, 4азз 16В с1ацМе пась Фезег зо 
№0615 ипоегесмепи Нап ис аПез Бе гсМеп ха шйззеп ии4 
гесме еп {0]оепёеп Тах, 4а 1сВ офпедет пусв сесепуагИо 
та ЕгЁАШие аШег аоГ п1сВ сепоттепей РЁсМен ли зсВууась 
ГАВЦе, сефотзатзе В1ИзсВгШ иш шете ЕпИаззипе еш. 

бг. ЕхсеПепх 4ег Негг уоп Мей5$то Пезз писв з1есВ 2 
св Кошшеп ип@ уегэсВеме ш1сВ зетег убШоеп Егеипд- 
зевай, егро з1сВ писН аиЁ епиое Табге пи убШоешт Сева]: хи 
Везиитгипо шешег безипаВей уоп аЙеп РЁсМеп ха епИаз- 
зеп шй 4ег Уегясвегиие, 4азз 1сВ еше ЧегоЛесВеп Ве]ов- 
пипс Ъегенз Ви апоИсЬ уег@епе, ип@ 7\апс писв #5 шеш 
ВШзсвгИ упейег тогасктапейтеп. Га 1 аБег досв хи 
эсву’асв ууаг шешеп О1епзё сап2ПсЬ уограземепт, абег тет 
Сеуу15;еп п1сВё еп Уог\муагЁ еггасеп Копще @ева! псы се- 
Вбго та уег\епел, з0 са 1еЪ еше хмеуе ВШзсвый еш, 
дазз 16 ш ДиКаой ойпе @ева№ Ф1епеп утоПе, пи паг $0- 
у1е], а|з КгаЙ ип @езип@ Вей ег|апЪеп у’агдеп, ПОлепяе 1е1- 
‚ еп уоЩе. О1езез уу’огде ши с]е1с 15 ши у@еп Горез- 
Егрериисеп, уме ез еБепаП$ аз Сопегепя РгоюсоЙ аи5- 
уге1зер, Ъе\ЙЦоер пп зо Ь\еь 1еВ Моззег РгоЁез5ог Вопога- 
г5, с[апреп4, ели уоп аПеп Ёегпегеп ОпоегесВИсКей ипд 
СЫсапе, диа РгоЁеззог, УбШе Бееуек та зеуп. Пе Еоше | 
2е10{ афег дазуетее, \уаз 1сВ, даа МиеЦей 4ег бе]емен @бе- 
зе5спай, Епег ЕхсеЙеп севогзатз та БейсМец Вабе — 
ти деш 1сВ емо зсВгеце. 

бора! а15 166 пасв Виз5]ап@ Каш (пп Таву 4ез 1776 Тав- 
гез) шасШе 1сВ ез пйг зат СезсВаЁйе, плс зо\уоВ] шй 4ег 
Виз$15сВеп бргасВе а] амсВ дер МаНопа]зс вт \еЦеги 4ег Ма- 
оп Бекапиё 12а шасвеп. Ошщег депзефеп Тап@ 1В ш деп 
бег еп шешез демдоеп Егеиидез Безопдеги ЕМег ипа Уа- 
+ет]апдзПеБе; аисВ ВаНе зете 50 зейг памИсве ВфвофеЁ 
Айтиззсйег ЭсизПеп Ши Ъегейз зоо ш БещзеШай@ аз 
Егапкгесй гавтНсв$Е Бекапиё сетасв. бевиНевз муйпзесМе 
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‚ 166 Фезеи Мапи регзбаНев Кеппеп ти |егиеп, ББеБ арег 4ег 
ЕгАПапо Фезез УУчизсНез №15 21 шешет Еши и ш фе Ош- 
усгз Ца ап 79. регаи\. ЕБеп 4ата15 Вайе ег Ше РасВЕ дег 
Омуегз Иа -Туростарме иБегпоштеп, ип@ агрецее шй етет 
ЕНег, уас4е эсВ ш ет Ее, мо аПез 2: г1здогей пи мешо 
ги Войеп ууаг, уегууепдее зеуп Уегтбсеп 21 етег Ештерг1зе, 
У0 100 сесеп 1 та зешеп \уагеп, 4азз з1е пиззе]аскеп ипд 
Ши 115 0т05$е Агшоий ген у’йгае, ипа ег {гар Беу аПет 
Фезет 41е зсВууагхезеп Уег]Аитаипоеп, депп ег Вайе ешег 
Меисе Кгареп Шге МаВгипо (Вго@) сегаи. 

АЦез Фезез 20° писв ш! №ш Ргепидзсвай та зиЙеп, оБ- 
зсвой па Оермееп ппзеге СБагасеге сапх уегзсМедеп зд. 
Ва! ууог4е 1сВ сеутаВг, дазз ег ете Елйтерг!зе ищегпотшитеп 
ВаЦе, утофеу ешхешег Мепзсвеп Кгай ха зейу“асв, ип@ 4осв 
утаг дег Еогапо дегзефеп г Фе Аз агаие Ви$5]ап?5 
&и55ег$5 умение. [св Ёаз\е а150 Гепег ипа ]еБ1е сап? 7 4ез- 
зеп НаЁе, агрецее зефзр Тао цп@ Масв ип4, да 1св еше 
зейг 2абтесве Каз5е уоп Ап@Ногеи Паце, зо зисШе 1сВ 
апсВ зо|сВе хат Миагрей апфецеги ип@ $е 21 ОеБегзевжеги 2 
Ь Чет. Тсй Вао дашй ап, 4азз 1сВ тете ВНоШек озцег деп 
ллисеп Гещей уегфеЩе, ит Шиеп Шедигсв @безсртак Ъеута- 
Ьгтоеп,. — 1сВ ВаНе ез аз есепег ЕтЁабтипс. уе у1 ет 
пепез ВаЪзсвез сезсВепез ВисВ ачЁ еше лисе Бе@е ук. 
[с гейззи4е; Фе ]апсеп Геще уупт4еп шт сете, 4е У&- 
{ег Кашеп пит Пайк азаЦеп, {азё ваоИсв ууигае 1с№ т пепе 
ЕашШеп шуодасп ппд шй Горез ЕгВералоеп ии@ ОапКза- 
оппоеп бБегьёий; шап сопзи Ме пусВ апсв Ш Нёизеги, уго 
шап е!сепе Гевтег Шей, иБег @е \Уа ФегзеЪеп, @Ъег @е 
Змеп ип $0 уецег. АЦез Фезез аБегЬёиЙе паев шй ра- 
гаф1913спеп Етрйидипееп, 1сВ Бгапие уог Веблегде гесеп 
еше зо|све ее. Фе У"1ззепзесвайеп зо зефг засВепде Ма- 
Йоп ЧФапкБаг ха зеуп. св У’агде шФети\, дазз 30 ме ее 
Узег пи Маиег, Фе зо зефг даз @ще Шгег Кадег \уйпзсВ- 
еп, ип паг пс Алоис сепио ВаНеп та у3зеп, уе 
9е ез апапсеп зоШеп, уоп исМз\йг@юеп едеппалееп 
Ап31ёпдеги Вицеггапсеп \уагдеп. сп пмепйопи{е давего 
зос1есв еше СезеЙзсваЁй, 41е @1езет Чеъе! ава; Фе а150 
1) ш РаБШсо пасв КтАЙеп Еглевопозгесеш’ уеггенае, 
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2) Че Еуростарызсве Ощегиевшиие 4ез Нги уоп Мо\КоУ 
дигсь ОеБетзе лис ппб УеШесиие п Перег УУетке БеЁбг4еме; 
3) ии епбмедег Апз15п4ег, 9е Еглевипо ха геБеп 1т Зап- 
де у’ёгеп, шз Гапб хи жевеп зисМе, одег — месЬез посй. 
Беззег — мосе Виззеп ап ешепе Козеп 7 Гейгеги 2 ег- 
переп зисМе. Ге Соппиех!оп, Фе 166 ш у@еп ЕашШеп 4игс№ 
шеше Герг$еПе Беу 4ег ОщуегзН& Бекаш, уегзсвайе пиг 
Се]есепвей шеше Ргоесе пп деззеп Мас Кей 122—211 
ргеё1 сет то Кбппеп. АБег 1апсе \уагей шете ВешиВипсеп 
уегоерепз: шап 10Ме шеше Уотзс се, аЪег гесфпее Зе т 
Р]аюпз 19еепгеасй. шямузереп гепззе 166 досВ $0 меЦц. 4а$5 
шап апйепс 4е деиизсВе бргасве тшебт ти \гефеп 119 у!е]е 
УЕНсВ сеебме Азз]Апдег 21 Наз$ергеги уегзсвгеь. Арег 
лит Негзсвиз$ ешез СарНа!5 \уоЩе 16 шетап@ уег%ейеп. 
ТсВ запп аи аПегеу’ Ме], аБег Фе Мезеп згапдееп, 50 
уе апсв @е Егап7бз15спеп ипд Эешбсвеп Дейопсеп, Фе 11 
10$ ш Фезег АЪзсйь ат СезсЬиаск шейг хи уегЬтецеп, 
аз 1780 авг ВегацзоесеЪен Ваъе. 

ЕпаЦсв с]аскеёе ез шиг 4осв еше Регзоппеп 21 епШат- 
шеп ипд 71 НегзсВа$зиис ешез Тез Шгез Уегтбоет$ 2и 
регзаатеп ип 30 е$ап4 4ег Риз 4ег дейсеп зосепапи- 
{еп СбезеЙзсйаЙ даемЧет Ргеииде. Пе ег\феп МисНедег ууагеп 
т1сВф зерг решен, шап ВаНе а]50 апапоз Ъ105$ памИсве 
Серегземлияеп дип Й\еск, еп@ШеВ Каш 1сВ т УетЫидиис 
т дет ]еблоею егбеп Уов ег дег безеПзсВай, дет Нт. 
Реег А]ехеууйзсВ уоп Таизезснечу. П!езег Март Ване ]апсе 
уегоеЪепз аПефаШеп Уегоспагеп сезис ип т п1еМ5 се- 
одет пп \05$е пс, 4аз$ зеше ууайге УоПизЕ пи У о1]- 
@Фов Безевеп ууйгае. ОЁ Ъетгосеп, уме ез 1едет Кесеп, 
от деп 9%е5 еше Мепоге ЗефшесШМег ВегатзсВуудгтей пп@ 
Ебуаз уоп Шш та егразсвеп засвеп, ууаг ег аиззегзё и155-— 
(гаш15св \ууогдеп ип@ 4ез\уесеп уоп у1@еп, депеп е5 п1сМ 
гепз51" Вайе уоп Шш @е!4 та егВазсВеп, диззегя{ а13 се 
уегзсЬееи утогдеп. а 

Маспдет ег шй пит рекапи{ ууигае ии зай, 4а5$ 1ей им 
шешеп, зопдеги а|сетешеп Уог®е] зисШе, 50 зспеше ег 
шй ра14 етеп Твей зешез Ящгацепз ип аЪегНезз ши зетеп 
ешиееп Зови, етеп е@еп, зИПеп, моепдВайет ЛпоПие 
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7дг Ёегпегеп. ВИвипо; се\ууапп Ч&оПев тшевг СезсЬшаск ап 
ТаМегаюг циф еп(зс105$ 91сВ еп@ св, ешеп Трей зетез Уег- 
пбрепз гаш Везёеп дегзефеп 72а уег\уепаеп. Етеп с1еспеп 
ЕтизсВ[ 35 Газ$еп посН еше апдеге, я\аг ууешеег гесйе, 
абег сапх еее Маппег, а15: дег Ейгяё Аехапдег А]ехее- 
У15сЬ ТэсрегКазку, дег Рагзр №Мсо]а! МЕИзеВ Тгавекот, дег 
0Ъг15+ ВаззШ УаззШе\уйзсй ТзеваКо\’ пп@ посв еписе. А! 
СошшЬи$ 21егзр Гапа егЬИсЮе, Копше ег и1еВ! гойег зеуп. 
а15 1сВ ез утаг, да 1сВ писй ]емА ап 4ег Брихе ешез апзейт- 
Псвеи СарНа! 8 2 ВемиКипо шешег Р]аоп1зсйеи Т4ее заВе. 
Темд Генце ез пи’ ап и1сВ{5, а! ап сейбг!оег Кепийи$ се- 
]ей{ег МНагрейеги ии@ ПИегаг1спег Соппехюп; иш а[50 
Фезе Ме та егапсеп. зс Вас 1сВ дет Нг. уоп ТаНзссвем 
уг, — шеф шЦ зешет Зойпе #е оъЪепиапие Ве!5е 4багсЬ 
Пешзс ап Тип та 1аззеп, пасв 4егеп Вееп@ ато УГ та 
ояп7Псвег Ег@Папс чизегез Р]апез зсвгецеп угоЩеп. 

Пигсв 9е Ве!зе фемиМеп уг аПез 4аз. уаз 2 ипзегп 
АЪЯсмМеп пб йе, пп@ пас шешег ЯигаскКевг зсбтМеп уг 
ш боМез Мавшей тг {егпе АцзЁавгиие. Ш ег Гапоеп 4е 
пасвегееп ип ипапоепертеп УегВа15зе ап, ш @е 168 
шН 4ез НЬг. Сигаюгз у. Мез5то (ЕхсеПепя*) сеКош- 
теп Ь1т. [св Ваце пыг @езеп Неггп уоп ]еВег аз ешеп ей1- 
сеп ТлеБварег 4ег УУ15зепзсВайеп, 4дег ЗИЙапе 4ег еуеп 
Визз1спеп @езеПзспай утесеп, уогоежеП!. Беше Ёепид- 
зсваЁИсве безшичисеп еггезфеп шеш 7литацеп, пп мег 
зоШе деп УГомеп — ]а еп БсВ\уйгеп ешез зовет апсезе- 
Вепеп Сге!зеп и1с 1тацеп? Те зсваНее а1зо аПе шеше 
ов айсен АрзсМел’ ш @ез5еп Б5сВ0055. Ег пав 'ТВей, 
та! та ипзегег безе спа, Беейме Фезе фе ши зешег @е- 
сепууагЕ пд утаг пизег ей1оез МиеИед; пла Кещеп 16 
опзеге Неглеп ‘пБег 41езе Асфизот; аБег шеше ЁЕгепае 
умиг4е ра! гг ип@ ис паг 4е обЪепапщеи Нап@шт- 
сеп 4ег Сошегепя, зопдеги апсб поср еш Шерег зейбгег 
От апт сафеп ипзегт Вайде ешеп ВеЁееп 5035. 1сВ са, 
та тергегег ВеЮгдегипс 4ег Кепийиззе 4ег ши’ апуемгаи- 
{еп Зештаг1&еи, еше Рыуа!-ГесНоп 4ег рыЙозорзейет Н1з\ю- 


— 





*) Написано было прежде. 
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г1е пасв дет Бекаптеп Вгискег. Ез раме э1еВ еге1опеё, 423$ 
ешое тешег Егеппде уош Мезюеп Аде|] у’аВгепЯ @езег 
Гесйоп пусВ БезасВ: Вайел пп@ а]з 1еВ 91езеье ш Шгег @е- 
сепууаг Югюеземд ВаМе, зо ВаМеп бе @езсптак ап зе11- 
сег сейпдеп. 51е еграфеп св Фе ЕгапЪи15$, 1т ЯаКапй 
у\1едег за Коштеп., с Безе Фезез шй шишет Уеговй- 
сеп (ип утесВег РгоЁез5ог \ушд 91езез п1с№!?), че БгасМеп 
ш ЯаКопй апдеге шЦ 916 ци 30 ууасй$ ш Киагтет шет 
АпдНогаш 27а ешег зейг апзевисВеп Апхай! ап, ищег 
уу@сВеп уегзсЫедете Негги уоп Вовеш Вапсе ууагеп. Эа 1сВ 
Шегреу. Се]есепвейф Вайе йБег Фе Моф\уепюкей 4ез Рм- 
уа!-ЕЦегз ха Уегргейиис 4ег ГЛИегаиг ха зргесвеп, зо ует- 
теме 91езез деп Диууасй$ ег пепегьсмееп о@еймеи @е- 
зе]зсвай. , 

Еее &Цеге РгоЁеззогеп завет 41езе ГесИоп шй зейг эсвее- 
]еп Апсеп ап, уеггенееп аБе!е МасвсМеп Меуоп; ениюе 
\агдеп 30 \йТеп4, шзБезопдеге фе Рго{еззогез Ваг$50\ 
ип@ Эсвадеп, 4дазз Ме шзБезоп4деге Вегошабгеп ш1еВ 27а 
]аеги, пись Ъеу дег @е15ШеВКей апзспугагдеп, а13 пизсМе 
Тьеоосле ш шеше ГесНопеп. Ез утаг пабгИевВ, 4а5$, \уепп 
уот 4ег РЕШозорЫе 4ег аШеп УбШег @е Веде 15, паагНсВ 
апсв уоп Тгег боНезсе]ергзаткей,—4а ге шпеге ВеПе1оп 
Ъ1оз РЫЙозорШе ууаг, — сегейеё хуег4еп тиз$. О1езез гаь Шпеп 
ВеггИсвеп ЗюЁ тат РБазеги, Безопдегз Ваще 1сВ даша]з пась 
феш Ъекапщеп МопИаисоп ип Вошеуп 4е Ноорге де Гете 
уоп деп Шегос]урВеп 4ег аНеп. У1ееп 4ег рВ|озоры- 
зейеп Езюме цикипд еп гецззйМе (ез) Мег \матЕИсВ 41езе 
шеше ГесИопеп г Масоппеме апзтазсйгееп. Тс ууапдеме 
п!св аБег Ч4езе стофе Опуегзсваш ей пп Опулззетен; 
депп ууег Капи ]ем4 з0 ипу1ззепд зеуп та 1юпогтеп, 4235 
4е Масоппеме саг Кеше Басре 15 Фе ш бЙеп све есно- 
пеп се]ебг{ у’егдеп Капп? $1 154 ]а $ ш аПШеп си Мует 
Зааеп уоп Епгора Беупане бЙеп св, уг4 уоп деп Ютсвеп- 
У ог5енеги уегзсШефепег ВеЙе1опеп ии зе] уоп Чет Мо- 
пагсвеп сезсвамА, ипир ш Епе]ап9, давег зе 91сВ ш апдеге 
Мазеп уегЬгецеф, а|5 уЧе ап4деге безе [зспайеп ап бНен свет 
Апо@ерепрецент Апфей. УЁе Капи ез }етапдет Ш 1еп 
Уайгрию4еге ешкошшеп хи с1апъеп, яе зеу еше геПол1бзе 
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Сезе свай ип Кбпие уоп 4ег Сафедег с@ебг+ мег4еи? Ез 
13 утайг, шап Ва посй шее 18025 ш РоШеп Фе Т4еп Ъе- 
56419124, Чазз 51е Срг$еп ВЦ еззеп. Ез 151 а]50 уот диш- 
шеи КапаНзто аЦез ти егууамеп. Афег ш Мозкаи, на Сепито 
4ез ВесЬ$, \уег Коище э16В уог%еШеи, 4азз „детолеевеи Мась- 
ис№еп зе] уоп Ргоеззогеп Кбищеп уегЬгеЙе! \иегЦеп? св 
Као{е а130 Чезез Эг. ЕхсеЦепя, дет НЬг. Согаог у. Ме5з1- 
по, аБег апаИ шеше бе@Ше хи адорйгеп, павш Фегзе хе 
Фе Рамеу 4ег пыг Теш@Певев Ргоеззогеп ипд гей лиг тете 
Тесйопеп Пефег ап етеш апдегп Огме ха сеъеп. 

Тс сезеве, 1сВ Копще саг пс ЪестеНеп, ууовег Фезе 
Сезшиило гййге. св БестеНе зевг, уе Мепзсфеп, 4е пс М 
сеге!зер, Шеш@е БргасВеп ие уегфереп, еп апзое- 
зргепо{еп МасёеШепт 2]апбеп Ебппеп; аБег уме Кепии!$5- 
уоПе Мепзсвеи 4его]есвей зо ш де Апсеп ЁПепае, ппууаВге 
Маснг1сМеп геМею офег Гауог!5теп Кбипеп, Вертейе 1е№ 
пис. Шсь зеве а!зо \о№, 4дазз Бг. Ехсеепя пис шев, 
ей 1сВ УабгАеш иид У13зепзсвайеп 2и уеггейеп зас Ме, 
зопйеги. даа шяхгитеть ха МефеппасМел Пещеп. 

№№ 1апое пасВВег, а15 Фе СезеПзсай сеезмег Егеипае 
]атцег ууиг4е, сейе] ез оМоеп Негги РгоЁеззогеп пез посй 
апдегп п!едг!оеп апзтазргепсеп, 4азз апср @езе безеПзсвай 
Масоппеге зеу. ШсВ сезере, 41езез Йепо пйг ап &и3зег% 
ешрйп@НсВ та у’ег4еп, депи хуег уте155 депп и1сВ \маз Ёг 
ет ОщегзсШей 7у1зсВеп етег се]евмеп @езезевай ипб е1- 
пег шасошзсреп 151? Ош а!з0 аЙеп Фезей Масьт1еМеп ап{- 
ештаВ]| деп Мипд 2х зорЁеп, БезсШоззеи уг Зг. ЕхсеПепя 
деп @таеп уоп Тзсвегийзсвем иш фе обвел све ЗИйлис 
прзегег безезсваЁ апзтазисвеи, ип №бсВ$ё Чегзефеп пез 
5г. Ептеюя деп Ег2Ь1зсВоЁ уоп Мозкаи хи Ргоебцюгеп 2 
ег 1ееп. В1з3 Мевег Вайе св Фе МерепаБяеЬЕ зетег Ех- 
сеет 4ез НЬг. Сигаюгз у. Менззшо Убе седеске. А|5 
1сВ Шш арег @езен ппзеги Еп(зс На Бекапи шасЩе. ууиг4деп 
Бе оЙеп: ег утоШе СВеё ип Ргоесюг 4ег безеЙзсВай зеуп 
114 {ап зебг аЪе], 4азз уйг @езе Ъеуде оБЪепаище Негги 
се\уаВ! Вацеи. Росв Ба]апси{е 5г. ЕхсеЦШепх посв еписе 
ден, ш 4ег Нойис посВ 2 гейзятеп, агЬенее зе фз ете 
Вефе апз, @е Бе Ъеу Егбйия 4ег безеЙПзсвай паЦеп \то- 
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(еп; ез КгаиКе ЧегзеЪеп аЪег Чосв ха зерг п1сВ ап Чег 
ЗрНхе 4ег @безе]зсвай та зефеп. Б1е Пеззеп пис а!з0о еш!- 
се Тасе уог 4ег Етбёиио 4ег @езеЙзсвай за ев Коташеп 
014 Бегасеп пуер, оь с @е СезеЙзсвай паев шИ дег Беу 
4ег ОттуегзЦ&Е сезИЙйееп Ёеуеп Визу1зснеп @езезераЙй уег- 
ешхеп уоЩе. [св апогее, дазз @езез иптбеНеВ, . шдеш де 
Иутеске сапа уегзсШейеп, п4еш 41е геуе гизз1зсйе безеИзсВай 
оз Че СиЦаг 4ег Зргасве, 4е ппзг1ое аБег Егжейино, Оерег- 
зетито пИсВег УУегЕе, Уегзсбгеиапе сеевгег Алз&пдег 
ес. зат ЕпазтлуесК Ваь пи 4а5з ипзеге МисНейег тп стоззе 
битшеп уегуепдеп, иш п1сВЕ 91е еше ипзсви191ее Таопзе 
ли Вабею г УУегк Ъезопаег$ 2 'тефев. Бег Вело з1еЪ 4ег 
Йоги $г. Ехсе!еп; ип Чеззеп Уег/о]сипе сесеп писЬ ап. 
Ре !е1пдзеЙсел РгоЁеззотгеп \уитдеп 5есв |бсвзр еззеп 
Егепиде ипд.... ось 16 уегзевууеюе аЦез; Кигх: Кете шт 
шбойсве Кта&пкипх ишегЬНеь. Тс сейе та деш ]емеп Уог- 
{а2Пе, Чег пусй ап Ечег Ехсе!епя 2и зсргефеп 216. 

МасВ у@еш Зисйеп. уе шап шт БеукКотитепт Кбишще, Ёапд 
шал епаПсй. 4азз ез уоп Зейе 4ез Зештаги раедасос1с1 ат 
Безеп ШаиИсВ зеу. Мап Югдеге а!50 уоп пит, 1сВ зоПе 
посв еше резопдеге Гесйоп ай @е ЗештатЕ\еп сеъев. [св 
сезейе. ез КгапКе шисй &и55егз — @е Зештат {еп ууагеп 
аПе зо \о|| сегафеп, ВаМеп 50%1е] Еогигапг сетас, уег- 
зсМедепе дауоп \уагеп Фе Ъезеп Гертег пи @ушпазю. А150 
Уу0та 4егеп Уегреззегипо ип Тгефеп, мо аПег тшбоеИеве 
Еотеапс 15 Апсв Ваше 1сВ исп, а1з 166 дет бевай ип@ 
1.9015 ешзас4е, 1055 ти 7\уеу уубепеш свет Гесйопеп апве- 
зе сешасв, уе Кбище шап депп уемА посВ 2меу, 91е 
шеше Отз&п4е саг шс№ е[аи\еп, уоп пиг Шгдегп? Оосв 
1сВ 0етбйз$ апср Ф1езе ОпоегесвисКей ип, да уг @атеВ @е 
Ветавиио 4ег Сезезсрай Шег ешеп 4ег се]евмез{еп М&ппег 
ип@ реет ЗергШИяеПег Оешзсапт4; 4еп РгоЁ. ЭевоЙ ш Фе- 
зеш Еасве БезЦхеп., з0 зсВао 1сй 4епзефеп уог ип Ф1езег 
егроф эсер еБепЁаП$ стайз ГесНопеп та сефеп. св Ъа аш 
Епде 4ез ВглеЁез Эг. ЕхсеЙеп» пусВ уоп аШеш Я\мапое 21 
реЁгеуеп, ш4еш 1св орие 4еш аПез ши’ шбо\еве фию у’йгде. 
Апзай 4азз шап пйг дапкеп зоЩе, даз$ 1еВ 4ег Ошхегя!- 
}е} ещеп 50 &иззегзё уусВЫсеп Мапи №г ФезеЪе ргоситите, 
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30 12% Бг. ЕхсеШепя ап шеше Апздгаске та Безсва еп, 
1е24 Эши Ш 4епзеЬеп. ег и1свё ш 4епзееп 15, Что ши 
БюскзсЫасеп и\1св аиз 4дег ОшуегзИа ]асеп, пп@ Вапаей 
аи{ еше У!е!зе сесепй имсв, \йе умов ше ш етеш бЁепИ- 
свеп СоЦес1о сесеп ]етап@ серап4е угогдеп. Масьег Аг 
бе еег пось {юг сесеп аШе, 41е НоспЧепзефет езисВеп, 
ев БШегя за уе[Азеги. [св зере писВ а]з0 сепб ее от 
шеше сёп2све Вегеуцих уоп деш ПО!епзё 4ег Ощуегз йа 
аптлетзисвеп ип гесмМе еше ВШИзсьг Шегат еш. Ап- 
зай аБег шеше Все ш оЙерШеВег Сошегепе 2м уег- 
]езеп пп е\уаз ШегаиЁ та гезо]угеп, пой г. ЕхсеПепя 
аегта!з ап сереп писВ та Вапёеш ии@ ха гергосыгеп, 4азз 
18 своп 181056 п1свё ГесНопеп сеъе, офисеасМе 5г. Ех- 
сейепт 4ег Нг. Птесюг ип @е МиеПедег 4ег Сопегепя Ъе- 
хеиоеп, 4а55 1с№ умгЕЦеВ КгапК зеу. 

[св аЪегаззе Епег ЕхсеПеп? спад1озет ОтфеПе, оБ 1еВ 
‚ еше зо]сре Вевап@ по уег@еве{. 

а ез семубваЙсВ ип а1зо егапЪ! 158 сесеп зетше ОЪегп 
зете Уегепз{е апталесеп, $0 \асе 1сВ ез ацев Шег. даз, 
утаз 16, Уепи Ецег ЕхсеЙепх спАй!о$ БеЁеШеп, згепое 
ре\уе15е1п Капи, апталесет: 

1) Аз Ргоеззог ег ВешзсВеп Зргасве, ВаЪе 1св Бег Вап- 

4е* Ееуеп ш 01е5ег БргасВе сер Че, [а5 ешше х\уапио 
Ь15 ии Ысей ип олиеп. Эсгефеп ш @езег бргасВе се- 
ргасве ип пось шебгеге 2м ОеБегземлеги, уоуоп Фе шезеп 
зсвоп пийиНеве УУегке дет РаЪШсо сейгаске\, хеНе{ег! паъеп. 
4аз Эш@шш 4ег дешсВеп Зргасве аБег ЯБегваирё ш Мозкац 
етрогсергас(. 
_2) А! Тивресюг ЗештагИ раедасос1с! пабе 1св офие бе- 
па сефеп(, ипд ГесНопеп сесеЪеп, 10 Беттаг\еп 72а 2т- 
{еп 1АЫсеп Гевгеги сеЪ4е,. ип еше апзевиЙеве Зишше 
Се14 *) ап Васвеги ип Баагеш бе!4е та шергегет Епсои- 
гасетеп уол шешеп есепеп ап з@ се уегу’епае. 

3) Аз шзресюг 4ег бутпазеп 15005 сеет, Беззеге 
Гейгте!фо4е етоеа гр пп Фе агтеп Зои Щег, ебешаП$ ацз 
е1оепет ЁРоп4, шй Васвеги ипд Кееги уегзеВеп. 





——————— 


*) Зачеркнуто: Ни фаизеп4 ВиБе!. 
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4) Оотев шеше Рг!уа-Гесйопей ВаБе 16 ш уееп апое- 
зейепеп Регзопеп ТлеБе хи Чей У’15зепзсвайен ип ти дегеп 
Веог4егиие еггез+{. 

5) Эигев Фе Пепяе, Фе 1св Беу йе дег @езеПзсвай 
сеермег Егецпде се]е15е, деш Узмеап4е пи деп УУ15зеп- 
зерайеп ешеп зейг гееПеп П1елзр егулезеп. ЗоШе аъег фе 
Уег Витино, а15 зеу @е безеИзспай еше шасопизсВе. апсВ 
ла Едег ЕхсеШепх се@апсф зеуп, 50 Капп 1еВ догов Фе 4дещ- 
Цсвяеп Веугезе ип4, У’епп Епег ЕхсеПепя БеЁеШеп, риЪ се. 
дат ии, 428$ Ф1езез Ёа1зс} 13%. ТсВ Ъш Масоп—4аз 19% утайг, 
еш!ое 4ег МисПефег зт@ ез, 5г. ЕхсеПепя 4ег Негг у. Ме- 
135110 19 ез зезь, аБег Фе С@езеИзеВа# 155 кеше тасоп- 
зсве. Апев дагАеп Елег ЕхсеЦепя паг сегиреп }едеп Масоп 
ла рейгасеп, 50 \уШта 4егзеЪе сетмипоеп зеуп 2 сезеВеп, 
дазз Фе Масопз э166 саг ш Шгеп СезеПзсвайеп св ше 
тай ВасвегаБегзе мен, Егяеваис” @#с., уе Фе сепапще с@езме 
(безе зсВай, БезсВаГИсеп. св Капп Ецег ЕхсеЦепя ВеШс` уег- 
зсвеги, 453 ш @\езег СезеЙзсвай @Ше \зешезвеи СНедег пиг 
\135еп. \аз Масоппеме 15. 

6. Оигеь Фе О1епзе, Фе 1сВ 4ег Туросгарше се]е1зфеё ипа 
фагсв Фе ГевтЬйсвег Фе 1сВ ШеП5 зеЪзф Вегаизоесерет ип@ 
Фе Шез уетзсШедепе шешег Бей Шег шицег шошег АлЁс 
Вегаизрегереп рареп, ВаБе 1сВ 4аз Эадтеп дег Тасепа тегк- 
ПеВ ееисМеге. 

8)*) Уше ууйгаге с@ейге Аизпаег ш$ Сапа сеховеп ци0 
зезЕ 4ег ОшуегзЦа: уегзседепе зейг пиимИсве РгоЁеззогез 
ид Росешеп ргосаги“. 


*) Такъ въ подлинник. 


ИСТОР1Я 0 ВЪРЬ И ЧЕЛОБИТНАЯ 0 СТРЬЛЬ- 
ЦАХЪ 


Саввы Романова *). 


Во 190-мъ году мая въ 15-й день по смерти государя 
царя Феодора Алексвевича бысть чудо преславно: попущен!- 
емъ сватаго Бога возсташа служивые люди на бояръ и убиша 
князя Юрья Долгорукова съ товарищи. А послё того смяте- 
ня въ 3-й день бысть промежъ ими дума и совзтъ заедино, 
что въ царствующемъ градф Москвф старую православную 
христанскую вФфру возобновити, въ коей росойсме чудот- 
ворцы Богу угодили и прежее велие квязи и благовфрные 
цари и святёйие патрархи до пастатя Никонова патр!ар- 
шества пребывали. И поискавше у себя таковыхъ людей, 
чтобъ кто умфль челобитную сложить и отвтъ дать патр!- 
арху и властемъ отъ божественныхъ писавЙ: «за что они, 
власти, старыя книги, которыя печатаны при благовфрныхъ 
князехъ и царвхъ и пяти россйскихъ патрархахъ, вознена- 
видвли и возлюбили новую латино-римскую вру, по своей 
волф, а не по божей сотворенную?» —и не обрёташеся въ нихъ 
такова человёка искусна и читателя божественныхъ писанй, 
и ктобы челобитную сложилъ и отвфтъ властемъ далъ. И при- 
зваша единаго отъ чернослободцевъ отъ гончарныя слободы, 
именемъ Симеона Иванова, сына Колашникова, въ Озноби- 
шинъ приказъ, онъ же и Титовъ именовашеся, и начаша 
его вопрошати: «Есть ли де у васъ въ посадскихъ людехъ 
или въ иномъ какомъ чину ревнители о старой вЪрЪф, чтобы 
были искусные люди божественному писаншю и умфли бы сло- 
жить челобитную о старомъ благочест\и” и отвфтъ дати пат- 
р!арху и властемъ?» Й онъ сказалъ: «Слышалъ де отъ своея. 
братш, посадскихъ людей, обр$таются божественныхъ писа- 


— 


*) По раскольничьей рукописи настоящаго стоаф я. Ред. 
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в сказатели и добрв вфлуще законъ христанскя правыя 
вЪры и могутъ отв$тъ дать патр!арху и властемъ». О тако- 
вомъ дЬЛЬ начаша его молешемъ молити, . чтобы онъ тако- 
выхЪ людей къ нимъ въ полкъ привелъ, и онъ, Симеонъ, воз- 
ввстиль о томъ брати своей — Никить Борисову, Ивану 
Иванову сыну Курбатову и СаввБ Романову, келейнику пре- 
жде бывшу въ монастырЪ у архимандрита Макарьевскаго на 
Желтыхъ Пескахъ, чтобы они о томъ дзлЪ порадфли и стрьльцы 
де ЗЪло хотятъ постоять за старую православную вру. И 
они о томъ межъ себя подумали по Апостолу: «аще, брате, 
камеше возопиша, наипаче же намъ не подобаетъ таковаго 
великаго дфла въ забвеше полагати и отрицатися, на с1е бо 
и звани есмы.» И обрфтохомъ новаго Имю, ревнителя по оте- 
ческихъ предашй и догматахъ, благоговЪйна инока, искусна 
во учени и твердаго адаманта, отца Сермя. И возвфетиша 
ему о всемъ, яже сказа намъ Симеонъ. Онъ же, воздохнунъ, 
прослезися и рече къ нимъ: «Мн мнится, браз1е, необратное 
имъ пришло падеше, понеже застар$ла въ нихъ ересь и зло- 
ба велика въ нихъ возрасте; токмо подвигнемся, писано бо 
есть: «проповфди ради благочест!ю точ1ю да будетъ ти брань»; 
и паки: «вся твори. кромф еже не повредитися благочест!ю». 
И поидохомъ въ домъ Никиты Борисова, и положихомъ на- 
чало и благословихомся у отца Сергя. и начахомъ писати 
челобитную о старой православной христанской взрв отъ 
божественныхъ писан отъ лица вс5хъ полковъ и черно- 
слободцевъ. Тутъ же пришель и Павель Захарьевъ, и въ 
друг!й день, Богу помогающу, совершихомъ челобитную. При 
часф 11-мъ того же дня совфщахомся и придохомъ къ выше- 
реченному Симеону Иванову. Онъ же скоростшо тече въ Ти- 
товъ приказъ и сказа пятисотному, именемъ Ивану: «По ва- 
шему де, приказу ходилъ азъ и возвфстиль посадекимъ лю- 
демъ, и они де съ радосто, написавъ челобитную, пришли 
ко мнф, и вамъ вельли вфстно учинить про себя». Онъ же 
Иванъ, слышавъ, радъ бысть о семъ; взявъ съ собою двоихъ 
стрёльцовъ Никиту Юрьева Колчу да Авдфя Артемьева. пя- 
тидесатвика, и придоша къ нему Симеову на дворъ. Сергй 
же встрётивъ и давъ ему о ХристБ цБлован1е, и свдоша на 
малъ часъ, таже глагола ему Сер: «Слышахъ, брате, доб- 
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рое ваше произволеше, еже хощете попещися о старой бла- 
гочестивой христанской вЪрЁ, писано 60 есть: «изводяй че- 
стное отъ недостойнаго., яко уста моя есть», глаголетъ Гос- 
подь; и вы Господа ради попецытеся о толико душъ погиба- 
ющихъ въ мф$ семъ отъ нынфшнихъ новыхъ книгъ, понеже 
вкоренишася въ нихъ многя ереси; а возбраняющаго нъеть, 
кромф Бога. И вы, брате, насъ въ поругаше по прежнему, 
не дайте, якоже и братю нашу жечь да мучить, но будите 
готовы обличати ихъ новую вру. Аще будетъ, ради мы и 
кровь свою промять за старое благочесте». Пятисотенный же, 
слышавъ отъ старца глаголемое, радъ бысть, и рече: «Мы, 
честный отче, ради такоже съ вами заедино помереть за 
старое благочесте, а что ты рече—не дайте насъ по прежнему 
въ поругане жечь и мучить, и мы вкратцБ скажемъ, что 
будетъ намъ, и тд и ваиъ». Серый же поклонися ему до земли, 
и повел Саввф челобитную прочесть предъ ними. Они же, 
слышавше, удивишася: «‹мы-де во днъхъ своихъ не слыхали 
таковаго слогу и толика описан!я ересей въ новыхъ книгахъ». 
И взяша съ собою челобитную, и, благословившеся у старца, 
поидоша вси въ приказъ. Патисотный же Иванъ и сотенный 
Михайло Артемьевъ и иши, подумавше, послаша деньщиковъ 
по слободамъ и созваша веёхъ стр6льцовъ на съфзжу избу. 
Они же скоростю сошедшеся, и посадскихъ тутъ много при- 
шло. и заставиша сотеннаго ихъ полку чести вслухъ всЪхъ. 
Сотенный же неискусенъ божественному писаню, чтетъ и 
р$чь съ рёчью не раздфляетъ, и тупо гораздо, невнятно отъ 
него глагоземое. Они же перестать ему велфли; иного по- 
искавше, и н$зсть такова человфка и принудиша ту Савву 
чести. Онъ же исперва отрицался, они же съ молешемъ по- 
нудиша его; онъ же начатъ чести и толкомъ ереси разска- 
зывати. Они же прилфжно слушавше. мнози же и плакаху. 
Егда же прочелъ челобитную, тогда вси единогласно возопи- 
ша: «Надобно, брате, лучше всего постоять за старую пра- 
вославную христманскую вфру, и кровь свою промяти за 
Христа Свфта, всЪмъ намъ нужно 4е дЪл0о: за тлённое было 
головы своя положили, кабы Владыка не помогъ, а за Христа 
Сввта для чего не умереть?» И челобитную у насъ взяли къ 
себв въ приказъ и списали, а подлинную опять намъ отдали. 


Т. У. 8 


114 ЛЪТОПИСИ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


И возвфетиша о семъ боярину князю Ивану Андреевичу 
Хованскому. Онъ же радостенъ бысть о семъ зло, и во- 
проси ихъ: «Есть-ли, де, браше, кому отвфтЪ дать противу вла- 
стей? Велико дфло боже с1е, надобно люди бы ученые были». 
И они ему сказали: «Есть-де, царсюй бояринъ, у насъ инокъ 
зфло искусенъ божественному писан и посадске люди мно- 
не на с1е дъло тщатся». Онъ же рече имъ: «Приведите ко мнЪ 
на домъ инока и посадскихь людей, кои есть, да и сами 
прйдете съ ними». Они же придоша въ домъ ко иноку и 
брат!и и сказаша: «мы-де о семъ дфлБ возв5стихомъ боярину, 
онъ же радостенъ бысть, и о васъ сказахомъ по именомъ, 
и повелфлъ вамъ къ себф придти на домъ: я-де самъ съ ними 
побесёдую». И послв обфда того же дни пошли выборные про- 
повфдывать, и бояринъ еще не бывалъ домой. Они же, шедше 
вверхъ, возвфстиша ему: «какъ-де государь прикажешь иноку 
и посадскимъ людемъ къ себъ прйти?» Онъ же рече: «Въ дру- 
гой день посл объда». Они же ина другой день о часф 4-мъ, 
поимши отца Сермя и прочихъ брат, христ!анскаго закона 
ревнителей, и придоша къ боярину. Бояринъ же видфлъ ихъ 
и вельлъ людемъ своимъ честно стрфтити. Они же встр5тиша 
ихъ и отведоша во отходную палату, и ждахомъ его тутъ 
въ палатё, яко 3 часа. И бояринъ отпусти гостей, приде 
къ намъ и поклонися отцу Сергю до земли и глагола ему: 
«Коея ради вины пр!иде къ намъ честный отче?» Отецъ же рече 
ему: «По приказу твоему придохомъ возвфстити теб о старой 
христ!анской вфрЪ, въ нейже мы воскормлены нелестнымъ 
млекомъ отъ сосецъ матери нашея святыя соборныя и ап0- 
стольсюя восточныя церкве, въ ней же вси свят наши рос- 
© йсве чудотворцы Богу угодили и вси благочестивые цари 
‚И святёйше патр!архи;—и принесохомъ къ твоему боголюб1ю 
челобитную на патр!арха и властей. въ нейже описане мно- 
гихъ ересей, что содержатъ въ себ новыя книги, и за что 
они власти насъ, не держащихъь ихъ новую латино-римскую 
в$ру, проклинаютъ и отъ церкви отлучаютъ, и еретиками 
называютъ, и за что они старопечатныя книги отриновены 
сотворили и изъ церкви божей. изринуша, аки непотребни 
суща, и что въ нихъ ереси и хулы на Бога и Святыхъ Его, 
иже бы власти въ томъ имъ отвётъ дали на письм$. Мы же, 
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Богу поспфшествующу, ереси ихъ вЪ новыхъ книгахъ до конца 
обличимъ». Бояринъ же рече: ‹Азъ и самъ грЬшный вельми 
желаю. чтобъ по старому было во святыхъ церквахъ едино- 
гласно и немятежно. Аще, рече, и грёшенъ, но неизмЪнно 
держу старое благочестйе и чту по старымъ святымъ книгамъ 
и воображаю себЪ на лицы своемъ крестное знамеше двфма 
персты». И нача чести символъ православныя вЪры: «и въ 
Духа Святаго Господа истиннаго и животворящаго». И рече: 
«Тако вфрую, тако проповёдую и молю въ Троицф славимаго 
Бога о семъ, дабы умилосердилея о народф христанскомъ и 
не далъ бы въ конецъ погибнути душамъ христанскимъ отъ 
нынЪшея новыя никоновы нфыя вБры. Самъ бо Господь пре- 
чистыми Своими усты рече: «просите и дастся вамъ, ищите. 
и обрящете, толцыте и отверзется вамъ; всякъ бо просяй 
пр1емлеть и ищай обрящетъ, и толкущему отверзется: и вся 
елика просите въ молитвЪ, примите». Й паки: «живу Азъ, гла- 
голетъ Господь. не хощу смерти грёшнику, но обратитися и 
живу быти ему»; и паки: «не прлидохъ призвати праведники, 
но грышники на покаяне». И много изрекъ отъ божествен- 
ныхъ писанй. Серг же отвъща къ нему: «Изволь, царской 
бояринъ, челобитную послушати». И велЪль чести челобитную. 
и слушающе прил5жно и чудящеся о множествв ересей въ 
новыхъ книгахъ, и по чтени челобитныя вопросилъ: «Кто писалъ 
сю челобитную?» Сергй же отвфща: «Азъ съ братею сей по- 
трудихомся, Богу помогающу намъ». Бояринъ же отвфща: 
«Вижу тя инока, отче, смиренна и тиха и немногословна, и 
не будетъ тя съ таковое великое дЪло, надобно противъ ихъ 
ученому человфку отвтъ держати». Серг же отвфща: «Азъ 
аще и немногословесенъ есмь, и не знаю клюкамъ ихъ и вы- 
сокоум. но токмо надёюся на Сына Божа и врую слове- 
семъ Его, могущая и немудрыя умудрити во спасенше. Самъ 
бо рекъ ученикомъ своимъ сице: «предъ владыки же и цари 
ведени будете Мене ради во свидЪтельство имъ и языкомъ; 
егда же предаютъ вы, не пецытеся, како или что возглаго- 
лете: не вы бо будете глаголющи, но Духъ Отца вашего 
глаголяй съ вами». Бояринъ же рече: «Истинно рекъ еси. не- 
вЪдомо, Духъ Святый кфмъ подЪйствуетъ». Мы же сказахомъ 
ему и о Никитф суздальскомъ, соборномъ священникв, на него 
8* 
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же и Жезлё книга сложена. Бояринъ же ‘радостенъ бывъ 
и рече: «Знаю я того священика гораздо; противу тово имъ 
нечего говорить; тотЪ уста имъ заградитъ, и прежде сего 
ни одинъ отъ нихъ противу его не можаше стати, но яко 
листве падоша. Я, брате, радъ вамъ помогати, да мнф не 
за искусъ д5л0, И вВЪ ковецъ божественнаго писаня не 
знаю, и ихъ обличити умъ не осяжетъ; потому что мы измлада 
навыкли воинскому чину, а не духовному; а намъ се 
дфло не за искусъ. А того себе не мните, что по преж- 
нему казнить, да вшать, да въ срубахъ жечь: я вамъ въ 
томъ Бога свидфтеля представляю. за то радъ стоять». Мы же 
отвфщахомъ: «Государь, царской бояринъ! о томъ Бога молимъ 
и у тебя государя милости просоимъ, не дай насъ по прежнему 
въ наруган!е, и порадЪй, государь, чтобы съ ними цари дали 
праведный судъ и свидфтельство отъ божественныхъ писан!й 
въ правду. а не по прежнему безвинно осудить да смерти 
предать: честь царева судъ любитъ, по писан». Бояринъ же 
рече: «Да гдБ вамъ хощется быть собору?» Мы же рьхомъ: 
«Молимъ, государь, твое боголюбе, чтобы быть собору на лоб- 
номъ мфстБ предъ всёмъ народомъ и были бы тутъ цари го- 
судари, и благов5рная царица Наталья Кирилловна и патр!архъ 
со всёмъ своимъ соборомъ. Буде не изволятъ они на лобномъ 
мфстё, ино въ кремлБ промежь соборомъ у Краснаго Крыльца, 
и повели государь быть собору въ пятокъ». Бояринъ рече: 
«Послушайте мене въ семъ, не изворотно быть собору въ пя- 
токъ; понеже цари государи станутъ въ недфлю вфнчатися 
царскими вфнцы, и вы не сдБлайте великаго смятен1я въ на- 
родз». Сергй же и выборные боярину р5ша: «Намъ, государь, 
царской бояринъ,. то и хочется, чтобы цари государи царскими 
вфнцы вфнчалися во истинной православной вЪрф христан- 
ской, а не въ ихъ латино-римской, и мощно ли то дБло от- 
ложить до другаго воскресенья?» Бояринъ же рече: «Невозмо- 
жно никоимъ дфломъ отложить. все приготовлено и служи- 
вымъ всфмЪъ отповфдь была къ нынфшнему воскресенью; а въ 
томъ я вамъ свидфтеля Бога представляю, что цари государи 
царскими вфнцы станутъ по старому вфнчатися, и служба бу- 
детъ по старому, по которой вфнчали на царство царя Ивана 
Васильевича и сына его 9еодора Ивановича, —тоже вфнчан!е 
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и имъ будетъ». Серг!й и вси выборные рфша: «Царской, госу- 
дарь, бояринъ! нестатно то дфло, что ему патрарху вфичать 
уже по старому. На литурми станутъ они причащатися госу- 
дари, а литургю патр!архъ станетъ служить по новому сво- 
ему служебнику, а не по старому, по которому служебнику 
блаженный патр!архъ Филаретъ Никитичь служилъ, и прича- 
ст!е на пяти просфорахъ, на крыжахъ латинскихъ, а не на 
истинномъ крестб; а въ вфичани станетъ ихъ государей па- 
тр1архъ уговаривать. чтобы имъ неизмЪнно стоять за новую 
вЪру заедино съ нимъ патр1архомъ». Бояринъ же рече: «Да 
вфдь де ему на парей твхъ государей не кабала взять, буди 
по вашему благому изволеню, что въ пятокъ собору быть». 
Мы же поклонившеся отъидохомъ во свояси. И въ тоже вре- 
мя приде къ намъ инокъ Савватй, житемъ Волоколамской 
пустыни. Въ день же патничный въ 5-й часъ дни поидоша 
выборные вверхъ и возвфстиша боярину: ‹какъ де государь 
изволитъ отцамъ прити на соборъ?» Бояринъ же повел5 пршти 
вЪ 7-й часъ тогоже дня, и возвфстиша о томъ отцамъ. Егда 
же пршде 7-й часъ, и тогда призваша отца священника 
Стефана и молебная совершивше и благословившеся отъ не- 
го. И вземъ отецъ Никита честный и животворяш крестъ 
христовъ, а Серг! — святое евангеме, а Савват — страш- 
ный судъ и пршдоша къ Красному Крыльцу, и возвфстиша о 
нихъ боярину. Бояринъ же повелБ ихъ вести въ отвётную 
палату. Б$ же народъ многъ ту собравшеся, мужеска пола и 
женска, по нихъ придоша, видяще таковое дфло и недоумЪ- 
вающеся, глаголаху другъ къ другу: «что хощетъ быти?» Отцы 
же приидоша въ палату и, помолившеся святымъ иковамъ, 
поклонишася ту сущимъ людемъ по обычаю и сЪдоша. По 
малф же времени пршде ту и бояринъ, князь Иванъ Андре- 
евичь ХованскЙ; съ нимъ множество пришло дьяковъ и подъ- 
ячихъ и всёхъ чиновъ людей. Бояринъ же помолися, ‘цфлова 
честный крестъ и святое евангеме и вопроси ихъ: «Коея ради 
вины придосте, отцы честнш?» Никита же священникъ отвзтъ 
даетъ боярину: «Шруидохомъ здф великимъ государемъ побить 
челомъ о старой православной христанской вЪрф, чтобы ве- 
лвли патрарху и властемъ служити по старымъ служебни- 
камъ, такоже и книги всЪ бы были во святыхъ церквахъ 
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старыя и служили бы на 7-ми просфорахъ, а къ воображеню 
святаго Агнца на просфирахъ былъ бы крестъ истинный три- 
составный, а не крыжъ двучастный, и да расторгнется хула 
на Бога и на святыхъ Его, такоже и въ людехъ да не бу- 
деть мятежа, но подастъ Господь тишину велю. А буде па- 
трархъ не изволитъ по старымъ книгамъ служити, они бы 
велиме государи вельли ему патр!арху съ нами. богомольцами 
своими, дать праведное свое разсмотрфн1е отъ божественныхъ 
писан; что онъ патриархъ по тёмъ старымъ книгамъ не 
служитъ и инымъ возбраняетъ; а какъ кои богочтецы, рев- 
нуя по отеческихъ догматвхъ истиннаго закона, по тЪмъ 
старымъ книгамъ чтутъ и поютъ, и онъ патрархъ твхЪ.лю- 
дей проклятю предаетъ и въ дальняя заточен!я засылаетъ, а 
Соловецьй монастырь велёлъ вырубить, и за ребра перевъ- 
шать и на мороз переморозить; и за что они тЪ старыя 
книги отриновенны сотворили и въ церкви божей аки не- 
потребныя? и есть ли въ нихъ кавя ереси, или какая неиспра- 
ва, и что въ нихъ есть хулы на Вышняго Бога и Пречистую 
Его Богоматерь и на Святыхъ Его? и благочестивы ли были, 
кои по нихъ служили и пфли, прежн!е цари и велиюме князи 
и сватёйпие патр!архи, при коихъ печатаны, или не благоче- 
стивы были? И онъ бы патрархъ намъ богомольцамъ ва- 
шимъ во всемъ томъ отвЪтъ далъ на письмЪ, а мы, бого- 
мольцы ваши, въ ихъ новыхъ книгахъ всяюе затфи и многя 
ереси ихъ, Богу помогающу намъ, въ конецъ обличимъ», Боя- 
ринъ же имъ рече: «Я-де и самъ желаю истину увфдБти, и 
чту и пою и вфрую по старымъ книгамъ, какъ святая собор- 
ная и апостольская церковь содержитъ,» и много изрекъ отъ 
божественных писан, и прочте символъ по старому, тако- 
же и слагаше крестное знамене по преданйю святыхъ отецъ 
двфма персты. И вопроси ихъ: «Есть ли у васъ о томъ чело- 
битная?» Они же сказаша ему: «Есть, государь, и дв$». Онъ 
же рече: «Приказали де государи цари челобитную взять и 
прочесть». И рече Никита: «Да какъ, государь, царской боя- 
ринъ, возмешь у насъ челобитную, а намъ безъ нихъ что 
будетъ на соборф подать?» Онъ же объщася живымъ Богомъ: 
«Что паки къ вамъ принесу. а не учиню того, Что не отдать. 
Когда же положилися на меня во всемъ, вБрьте же ми не- 
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отложно». Они же подумавше промежь себе и даша ему че- 
лобитную. Онъ же понесе вверхъ къ царемъ государемъ, 
тутъь же и патрархъ былъ и слушалъ челобитную, и сощелъ 
къ намъ бояринъ безъ челобитныя. Отцы же начаша ему 
говорити: «что-де, государь велик бояринъ, челобитныя къ 
намъ не принесъ?» Онъ же объшася принести. Потомъ въ 
трей пршде и челобитную принесе, и рече народу. кои 
тутъ предстоятъ: «Будетъ, де, противъ тоя челобитныя дла 
недЪли на 3, не токмо еще книги свидфтельствовать; великое 
с1е дБло боже». Предстоянии же ръша: «Подай, Господи, избери 
что лучшее душамъ нашимъ христ1анскимъ.» И сказалъ отцамъ; 
«Патрархъ де у царей государей упросилъь о семъ дфаЪ до 
среды. Въ среду же приходите посль объдни». И отпустилъ 
ихъ въ домъ, идьже пребывающе, и велБль дать караулу 30 
человвкъ стрЪльцовъ ради обережки двора. Отець же Никита 
доложи боярину о преждереченномъ дфл6: «Какъ де государь 
изволишь царей государей вънчать?» И онъ рекъ: «Я де вамъ 
говорилъ прежде сего, что царей государей станутъ вЪнчать 
по старому». Никита же: «Хорошо, еслибы патрархъ и литур- 
гю служиль по старому на седми просхирахъ, а крестъ бы 
воображенъ былъ‘истинной, а не крыжъ». И бояринъ рече: «И 
вы-де велите испечи просхиръ воображен!я старымъ крестомъ, 
я-де патр!арху самъ поднесу, и велю служить по старому; а 
ты, отецъ Никита, тутъ же буди». Й придоша отцы въ домъ, 
идфже пребывше, и патрархъ увфдавъ, зане служивые всфхъ 
полковъ заедино хотяху за православ!е стоять, убояся, да не 
будетъ лашенъ славы и сана своего, посылая по выборныхъ 
служиваго полку, воздавая имъ честь вемю, и повелфлъ поить 
ихЪ разными питьями и подачи посылая имъ, такоже и дары 
велике, чтобы не поборники были православ!ю. и тако иныхъ 
слабоумныхъ улести въ свою волю. И на утше въ субботу 
придоша отцы, Волоколамскихъ пустынь жители, отецъ До- 
роеей и Савватй и Гавршалъ, и бысть радость веля промежъ 
ими; а посылали по нихъ Савву БЪфлевскаго. По утру рано 
въ воскресный день бысть голка вемя въ Титовф приказЪ: 
придоша ко отцамъ служивые люди и сказаша: «Цопъ де у 
нихъ новикъ, споруется отъ писаня, а у насъ де противъ 
него нфкому оспорить, и з$л0 де хулитъ и поноситъ старую 
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вфру?. Ревнители же благочестия идоша къ нему. онъ же 
училъь по кормчей книг; а егда вид ихъ пришедшихъ. да 
и замолча, а самъ рекъ: «Время-де мнЪ объдня служить». Они 
же отъ него разыдошася. Никита же отецъ повелБ н5коей 
вдовф ‘искуснё просФиры испечи, и понесе ихъ въ соборъ. 
Народи же московстш вси собравшеся и ждуще царей госу- 
дарей, и тьснота б5 вещшя въ людехъ, и другъ друга давляху 
утБенен1я ради; и не дойде отецъ Никита не токмо до бояри- 
на, но и до соборныя церкви, и возвратися ко отцамъ и рече 
имъ: «Простите, отцы: никоими мфрами не допустилъ народъ 
до соборныя церкви. и я просхиры назадъ принесъ». Онъь же 
тБ просфиры раздаше вфрнымъ благословев!я ради. И въ той 
день сотвориша царемъ-государемъ взнчаше. Видфвъ въ Ти- 
товомъ полку благоразумни люде, яко по улещеню патр- 
арха не бысть въ иныхъ полкахъ соглайя о правовфрш, со- 
вфтъ сотвориша въ своемъ полку, и выбраша старыхъ стрёль- 
цовъ, пятидесятника Михаила Артемьева, Ивана Максимова, 
Егорья да Михайла и придоша ко отцемъ и благословившеся 
у нихъ съ челобитною ходити по приказомъ, руки прикла- 
дывать. Они же рекоша: «Богъ васъ благословить на такое 
великое д$л0: потружайтеся ради Сына божя, незабвенны 
будутъ труды ваши у него свфта на небесъхъ, и стопы ногъ 
вашихъ изочтени будутъ, сирфчь, въ нюже м$ру мБрите, . 
возмрится вамъ.» И поищемъ Саву ради прочитан1я челобит- 
ныя, понеже по приказомъ низкому челобитныя честь. И въ 
той же день приложили руки къ зелобитной 4 приказа, а на 
другой день 3 приказа, и тако приложиша руки 9 приказовъ, 
а десятое пушкари, и бысть между ими пря великая и брань: 
ини хотятъ прикладывать. а инш не хотятъ, обольстившеся 
патр!архомъ, и говорятъ такъ: «Намъ-де за что прикладывать? 
мы де отвЪчать противъ челобитной не умфемъ и какъ руки 
приложить, такъ и отвфтъ давать противу патрарха и вла- 
стей; а старцамъ умфть ли противу такова собору отвётЪ 
дать? а они смутивъ, — да уйдутъ; а все то дБло не наше, 
се дБло патраршее; мы и безъ рукъ рады тутъ быть, да 
стоять за православную вфру и смотрить правду, а по старому 
де не дадимъ жечь да мучить». И на томъ служивые положили, 
что, и не приложа рукъ къ челобитной, стоять за одно всфмъ и 
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дфлать правду, а къ коей челобитной руки приложили, и ту 
челобитную положили въ ТитовЪ приказЪ, запечатавъ. и велфли 
подавать большую челобитную отъ лица всвхъ православныхъ 
христанъ, на 20 столпцахъ писана. Потомъ въ среду придо- 
ша къ нимъ выборные: «Честни отцы! пойдемъ мы въ городъ 
и благословите вы насъ доложить боярину о томъ, какъ 
вамъ пршти на соборъ, въ коемъ часу и отповфдь вамъ да- 
димъ, а безъ насъ вы не ходите.» И благословившеся у нихъ, 
пойдоша въ городъ и доложиша боярину: «Какъ-де государь, 
царской бояринъ, прити отцамъ на соборъ и въ коемъ часу?» 
Бояринъ же, видфвъ промежъ ими смятеше и непостоянство, 
велфлъ всёмъ выборнымъ собратися вмфст и ждать себя въ 
отвфтнфй палатБ. Они же собравшеся придоша въ отвф- 
тную палату. По малБ же времени приде и бояринъ въ па- 
лату и рече имъ: «Приказали мн цари государи васъ вопро- 
сить: вс ли вы полки заедино хощете стоять за старую хри- 
станскую в5ру?» Они же яко едиными усты рекоша: «Мы, 
государь, царской бояринъ, вси полки и чернослободцы за 
едино рады стоять за старую православную христ1анскую вЪру». 
Бояринъ же и во второе такоже вопроси ихъ; они же вси 
единфми усты такоже отвъщаша. Бояринъ же и въ треше 
вопроси ихъ: «Что сказать царемъ государемъ, вс ли вы за 
едино хощете за старую вфру стоять». Они же тоже вси от- 
вфчаша не токмо стоять, но умереть ради за старую право- 
славную вфру. Бояринъ пойде вверхъ, и сказа царемъ госу- 
даремъ, что служивые сказали: «не токмо стоять, но умереть 
ради за старую православную в$ру». Цари же послаша его 
къ патрарху и служивые посадсве мног!е тутъ были. И егда 
придоша къ патр!арху, бояринъ же пошель въ крестовую, а 
выборныхъ и посадскихъ оставиша въ сфнхъ; и патрархъ 
выборныхъ всфхъ велфль взять на погребъ и приказалъ поить 
довольно водками и краснымъ питемъ и медомъ. Они же, 
напившеся з$л0 пьяне, пришли въ сни къ патр1арху и тутъ 
кои ревнители православ!я лукавое смышлен!е ихъ вельми 
непостоянно видятъ, что ничтоже наше успфваетъ, но паче 
молва бываетъ. И по малБ часЪ велбль бояринъ идти выбор- 
нымъ и посадскимъ въ крестовую, и выборные, кои пьяны. 
върнымъ рекоша: «Уже-де-какъ станете отвфчать патр!- 
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арху и властемъ?» И вышелъ тутъ патрархъ и власти; и 
выборные пошли къ рукф, изъ правовфрныхъ же ни одинъ 
не пошелъ. Бф же народу полна палата патр!аршая крестовая. 
Нача патрархъ вопрошати: «Чесо ради, брате, пршидосте къ 
нашему смирен!ю ‚ и чесо отъ насъ требуете?» Бояринъ же от- 
вфща къ патр!арху: «Пришли-де, государь, святЪйший патр1архъ, 
къ твоему благословленю всякихъ чиновъ люди, надворная 
_ пъхота великихъ государей всъхъ полковъ, и солдатскаго строю 
выборнаго полку. и пушкари всф, и чернослободцы и посадске 
люди о исправлен1и стараго благочестя православныя вфры 
 христанскя побить челомъ; и какъ служили при великихъ 
князехъ россйеще чудотворцы и святфйше патрархи, по 
тБмъ же бы по старымъ книгамъ и нынф бы такожде служба 
была въ соборной и апостольской церкви единогласно и не- 
мятежно. по апостолу: «единъ Господь, и едина вфра, едино 
крещене и единъ Богъ Отецъ всвхъ»; и паки: ‹даждь намъ 
Владыка едиными усты и единымъ сердцем» славити и воспв- 
вати пречистое и великолБпное имя Твое, Отца и Сына и 
Святаго Духа и нынЪ и присно и во вБки вфкомъ аминь». 
Того ради придоша къ твоему благословен1ю». И молчаше 6$ 
не малъ часъ, и повелфлъ Ховансый стрёльцамъ говорить. И 
сталъ говорить выборный АлексЪй Гюдинъ., Воробина приказу: 
«Мы, государь святёйцшИЙ патрархъ, пришли къ твоему благо- 
словентю о свидфтельствв божественныхъ писан, и за что ста- 
рыя книги, печатанныя при великихъ государехъ царзхъ и при 
святьйшихъ патрарсфхъ, отринуты, и какмя въ нихъ прю- 
обрётаются ереси, и намъ бы про то вфдомо было.» Патрархъ 
сталъ говорить: «Чада моя и брат1я! вамъ не подобаетъ судити 
и простаго человЪка, колми паче арх1ерея святыхъ апостолъ 
правила возбраняютъ и отъ церкви святи отцы отлучаютъ и 
вЪЧнй клятв$ предаютъ, аще не престанутъ отъ таковаго 
начинан!я. А вы простаго чину и воинскаго, и вамъ се дБло 
не за искусъ; но нашею архерейскою властю разрфшается 
и вяжется. Мы на себЪ христовъ образъ носимъ; такоже и 
азъ пастырь, а не наемникъ, дверьми вшелъ, а не чрезъ 
ограду, и не самъ азъ на себя такую великую тяготу восхи- 
тилъ и докупиль на апостольскй престолъ, но избранъ есмь 
повел5шемъ великаго государя паря и великаго князя и блза- 
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гословешемъ всего освященнаго с0бора; а не противъ моея 
силы такую тяготу великую на мя возложиша и съ нуждою 
на сей арх!ерейсюй престолъ возведоша; и азъ за послу- 
шан!е такую великую тяготу на себя восхитиль, и азъ 
аще и недостоинъ, но пастырь есмь, и того ради подобаетъ 
вамъ повиноватися и учителемъ и священникомъ, наипаче 
же арх!ереомъ и не судити ихъ, аще и жит!е имать укоризное. 
И паки апостолъ глаголетъ: «повинуйтеся наставникомъ вашимъ 
и покоряйтеся»; и на се Златоустъ глаголеть съ прещенемъ: 
«А ты ли ниже повиноватися хощеши? Онъ тебе ради бдитъ, 
тебе ради молитъ, за тебя стоить Бога просяй, тебе ради 
молитвы творить во всякомъ прошени. Вы же нынф намъ 
прекословцы являетеся не токмо намъ, но господнимъ слове- 
семъ глаголющимъ святымъ Евангемемъ: «слушаяй васъ Мене 
слушаетъ, а отметаяйся васъ, Мене отметается». Вы же къ тому 
глаголете: «у насъ вЪра зла», и Никона бывшаго патрарха на- 
зываете еретикомъ и сущаго врага святыя соборныя церкви, 
а онъ не еретикъ быль и не врагъ святыя соборныя церкви; 
аще и сана изверженъ, не за вЪру или догматы церковные, 
но за свое безчише и непокорство, згордися самъ оставилъ 
престолъ свой; а у насъ онъ никакого повреждешя вфрё не 
учинилъ. А у насъ вфра православная и святыми апостолы 
пропов$данная и святыми отцы утвержденная и мученическою 
кровйю запечатльнная, стараго православя греческаго закона, 
въ нейже и святи отцы Богу угодиша, исправлена съ гре- 
ческихъ и съ нашихъ россйскихъ харатейныхъ книгъ, и 
сватьйше вселенске патрархи повелфнемъ великаго государя 
и всего освященнаго собора на то призвани быша киръ 
ПаисЙ, александрйскй папа и судя всей вселеннЪй, и Ма- 
карЙ антохШекй; они же наипаче исправиша и утвердиша 
и повельша православнымъ христаномъ креститися тремя 
персты во образъ Святыя Троицы, а не послёдующихъ ихъ 
исправленю проклятю предаша. Й мы &«е не сами завели 
отъ себе, но отъ божественныхъ писав!й исправихомъ и по- 
слфдуемъ имъ, сваятьйшимъ патрархамъ, и сами себ погибели 
не хощемъ и вамъ такоже не совфтуемъ». И выборные на от- 
вЪть поставиша передъ патр!архомъ Павла Даниловца, да 
Павла Захарьева, и Савву Романова и повельша противу 
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его отвфщать. Павелъ же Даниловецъ исперва поклонился 
ему до земли и нача глаголати со смирешемъ и тихими 
глаголы: «Въ правду, святЪйпий владыко, рекъ, что вы на себе 
христовъ образъ носите и вамъ должно есть намъ пови- 
новатися. Спаситель нашъ Христосъ смирен!я образъ во 
всемъ показаль и Самъ рекъ пречистыми усты: «научитеся 
отъ Мене, яко кротокъ есмь и смиренъ сердцемъ, и обрящете 
покой душамъ вашимъ», а не струбами и огнемъ и мечемъ 
грозилъ. Яко ты глаголеши: образъ христовъ носите, а жит 
христову не послфдуете. И апостолъ рекъ: «повинуйтеся на- 
ставникомъ вашимъ и покаряйтеся, ти бо бдятъ о душахъ 
вашихъ». И на се Златоустъ толкуетъ: «что убо, рече, егда 
золъ, неповинуешилися? золъ како глаголеши? аще убо вфры 
ради, бЪгай его и отрицайся, не точю аще человфкъ былъ 
бы, но аще ангель, съ небеси сшедиий»; рекъ Павелъ: «но 
аще азъ, или ангель съ небеси благовЪститъ вамъ паче, 
еже пр1ясте, анавема да будетъ», сирфчь, аще и малое что 
подвигнуть, анаеема да будетъ. И паки Галатомъ пишетъ: 
«чуждуся яко тако скоро прелагается отъ звавшаго васъ бла- 
тодатю христовою во ино благовфствоваше». И мы таковаго 
апостольскаго запрещен!я и проклят!я боимся отъ писанныхъ 
и малое что подвигнуть и паче мертвыхъ возстающихъ писа- 
н!я быти достовёрнфйша; и достоинство лицъ не пр!емлется, 
егда взру превращаютъ, или о истинф слово будетъ, сирфчь, 
говорить. о правдф не токмо предъ святители, но и предъ 
пари: понеже благочест!я отступити Бога отступити есть, и 
ничтоже тако раздражаетъ—Бога, якоже церкви раздфлятися, 
аще и безчисленная будемъ содфлавше благая; что же с@е 
есть яко ниже мученическая кровь можетъ сего загладити 
гръха». Патрархъ же къ нему рекъ: «Да статное ли дфло, что 
вамъ арх!ерея судить? Вы Никона патр!арха называете блуд- 
ника и прелюбодвя, будто онъ бабъ блудилъ и дфвокъ и мо- 
лодыхъ ребятъ, и тёмъ въ людЬхъ сиущене творите и пре- 
даете святительскую власть, и т5мъ чинъ святительсвЙ ругаете. 
.И то не ваше простолюдиновъ—архерея судити, но нашей 
арх!ерейской власти о томъ разсмотряти и по правиломъ свя- 
тыхъ отецъ отлучати и судити, ваше токмо повиноватися». 
Тогда Павелъ отвфщалъ ему; «Не о семъ намъ, святьйш па- 
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триархъ, слово; нёсть намъ о семъ глаголати. Слыши бо самаго 
Спасителя нашего Христа, глаголющаго: «на Моисеовв сЪда- 
лищи сфдоша книжницы и Фарисеи». Вся уб0, елика аще 
рекутъ вамъ творити, творите; по дфломъ же ихъ не тво- 
рите; имутъ, рече, санъ, но житя нечистаго. Но не жи- 
то, но словесемъ внимай: нрава бо ради ничтоже повреж- 
дается». И Златоустъ глаголетъ, яко подобаетъ повинова- 
тися учителемъ и священникомъ и не судить, аще и жипе 
укорное имутъ; аще же о вёрф погрёшаетъ, тогда не по- 
добаетъ покоратися имъ, но и б$фгати и судити ихъ.» 
А епископу подобаетъ, рече апостолъ, безпорочну быти, 
якоже божшо строителю, не дерзу, не вапрасливу, не шяни- 
цё, ни убйцф, но боголюбцу, цфломудренну, праведну, пре- 
подобну, воздержащемуся вфрнаго словеси во ученш.» А 
на се слово Златоусть рече: «а иже не вфдый о правомъ учити 
ученши, далече да будетъ престола учительска». И паки: «та- 
ковъ намъ подобаше архерей, преподобенъ, незлобивъ., без- 
скверенъ и отлученъ отъ грёшникъ, сирфчь, нелукавъ, непро- 
нырливЪ»; и паки: «пасите еже въ васъ стадо боже не съ 
нуждею, но волею и по Боз$, ниже неправедными прибытки, 
'но усердно, не яко обладающу причту, но образъ бывающе 
стаду». А. что мы, святёйш!й патр!архъ, Никона называемъ ере- 
тикомъ и сущаго врага святыя апостольскя церкви восточныя: 
что онъ Никонъ егда исперва на престолъ взыде, то онъ 
учинилъ въ церкви расколъ и взялъ отъ папы Формоза рим- 
скаго костела и повелБ христ1аномъ тремя персты креститися, 
а не крестящихся тремя персты всякимъ томлешемъ повельлъ 
мучити отцевъ и братю нашу, да и вы по немъ тоже тво- 
рите; да и въ молитвё Сына Божйя не повелфлъ глаголати. И 
то, государь святёйшиЙй патрлархъ, какая ересь и хула, что 
двфма персты креститися, исповфдывать божество и человв- 
чество, и въ молитв Сына Бояйя глаголати, и за что за то 
жечь въ струбахъ да пытать?» И патр!архъ рече: «Мы за крестъ 
и молитву въ струбахъ не жжемъ и не пытаемъ; мы за то 
жжемъ, что насъ еретиками называете и не повинуетеся святфй 
соборнфй и апостольстфй церкви; а кто какъ хощетъ, такъ и 
крестится,—двфма ли персты, трема ли, или всею длан!ю, то все 
едино. лише бы знамене на себф вообразити, и мы о томъ не 
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истязуемъ». Павелъ же рече: «Святфйший Владыко! да не едино 
онъ ©1е разрушилъ, но многя ереси ввелъ въ церковь бож!ю, 
и книги старыя. по коимъ святи отцы наши Богу угодили, 
всё исказилъ, испревратилъ на свой разумъ и. вкратц$ молвить, 
что ни содержала святая соборная и апостольская церковь — 
предаве святыхъ отецъ, писанное и неписанное, то все онъ 
Никонъ нарушилъ и превратилъ, будто и слБду благочестя у 
насъ въ Росси лЬтъ семь сотъ, отъ Владимрова крещен!я до 
него Никона. не бывало. А до того намъ какое дфло—арх1е- 
рея судити; а кто какъ живетъ, блудникъ или шШяница, или 
лихоимецъ, кождо отъ своихъ оправдится, или осудится; кто 
что посзетъ, тотъ то й пожнетъ; намъ про то скверно го- 
ворить ненадобно». Тутъ стало патр!арху за великой стыдъ, 
что не ладно молвилъ. Павель же много изрекъ отъ боже- 
ственныхъ писанй; патр!архъ же и власти вс стоятъ мол- 
ча, повфся головы. Чавель же рече ко властемъ: «Власти го- 
судари! помогайте архерею тому божю говорить съ нами; 
видите ли онъ изнемогъ, а вы его не перемЪните». Й патр!- 
архъ спросилъ: «Какъ тебя зовутъ?» «Меня, государь, Иваномъ 
зовутъ». — «Изнемогъ де, Иванушко, потому что дни три не 
Фдаль». И бояринъ Павла зло похвалилъ: «Не чаялъ де въ’ 
васъ такова человБка». И спросилъ у Савы, стр5лецъ ли онъ, 
или посадской? И я ему сказалъ: «Съ посаду де, государь. 
овчинныя слободы». Сталъ говорить КрутицюЙ митрополитъ 
ВарсоноФ: «что де все вы говорите, а святъйшему патр!ар- 
ху не дадите единаго слова выговорить». Й Павель: «Изволь де 
государь, говори ты». Й сталь патрархъ тв же рфчи гово- 
рити: «и де до меня заведена новая ввра, по совфту и благо- 
словеню святфйшихъ вселенскихъ патр!арховъ исправили съ 
греческихъ книгъ: зд изъ святыя горы много греческихъ 
старыхъ книгъ привезено, а я на готовое пришелъ». И Сава 
противу ему рекъ: «Мы, сватЬйший патр!архъ. въ томъ на те- 
бя и не сфтуемъ, что ты завель новую вфру; испревратилъ 
в5ру христанскую Никонъ, бывший патр1архъ, да чернецъ 
Арсен!й еретикъ». «Не еретикъ быль Арсенй, но истинный 
православный христанинъ и сынъ святыя восточныя церкви». 
Сава же отвфща: «Въ прошлыхъ, государь. годзхъ блаженныя 
намяти при царз Алекаь Михайлович и при святЪйшемъ 
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патр1архв ТосиФВ прзжалъ въ царствующий градъ Москву 
вселенский патрархъ Паисй 1ерусалимсый и привезъ чернца 
Арсен1я, родомъ греченина. Й егда позха вселенск!Й патр1- 
архъ во свою землю, и тотъ чернецъ утайвся и скрывся отъ 
своего патр!арха, хотя здЪ плевелы вофять въ православную 
нашу христ!анскую вфру. Той же вселенскйЙ патрархъ Паи- 
ой писалъ съ пути блаженныя памяти къ великому государю, 
царю и великому князю Алексю Михайловичу и ко святфй- 
шему Шосиху патр!арху про того чернца Арсеня, что онъ 
еретикъ и въ жидовскомъ обр5зани, и в5рф христанстьй 
конечной врагъ, чтобы ему въ царствующемъ градф МосквЪ 
просто жить не велвль, и держать бы въ крфпи, потому что 
онъ многи грады возмутилъь и вфру христ!анскую испревра- 
тилъ по своему еретическому умышленю, а не по преданию 
святыхъ отецъ. И того ради велиый государь и святЪйций пат- 
р!архъ велфли того чернца сыскать и сослать въ Соловецкй 
монастырь въ заточеше. И по указу великаго государя и свя- 
тЪйшаго патр1арха посыланъ былъ въ Соловецюй монастырь 
новогородскй митрополитъ, бывший патр!архъ, ради мощей 
иже во святыхъ отца нашего Филиппа митрополита москов- 
скаго чудотворца. И обхождаше тамо вся службы и больни- 
цы, посфщаше брат!ю, и увидфвъ его чернецъ Арсен во- 
зопи гласомъ велшмъ: «СвятьйшиЙ патрархъ Тосифъ въ цар- 
ствующемъ град МосквБ успе, а намфстникомъ де быть 
посл него тебЪ, великому государю». Никонъ же за че сло- 
во взя его съ собою къ МосквЪ, и егда воспря патр!арше- 
ства престолъ. взя его къ себ въ келлю, и потомъ въ 
казначеи; и паки потомъ учини его быть первымъ справщи- 
комъ на печатномъ дворф, и даль ему волю въ книгахъ. 
Онъ же самую первую головную книгу, по которой священ- 
нодфйство совершается, еже есть служебникъ, испревратилъ 
по своему суетному мудрованю, а не по святыхъ отецъ 
преданию, потомъ октоихъ, евангеме, и просто молвить, что 
ни содержитъ соборная и апостольская церковь, то все на- 
рушилъ и исказилъ, будто и слфду благочестя у насъ въ 
россШекомъ царств отнюдь до сего не именовалося. А. ты что, 
святфйшЙ патрархъ, изволилъ говорить про нынёшее все- 
ленсше патр!архи, что де они, къ намъ прВхавъ, вёру испра- 
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вили съ греческихъ старыхъ книгъ, и у насъ прежде сего 
въ росайскомъ государств палестинскихъ патр1арховъ бы- 
вало много. наипаче же начальнЪйпий и глава всфмъ [время 
цареградскй и Оеозханъ !ерусалимскй, и ни въ чемъ нашея 
православныя вфры не хулили и двоихъ блаженныхъ и присно- 
памятныхъ отецъ нашихъ, святфйшихъ патр!арховъ Шова и 
Филарета, государству на архерейскй престолъ хиротониса- 
ша, глаголюще: «ветх! Римъ падеся Аполлинаревою ересю; 
вторый Римъ, еже есть Константинъ градъ, падеся, отъ 
агарянскаго насиля изсякло благочест!е; московское же 
государство третй Римъ именовашеся». И завсегда въ собор- 
нЪй и апостольстВй церкви у вечерни и заутрени были и 
чинъ уставъ соборныя церкви видфли, сами съ нашими па- 
трархи божественную литург!ю служили; и аще бы было кое 
прегрьшене и неисправлеще въ книгахъ или въ церковномъ 
чину и поступкахъ напротивъ ихъ греческаго закона, они 
бы о семъ святфйпйи патриархи нашимъ патр!архамъ воспре- 
тили, исправили, кое непротивъ ихъ печатныхъ книгъ. Да и 
сами о себЪ свидфтельствовали, что у нихъ въ Грецёхъ отъ 
насил1я агарянскаго благочесте изсякло, и нфеть нигдф, кро- 
м московскаго россйскаго государства: и о томъ свидё-- 
тельствуетъ книга кормчая. И премудрый Максимъ Грекъ во 
своей книг пишетъ сице: «Егда плБненъ бысть Царьградъ 
отъ Агарянъ, и тогда нБщи боголюбивш, собравше вся гре- 
ческя книги, хотяще цфло соблюсти благочесте, отплыша 
въ Римъ къ папё. Папа же съ радостю прятъ у нихъ кни- 
ги, 6$ 60 отъ многъ лфтъ ждаше; и повел перевести на 
свой латино-римсюЙ языкъ; гречесюя же переведенныя по- 
велБ огнемъ сожещи; и оттолБ начаша печатати книги Гре- 
комъ въ Венецби и въ Австри и многя ереси въ нихъ вне- 
соша». А нынфшЕЙя власти, вселенсве патр!архи, пр1жжали въ 
московское государство не вфры исправлять, но злата и ве- 
щи собирати, и учинили зишь раздоръ церкви божией велик; 
и не крестящихся тремя персты по ихъ мудрован!ю прокля- 
тю предавати, и огнемъ сожигати и всякимъ томлешемъ 
життя человфческаго лишати. И отъ того времени и мятежа 
великаго и до нынфшняго дне здБ въ московскомъ государ- 
ств$ и по многимъ городамъ христанская безвинно кровь 
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проливается; и мы о семъ молимъ твое боголюбе: разрёши 
сомнн!е и мятежъ душамъ христанскимъ, и соедини цер- 
ковь божшю. да не проливается напрасно кровь христан- 
ская. Вы мняще за Христа убиваете, а т любители ста- 
раго православ1я души своя Христа ради полагаютъ, да 
вЪчно съ Нимъ царствуютъ». И тутъ патрархъ отвфту ниче- 
го не далъ и азъ, отступивъ отъ него, и сталъ близь митропо- 
лита нижегородскаго. Й митрополитъ ко мнф рекъ: «Вы о 
чемъ стязуетеся? мы никогда за кресте и молитву не жжемъ, 
но за ихъ непокорство, что возмущаютъ народомъ въ цеук- 
ви не ходить и не исповфдываются у священниковъ, и тёмЪ 
множество народу отъ церкви отлучили». И Савва противу его 
рекъ: «Да правду ли, владыко, рекъ., что за крестъ и молитву 
не жжете? чесоже ради, какъ приведутъ предъ васъ коево хри- 
станина, и въ первыхт вопрошаете: «какъ крестишься и какъ 
молитву творишь?» Христ1анинъ молвитъ: «я де молитву творю 
и крешуся по старому, якоже святая соборная и апостоль- 
ская церковь Пр!яла отъ святыхъ и богоносныхъ отецъ на- 
шихъ седми вселенскихъ соборовъ». И вы за то пытали, да 
жгли, да его же въ тюрьму. Да у тебя же въ Нижнемъ подъ 
Ивановскою башнею выкопана яма сажень съ десять, и тутъ 
сидятъ и донынф три человфка за крестъ и молитву. И по 
твоему приказу пр!Бжжалъь Мироносицюй попъ Евеимей, изъ 
ямы вельлъ ихъ вынять и самъ распрашивалъ: ‹повинуетеся ли 
соборнфЙ и апостольстёй перкви и преосвященному митро- 
политу и хощете ли исповфдатися и причаститися?» Они же 
въ первыхъ къ нему къ благословению пошли и потомъ рек- 
ли: «Мы во всемъ повинуемся соборнЪй церкви и митрополи- 
ту и хощемъ повиноватися и причаститися и по прежнему 
прекословити не станемъ, только де не отметай у насъ кре- 
ста да молитвы по старому». Й попъ Евеимей тебв о томъ 
ВОЗВФСТИЛЪ: «во всемъ де, государь, повинуются и по преж- 
нему прекословить не хотятъ, только молитвы да креста не 
измвнають». А ты ихъ въ туже яму вельль бросить». И ми- 
трополитьъ: «Да то де не я посадилъ: присланы по государско- 
му указу безъ меня, и какъ изволитъ съ ними государь». И 
я противу ему рекъ: «Да ты чрезъ государской указъ двла- 
ешь, а государской указъ: буде кто повинну принесетъ, ино 
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‘его выпустятъ или подъ началъ отдадутъ». И патрархъ на 
митрополита закричаль и велфлъ молчать: видитъ онъ, что 
неладно говоритъ; и митрополитьъ за властей схоронился 
ВЪ куть, да искусненько изъ-за властей и выглядываетъ, и Са- 
ву опознаваетъ; и велфлъ новгородскому митрополиту спро- 
сить его. имени, и онъ спросилъ: «Какъ де тебя зовутъ?» И я 
ему сказался Васильемъ. И нижегородекй митрополитъ при- 
звалъ стр®льца Титову приказу, да про него же вопросилъ: 
«Откуда де у васъ сей человёкъ?» И онъ ему сказалъ: «Нашего 
де полку, первыя сотни сотникъ». ‹«А какъ зовутъ?»» «Зовутъ 
де его Васильемъ». И нижегородсый митрополитъ: «Знаю я 
его, бывалъ де у насъ, и нашъ де онъ скормленикъ, да ны- 
н$ намъ врагъ сталъ». А новгородсюй митрополитъ много съ 
нимъ говорилъ отъ божественныхъ писан, и говоритъ ему: 
«Я деи самъ, Васильюшко, прежде сего много сумлялся о семъ 
дБлЪ, да и пын$ во мнф сомнёшШе великое». Й въ конецъ онъ 
о старомъ благочести знаетъ; и служивые тутъ стали гово- 
рить: «Вотъ де патрархъ противъ двоихъ человЪкъ отвфту не 
далъ, лишь только де насъ виномъ да медомъ поить знаетъ, 
— а намъ де противъ иравды стоять будетъ». Й Хованскй 
послф тоя бесфды и выборные пошли къ патр!арху къ бла- 
гословеню, а ревнители правовфррю ни единъ не пошелъ; 
единъ лить Павелъь Даниловецъ пришелъь къ патрарху. Па- 
трархъ протянулъ руку, хощетъ благословити по новому. 
Навель же сталъ говорить: «Нфтъ де, государь, святЪйний 
патр!архъ, буде благословишь ты меня по старому, и я радъ 
отъ тебя благословене восприять». Патр!архъ же рекъ: «Когда 
де будетъ время, тогда и благословлять буду по старому. а 
нын$ еще не почалъ». И тако пойдоша вонъ бояринъ и вы- 
борные. Бояринъ же нача Павла во главу цфловати, и зЪло 
похвалилъ: «не зналъ де азъ, малой, тебя до сея порыз. Па- 
трМархъ еще упрошалъ сроку до среды собору быть; и въ 
суботу по утру выслалъ попа Саву, иже искусенъ и школь- 
ному ученю, и нача учити народъ по Кириллову Евангелю 
Транквимонову и тремя персты креститися, и 310 на ста- 
рую вЪзру хулу возлагаше. Народи же того попа `каменемъ 
побиша, еле жива оставиша, и чернца у Москворфцкихъ во- 
ротъ биша довольно. Й бысть на всёхъ властей страхъ и 
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власти иныя начаша благословляти по старому; а кои по 
обычаю своему благословляютъ и увидя коихъ ревнителей 
благочест1ю и боящеся, отнюдь удерживая себе, и не благо- 
словляху народъ. И съ того часа патрархъ и власти жезлы 
стали носить старые Петра митрополита; —слышаша въ наро- 
дЪ глаголющихъ: «како де вы сами власти лукавы да и жез- 
лы съ проклятыми и лукавыми зм!ями носите, прообразую- 
щихъ потреблее нашея православныя хриспансвя вфры»; 
и того ради оставиша жезлъ съ проклятыми змями. Наро- 
ди же имъ чести ‘и поклонемя отнюдь не воздающе и 
глаголюще: «когда будетъ у нихъ правая вфра, и они бы 
о ней подвизалися и жезлы бъ не носили по своему обы- 
чаю съ проклятыми зм!ями; лише вездв видно ихъ непосто- 
янство и мятежь». И благовфрная царица Наталья Кириллов- 
на прислала нарочно Парасковью Павловну къ вфрующимъ, 
чтобы соборъ быль на лобнёмъ мЪ5еть, и были бъ тутъ цари 
государи; и меня просили на соборъ, а въ соборную церковь 
никакъ не ходили бы, хотя и съ великимъ молешемъ станутъ 
просити, чтобы шли въ церковь; а буде не пойдутъ на лоб- 
ное мЪето, ино промежь соборомъ на площади и о томъ при- 
сылала трижды. чтобы въ церковь не ходили, такоже и въ 
Грановитую Палату: у нихъ де дьявольской вымыселъ есть 
надъ вами. И патр!архъ разумЪ свое лишеше и на соборъ 
не хощетъ идти и говоритъ боярину: «буде де изволятъ, и они 
бы принесли свои старыя книги—евангеме и служебникъ, а 
мы такоже новыя свои, да положили бы въ раку къ Петру 
митрополиту. и тутъ знать будетъ, кои правы и не правы; 
заповфдалъ бы постъ по всей земли, а соборную церксвь за- 
печатали бы царевыми печатьми, да патрарша и выборныхъ 
такоже и старцева печать: и о семъ станемъ молиться, да 
явятъ намъ святш чудотворцы». И отцы боярину рёша: «Буди 
по глаголу его; мы и тако рады, лишь бы правда была». Й 
пришла сверху отповфдь къ отцамъ: «Буде де изволитъ па- 
трархъ класть въ раку Петра митрополита, и вы печатайте 
раки чудотворцовы, а не церковныя двери, а } нихь такой 
вымыслъ есть, хотятъ внити потайными дверьми въ церковь 
и старыя книги изъ раки вонъ выкинуть; и повелите около 
церкви крЪпкой караулъ поставить человвкъ по 100 на сутки». 
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И дошла та веть патрарху, что отцы по его вымыслу не 
хотятъ двлать. Онъ же и се дБло отложилъ, — не восхот5лъ 
книгъ въ раку положити. По утру же рано въ среду придоша 
выборные ко отцамъ и рекоша: «Мы, отцы, по прежнему бо- 
ярину о семъ д$л$ не станемъ докладывать, потому что они 
паки станутъ сроку просить; и мы вамъ вфсть учинимъ, такъ 
и приходите». При часф же 6-мъ въ исходв пршиде служивой 
Михайло десятникъ и велфлъ отцамъ идти на соборъ. Молеб- 
ная п5вше и благословившеся у отца Никиты и вземше крестъ 
и святое евангеме и страшный судъ, предъ нимиже и свф- 
щи понесоша, благоговёйно на соборъ пойдоша; такоже и 
божественныя книги на свидфтельство и на обличеше ересемъ 
нъщи боголюбиви люд!е на главахъ своихъ несоша честно. 
съ благоговёшемъ и на бережъ дано имъ 50 челов къ стрБль- 
цовъ. И по нихъ идоша множество народа. ут5сняюще другъ 
друга, видяще иноковъ всюду огражденныхъ смирешемъ и 
страхомъ божшмъ, такоже и на главахъ ихъ образъ благо- 
говЪя—клобуки старые и покрытые очи до в$ждей, якоже 
ношаху прежни свят преподобни отцы и дивящеся глаго- 
лаху: «не толсто де брюхо-то у нихъ, и не какъ нынёшнш 
новаго, завъта учители». Егда же пр!идоша въ Кремль, отцемъ 
не возбраниша входъ, народу же воспретита ни единаго 
челов$ка пустити въ городъ. Народи же устремившеся и 
распалившеся любов1ю вси единодушно видфти бывшее, стрфль- 
цы же не успфша вскорВ вратъ затворити, пройдоша во вра- 
та и придоша къ соборнёй церкви. Благочестя же любители 
близь Архангела поставиша налои ина нихъ разпослаша пе- 
‚ лены и положиша честный крестъ, святое евангеле и страш- 
ный судъ христовъ и образъ Пречистыя Богородицы и св$- 
щи предъ ними возжгоша. Бфже часъ осьмый; а въ соборъ 
еще къ обБдни звонятъ, а въ мрскихъ давно отифли. Па- 
трархь же спущая время для того, дабы ему не свидфтель- 
ствовать предъ народомъ книгъ: и отошла обфдня во исходв 
10 часа. А п0сл6 объдни выслалъ попа. съ тетрадьмн на обли- 
чеше Никитино; объ одну ночь напечатали 160 тетрадей, 
какъ онъ, Никита, прежде сего повинную приносилъ, что 
впредь о старой вЪфрЪ не бить челомъ и такова дЪла не вчи- 
нять. А самъ пошель въ келью хлЬба кушать. Попъ же вы- 
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щелъ изъ церкви, и самъ весь дрожаше. А посл откушанья 
своего патрархъ со властьми пршиде въ Грановитую Палату, 
выборные пойдоша вверхъ и доложиша боярину: «какъ де, го- 
сударь, собору быть?» Б$ же часъ 11-й. Бояринъ же доложи 
патр!арху; патрархъ же велфлъ отцамъ идти въ Грановитую 
Палату: «здф де будетъ царица, государи и благовфрныя ца- 
ревны: а тамъ имъ быть зазорно предъ всёмъ народомъ», 
Выборные же пришли къ отцамъ и сказаша: «Патрархъ де 
вельлъь вамъ идти въ Грановитую Палату, тутъ де будетъ 
царица государыня и царевны». Отцы же возвфстиша народу 
о семъ, народъ же воззопи: «Чего ради патрархъ стыдится 
предъ всЪмъ народомъ свидфтельство дать отъ божественныхъ 
писан и старыя книги съ новыми свидфтельствовать? подо- 
баетъ собору здф быть, а въ Палать невозможно никоими 
мфрами; потому что много смятеня о томъ въ народф: ов 
хвалятъ новую вфру, а ии старую, и они бы то сомнфне и 
мятежъ въ нашихъ душахъ христ!анскихъ разрёшили и книги 
бы старыя съ новыми свидфтельствовали. А въ Палатв гдБ 
толику сущу народу вмЪститися? и вы отцы свати въ Палату 
не ходите; а царевнамъ государынямъ до сего дБла нФсть: до- 
стоитъ тутъ быти царемъ государемъ, а не царевнамъ». И 
отцы выборнымъ р$фша: «Изволь де, государь святфйнй па- 
трархъ, свидфтельствовать святыя книги предъ всфмъ наро- 
домъ, а мы въ Палату не идемъ, что невмфстно будетъ толику 
народу во едину Палату собратися». Выборные же пойдоша 
вверхъ. Преждереченный же онъ попъ, иже посланъ патрар- 
хомъ изъ соборныя церкви, сталъ противу угла Грановитыя 
Палаты, и нача чести тетради на обличене Никитино; слу- 
живые же взаша его и приведоша ко отцамъ, а тетради хо- 
тфли всф изодрать и`его же такоже смерти предать. Сергй. 
же отецъ возбрани имъ: «За что его бити? онъ де не самъ 
собою пршде, но посланъ отъ патриарха»; и взалъ его Сермй 
къ себъ и велБль ему тетради дочитать. Народи же вельми 
возмятошася о семъ, и хотяще попа камешемъ прибити. Й 
бысть веля голка и не слышать, что чтетъ. Серй же рече 
попу: «Что всуе трудишися: видиши ли: никто не слушаетъ, но 
паче молва бываетъ?» Попъ же отв5ща: «Азъ, отче, не самъ 
собою пришелъ, но посланъ есмь отъ патрарха». Царевна же 
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и весь царскй синклитъ и патрархъ со властьми изъ Грано- 
витыя Палаты сквозь окончины смотряху на народъ, многимъ 
тутъ ственешя ради стоящимъ по палатамъ и церквамъ. Ца- 
ревна же Созля похвали отца Сергя: «знать де сей инокъ 
Бога бояся живетъ и добродвтельно жите проходитъ, что 
не далъ попа народу убить». Народъ же начаша молить отца 
Сергя: «Скажи намъ, отче, Господа ради, отъ божественныхъ 
писанй, како убЪжати прелести сей Никонск я?» И принесоша 
скамью. СерМЙ же взыде на скамью и попа съ собою поста- 
виль врядъ и рече попу: «Виждь, мы не собою глаголемъ, но 
отъ божественныхъь писан». Й нача чести Соловецыя тет- 
ради о знаменш честнаго креста, иже рукою слагаемъ, и о 
крыжв, и о жезлахъ, и о просфирахъ, и о всемъ премвне- 
ни церковномъ. Въ народБ же бЪ молчаше веме, и согбен- 
ными руками слушающе прилЬжно чтеня, и воздыхающе изъ 
глубины сердечный и нёШи же плачуще; отцы же вельми 
угнътающе. Служивые же принесоша 6 скамеекъ и постави- 
ша окрестъ святыхъ иконъ. Сер же по чтеши велфлъ от- 
пустить попа. Народъ же молаше Серг!я: «Скажи намъ, Гос- 
пода. ради, еще отъ божественныхъ писашй, дабы намъ душа- 
ми вЪчно не погибнуть». Сер же изнемогъ вельми: бЪ же 
трет день, не Бдущу ему, и понуди ту чести Савву тетради. 
Онъ же отрекся: «прости отче, не мое ‹е учити, но ваще; 
вы бо на ‹4е и звани». Потомъ же пршде боялринъ князь 
Иванъ Андреевичь Ховансюй и помолився честному кресту и 
святому евангелю и прочимъ иконамъ и цфлова ихъ, также 
поклонися и отцемъ, и глагола Никитв и Сергю: «Поидите 
вы въ Грановитую Палату, никакоже вамъ никакова худа 
тамъ не будетъ; потому что царевны государыни хотятъ тутъ 
же быти, челобитную слушать, а здё имъ быти зфло зазорно. 
А собору нынв и свидфтельству отъ божественныхь писа- 
ШЙ некогда быти, с1е дфло великое надобно не прильпомъ 
дълать, да и на дворЪ такоже уже поздно; и только лишь 
хотятъ царевны, государыни и царицы челобитную выслушать, 
да отпускъ вамъ будетъ». Серг же отвЪща: «Царской, госу- 
дарь, бояринъ! мы въ Палату идти 3510 опасны, потому чтобы 
вымыслу и коварства какого не было надъ нами по прежне- 
ну; хорошо бы изволиль патрархъ здф быти, и сему роз- 
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дфау предъ вобмъ народомъ свидфтельствовать, а въ Палату 
гл вмфститися толику народу? Я вфдаю, что насъ одныхъ 
не пустятъ, народу.же ни единаго человзка не пустятъ; а намъ 
безъ народу. что тамъ дфлать?» Бояринъ же рече: «Невоз- 
бранно ‘будетъ никому идти. Кто хощетъ, тотъ и поди. Ког- 
да уже вы, отцы святш, на мою душу гр5юную во всемъ по- 
ложилися, вЪрьте же мнЪ и нынф. Исперва вамъ въ томъ 
Бога свидВтеля представилъ, что вамъ никакова худа не бу- 
детъ, не станутъ ни:рубить, ни въ струбахъ жечь по преж- 
няму и ни въ ссылку‘ ссылать, а нынф буде не вЪрите, въ 
томъ цфлую крестъ христовъ и кленуся Нречистою христо- 
вою кровю, что. вамъ никакова’ худа не будетъ; развф что 
будетъ мнф. тоже ‘и. вамъ». Никита же рече Сергию: «Отецъ 
Серг!Й! я ему вёрю, мнф онъ одному клялся такоже, и что 
больше сея клятвы‹? бергй же’отвфща боярину: «Мы, государь 
князь Иванъ Андреевичь, во всемъ положилися на Бога и на 
Пречистую Его Богоматерь и на твое благоутробе; . буди 
тако по твоему прошеню». Бояринъ же пойде и рекъ имъ: 
«Вы безт, меня не ходите; я малъ часъ побуду въ Палать, да’ 
къ вамъ скоро возвращуся». Народи же зЪло прилежно нача- 
ша отъ него молити; какъ бы въ Палату не ходити: Ини же 
отъ царскаго двора придоша, ‘и въ Палату имъ ходити не 
велБли. Они же рекоша намъ: «Брате! въ Палату не, пойти, 
и они насъ назовутъ. гордыми и непокоривыми». „Й по малф 
времени придоша изъ Цалаты выборные и рекоша отцемъ: 
«Приказали де. царевны государыни въ Палату идти и бояринъ». 
Отцы по прежнему взаша честный крестъ и Святое Еванге- 
ще, и иконы и`свфщи предъ ними нонесоша; христолюбив!и 
люе взяша’ книги и. на главахЪ своихъ понесоша, также 
налои; и много же народу покусишася идти съ ними и при- 
ступиша къ красному крыльцу; служивые весь народъ пруть- 
ями стази ‚отбивать, которые тутъ приставлены къ кара- 
улу. Егда же Никита поступи на первую степень на Ёрас- 
номъ крыльцф, Тогда изъ Грановитыя Палаты, яко диви волцы 
или бъшеные пси, приходсме попы неебычно устремишася 
на красный крылець и смаша всфхъ. Единъ же попъ ухва- 
ти Никиту 33 власы; правовърнйи же возопиша: «Видите, пра- 
вославн!и, какое коварство навели намъ? Ино де гдЪ бить, 
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да правду дфлать? а они при царской свЪтлости бьютъ.» 
Стрёльцы же устремишася на поповъ и начаша ихъ подъ 
боки кулаками бить. Попы же устремишася и разбъгошася и 
не св$дашася другъ друга, а ини же вверхъ поповъ 50 ушло, 
а всвхъ было поповъ 300 заведено за Палату. Отцы же воз- 
вратишася на свое мЪсто; служивые рЪша: «То ли де правда? 
объщалися праведной судъ сотворити; или для того и въ Па- 
лату и звали, чтобы убити занапрасно по прежнему?» И бысть 
шумъ великъ и крикъ во всвхъ людехъ: видятъ, что непра- 
ведно дфлаютъ, — все подставомъ, да обманомъ. По малф же 
времени пр1иде бояринъ и резе: «Чего ради не изволите идти?» 
Они же рекоша: «Какъ де государь, царской бояринъ, идти? 
Ты объщался, что по прежнему не будутъ ни бить, ни мучить: 
а нынё при ихъ царской свфтлости безвинно бьютъ, а инд® 
гдв и давно станутъ давити и бить». И указали попа, кой за 
власы дралъ. Бсяринъ же того попа повелф сковать, да въ 
стрёлецкой приказъ сосзать; а прочихъ поповъ сверху сбить, 
только вебольшихъ оставить по упрошен!ю властей, и самъ 
говоритъ: «Я ничего не знаю.» А ихъ набралось что кабацкихъ 
ярыжекъ. Потомъ бояринъ приде ко отцамъ и рече: «Извольте, 
отцы свят, идти». Отцы же отвёщаша: «Боимся, государь, 
царской бояринъ, идти, что неправды стало много»; и бояринъ 
паки цфлова крестъ христовъ въ правду. что никакого зла 
не будетъ: «я де сего дфла не в5далъ». Народи же едино кри- 
чатъ: «Не ходите въ Палату; аще пойдете, худо будетъ, обма- 
нутъ тамо васъ лукавствомъ своимъ». Отцы же, вЪря бояр- 
ской душЪ и клятв5, взаша честныя иконы. такоже и книги 
по прежнему, и пойдоша въ Палату; много же съ ними по- 
садскихъ ‘людей пойдоша. И егда же внидоша въ Палату, и 
поставиша среди Палаты предъ царскимъ м$стомъ налой и 
положиша честный крестъ христовъ и святое евангеме и 
святыя иконы и возжгоша предъ ними свЪщи и поклонишася 
вси по обычаю царевнамъ и цариць до земли; патрларху же 
никто не поклонися, такоже и властемъ. На царскомъ же 
мъет5 сфдяше царица Софя Алексфевна, а на другомъ цар- 
скомъ мБстБ Татана Михайловна, а по правую сторону На- 
талья Кирилловна, а подлё царицы царевва Мареа Алексфевна, 
а промежь царскихъ мЪ$стъ царевна Анна Михайловна, а 
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подл$ царевны Софи одаль въ углу патмархъ сидитъ на 
мБст6; а подлЪ патр!арха новгородскй митрополитъ и про- 
чи власти, а по л$вую сторону стоятъ бояре. И началъ во- 
прошать патр!архъ: «Какова ради дёла придосте въ цареюмя 
Палаты, и что требуете отъ насъ?» Никита же отвфтъ даетъ 
патр!арху: «Пришли къ царемъ государемъ побить челомъ о 
исправлен!и православныя христ1ансмя вфры, чтобъ царское 
свое праведное разсмотрёше дали съ вами, новыми законо- 
давцы, и чтобъ церкви божш были въ мир и соединевни, а 
не въ мятежи и раздрани, и служба была бы въ церкви бо- 
жей, какъ при царф Михаил Феодоровичк и при святфй- 
шемъ патр!арх$ Филареть Никитич служили по старымъ 
служебникамъ». И патр!архъ рече: «Не на васъ с1е дБло налёе-' 
житъ и не подобаетъ вамъ. простолюдичомъ церковная испра- 
вляти и въ томъ арх!ерея зазирати. Должно есть архерея 
арх!ереемъ судити, а не простолюдиномъ; мы на себъ хри- 
стовъ образъ носимъ и даде намъ Богъ власть такову: «егоже 
аще свяжете на земли, связанъ будетъ на небеси. и егоже 
аще разр шите, разрьшенъ на небеси»; и паки: «слушаяй` васъ 
Мене слушаетъ, отметаяйся васъ Мене отметается». И Апо- 
столъ рекъ: «повинуйтеся наставникомъ вашимъ и покаряйтеся: 
ти 60 бдятъ о душахъ вашихъ, яко слово хотяще воздати». 
И азъ аще и грёшень есмь, но пастырь, а не наемникъ и 
не разбойнически престолъ и такую сю тяготу на себе вос- 
хитилЪ, но избране благочестивЪйшаго великаго царя, второе 
и потомъ освященнаго собора, и вамъ должно есть повино- 
ватися матери нашей соборнфй и апостольстьй церкви и 
потомъ всёмъ арх!ереомъ. пекущимся о вашемъ спасении. 
А у насъ взра православная стараго православ!я греческаго 
закона, въ нейже святш отцы Богу угодиша, исправлена 
съ греческихъ и съ нашихъ характейныхъ книгъь по граи- 
матикЪ; и мы отъ себя ничто не внесохомъ въ церковь бож!ю, 
но все отъ божественныхъ писан: вы же грамматическаго 
разума не коснулися и не знаете, какову силу въ себЪ содер- 
ЖИТЪ». И отв ша Никита: «Мы пришли не о грамматик$ съ то- 
бою говорить, но о церковныхъ догматБхъ и поговоримъ съ 
тобою краткими глаголы, и азъ о чемъ тебя вопрошу, ты же 
ми отвфтъ дай. Чего ради, егда вы литоргю служите и на 
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выходф выйдешь, взявъ честный животворящий ‘крестъ.хри- 
стовъ въ лфвую руку, а тройную свфщу въ правую руку, и 
машешь обфма рукама крестообразно на вс стороны? Почему 
свЪща и огнь честнфе креста господня; и что прообразуетъ 
огнь и свёща?» Патрархъ же противъ Никитиныхъ р$чей 
ничего не отвфща; и бросилея изъ кута холмогорсмй епи- 
скопъ пустобородый, а имя ему не въ памяти учинилося. и 
нача громко говорить, а р$фчей не слыхать. Никита же вос- 
прети ему: «Что. ты нога выше главы ставишися, я не съ 
тобою говорю. но съ святфйшимъ патрархомъ»,—и‘отведе его 
мало рукою. Царевна же Соя санзунвихткс @ та- 
коже и тутъ скочи съ престола и воскрича: «Видите ли, что 
Никита дБлаетъь въ нашихъ очахъ, арх1ерез. бьетъ, а безъ 
насъ и давно убьетъ». И предстоящи же рфша: «Ывтъ де, го- 
сударыня, онъ не бьетъ, лишь только рукою ‘отвелъ, да не 
вельлъь ему прежде патр!арха. говорить». .Царевна: же ‘стала 
говорить: «Да ты ли, Никита, съ святёйшамъ патрархомъ го- 
воришь? не довелось тебъ у насъ и на.очахъ быть, не токмо 
что говорить. НМомвиши ли ты, Никита, какъ отцу нашему 
блаженныя памяти, и святфйшему. патрарху. и всему освя- 
щенному собору принесъ ‘повинную и великою клятвою клялся: 
«аще де впредь стану о в$рф: бить челомъ, или вчинять по 
прежнему, и будетъ де на мнф клятва святыхъ отецъ. седми 
вселенскихъ соборовъ»; а нын$ ты опять за то: дВло принялся? 
Никита же. отвфща: «Государыня. не Запираюся, поднесъ я 
новинную челобитную отцу вашему блаженныя памяти царю го- 
сударю такоже и всему собору за мечемъ. и за струбомъ; и 
по чедобитной моей, кою подавалъ-на соборф, мнф грёшному 
отвфту никто не отдалъ изо властей— а челобитную` я писалъ 7 
1$тъ; лишь згибавъ меня, да’ въ тюрьму, а не вфдаю. за 
чт0. Да на меня же Жезлъ: книгу сложиль Семенъ Полоцкой, 
а противъ той челобитной и пятой части нфтЪ къ той. чело- 
битной мн отвфту; а изволишь, государыня, и.нын® про- 
тивъ Жезла того мн$ отвфщати, и я нын5 ево очищу и, 
если виноватъ буду, уже воля ваша, якоже хощете, тако и 
сотворите». Й царевна ему молвила: «Нзтъ тебф дфла говорить 
съ нами, и на очахъ нашихъ тебЪ не.подобаетъ быти». И по- 
вел царевна челобитную чести думному дьяку, а имя ему 
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пропамятоваль; и читане его 6$ зло стройно и внятно. Егда 
же дойде въ челобитной до сея р$чи, что де ‹чернецъ Арсе- 
ый, еретикъ и жидовсый обрфзанецъ, и съ Никономъ, быв- 
шимъ патр!архомъ, поколебали его царской душею, блажен- 
ныя памяти царя Алексфя Михайловича, ›— царевна же Соф1я, 
не стерпфвъ сего слова, скочи съ престола и нача со слезами 
говорити: «Когда Арсен!й и Никонъ Патр!архъ еретики, такъ 
и отецъ нашь и братъ таковы же стази? ино по семъ нын$- 
шн!е цари не цари, и патр!архи не патр!архи, и арх1ереи не 
арх!ереи стали? и мы де сея хулы не хощемъ слышати, что 
отецъ нашъ и братъ еретикъ, и мы де пойдемъ всЪ изъ цар- 
ства ВОНЪ». Й стала съ престола царскаго съ иконою и ото- 
шла съ сажень прочее и стала. Ховансый, бояра и выборные 
вси восплакаша: «За что де царемъ государемъ изъ царства 
вонъ идти? мы де рады за нихъ, государей, головы своя поло- 
жить.» А иные стрльцы видятъ такую неправду, разгорзвше- 
ся любовю божею, стали говорить царевн$: «Пора де. госу- 
дарыня, давно вамъ въ монастырь; полно де царствомъ тфмъ 
мутить; намъ бы де здоровы государи были, а и безъ васъ 
де пусто не будетъ». Она же слышавше с1е, бысть ей зазорно 
вельми и съ великимъ стыдётемъ сфдф на царскомъ м$ств, 
и повел паки челобитную чести. Дьякъ же начавъ челобит- 
ную чести о истинномъ тричастномъ креств христовё и о 
крыж$ латынскомъ, како святи отцы за едино истинный 
крестъ христовъ съ крыжемъ латынскимъ не почитали и чести 
крыжемъ отнюдь не всздавали; и о сложевши перстномъ при- 
ведено много отъ божественныхъ писан! свидЪтельства, иже 
невмфстно здБ написати, но точ1ю вкратц$ речемь — О9ео- 
доритово, и Мелетя, и Петра Дамаскина, и премудраго Мак- 
сима Грека и иныхъ богоносныхъ отцевъ многихъ, ‘како крес- 
титися и благословити, также книга Кормчая: ‹Аще кто не 
крестится двзма перстома, якоже и Христосъ, да будетъ 
проклятъ». Она же стала говорить: «Да мы за сложене перст- 
ное не истязуемъ: кто какъ хощетъ, такъ и крестится, хотя 
двфма, хотя тремя персты, хотя распростертою длан1ю, — все 
то равно». И отецъ Сават сталъ говорить: «Нътъ де, госуда- 
рыня царевна Софья Алексъевна, что де воображати крест- 
ное знамене двЪма персты на лицы своемъ, то древнее преда- 
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н!е преподобныхъ и богоносныхъ отецъ нашихъ ›; и сложа лЪ- 
вою рукою три персты но новому: ‹а с1е щепоть предан1я рим- 
скаго папы Формозы еретика, онъ такъ благословлалъ и пове- 
лЪлъ такоже и креститися». Царевна же рече: «Что де, инокъ, 
боишься сложить правою рукою три персты, но слагаешь лЪвою? » 
Сават!Й же отвфша: «Ей, Государыня, боюся и 3$10 страшно 
нарушити предавше святыхъ и богоносныхъ отецъ». Она же ре- 
че: «Не бойся слагай правою рукою, мы и сами такъ крестимся 
всяко: тремя персты и всею дланшю, да отъ того не будешь 
осужденъ». Сават!Й же рекъ: «Не буди намъ, государыня, оста- 
вити предане святыхъ отецъ; аще и смерть вкусимъ, вфдаетъ 
Владыко за что». Царевна же умолча. Дьякъ же нача чести о 
сложен треперстномъ знамени и приде рЪчь: «а о треперст- 
номъ сложени написалъ грекамъ нЪкто Дамаскинъ и Студитъ 
ипод1аконъ. не вЪдаю да что имя ему, не вфдаю прозване». 
Царевна же начатъ простымъ людемъ внушати: «Уже де 
Ивана Дамаскина порочатъ и предавя его хулятъ, а его де 
книгъ церковь божйя много прияла». И СаватЙ сталъ го- 
ворить: «Ньтъ де, государыня, не буди того намъ, что такова 
велика свфтильника и церковнаго учителя опорочити и пре- 
дане его хулити, что церковь божя пр!яла; мы предаше его 
честно премлемъ и любезно цфлуемъ. А то Дамаскинъ Сту- 
дитъ иподаконъ написалъ такъ креститися въ три перста, а 
не вБдомо кто, и откуду. и каково его жите, и въ коемъ 
град5 рождеше, и нигдь въ божественномъ писан не 0б- 
рётается, только лишь написанъ въ Скрижали въ недфдю тре- 
тю великихъ постовъ, слово Дамаскина и Студита ипод1акона, 
а Богъ вЪеть откуда онъ». Й тутъ царевна умолчала. И егда 
дойде во челобитной до сея рфчи: «да онъ же Дамаскинъ ипо- 
даконъ въ слов своемъ въ туже недфлю трет1ю святаго 
поста повелёваетъ намъ православнымъ христ1анамъ ходити 
по татарски безъ крестовъ и пишетъ сице: кая польза, рече, 
или какая добродзтель есть носити кому крестъ на рам сво- 
емъ?» Она же вскочивши съ престола и нача говорити: «Вотъ 
смотрите, какую бЪду они написали, будто мы велимъ имъ 
безъ крестовъ ходити, и стала спрашивать бояръ: есть ли на 
васъ кресты?» Они же отвфщаша: «На насъ де, государыня, на 
всъхъ кресты есть». —«А навасъ служивые есть ли кресты? » —И 
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они тоже отвфщаша: «На насъ, государыня, на всъхъ кресты 
есть. >—и начаша казати другъ другу. Никита же священникъ 
отвёща: «Да въ вашей же книг написано. что безъ крестовъ 
ходити?» Она же велфла Скрижаль книгу предъ себя принести. 
Никита же, ‘взявъ Скрыжаль, и хотяше къ ней нести; она же 
воскричала: «Тебя де, Никита, къ сему дБлу не спрашиваютъ; 
я вфдь тебъ говорила, что тебъ У насъ недостоитъ и на очахъ 
быти, не токмо что говорить. »—и велфла книгу отцу Сергю КЪ 
себъ принести. Серий же принесъ къ ней Скрижаль и указа 
ей слово, идфже написано, что безъ крестовъ ходити. Она 
же посмотрёвши и стала говорить: «Я де сего елова не читала 
и не знаю, да у насъ де по сей вниг$ и въ церкви не чтутъ». 
СергЙ: «Въ томъ же, государыня, слов писано и о сложен 
триперстномъ». Она же паки умолче. Дьякъ же нача чело- 
битную чести и дойде до сего слова: «Да онъ же Дамаскинъ 
не убояся страха божия, отрыгнулъ отъ злаго сокровища 
своего: въ томъ же словБ безгрьшнаго Сына Божя Господа 
нашего Шисуса Христа именовалъь грфшнымъ, будто онъ Спа- 
ситель нашъ распялся за нфкое прегрёшене, а не за мрское 
спасене и пишетъ тамо сице: «тако да имате смерть вашу 
предъ собою, яко и Онъ, иже имать распинатися за н$кое 
прегрёшеше, носитъ крестъ на рам своемъ и`ходитъ тре- 
пеща, ожидая смерти». Она же абе вскочивъ съ престола и 
рече предстоящимъ: «Видите ли какъ они написали въ чело- 
битной своей, что Спаситель нашъ Христосъ раснялся за 
нткое погрфшеше, а не за м!рское спасен!е; какъ такъ и 
помыслить нельзя, какъ они такъ плутаютъ». СергЙ же отв%- 
ща: «Да въ той же государыня Скрижали напечатано, въ томъ 
словЪ въ недёлю 3-ю постовъ». Она же паки повелЪ принести 
Сергю книгу. Онъ же, вземъ книгу Скрижаль, и принесе предъ 
нее и указа ту р$чь, идъже написано: «имфть распятися за 
нБкое погрёшене». Она же рече: «Я де сего слова не знаю и 
не читала». и умолчала. Д1акъ же нача паки чести, и пр1иде 
о аллилуи, какъ Игнатю Богоносцу отъ ангела предано. 
еже 2-жды глаголати божественная аллилуя, а въ трет 
«Слава Тебъ Боже», и какъ преподобпый Ехросинъ псковеюй 
ходилъ въ Царьградъ ради увфревя тоя божественныя ал- 
лилуш, и отъ святьйшаго патр1арха вземъ благословеше и’. 
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обхождаше монастыри и пустыни и скиты, и во всей Пале- 
стинф видЬвЪ чинъ глаголющихъ аллилу!а дважды, а въ тре- 
тЙ— «Слава Тебъь Боже»; и како премудрый Максимъ Грекъ 
въ книг своей написалъ: «еже возчетверяти божественная 
аллилу!я и то де предаве римскаго костела, аще де не пре- 
станете божественная та аллилу!а возчетверяти, и вс папины 
обычаи и преданя воспр!яти». И тутъ ‚холмогорсвй епископъ, 
взавъ харатейную книгу въ полдесть, прописаны начальныя 
слова золотомъ, и въ ней ваписано аллилу!а 3З-жды, а въ 
четвертый «Слава Тебф Боже» и сталъ говорить: «Вотъ де въ 
хвалительныхъ написано книгахъ аллилута четверити, да въ 
греческихъ такоже, якоже у насъ нынф соборная церковь 
содержитъ». Правовёрыи же отвфщаша: «Да та харатейная 
книга взята либо изъ Великаго Новгорода, либо изъ Шскова, 
предаве ]ова, роспопа троеженца, а не здьшнихъ великихъ 
князей. А что де ты рекъ: и въ греческихъ во всфхъ кни- 
гахъ четверичное аллилу!а, и то ты солгалъ.» И показали ему 
греческий часословецъ въ осьмушку, и мы ему рекли: «ВБри- 
те ли сему и гречесмя ли печати?» Онъ же рече: «Печать гре- 
ческая и руки греческя». Й тутъ напечатано послё псалма: 
«Благослови душе моя Господа»: аллилу!а, аллилу!а, докса си 
о ееосъ, а не четверичная по вашему. А ты лжешь на гре- 
‚ чес я старыя книги». И тутъ епископъ посрамленъ бысть, — 
и говорить стало нечего. Дьякъ же сталъ: челобитную чести, 
и множество ересей прочте, и они уже вси молчаша. И при 
конц челобитныя, егда дойде до сея рфчи, что де они новыя 
вфры учители и бывпий патр!архъ Никонъ да Гоакимъ патр!архъ 
со вевмъ своимъ соборомъ васъ православныхъ христанъ, 
не пр1емлющихъ. ихъ латиноримскаго новаго и самомышленнаго 
предан1я и не знаменующихся тремя персты по ихъ суемуд- 
ренному мудрованию., проклятшю предаютъ и по сему знатно: 
аще мы отъ нихъ прокляти, то и вси наши россййек!е чудо- 
творцы и прародители ваши государевы, благов5рные цари 
Иванъ Васильевичь и дфдъ вашъ государь царь и велиюй 
князь Михайло Феодоровичь всея Росс и прадЪдъ вашъ го- 
сударевъ сват5йший патр!архъ Филаретъ Никитичь, и отецъ 
вашъ государь блаженныя памяти царь государь и велик! 
князь Алексьй Михайловичь до настатя Никонова въ томъ 
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же благочести пребылъ, и они по тому же проклятю подле- 
жать; якоже и самъ онъ Гоакимъ патрархъ со всфми власть- 
ми по тмъ старымъ святымъ книгамъ отъ святыя купели 
крещене восприяли, такъ и они свое крещене тутъ же вмз- 
стБ съ нами прокливаютъ. Поистинё писано въ правилЪхЪ 
СВЯТЫХЪ аАПОСТОЛЪ: «аще святитель не по воль боямей про- 
клинаетъ, не послфдуетъ ему судъ божй». И много отъ бо- 
жественныхъ писан1й писано, яже нелЬть есть вмфстити про- 
должен!я ради. Патр!архъ же и вси власти противъ челобит- 
ной нимало отвфта не дали, только сидятъ, повфся головы. 
Бояре же, другъ на друга возглядываясь, улыбаются, что вла- 
сти отвфта не дадутъ; а ини зВло плачутъ, слышавше толи- 
кое описаше многихъ ересей въ новыхъ книгахъ и великую 
ихЪъ неправду. Только лишь царевна одна примолвила: «Вижу 
я, ваше то дфло подобно сему, якоже сосудъ полнъ полыни, а 
край же его помазанъ медомъ; такъ то 0 отцф моемъ? когда 
уже отецъ вашъ еретикъ, на что же его пишете съ полной 
титлой?» Й егда думной прочте челобитную. царица Наталья 
Кирилловна пойде во свои палаты; патрархъ, взавъ сосуды 
церковныя, златомъ обложены и подписаны римскими словами 
преподобнаго отца нашего Антон!я Римлянина, 3$л0. изрядны, 
и показа всему м!ру, рече: «Вотъ, государи православные хри- 
‘стане! сли сосуды преподобнаго отца нашего Антовшя Рим- 
лянина принесены моремъ въ бочкБ и крестъ на потир$ чет- 
верочастный». СергЙ и проче отцы возопиша: «Да мы сей 
крестъ: христовъ премлемъ и покланяемся; сей крестъ три- 
частный, а не двочастный якоже крыжъ». БЪ же на сосудф 
крестъ: прекое древо на подножи, а дщицы, что титло напи- 
сано, тое нфсть; обложено крупнымъ жемчугомъ. И еще па- 
трархъ показа книгу служебникъ и доски пробиты, а гово- 
ритъ: «служебникъ преосвященнаго Кипр!ана митрополита». а 
на свидЪтельство не далъ, какъ въ ней написано, сходно ли 
съ старыми служебниками или нфтъ. Да еще книгу показалъ 
вЪ тафтф обверчену, а сказываетъ: «соборный свитокъ свя- 
тъйшихъ вселенскихъ патр!арховъ, присланъ къ благовёрному 
царю Феодору Ивановичу всея Рус о исправлен церковномъ». 
а не покажетъ, что въ ней писано, сходно ли съ нашими 
старыми книгами, или не сходно. И отцы тутъ рекли: «Изволь 
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де, святЪйпий патр!архъ, показать, что въней писано». И онъ 
лишь только говоритъ: «Мы на себф христовъ образъ носимъ 
и азъ пастырь, а не наемникъ, и вамъ должно есть намъ 
повиноватися», а не вфдаю. за что. Да вышелъ попъ, брюхо 
велико. и сталъ говорить: «Вотъ ваши любимыя-то книги Фи- 
ларетовск!я». И отцы рёша: «И ты скажи намъ, что въ нихъ 
неисправно печатано». Онъ же нача чести: «во святый и вели- 
КИ четвертокъ и великую субботу и въ день святыя Пасхи и 
на Рождество Христово и на Богоявлене, и въ день святыхъ 
апостоль Петра и Павла, и на Успеше Пресвятыя Богородицы 
причащаемся святыя воды Богоявлен!и и тако разрфшаемъ— 
иноцы на сыръ и на масло, мряне же на мясо». Никита отецъ 
не разсуди о семъ, стал говорить: «Таще же плуты печатали, 
Какъ И ВЫ». И онъ окаянный ненарочно.въ простые люди вну- 
шилъ, будто въ велий четвертокъ и въ великую субботу въ 
Филаретовскихъ книгахъ напечатано мясо ясти. Царевна же 
Соё1я воста съ престола и нача людемъ говорити, да не слу- 
шаютъ ревнителей православ!я, будто лжу на нихъ глаголю- 
щихъ. Народи вскричаша, кои въ ПалатЪ, вемимъ гласомъ и 
протянуша руки своя горф, сложа персты по предан!ю святыхъ 
отецъ: ‹ Мы, государыня царевна Софья Алексфевна, рады за ста- 
рой крестъ умереть», и возведоша очи горв и видфша въ Гра- 
новитой ПалатЪ въ небЪ Саваова каписанна, на престолЪ съдяща ' 
и по обою страну благословяща по старому двфма персты, и 
рекоша царевнЪ: «Вонъ, Государыня, мы и прости видимъ пре- 
дан!я святыхъ отецъ, мы тому и послёдуемъ»—и указываютъ 
перстомъ на Саваова. Она же со слезами изрече: ‹ Невфдомо. что 
мн$ съ вами стало дфлать»,—пойде на другую страну Палаты 
и ста въ углу; выборнымъ же велфла за собою идти и рече 
выборнымъ: «Видите ли, св$ты: какую хулу возлагаютъ на отца 
нашего: не тотъ-де воръ, кой крадетъ, тотъ воръ, кой прем- 
летъ. Они же называютъ Арсен!я старца еретикомъ и Никона 
патр!арха; и потому и отецъ нашъ и братъ такоже еретики ста- 
_ ли, да и мы таковы, и вамъ, свфты надобно за это дфло стоять, 
Да и въ томъ крест цфловали великимъ государемт, что за 
нашъ царскй домъ стояти». И тутъ выборные ко отвфту Савву 
поставили; и‚онъ ей отвьщалъ: «Нътъ-де государыня, они въ 
челобитьв своемъ не называли блаженныя памяти отца вашего 
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царя АлексБя Михайловича и брата вашего Феодора Алексфевича 
еретиками, но токмо Никона и Арсения: что они, по наученю 
давольскому, исказили и испревратили всю нашу православную 
христанскую вфру., того ради ихъ называли. Да и прежде 
сего бывало‘вЪъ ЦарЪградЪ: пришелъ чернецъ арансыя вБры, 
да и прельстилъ царя православнаго и во иконоборство ввелъ; 
да того ради отцы не называли еретикомъ царя. но чернца 
проклинали и еретикомъ называли: тако и они писали и ере- 
тиками называли и Никона называютъ; что на нихъ с1е дфло 
лежитъ». Царевна же имъ молвила: «Идите же съ миромъ.» И 
пойде вонъ изъ полаты, такоже и патрархъ со властьми пой- 
доша; а собору приговорили быть въ пятницу. Народи же, 
видфвше отцевъ, возрадовашася и пойдоша вонъ изъ Кремая. 
Ховансый же приказаль дать 100 человфкъ стрльцовъ и 
проводить ихъ до двора ради обережи. Егда же изыдоша 
вонъ изъ града, народи же начаша молити отцевъ прил жно 
со слезами. дабы на лобнфмъ мЪств почли отъ божественных 
писанй. Отцы же по умоленю ихъ сотвориша: и начаша на 
лобнфмъ м$етв чести отъ божественныхъ писав1й соловецкя 
тетради и толкомъ разсказывать ереси и какъ.отъ нихъ блю- 
стися, и въ книгБ правой вБры прочтоша объ отпаденш юни- 
товъ и довольно поучивше въ божественных писавшяхъ. Бь 
же народу многое множество съ женами и съ дьтьми слуша- 
юще прилёжно и дивящеся Никоновы вфры учению, како пре- 
вратиша всю нашу православную христанскую вру, и колико 
ересей насфяша въ божественныя книги, и воздыхающе изъ 
глубины сердечныя; инш же плакаху. И по чтени взяша 
честныя иконы и идоша въ Таганск!я ворота поюще: «Влады- 
чице! прими молитву рабъ своихъ» (Большую); и «о тебЪ ра- 
дуется»... и богородиченъ 8 гласа: «царю небесный». Народи 
же вси по нихъ идуще и другъ другу возвъщающе съ радо- 
стню: «Намъ де цари государи приказали по старому крести- 
тися», и показующе всему му, сложа персты по предан 
святыхъ отецъ. И пршидоша за Яузу ко ВсемилостивЪйшему 
Спасу, глаголемое Чигасы, близъ Титова приказу и повелБша 
звонити довольно—три часа. Й егда внидоша въ церковь и 
начаша молебная совершати Пресвятфй Богородиц Одигитрии. 
И послБ молебна пойдоша въ домъ, идфже прежде пребы- 
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вающе; народи же, проводивше ихъ до двора, разылошася съ 
мромъ. Царевна же Сочля по исхождени отецъ изъ Грано- 
витыя Палаты. пойде въ свои цареюя полаты и потомъ же 
пр!иде патриархъ къ ней со властьми и поклонишася ей до 
земли, глаголюще: «Не дай де, государыня благовЪрная царевна 
Сошя Алексъевна, въ поносъ и унижен!е и въ посмзхЪ тако- 
вымъ раскольникамъ»; плачуще и рыдающе и ревуще, яко волы, 
и слезами ноги ей омывающе. Она же повелЪ призвати вы- 
борныхъ всвхъ полковъ. И егда пршдоша выборные, и нача 
царевна имъ говорити: «Молятъ васъ благовёрные цари госу- 
дари, и мы съ ними же и весь царсый синклитъ, и потомъ 
святьйш патрархъ и преосвященные митрополиты и весь 
освященный соборъ, не промфняйте вы насъ и всероссйское 
государство наше на шестерыхъ чернецовъ, и не дайте въ 
поруган!е святфйшаго патрарха и потомъ всего освященнаго 
собора.» И поклонишася вси, царевны, патрархъ и власти 
стр5льцамъ мало не до земли, вси слезами обливающеся. 
Выборные же рфша: «Намъ, государыня благов$рная царевна, 
до того дфла нфтъ. что стоять за старую в$ру и не наше 
`то ДВло, то ДЛО святьйшаго патрарха и всего освященнаго 
собора». И объшася имъ царевна дать дары и чести велимя, — 
перваго выборнаго Стременнаго приказу пятисотнаго Никифора 
Силина велБла помфтить въ думные дьяки, да боярина пяти- 
сотнаго велфла помфтить въ дьяки же, а сына вверхъ прика- 
зала взять, а инымъ выборнымъ приказала дать по 100 и 
по 50 руб. и велбла поить на погребахъ, чего ни хотятъ. 
Они же наипаче сказаша, что намъ до того дфла нзтъ. А 
Титова полку выборные ве пошли вверхъ, и по нихъ сверху 
царевна посылала, и они вверхъ не пошли и начатъ имъ ца- 
ревна говорити: «Для чего вы съ полками заодно повинныхъ 
не хощете дати, что впредь о старой вёр челобитья не за- 
ВОДИТЬ?» И пятидесятникъ Авдей Артемьевъ говоритъ: «Мы де, 
государыня царевна, безъ братскаго совта повинной не смъемъ 
дать, прибьютъ де насъ каменемъ рядовые стр$льцы. какъ 
придемъ въ полкъ.» И велфла царевна все оруже у нихъ 
отбрать и жалованныя грамоты взять, и отказать имъ отъ 
царскаго двора, что имъ нБтъ дфла до караула, какъ хотятъ, 
такъ и живутъ; велфла за караулъ отдать. И какъ ихъ повели 
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за караулъ и единъ отъ нихъ молвилъ: «Добромъ съ ними не 
раздфлаешься, пора де опять за собачьи кожи приниматься». 
Й царевна, то услышавъ, повелфла ихъ возвратити въ палату. 
Имъ стали говорить: «Ну цари государи въ непокорствф вашемъ 
прощаютъ, живите по прежнему, а оруж!я и пороховой казны 
у васъ не отнимаютъ и жалованныхъ грамотъ, и вы прине-- 
сите съ своею братею заодно челобитную. что впредь сего 
дБла не вчинять». И выборные къ ней рекли: «Добро де, госу- 
дарыня., и мы пойдемъ да возвЪстимъ брати своей, что они 
придумаютъ». Й отпускъ сотвори всфмЪъ выборнымъ, и приде 
кождо въ полкъ свой. Й рядовые стрёльцы стали за нихъ 
приниматься: «что де вы о правдф посланы говорить, а неправду 
дфлаете, пропили вы насъ на водкахъ да на красныхъ пойвахъ? » 
Й посадили перевязавши въ тюрьму, а сами говорятъ: «Утре 
де вамъ указъ будетъ, ино де вы нынБ Титовъ приказъ 
руками выдали безъ нашего в$дому. а ино де иной также 
отдадите». И выборные имъ стали говорить: «Дворяне государ- 
ске! подите сами да говорите предъ царевною; вс царевны 
государыни и ‘святёйший патрархъ со властьми, а мы при 
нихъ кто? а они намъ въ ноги кланяются, а сами плачуще 
говорятъ: «не промфняйте де всего государства нашего на ше- 
стерыхъ старцевъ»; и мы слышавъ отъ нихъ, подумавъ да и 
отказали, а сказокъ безъ вашего вфдома не дадимъ». И въ 
вечеру у выборныхъ совфтъ былъ въ Стремянномъ приказ$ и 
придумали, что во всемъ отказать старцамъ и посадскимт: 
«намъ до того дБла нётъ». Й пришли къ царевнЪ и сказали: 
«Наша де государыня немощь стала и рядовыя насъ хотятъ 
камешемъ прибить, а иныхъ де нашу братью въ тюрьму пе- 
ресажали, и не вфдаемъ сами себф, что будетъ намъ утрф,— 
живы аи будемъ или нфтъ? и хотятъ росписываться по преж- 
нему приказы и съ барабаны идти, и наша де, государыня, 
топере стала немощь». И свЪдавше се патрархъ, прибъжаль 
къ царевн5 и началь плакать, а самъ говоритъ;: «Теперь де 
наша конечная погибель пришла; напрасно де ихъ раздразнилиз. 
И царевна молвила: «Не кручинься, батюшко, ты объ этомъ 
дЬлЛЬ, я де знаю ихъ уговорить». Й велфла разослать памяти 
по всфмъ приказамъ, чтобы со всякаго полку шли на опасной 
караулъь къ Троицф, иже на рву, по 100 человёкъ и солдатъ 
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и пушкарей такоже. Й сошлися къ вечеру со веякаго приказу 
по 100 человвкъ и стали сговариваться: «Худо де, братцы; 
выборные насъ пропили на водкахъ и красномъ питьё и Ти- 
товъ приказъ руками хотли отдать, а потомъ иной приказъ 
также отдадутъ». И придумали всё полки, что выборныхъ всЪхъ 
прибить за неправду ихъ, а къ патр!арху по прежнему идти 
съ барабанами. И въ то время пршиде сверху невфдомо ка- 
кова чину человфкъ и сталь имъ говорить: «Дворяне и вся 
надворная пхота великихъ государей! цари государи жалу- 
ютъ васъ погребомъ. На 10 человфкъ по ушату пива простаго 
и поддфльнаго, такоже и мёра меду». Они же и думать пере- 
стали, да и побфжали всякой десятокъ съ своимъ ушатомъ, 
да перепилися пьяны. Й выборные имъ стали говорить къ 
томуже, которые почести велиюя взяли на дворянъ государе- 
выхъ: «Чего намъ больше жалованья отъ великихъ государей? 
Чзмъ насъ велиМе государи не пожаловали?» Они же пере- 
пившись, да правовфрныхъ нашу братю о Христ6 возми да 
бей: «Вы де бунтовщики и возмутили всёмъ царствомъ». Они 
же правовЪреи, видфвше ковъ злохитраго д1авола и себф ве- 
ликую пакость и Убство, возмятошася и другъ друга не 
свздаху, бЪгству себя предаша. На другой день такоже по 
сту человёкъ перепоили, такоже и на трет депь да и вси 
полки такъ перебрали. Они же служивые, зл соединившеся, 
да и повинныя принесли за руками, что до того дёла намъ 
нфтъ, и впредь не вчинять. Да сто человфкъ послали по от- 
цевъ и привели на Лыковъ дворъ, никто не’ вфдалъ; отца 
Никиту единаго оставили на Лыковё дворБ за карауломъ, а 
прочихъ отцовъ взяли на патрарший дворъ и разсажали по- 
рознь. Во вторнякъ на первомъ часу отцу НикитЪ главу от- 
сфкли, и отца Сергя въ ссылку послали въ Ярославль во 
Спасской монастырь; а прочихъ отцовъ разослали по инымъ 
монастырямъ. И въ то время не свфдаху другъ друга, наипаче 
приде гонеше. Й что видфли своима очима и что слышахомъ 
отъ своея о ХристБ братш, @я написахомъ. — 


ПЛАЧЬ ГОРОДЕЦКИХЪ РАСКОЛЬНИКОВЪ ПРИ 
ПОСТРОЙКЬ ЕДИНОВЪРЧЕСКОЙ ЦЕРКВИ. 


Сообщено А. С. Павловымг. 


Издан!е Высоковскаго единов$рческаго монастыря. 


Плачь и разное молвище 

При часовнф на кладбищь; 
Толпы многи собирали 

Й вс$5 жалостно рыдали: 
«Настало время отпаденья, 

Отъ противна повелвнья; 

Да и зло уже не мало 

Въ Городц® у насъ возстало: 
Сильно насъ отяготили, 

Строить церковь испросили, 

Да какую жъ? — Благословенную, 
Отъ древности повелённую! 
Беужель на то рёшаться, 

При часовн$ поселяться? 

Да и что за благодать — 
Вдругъ часовню разорять? 

А тому дёлу затёйникъ 

Отъ часовни былъ изифнникъ, — 
Нельзя мыслить тутъ инако: — 
Злу всему повиненъ Марко, 
Марко пакостникъ Малевсьй 
Вздумальъ сей поступокъ дерзв!й! 
Да и прочи съ нимъ прельстились, 
Отъ часовни удалились; 

Имфть церковь восхищались, 

Къ благословенной подписались; 
И съ восторгомъ вездф трубятъ, 
Что деревянну церковь срубятъ. 
А потомъ притомъ указъ: 
Выстроить церковь у наст. 

Ахъ, увы, увы не мало! 

Й поповъ у насъ не стало; 

Не имфть чтобъ потаенныхъ 
Намъ, кромф благословенныхъ. 
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Охъ, послфдни, видно, въки, 
Что прельстились человфки` 
Отъ архерея благословляться 

И единовврцами назваться! 
Это нфсть единовфрье, 

А отъ насъ лишь отдаленье — 
Концыстор!ей заняться, 

Ей въ правленше предаться. 
Лучше головы положимъ, 

А свое мы не отложимъ. 
Неужели мы не въ состояньи 
Поповъ судить не въ постояньи? 
Судить сами ихъ умфемъ 

Й правила разум$емъ, . 
Хотя не священныя лицы, 
Какъ то бываетъ во столицы. 
Поповъ мы сами разбираемъ, 
Мы ихъ судимъ, запрещаемъ. 
Ныяз жъ древность всю растлили, 
Себф церковь испросили! 
Нут-ко, муже, старайтесь, 
Отъ новостей удаляйтесь; 
Сумиу многу собирайте, 

Въ Москву, Питеръ пофбзжейте; 
Раздавайте, не щадите, 
Длительность дфлу ищите 

И всф мфры принимайте, 
Церковь строить не пущайте. 
Поупрямьтесь, милы братцы, 
Часовенны старобрядцы, 

И бунтуйте, не сумнитесь, 

Й начальства не страшитесь; 
Къ защищенью всякъ спфши, 
Стой въ одно, хоть колъ теши! 
Въ противность же что случится, 
То мы должны откупиться. 
Пошлеиъ въ разныя селенья 
Съ повелфньемъ объявленья, 
Что часовню разоряютъ, — 

Въ церковь нову претворяютъ. 
Тв, услышавъ вфсть ужасну, 
Помощь сдфлаютъ прекрасну. 


отд. п. 
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А ревностны богачи, 

Торговые брадачи, 

Сильно за се возстанутъ, 

Отъ часовни ве отстанутъ; 
Повфренныхъ изберутъ, 

Тысячь много имъ дадутъ, 
Чтобъ тъмъ случай имъ избрати 
Противъ церкви воевати. 

Гдф ни взялся калугеръ, 
Варсоноеей лицем$ръ: 

Скитску ревность объявляетъ, 
Къ сему дБлу приступаетъ, 

Да еще съ брадой сЪфдой, 

Къ деньгамъ съ совфстью жъ такой. 
Въ повфренны ихъ избрали, 

На расходы денегъ дали: 

Чрезъ Москву и Петербургъ 
Обогатились они вдругъ. 
Прувхавши, говорили, 

Что мы деньги раздарили; 

Еще бы тысячь двадцать пять, 
Такъ бы можно поступать. 
Тутъ всв розно говорили, 

О повфренныхъ судили: 

Иной стоалъ въ изумленьи, 
Другой плакалъ въ нетерпфньи, — 
Какъ почтенна Софья мать — 
Такъ вотъ честь ей приписать — 
ВсБхъ ревностью удивила, 

На собраньи говорила: 

«О вы, бЪдны и богаты! 
Будьте въ деньгахъ щедроваты; 
Отъ отступникъ отражайтесь 

И оть церкви откупайтесь. 
Время купли наступаетъ, 
Власть къ часовнз приступаетъ. 
Вы же, сильны богачи, 
Часовенны товмачи, 

Кладовыя отпирайте, 

Тёмъ теперь только и взять, 
Что тысячи развязать; 

Если будете скупиться, 
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То часовня претворится 

Въ церковь божью, въ новый храмъ. 
Охъ, какой же будетъ страмъ! 
Чего мы не ожидали, | 

То почувствовать намъ дали: 
Можно-ль было воброжать, 

Чтобъ попа Василья взять? 
Очевидно отъ насъ взяли, 

Руки и ноги перевязали, 

Повезли въ вфчной удфлъ, 

Гдв судимъ ему предвлъ. 

Ужь не даромъ я недавно 

Видвла въ вощи, какъ явно, 

На яву и не во снЪ 

(Тутъ дрожали всё плеснз) 

Тако дивно откровенье: _ 

Что часовня въ разореньё — 

Наша мила она мать 

Хощетъ въ вёрв пострадать — 
Будто звонъ и крестъ съ ней сняты, 
Главьг нётъ, одни палаты»..... 
Облившись слезой, ушла, 

Гдь дорога ей пришла; 

Й такъ спёшно удалилась, 

Что невидно, гдё и скрылась. 
Вдругъ предсталь туть Меценатъ 
Отъ градскихъ высшихъ палатъ, 
Почтенн®йний на видъ отедъ, 
Пришелъ къ собранью въ Городецъ. 
Собранье обратило взоры 

Къ нему и на него укоры. 

Ставъ онъ, какъ на второмъ судищи, 


Сказалъ: «несчастное кладбище!» 


А самъ вздохнуль и замолчалъ, 
Народъ ему многъ закричалъ: 

«Уиремъ! хоть головы рубите, 
Благословеннаго въ часовню не водите, 
Попа такого не желаемъ, 

Вси слезно просимъ и рыдаемъ. 
Довольны мы доднесь и тзиъ,. 
Снабдилъ святой Иргизъ насъ чфмъ.» 





ОБЛИЧЕНЕ НА НИКОНА ПАТР!АРХА, НАПИСАННОЕ 
ДЛЯ ЦАРЯ АЛЕКСЪЯ МИХАЙЛОВИЧА. *) 


1. Христолюбивый государь, царь 1 велики: князь Алексьй 
Михайловичь, всея великия и малыя и бЪлыя Роси! самодержець! 
милостивно послушай и своего государева богомолца, не свою 
честь гоняща, но о святой соборной и апостольской церкви б0- 
ляща ко утвержден!ю царствия твоего. Въ велики! бо страхъ 
приведе ны преосвященный Паисия, митрополитъ газски!; сице 
глаголетъ, яко велми согрёшаютъ архиереи, что не извёща- 
ютъ тебф, великому государю. о вдовств матери твоея, святыя 
соборныя и апостольския церкви, чрезъ правила святыхъ апо- 
столъ 1 святыхъ отецъ: бол бо трехъ мЪсяцъ вдовствовати пра- 
вила не повелеваютъ *), нерадящихъ же о красот ея запреща- 
_ютъ и отлучаютъ. Отрекшагожся убо архиерейскаго престола 
съ клятвою правдоглаголивый архиерей Паисия жива погребенна 
нарицаетъ; насъ же, архиереовъ, въ правду порицаетъ, сице 
глаголя: «Пастыри! для какой притчи небрежете престола патри- 
аршескаго, которая есть обшая паства? Оберегайтеся. чтобъ 
та ваша неприлежность Бога не возбудила до отмшеня 1 ярости: 
серпъ бо вижу, рече Захария °), летающь двадесять лакоть 
длиною. а шириною десять». 

Статья 2-я. «Ащебо, рече, (не) вы архиереи о обирани! и по- 
ставлени! патриаршескомъ что можете чинити, ктоже 1ной пора- 
дъетъ чинити? Ваше то дЪло и ваше радЪние. Для чего вы 
другъ другу тягости не носите по апостолу *), ни обша воспо- 
могаете себф, презрёвше заповфдь божию: возлюбиши ближ- 


1) Изъ раскольничьяго сборника ХУП вёка Въ рукописи статья не имзетъ 
заглав1я. Ред. 

2) 4-го соб. прав. 25. | 

3) Захар. глав. 5- 

%) Къ Галат. с. 13. 
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нЯ10 660610. яко ©49010 себе, еже есть—всЪхъ християнъ?» И 
дивяся преосвященный Паисия рече: «Како единоя есте вфры, не 
милуете свой народъ и сродники своя? Й есть ли вы сами о 
своемъ добрБ и о своей чести не радфете, кто иной странной 
будетъ радвть?» Сего ради и мы молимъ тебе, христолюбиваго го- 
сударя царя: да по'заповфди благочестиваго Иустинияна царя ') 
избрание сотвориши въ трехъ лицфхЪ, блюдый себе, да пе нёчто 
праведно постраждеши, по 38 главв тогоже благочестиваго 
Йустинияна царя. Въ правду убо, благочестивый царю, преосвя- 
щеннаго Паисия митрополита праведное запрещевие, — «да не 
нЕчто отъ Бога постраждемъ, не радяще о сихъ. » 

Столпия 3-я. Сего ради священный онъ мужъ и тебв, вели- 
кому государю, не стыдяся, праведно рекъ, яко, аще ты, велики! 
государь, матерь твою, святую соборную и апостольскую церковь, 
для достойные притчины и обычаемъ строителскимъ и для при- 
чинъ, которыя намъ невздомы, о паств$ царствующаго града не 
промышляешь:; «великимъ грфхомъ, рече, не согр$5шаетъ, отъ 
меньшагожь грфха н$си свободенъ», —потому что многия собла- 
жнаются и почитаютъ то дфло въ лфность, что ты, великит госу- 
дарь, не радзешъ и прилежности о тотъ не имфешъ. Й моля тебе, 
великаго государя, твое, благочестивый царю, прил жное попе- 
’чене о церкви, потому, яко не укрфпляются дфла царския, до- 
нележе не укрФпятся дла матере твоея, святыя соборныя и апо- 
стольския церкви. Мати бо твоя, рече, благочестивый государю, — 
церкви божия и, якожь долженъ еси почитати матерь свою, ко- 
торая тебя родила, много паче долженъ еси любити и почитати, 
духовную твою матерь, святую соборную и апостольскую цер- 
ковь, которая тебя породила во святфй купБли святаго крещения 
и которая тебя помазала на царство масломъ и хризмою радости, 

Статия 4-я. Но, о благочестивый царю, священнаго онаго 
мужа неухишренная бесфда, пачеже молба и мы, твои госуда- 
ревы богомолцы. молимъ, да дфйственна будетъ; воистинну убо 
никоторое твое царское дфло крзпости 1м$ти не будетъ, донеле- 
же мати твоя, святая соборная и апостольская церковь, отъ сму- 
щешя не свободится и благъ пастырь той даруется, моги! прав 
промышляти о красот ея и благъ миръ той даровати. Отнеле- 





+) Нов, запов, га. 28 1 29. 
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же бо онъ, Никонъ, начатъ вводити смущения догматы. не имамы 
чисты молитвы къ Богу; но по извфстномъ его отвержениЕ 1 во- 
истинну странномъ и нелфпотномъ патриаршескаго престола съ 
клятвою. преосвященному Паисию, митрополиту газскому, дер- 
‚зостно пишетъ сице: «Виконъ, божею милост!о патрархъ, въ 
Дух Святёмъ преосвященному митрополиту Паиси! милость и 
благословения». Облакъ свидЪтелей имать онъ, Никонъ, отрица- 
нию своему, о благочестивый царю: почто озирается вспять? 
Али не ползова его Христосъ, реки: «Никтожь, возложь руку 
свою на рало 1 зря вспять, управленъ есть во царствие божие?» 

Статия 5-я. Жена убо Лотова, обратившися вспять, бысть 
столпъ сланъ, и не дивно: не сохранши бо запов$дь пострада 
въ правду. Не сущее бо Наконъ глаголетъ, патриарха себе на- 
рицая и, простъ чернецъ, сущему архиерёю благословения дая *): 
не совершивъ 60 службы, изъ церкви изшелъ есть и безъ лёпоты 
престолъ оставль гнфвомъ и яростию, презрёвъ божш страхъ: 
прощения бо паче долженъ есть просити таковаго дерзновения 
и ругателства и многихъ соблазнъ. И гд бо обрфсти имать въ 
 писани! таковъ образъ оставления престола? Дерзость бо оного 
и безсовфтия обычай правилно сугубо страдати его устроитъ. 
Иоанъ бо, мнихъ и модчалникъ, и сущия съ нимъ черноризцы 
Святыя Горы яв$ показати 1мутЪъ сице рекуща *): «Своею волею 
оставльшу кому святительство аще подобаетъ глаголати: Блало- 
словенз Бозз налиг и Боже ущедри ны и блолослови ны и Хфи- 
стосё истинный Бозё нолиз или кадити, не сущу иному презви- 
теру, или входити или причащатися внутрь святаго алтаря?» И 
блаженный патриархъ Николае со всёми святаго собора отцы 
сице рекоша: «Никако недостоитъ 1 на мЪстехъ бо отъ простыхъ 
людей поставленъ будетъ. › 

Статия 6-я. Да аще Блазословен Бозё наше и Боже уще- 
дри ны и блеослови ны и Христос истинный Боз8 наше гла-. 
голати не подобаетъ оставльшему волею святительство и кадити 
кадилницею, не сущу иному презвитеру: како убо онъ, Никонъ, 
паки архиерейская дЪйствуетъ и рукополагаетъ, противяся пра- 
вилу 28 святыхъ апостолъ? Изверженому по праведнЪй вин® о 





1) Въ рук. дал. 
2) Книг. Корм, вопр. 300, лист, 551. 
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согрфшени! явленн и паки дерзнувшу прикоснутися преже вру- 
ченныя ему службы, яко гнилъ удъ отъ церкви отсфщи повеле- 
ваютъ. Не явленно ли согрфшение имать Никонъ, не совершивъ 
божественныя службы, безчинно изъ церкви изшедъ и безчестно 
святительски! санъ съ себе сверже предъ многими свидфтели? 
И не клевещущи! нань быша, но самъ, свою совфсть познавъ, 
съ клятвою престола отвержеся, недостойна себе судивъ святи- 
тельския власти и чести. НынЪ дерзая пишетъ, аки и не осудимъ 
и ни правилъ святыхъ апостолъ 1 святыхъ отецъ на себф имёя: 
будто для непрямыя ярости царевы престолъ оставилъ, послу- 
шавъ евангельскаго гласа: езда зонятв вы, изг зрада бтлайте. 

Статия 7-я. Но и гонитель слышишися, о христолюбивый 
царю, отъ буяго сего! Никто вфсть, яко тобою, великимъ госу- 
даремъ, изгнанъ Никонъ и откуду явленно имать быти гонение 
твое государево къ Никону? Пишетъ бо, яко святительски! судъ 
ты, велики! государь, а у него похитилъ и судятъ священный 
чинъ мирския твои государевы царевы люди; а тотъ де судъ при- 
нела святая мати церковь, владфни! де о судф церковнёмъ про- 
тивъ предания святыхъ апостолъ и святыхъ отецъ седми все- 
ленскихъ соборовъ 1 иныхъ милостивнЪйшихъ царей. И то де 
владЪние приняло твоё царское величество: ево самово судишъ 
‚и преосвященныя митрополиты и архиепископы 1 епископы, ар- 
химариты 1 игумены и монастыри, освященныя старцы 1 весь 
церковный чинъ. Но о сихъ, христолюбивый царю, отъ него, 
Никона, при отречени! престола съ клятвою въ церкви иЪсть 
глагоданно или откуду явленно, яко того ради онъ, Никонъ, 
оставилъ престолъ 1 нын$ дерзая пишетъ къ странному архие- 
рею, гонителя и хишника тя нарицая, презрёвъ апостольское 
правило 84, сице глаголющее '); «Аще кто досадитъ царю иди 
князю безъ правды, аще епископъ или причетникъ, извержется»: 
царя бо верховный апостолъь Петръ чтити повелеваетъ; сице 
рече: «Ёнязю людей своихъ да не речеши зла»; — и молитися по- 
велеваетъ за царя и за вся, сущая въ величеств5. досаждати убо 
князю или царю всмъ возбранено есть. 

Слиития 8-я. Т паки Никонъ пишетъ, яко ты, велики! госу- 
дарь, учинилъ пиръ болшой для нфкоторого царя Грузинскаго, 





— 


1) Посл. Пет зач. 58 и 43 и 282. 
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на котораго пришествия къ твоему царскому величеству единъ. 
нфкто изъ велможныхъ твой государевъ ударилъ ево патриар- 
шева стряпчева. А какъ де сказался патриаршимъ стряпчимъ 
и что де бить его не годитца, и тотъ де твой государевъ чело- 
вфкъ болшой и болше придалъ ударовъ и слова де безчестныя_ 
говорилъ: «Чего велми почитаешь патриарха?» Не велика до- 
сада, благочестивый царю, и немного безчестныхъ словъ бол$з- 
нено Никону, и нищу сушу и ни благородиемъ отъ дЪтства цвЪ- 
тущу, но и з5ло отъ худёйшихъ бывъ, обаче власть и честь 
приимъ отъ тебе, великаго государя, и, въ самовласти! бывъ, 
не терпить и отъ болярина къ стряпчему своему безчестия и 
сего, что бодяринъ рекъ стряпчему ево: „Для чего велми почи- 
таеше? И сихъ ради онъ, Никонъ, къ твоему царскому величе- 
ству своею рукою писалъ, чтобъ судъ и управу объ томъ дфле 
ты, велики! государь, учивилъ. И ты де, велики! государь, рекся 
съ нимъ повидать и того не здБлалъ и болшимъ гнзвомъ разср- 
дився юля въ 8 день Богородицы Казанской и празновать не 
пришелъ, такожь и въ 10 день на празникъ Ризы Господни 
обычно приити не изволилъ и въ кфлью де прислалъ изъ своихъ 
князя одного с0 многими не прямыми словесы, и онъ де, ту по- 
хвалу и слышавъ. здумалъ м$сто дать гн$ву. 

Статия 9-я. Многимъ мнится, благочестивый царю, яко 
сего ради кручиненъ былъ Никонъ, что на пиръ не званъ. Не 
сего ли ради и дерзостно послалъ стряпчево своево безобразно 
въ твою царскую полату чрезъ волю твою государеву., гдЪ ему 
и быть не годится? Въ правду твоимъ государевымъ боляриномъ 
отосланъ со гнфвомъ, не имый одфяния брачна и прекосло- 
виВЪ много. А что волю твою государеву боляринъ твой госу- 
даревъ совершилъ, — не имущаго одежды брачны исъ полаты 
твоея государевы выслалъ, аще 1 со скорб1ю, болея отъ тебе, ве- 
ликаго государя, гнЪву, —не въ лфпоту тутъ судъ. Аще къ сми- 
рению приводя ево, Никона, на оба торжества ты, велики! госу- 
дарь, празновать не пришолъ. въ лВпоту—сихъ ради смиритися 
Никону и болярину миръ и благословение подати, а не престолъ 
оставити съ клятвою., еще же и безлЪпотно. А что онъ пишетъ 
о князЪ, которой присланъ отъ тебя, великаго государя, въ нему 
въ кВлЬю. будто со многими непрямыми словесы и безчестиемъ, — 
и въ сихъ совфсть его вфсть, аще не лжа: во многихъ бо бывый 
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невфренъ, въ малыхъ кто в5ру иметъ ему? ЯвЪ бо показа свою 
лжю, пачеже хулу рекъ при отвержени! бо престола съ клят- 
вою, будто ты, велики! государь, въ соборную церковь къ нему, 
Никону, прислалъ нёкоторого велможнаго. съ тёмижь позорными 
словесы, какъ и прежде. | 

Статия 10-я. Оле дерзости, благочестивый царю, на твое 
царское величество Никона! и лжа сия извЪстн®йша всему свя- 
щенному собору 1 всему причту и множеству сущимъ въ церкви 
народа, яко въ соборную и апостольскую церковь присланъ отъ 
тебя, великаго государя, твой государевъ боляринъ, князь Алек- 
съй Никитичь Трубецкой, а не безъ имени нФкто. и не съ по- 
зорными словами, но съ молениемъ отъ тебя, великаго государя, 
и съ любочестными словами, якоже лВпо есть священвическому 
чину. И аще сихъ ради Никонъ, поючи святаго Давида пЪень, 
отдаленъ и учиненъ естьи бЪгая, розжился въ пустыняхъ, ожида- 
ючи Бога спасителя? Оле буесть! Нареченный отъ него новый Теру- 
салимъ воистинну реку Никаполимъ, рекше смятение градовомъ. 
Нынф и самъ пишетъ, что бфгая розжился въ пустыняхъ. 
Пустынали? И въ правду, яко пусть отъ благихъ, исполне- 
ный 3л0бъ; въ правду рекъ Никонъ, что отдаленъ нельпот- 
наго ради отхождения святительскаго престола съ клятвою и 
правилнЪ учиненъ чюждь святительския власти и чести, и бЪгая 
отъ благихъ нравовъ. Но не въ пустыняхъ розжилсея вещми 
вфка сего: властне взятъ патриаршескаго дому казну и дру- 
гихъ епископи! и всего царствующаго града Москвы и дру- 
гихъ градовъ выморныхъ домовъ животы; едва и твоей госу- 
даревЪ царевЪ казнЪ ‘не коснулся ли. Й въ сихъ тому тру- 
дившуся, мзду трудовъ своихъ восприялъ есть. И не диво 
рекъ, яко рожжился въ пустыняхъ, великимъ бо обозомъ отъ 
царствующаго града изыде въ свой Новой Иерусалимъ и уряд- 
ствомъ дивнымъ и ни неволею гонимъ; разоряя бо и грабя 
пустынныя м$ста, казну тЪхъ къ себЪ присовокупилъ. И въ 
правду рекъ, яко розжился въ пустыняхъ! 

Статия 11-я. 0 сихъ во истинну дивимся, благочестивый царю, 
яко, будучи онъ, Никонъ, во своемъ ИерусалимЪ, годъ и два 
мфсяца недостатокъ харчевъ терпфлъ и отъ скудости въ дру- 
ги! свой монастырь и въ трети! отшедъ. которой на моръ. 
Но и въ скудости до трехъ сотъ подводъ запасы имЪлъ и, 
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естьлибы свидфтельствовать истинными свид$телствы путь оного, 
имъ же идяше,— подобно рещи, яко огнь-—хождение того, 
убогихъ домы пожигая граблениемъ. И егда тому жившу въ 
пристанищи годъ, пишетъ, что ты, велики! государь. въ то 
время собралъ разныя власти. здЪ живущия, и ничево свыше 
написанныхъ отъ его отходовъ имъ не сказалъ; но то учи- 
нилЪ, чтобъ лживыя свидфтельства написаны были на него. 
Никона, отъ нфкоторыхъ людей, въ твоихъ царскихъ пала- 
тахъ живущихъ. А иныхъ де ты, велики! государь. мучител- 
ствы стражаючи, приказалъ говорить, что онъ, Никонъ, до- 
броволно оставилъ престолъ; архиереомъ и прочимъ вла- 
стемъ будто ты, велики! государь, дары далъ, чтобъ руки свои 
подписали. чтобъ впредь ему патриархомъ не быть; и будто 
мы, твои государевы богомолцы, даровъ ради учинилися тебъ, 
великому государю, послушны: не изыскавъ противной прит- 
чи и не роспрося отвфту, для чево онъ отъ$халъь, судъ чи- 
нили не прямо по твоему тосудареву указу и всЪ руки свои 
противъ ево подписали не по преданию святыхъ апостолъ и 
святыхъ отецъ, приводя правило одно 16 второперваго со- 
бора. 

Статья 12. Да еще, благочестивый царю, объ тебЪ, равно- 
апостолномъ помазанник$ божи!, и о всемъ освященномъ со- 
бор$ таковыя хулы дерзаетъ Никонъ произносити, явно имы 
отречение престола съ клятвою и безлБпотно: не судъ убо 
чинити благоволившу ти. великому государю, о немъ и ни 
винЪ искати, чтобъ ему патриархомъ не быть, но безъ зави- 
сти и рвения и кром$ тшетныя лсти распрашивали властей, 
которыя прилучилися съ вимъ, Никономъ. въ службЪ въ то 
время. И свидфтельствовали о немъ, Никон®, праведно бояся 
праведнаго божия суда, и ни по страсти и гнфву, ви даровъ 
ради святители убо извфетали по архиерейству сице; и архи- 
мариты { игумены, протопопы и попы и дияконы сказали по 
‘священству и весь причетъь по Христев5 евангельской непо- 
‚рочной заповзди сказали: что онъ, Никонъ, самовольно от- 
речеся престола и власти съ каятвою и не пастырь, но па- 
сомая овца звашеся и, не совершивъ божественнвыя службы, 
безчинно изъ церкви изыде. Свидфтельствуеть 00 0 сихъ 
писмо ихъ за руками 1 всего священнаго собора соборное 
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дфяние за `архиерейскими руками и иеромонашескими, въ 
немъже не одно 16 правило второперваго собора и 9-е 
правило третняго вселенскаго собора, 18-е правило сардй- 
скаго собора и святыхъ (апостолъ?) правило 62, облакъ же 
свидфтелствъ и правилъ преподобнаго Никона, инока Чер- 
ныя горы, исъ правиль Матееевыхъ, изъ другихъ божествен- 
ныхъ писаниихъ. Како лжущи пишетъ Никонъ, яко судъ о 
немъ чинили не прямой по одному правилу второперваго со- 
бора и даровъ ради отъ тебе, великаго государя, учинились 
послушны и руки свои подписали? 

Статия 13. Но и 16 правило второперваго собора нера- 
дившаго епископа о своемъ стаде. ни болёзни ради, ни ца- 
ревымъ повелфниемъ, ни патриарховымъ одержима, вяще 6 
мсяцъ отъ своея церкви отшедша, епископскаго сана и че- 
сти чюждь праведно сотворити повелеваетъ. И зри здф пра- 
вилнаго суда: не отрекшагося ‘своея паствы сице осуди, но 
нерадившаго о своемъ стадЪф. Никонъ же отрекся съ клятвою 
и безчинно. Пишетъ, что его отъфздъ не таковъ видится ему 
быти по евангельскимъ письмамъ, такъ какъ и самъ Хри- 
стосъ отъ ярости Иродовы и жидовевя многажды, охраняю - 
чися, отходиль. Но и подражатель Христовъ наречеся суе- 
словесный сей: и кого убо Ирода нарекъ или жидовъ буявый? 
И отъ того съ Москвы побежалъ, подражая Христа! Како 
не заградятся она хулная уста и невмфстная глаголющая? 
Не великимъ бо обозомъ Спаситель нангь Христосъ бфгалъ 
отъ Ирода во Египетъ, да не убиенъ будетъ; но, смотрения 
таинство совершая, Пречистою Дфвою носимъ, единому быв- 
шу хранителю Иосифу обручнику, и тому нищу; и нашего 
ради спасения нишъ на земли былъ, не имфя гдЪ главы под- 
клонити. И ни о собрани! богатства пеклъся, ни многими 
вещми, но и уча ученики своя, глагола '): Блаженни нищи 
духом. яко тъхё есть царство небесное. Й свидЪтелствуя 
о себф, рече *): лисы язвины имутё и птицы, небесныя антъз- 
да, Сынё жечеловтчески: не имать, здъ главы подклонити *). 





1) Мате. зач. 10. 
*) Зач. 26. 
3) Мар. зач. 32, 


отд. п. ОБЛИЧЕНТЕ НА НИКОНА ПАТРТАРХА. 161 


Статия 14. Но и отъ зависти жидовския Христосъ въ пу- 
стыню отходилъ единъ со ученики своими, немного съ собою 
запасовъ имфлъ, пять бо точию хлфбовъ и двЪ рыбы. Но и 
сия народомъ предложити повел и ядоша вси и насытиогася 
и взяша избытки укрухъ 12 коша исполнь; ядущихъ же бъ 
мужей яко пять тысящь, развф женъ и дфтей. И паки сед- 
мию хлёбы и малыми рибицами четыре тысящи насыти и из- 
бытки укругъ седмь кошь взяша. Но глаголяи. яко подражая 
Христа, со многимъ богатствомъ изъ царствующаго града 
изыде. Апостолъь же Павелъ ') отъ Июдей, убити его хотя- 
щихъ, нощию въ кошниц$ свшенъ по стенЪ, не много съ 
‚собою взятъ запасовъ и вещей Сице и Петръ *) ангеломъ 
изведенъ исъ темницы, а не ушелъ, и уже желбзныя на руку 
имый. Архиереи же и сущая съ ними ересь саддукейская ис- 
полнишася зависти 1 возложиша руки своя на апостолы и 
послаша ихъ въ соблюдение обшее, рекше въ темницу; но 
ангелъ господень нощию отверзе двери темницы 1 изведе ихъ. 
Й зри, како апостоли исъ темницы изводими бяху отъ свя- 
тыхъ ангелъ, а не уходили. Но и въ сихъ солгаль Никонъ: 
да ни въ темницф не сидфлЪ, и оковъ желфзныхъ на руку и 
-на ногахъ не имфлъ, | въ кошниц$ по стенф не свъшенъ; но, 
‚умъ погубя, оставилъ престолъ и, никимъ гонимъ, гордости 
ради и гнфва остави власть, многа богатства вземъ, отъиде, 
всуее воистинну рекъ: подобяся апостоломъ. 

Статия 15. Но и Григори! Богословъ самоволно оставль 
престолъ смирения ради, а никимъ гонимъ; въ негоже м5- 
сто Нектари! скоро поставленъ бысть. Аеанаси! же велики! 
отъ Арианъ 6 л6тъ по Божию извфшению у двицы крыя- 
шеся еретикъ ради, но не отвержеся престола съ клятвою, 
остави точию престолъ, повинуся воли Божи! и скрыся, да 
ве, буести ради еретикъ, убиенъ будетъ. Властижь, собран- 
ныя отъ тебе, великаго государя, свидфтельствующия ево, 
Никоново, отвержение патриаршескаго престола съ клятвою. 
аще и болши 6 м5сяцъ прожили на Москв®, ве суть достой- 


э 


ны правилнаго осуждения *), зане рождьши!ся во благочести! 





1) Зач. 28 1 вач. 19. 
?) Зач. 14. 
$) Кареаг. собор. прав. 94. 
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и въ вфре воспитани бывше цари руку помощи даяти церк- 
вамъ должни суть: благочестивыхъ бо царей пособия и по- 
мощи церкви всегда требуетъ. Благочестивиже цари должни 
суть таковая подавати имъ, яко вфре суще поборницы, да не 
оть еретикъ или отъ безчинныхъ человфкъ преобидимы бы- 
ваютъ; всЪ бо седмь вселенстит собори благочестивыми цари 
собрани быша, святиже и богоносни! отцы христолюбивымъ 
‘царемъ благопослушны быша и волю тфхъ Божию волю не- 
пщеваша. Всуе бо рекъ Никонъ, что не надобно было слу- 
‘шать архиереомъ тебе, великаго государя царя, и не прихо- 
дити безъ его повелфния. 

Статия 16. Но все рекъ Никонъ, возвысився паче мфры. 
Въ поставлени! б0 святительства во святой соборной 1 апо- 
стольской церкви якова исповздь чтена предъ тобою, вели- 
кимъ государемъ, и предъ всёмъ освященнымъ соборомъ и 
предъ всёмъ миромъ отъ него, Никона, сицева и отъ насъ, 
архиереовъ, въ поставлени! святительства. И аще бы ты, ве- 
лики: государь. противно что церкви сотворилъ, въ лфпоту 
бы не слушати и тебе, великаго государя царя, аще и смер- 
тию претилъ; но твое, великаго христолюбиваго государя царя. 
о свягой соборной и апостольской церкви, матери твое!. пра- 
ведно и правилно попечение. Сего ради и всфмъ памъ вуж- 
но, да не вдовствуетъ мати наша святая церкви: болЪ бо три- 
ехъ м$сяцевъ вдовствовати той правила не повелеваютъ. Й 
како убо преслушны явимся, о благочестнвый царю, о нихъ 
же и молитися должны есмы? Зане въ зазорз есмы правилно 
отъ странныхъ архиереовъ: не мы 60 во истинну отъ него от- 
ступихомъ, но онъ насъ оставиль, и молимъ со слезами: 
безчинно отвержеся престола и власти съ клятвою! Всуе бо 
помннаетт правило второперваго собора 13, 14, 15: правед- 
но бо тогоже святаго собора 16 правило епископъскаго сана 
и чести чюжа его устрояеть. 

Статия 17. Явлена бо вина Никонова—всфмъ безчинное 
его отвержение его престола съ клятвою 1 всему росшискому 
государству. пачеже и самой той соборной и апостольской 
церкви крайнее безчестие, яко, и не совершивъ божествен- 
ныя службы, не проводивъ обычно Ризы Господни, безчинно 
изъ церкви изшедъ. ГдЪ бо въ писаний таково ругателство 
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отъ православныхъ архиереовъ обрфети возможно? Въ правду 
своя ему сфть, въ нейже и увязе, и ровъ, егожесамъ себъ 
ископа. Й туне молвилъ онъ Никонъ, яко безъ его воли мы, 
архиереи, тебя, великаго государя, слушая, въ царствующи! 
градъ собралися. Не послушание точию мы, твои государевы 
богомолцы, тебф, великому государю, должны творити; но и 
_молимъ тя, равноапостольнаго государя, и с0 слезами про- 
симъ, да упразнится буесть таковая и безчинна д®тель: то- 
мимый гнфвомъ туне, исполненный воистинну неправды и 
‘лети да преданъ будетъ подъ крфпкия началы въ пречестную 
которую либо лавру; тремъ же монастыремъ строитель от- 
нюдь да не будетъ на пагубу самому тому и другимъ мно- 
гимъ, но въ молчани! по своему объщанию да спасетъ свою 
душу, въ твоейже, великого государя, державЪ пакости да не 
дфеть и обидъ многимъ да не творитъ! Мечь бо обоюду- 
остръ— своя ему воля. Аще обрящемъ благодать предъ тобою, 
великимт государемъ, не презри молбы твоихъ государевыхъ 
богомолцовъ: да возмется нечестивый сей отъ среды нашея, 
да Божи! праведный гнфвъ не постигиетъь насъ и въ правду 
постраждемъ, не пекущеся о благихъ. Благопослушливу же 
ти бывшу, государю, и дфломъ сотворшу, о нихъже та мо- 
лимъ, державу царствия твоего исполниши благихъ и Бога 
милостива ко всЪмъ намъ сотвориши и самого себе радостна 
узриши. 

Статия 18. Слезно, христолюбивый царю, изгнанъ насил- 
ствомъ и чрезъ умъ пишется Никонъ, 1 будто для исповвда- 
ния соборпой церкви и для самой его неправды неправду по- 
носити понужденъ дфлатель. Воистинну неправды и преиспол- 
ненъ всякия лжи и лети; приводилъ правило 19 сардийскаго 
собора, будто для обидъ въ московскихъ своихъ паствахъ 
живетъ; и паки пишетъ, яко нын$ въ великое говфние слы- 
шавъ отъ тебе, великаго государя, жестокую грозу чрезъ 
околиичего твоего государева Иродиона Матвфевича Стреш-_ 
нева: что ты, велики! государь, буести его не хощешъ 6о4- 
ши терпфти. Праведно, воистинну, то твое государево слово 
и матери твоей, святой соборной и апостольской церкви, зЪло 
благопотребно и ко утвержению царствия твоего, аще дЪ- 
л0мъ показати имаши. Но зри, христолюбивый государю, ру- 
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гателство оного. Пишетъ, будто слово твое государево пока- 
залося ему великая гроза; обаче убо явЪ говоритъ, что предъ 
тобою. великимъ государемъ, никакой вины не знаетъ, оп- 
рочв того, что пишетъ и говоритъ, постерегаючи` неправды 
твоея; й что, де, ты. велики! государь, святыя божия мона- 
стыри до болшаго убожества привелъ и церкви божия силною 
своею рукою разорилъ, разсердився на него, и безъ его бла- 
гословения отъ святыхъ церквей и монастырей животы свя- 
тыя отнимаешъ и безъ суда и повелБния архиерейскаго подъ 
власть свою понуждаешъ. Правда ли въ сихъ, христолюбиви! 
царю, глаголемая тёмъ? Аще ли ни, воистинву ругателство. 

Статия 19. И паки пишетъ Никонъ, что епископы и ар- 
химариты 1 игумены безъ архиерейскаго избрания по твоему 
государеву повелБнию и по расмотрению поставляются и по- 
сылаются и ево. де, самого 1 весь пресвященный соборъ н$- 
кия люди судатъ, и называется де тотъ судъ монастыръской 
приказъ, и которыхъ, де, онъ, Никонъ, вяжетъ, ты, велики! 
государь, тБхъ уволняень и ни во что связку и проклятие его 
рочитаешъ и самъ, съ ними соединенъ, на молитву прихо- 
дишъ, будто преступаючи апостольскую 10 и11-ю запов$дь. 
Десятоеже правпло святыхъ апостолъ молящагося со отлу- 
ченными отъ истинныхъ архиереовъ въ правду отлучаетъ; 
но онъ, отверги!ся и безчинно престола съ каятвою, нЪфеть 
архиерей; сице { 11 правило святыхъ апостолъ молащагося 
со изверженными по правиламъ собориф, а не страсти ради 
и гнзва, сего отъ церквии отъ саву извергаетъ. Но зри, хри- 
столюбивый царю, правилнаго суда '!): епископа убо всея об- 
ласти соборомъ по нужде 12 епископы судить повелеваетъ, 
презвитеражь шестма епископы да судятъ и седмый свой да 
разсмотряютъ о немъ; дияконаже три епископы, четвертый 
свой; но и тако по правиламъ судимымг извергати отъ сана 
или прокляти всея области соборомъ подобаетъ: свидфтел- 
ствуетъ бо о сихъ вся седмь вселенсти! собори и девять по- 
мФетныхъ, по различнымъ временамъ собравшихся сретикъ 
ради. 

Статия 20. На первомъ бо вселенскомъ соборе 318 бо- 
гоносныхъ отецъ, Ария ради попа собравши!ся, извъстнаго 


1) Каре. правило 12 1 20, 
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ради врага Божия и еретика '!), хуливша того на Сына Бо- 
жия, тварь глаголюща, а не Бога и необратно того блядуща— 
соборне клятве того предаша. Единомудретвующаже со Ари- 
емъ нечестиваго Македония, патриарха Царяграда, хуливша 
Святый Духъ, — тварь, а не Бога того нарицающа, 150 свати! 
богоносни!: отцы втораго вселенскаго соборнф прокляша. Не- 
сторияже, злочестиваго патриарха Царяграда, и сущихъ съ 
вимъ еретикъ, о вочеловфчеви! Сына Божия блядущихъ, — 
два бо сына глаголюща: единаго Бога, отъ Отца рождена, 
иного отъ Мари! ДъЪвы и по любви соединившихся Богу Слову, 
сего ради и Богородицу Христородицу нарицающе; —но сихъ 
враговъ третияго вселенскаго собора *) двфсте святи! бого- 
носни! отцы соборив клятве предаша, не обращающихся отъ 
злобы. Но и 4-го вселенскаго собора 630 свати! богоносни! 
отцы вепря дивияго Диоскора, патриарха александрийскаго, 
и архимарита Евтиха и прочихъ съ ними соборнф прокляша, 
блядущихъ сице, яко по привидБнию плоть прия Господь 
нашъ сусъ Христосъ. Пятаго же: вселенскаго собора *). 
святи!: богоносни! отцы 165 Оригена безбожнаго, Дидима и 
Евагрия прия (?) злБ хулящихъ, соборне клятвф предаша. 6-го 
же вселенскаго собора “) святи: богоноени! отцы 170, на 
единоволниковъ собравшеся Сергия и Пира и Павла и Петра, 
патриарховъ Костянтинаграда, и Кирила, патриарха алексан- 
дри!йскаго, и сущихъ съ ними еретикъ и иконоборцевъ, со- 
борне прокляша, Господа же нашего Гсуса Христа во еди- 
номъ составЪ исповфдаше, во двоюже естеству— божестважь 1 
человЪчества. Седмагоже вселенскаго собора °) святи! бо- 
гоносни!: отцы 366 иконоборцовъ и християнохулниковъ Лва 
Тсавряцина и единомысленниковъ его Анастасия и Копрони- 
ма и по нихъ бывшихъ патриарховъ Констянтина града и 
сущихъ съ ними еретикъ соборне клятвф предаша. 

Статил 21-я. Онъ убо, Нивонъ, безчинно отвергися пре- 
стола съ клятвою, откуду имать власть связати или рёшити? 


1) Въ Граногр. въ царство Костян. 

*) Въ царетво Маркияново. 

$) Въ царство [устинияна. 

%) Въ царство Костян. Брадатаго 1 сына его Устинияна 
5) Въ царство Константина и матере его Грины. 
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Не имый же власти вязати или рфшити, како имать несуди- 
мыхъ правилн$ и не обличенныхъ соборомъ проклинати? 
Кого б0 отъ архиерей { святыхъ отецъ единомудрьствующихъ 
съ собою имя Никонъ? Ей, никого. Но злобы ради са- 
мого себе убивъ, а ихъже прокля безъ ума, сихъ въ правду 
ввнча и отъ Бога благодати сподоби. Оружие бо извлече 
Никонъ. по пророку !), сострфляти убогихъ 1 нищихъ отъ 
отъ всякия неправды, заклати хотя правыя сердцемъ. Но ору- 
жие его внидетъ въ сердце и лукъ его въ правду сокрушися. 
Хулная же вфщая па тебе, великаго государя, неопасива 
уста имя, ясно показуяи всфмъ свою злобу разорителя свя- 
тыхъ божиихъ монастырей 1 церквей и тебе, великаго госу- 
даря, нарицая, свфтло являя кротость и беззлобие твое го- 
сударево, въ правду онъ Никонъ святыя божии монастыри до 
болшаго убожества привелъ: строя свой Новый Герусалимъ 
и. другия два монастыря, многимъ скорбь и безчисленную па- 
кость содфя. Нареченный же его Новый Терусалимъ проти- 
венъ древнему, о немъже древле пророки проповфда- 
ша, } Сынъ Слово Божие пресвятыма своима ногама ходя 
освяти. и безчисленными знамени! и чюдесы онаго прослави’ 
1 въ немъ волею благоволи о нашемъ спасени! пострадати 1 
пречистую свою кровь излияти, Перваго же епископа Иякова, 
брата господня, во Иерусалимв своима рукама освати и по 
воскресепи! своемъ божественнымъ своимъ ученикомъ и апо- 
столомъ отъ Иерусалима отлучатися не повелв, дондеже обле- 
кутся силою свыше; 1 по возпесени! своемъ па небеса къ 
Богу и Отцу въ день пятьдесятный низпославъ Святаго 1 жи- 
вотворящаго Духа въ огненыхъ языцёхъ во’ Иерусалим же, 
1 на вселенную проповфдь отъ святыхъ апостолъь отъ Иеру- 
салима изыде. Свидтельствуетъь бо ясно пророкъ Исайя, яко 
отз Сиона, рече, изыде закон $ слово зосподне отг Иеру- 
салима. р | 
Статия 22-я. Аще бо во Иерусалим$ возрастетъ отъ Ду- 
ха Святаго в5ра и тамо первзе распространися, вездв въ 
правовёрныхъ возрасте, а не приде: отъ Иерусалима изшед- 
ше, учаху языки, но и паки возвратахуся отъ востоку и до 


1) Пеадомъ 386. 
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полудне и отъ запада во Иерусалимъ апостоли; и тамо при- 
бъжище имъ 6$, во Иерусалимв бо и гробъ господень и пре- 
чистыя Богородицы Дфвы МариЁ житие и успение и гробъ ея 
чюдотворный на мЪсте, нарицаемфмъ Гевсимани!, пребываетъ. 
Но и въ день воскресения на всяко л5то преславно огнь. съ 
небеси сходя на гробЪ господни, во Иерусалиме свЪщи вжи- 
гая, православному патриарху съ причтомъ поющимъ: Воскре- 
сение Твое, Христе Спасе, атели поютз на небесьтв. Во- 
истинну, блазословенз Господь отз Сиона, живый во Иеру- 
салимь. ’) Т святый убо Захари! рече: Обращуся и вселюся 
посредь Иерусалима. На Сионъ сниде оанъ Дамаскинъ во- 
спЪтъ: Радуйся, Сионе святый, мати церквамз. божие жи- 
лище! Въ томъ бо Господь Богъ тайну вечерю апостоломъ 
подаде, разумвйже церковь, 1 нарече ю въ жилище себЪз до 
вЪка. Аще бо и чрезъ триста л6тъ истинныя церкви во Иеру- 
салимБ не 6, одержания ради мучителей царей, до великаго 
Констянтина; но сихъ ради святая мЪфста не погибоша: пуста. 
бо бысть церкви иерусалимская за неистовство Жидовъ, но 
благодати божия не лишишася. Отъ всея 60 земли и моря 
приходятъ °) вси и благословение кипящее отъ Иерусалима 
взимаютъ, о немъже пишетъ Феодоритъ на псаломъ 101: 
Трилюбезенг 00 есть намз Сионг, аще и зтло пуст бысть, 
любима ке и камения фазореная и персть раскопанная 
ратными: память 60 сишз любезна есть насв ради содъян- 
ныхб в5 немг великихтв тайнг и блазодатей. Но свращу за 
умножев!е свидфтелствъ, въ Кии 60 о впрь въ первомъ 
слов асне узритъ кто. 

Статия 23-я. Откуду уб0, благочестивый царю, таково 
дерзновение Никону, яко свое жилище Новый Иерусалимъ 
нарече? Всяко бо возненавидь и не впрова в Сионъ быв- 
им тайнамг. постыдятся отё Господа и яко трава от5 
озня будетз изсохши, по пророку 60: Аммосъ претитъ сице 
лють хулящихъ Сиона. И Давидъ утвержаетъ: Да посты- 
дятся и возвратятся во адъ вси ненавидящи!: Сиона. Смъху 
же достойно, паче же и плачю: и Истру реку зваше Иор- 





1) Псаломъ 49. 
2) Въ рук, преходять, 
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данъ. И сихъ ради, нехотящихъ звати Терусалимъ, Торданъ 
многимъ скорбь сотвори. Строящиже его обитель несказанны 
бъды подъяша отъ приставникъ его. Г въ правду священный 
Паисия, митрополитъ газской, ево, Никоновъ, новый [ерусалимъ 
Никаполимз нарече, сирфчь: градовомз смятение, (смятение?) 
убо по гречески ханикитас, никосз толкуется смятение, для 
ради грзха и смуты. которая прилучилась въ первомъ основани! 
его. Никтоже: отъ отецъ ни отъ благочестивыхъ царей смЪя 
которое жилище или градъ Иерусалимъ нарещи, точию ока- 
янный Мамантъ еретикъ, иже и Параклита себе именова, и 
двЪ женв, съ нимаже блудъ творяше, Прискиллу и Макси- 
миллу пророчицы именоваше; градець же нЪки! во аери- 
гистьй области. емуже имя Пепузанъ, [ерусалимомъ на- 
рицаше. Сему подобно сотвори Никонъ, о немъже свидф- 
тельствуеть тойже священный Паисия, глаголя сице: «О не- 
достоинств! о неизвыченная новость! Новый Иерусалимникъ, 
любитель новыхъ речей мужь! не было пророчества о твоемъ 
непрямомъ Терусалиме! О Никоне! ново писмо нарицаешъ, 
зъ жиды единомудрствуя! Жидове бо жалаютъ и дожидаются 
тебе: что изыдетъ воплотитися и родитися новый Месия въ 
Новомъ [ерусалиме. На удачю не въ твоемъ ли, о Никоне, 
антихристова будетъ родителница? Но кинь, человфче: не 
шути святыми длы, не играй р5чьми богоданными. Единъ 
есть [ерусалимъ на земли, въ немъже и судити будетъ Хри- 
стосъ вселеннЪй въ правду и воздасть комуждо по двломъ 
его, — о немъже пфснопфвецъ вопия глагодетъ: Вз дому 
давидовь страх велик, ту бо престоломз поставленомв су- 
дятся вслка племена земная и языцы. А вторый Терусалимъ на 
небеси. Никто не вздумаль, токмо Мамантъ и Никонъ, но 
не по достоинству. Блаженный Максимъ Грекъ глаголетъ въ 
книзв своей: Никоторый зрадг, рече. называй Герусалимомд, 
аще & всею вселенною обладаетг: едипг есть Терусалимв 
на земли $ едина земля Июдейская, вё нейже родися Хри- 
стосб, ® во Тордани крестися. $ на зоръ ваворсттьй преобра- 
зися и на Гомоеъ распятз бысть и пофебеся ньзде близь 
$ по воскресени со ученики своими 40 дней поэкиве и отз 
воры елеонския на небеса вознесеся, 
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Статия 24-я. Никонъ же пишетъ, что крутицкого митро- 
полита проклаялъ для того, что онъ, митрополитъ, въ недфлю 
цвфтоносия по обычаю въ великой Роси! вовлъ на жребя 
предъ всБмъ миромъ. И, бфдно себЪ вмБнивъ, рекъ: «Кру- 
тицкой митрополитъ, что Евза проклятъ: отческое ложе осквер- 
нилЪ 1 отеческой престолъ опозорилъ: безо всякаго сомневания 
всфдъ на отеческомъ престолБ со обижениемъ отчимъ. А во 
святомъ евангели! пишетъ, что одинъ Христосъ сидфль и того 
апостоломъ дфяти никогдаже не приказалъ.» Но всуе рекъ 
суемудреный; забы пресвятый Спасовъ глаголъ: Ввруяй вё 
ия дьла, яже творю, и той сотворитё и болша сита со- 
творитг. Да аще въ преестественныхъ божественнымъ сво- 
имъ ученикамъ и апостоламъ власть даде, еже бо болящая 
исцфляти, прокаженныя очищати, мертвыя воскрешати, бЪсы 
изгоняти; смиренное вхождение во Герусалимъ на жребяти 
осли Господа нашего [суса Христа кто возбрани отъ сватыхъ 
апостолъ 1 святыхъ отецъ., да не обновится таинство сие на 
славу пресвятому имени Его? Но аще Христосъ единъ на 
жребяти седфлъ и того апостоломъ дфлать никогда же не при- 
казалъ, нелфпо бяше, по его мудрованию, и ему самому дёй- 
ствовати вайя, еще и не отрекшемуся безчинно архиерейскаго 
престола съ клятвою, зане апостольски! 1 онъ быль намфстникъ, 
аще и первый бысть епископъ всего государства роси1скаго: 
первый бо ‘епископъ не началникъ епископомъ, ни крайни! свя- 
титель, но епископъ перваго сфдалища *) наречется, рекше 
царствующаго многонароднаго града: святительскиг бо санъ 
единъ есть и тажде на всЪхъ...... *) Не наречетса сей убо 
совершенъ, иже несовершенъ, святитель; но вси равни свя- 
тители, вси епископи, якоже и благодать Святаго Духа равно 
приемше. Въ правду своя ему хула на свою главу да обра- 
тится! И второе самъ себя прокля, отрицаяся престола, и сдЪ- 
ства ради вайя гнфвомъ томимъ, не имый власти ничтоже, 
ради извфстнаго отречения, простъ чернецъь — хапаетъ, яко 
зв5рь, внБ ума бывъ. Аще бо истиннаго архиерея, власть 
архиерейскую имущаго { священства благодать, проклинаетъ, 
играя, досадити хотя; но нзоть се игра по мнзнию суему- 





1) Правило Кар.соб. 39. *) Въ рукописи пропущено, взроятно, слово: блазодать. 


Т. У. 12 
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дренаго *): воистинну, свой ему мечь его самого гизвомъ 
напыщенное сердце проидетъ. И не туне въ правду проклятъ 
первфе самфмъ собою, отрицаяся престола, не хотя пастырь 
быти. но окрастованную овцу себе нарицаше; второе — сво- 
имъ ему судомъ, имъже безъ вины тщихъ осудилъ, зане и 
самъ быль митрополитъ въ Новфград вайя дьйствовалъ. 
Аще бо по того мудрованию ихже (прокля), то и прокляти бы- 
ша | въ другихъ градфхъ дйствующая вайя, клятвы не от- 
бъгоша и вси сообшающися имъ. 

Статия 25-я. Но нФоть тако, благочестивый царю, яко 
же онъ, Никонъ, суемудреныЕ, смыели, учимъ воистинну древ- 
нимъ человЪкоубищею дияволомъ и съ нимъ совфтуя всегда, 
рфяхъ, ко отчаянию привести тщася и всфхъ погубити хотя. 
Забы пресвятый Спасовъ глаголъ: Мирз мой оставляю вамз 
и мирё мой даю вамг. Но нЪеть сей сынъ мира, но древняго 
злодфя сынъ, ищущаго всфхъ поглостити. —гнилая воистинну 
глава, но не церковнаго телесе, своимъ его послвдующа 
мудрованиемь его, прокаженны вся имя уды и чюжъ бывъ 
благодати священства, нелфпотнаго ради отвержения престола 
съ клятвою. Внё бо ума бывъ, сущеи главв церковнаго те- 
лесе досаждаетъ, истинныя архиереи сыны себф нарицаетъ, 
недостоинъ воистинну и прага церковнаго, зане, чрезъ 
правила святыхъ апостолъ 1 святыхъ отецъ, еще въ мирскихъ 
священство приятъ; не къ церкве бо и престолу поставленъ, 
но на дворянской дворъ въ крестовыя попы, оболгавъ архие- 
рея; мира же отверги!ся не любве ради Христовы, ниже 
смирения ради, но внфшнюю честь и славу гоня, н$5коему 
рекшу къ нему, яко великъ 1мать быть, аще пострижется. 
Не съ волею же подружи! своея, но и кленущи! его, остави 
ю любоначалия ради и отлучися отъ нея чрезъ правила свя- 
тыхъ апостолъ 1 святыхъ отецъ. Въ правильхъ *) пишетъ 
сице: Аще кто дЪйствуетъь или воздержится, мерзокъ творя 
бракъ 1 яко гнусно отшедъ, а не доброты “ради 1 святаго 
дъветвеннаго пребывания, да будетъ проклятъ *). Да аще убо 
проклинаетъ благовфрия ради отшедшихъ, еже есть 1ноче- 
ствовати, то колми паче богатства ради и чести? [ святыхъ 





*) Въ рук, суединомудренало. ‘) Гангрского прав. 9. 3) Кормч. 146. 
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апостолъ правило 15 сице глаголетъ: Аще презвитеръ или 
дияконъ помощницу свою изженетъ, да отлучится; аще же 
не введетъ ю паки, да извержется. Богатстважь ради и чести 
болшия жены своя пущающа не точию отъяти санъ боже- 
ственное писание велитъ отъ нихъ, но и отнюдъ прокляти 
и отъ святаго обшения отлучити. Но вфждь, христолюбивый 
царю, яко Никонъ не въ сихъ точию увязе, но и сугубо 
обруга себе самъ. Ещебо въ царствующемъ град Москве 
белцемъ, а священноноческую благословенную грамоту взялъ, 
оболгавъ преосвященнаго митрополита Антония (Авеония?) 
новгородцкаго 1 Никона себе нарекъ преже пострижения сво- 
его волею и, Ъдучи во анзерскую пустыню. на Вологдь въ 
паперть церковнЪй Ильинскимъ игуменомъ Павломъ постри- 
женъ, а не въ церкви; прифдучи въ пустыню. абие священ- 
ноиноческая дфйствовалъь и подъ началомъ не бывалъ. Аще 
всю жизнь ево кто извфстно вфдали, преже прия чести и 
власти, въ правду бы рекъ, яко на прагь церковный нфсть 
достоинъ взыти. 

Статия 26-я. Преосвященный же Питиримъ, митрополитъ 
сарски!: 1 подонски!, аще 1 тремя епископиями владЪетъ, но 
не похити другихъ престолы ; свое ему звание крутицки! 
митрополитъ, а не другихъ епископи! По отречени! бо его, 
Никонов$, престола съ клятвою 1 по презрёни! молбы тебе, 
христолюбиваго государя царя, и триехъ архиереовъ 1 всего 
освященнаго собору 1 всего причта, послёдующу тому своей 
ему воли и юзою анаеема себе связавшу, яко ни мыслити 
ему патриархомъ быти и сице рекшу: да не уподоблюся пу, 
возвратившуся на своя блевотины, и сице тому обругавшу 
нарствующаго града престолъ и святительскую власть, яко, 
ни божественныя службы совершивъ, безчинно изъ церкви’ 
изщедъ, и никимъ гонимъ: обаче ты, христолюбивы! государь 
царь, 1 въ други! день паки молити того послалъ болярина 
своего государева, князя Алексфя Микитича Трубецкова, яко- 
же 1 въ соборную церковь, къ нему на подворы, сице 1 тре- 
тицею тогоже болярина въ воскресенской монастырь посылалъ. 
Но ярости и гн$фва исполнены! трижды отъ тебе, христолю- 
биваго государя царя, молбы не приемъ и третицею отвер- 
жения ни мыслити хотя прияти престолъ. Тогда, христозю- 
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бивый царю, волею твоею государевою и совфтомъ архиерей 
царствующаго града, святыя соборныя и апостольския церкви 
правление ввБрено бысть преосвященному Питириму, митро- 
политу. Не властнёже взятъ и суздалския архиепископи! 
правление, но твоеюже волею государевою, оклеветану бо 
сущу архиепископу 1 не приемлему грацкими жители. Не про- 
тивъ же правиломъ содфя. Во Антиохи! сирстЪй правило 18, 
аще и чести епископския не отъемлетъ отъ таковыхъ 1 слу- 
жити не запрещаетъ, но ожидати велитъ всея области епи- 
скопъ, да соборнЪ управятъ о немъ, стужающаго же другимъ 
епископиямъ таковаго отлучити ‘повелеваетъ; хотя же да 
причтенъ будетъ презвитеры, равну честь прияти ему велитъ; 
аще же 1 противу ту сущимъ епископомъ молбу творити на- 
чнетъ, и отъ презвитерския чести да изринется и отъ церкви 
отлученъ. Сихъ ради нужно, благочестивы! царю, другаго 
архиепископа или, дондеже о немъ соборомъ а, епи- 
скопит той не безъ правления быти. 

Статия 27-я. Всуе молвитъ Никонъ, что преосвященны 
Питиримъ, митрополитъ сарски! и подонски!, отческое ложе 
оскверниль и отчески! престоль опозориль, безъ всякаго 
сомнзвания всфлъ на отческомъ престолБ предъ всмъ миромъ 
со обижениемъ отчимъ. Преосвященный Питирииъ митропо- 
литъ не опозорилъ патриаршескаго престола; но онъ, Никонъ, 
патриаршески! престолъ обругая безлёпотнымъ отречениемъ 
1 ко блевотинв песь того приложи: да не возвращуся, рече, 
яко песз па своя блевотины. Обаче безъ всякаго сомнева- 
ния паки алчетъ престола и, приобидфвъ правила святыхъ 
апостолъ 1 святыхъ отецъ, архиерейская властнЪ дЪйствуетъ, 
отчаявся. Преосвященны! же Питиримъ митрополитъ не без- 
лвпотно что содфя и ни своею волею честь приемъ, ниже. 
чрезъ правила святыхъ апостолъ 1 святыхъ отецъ. Вси бо 
епископи. суще по образу Господа нашего Шсуса Христа, — 
глава церковнаго телеси !). Градсти! бо епископи— по образу 
суще 12 апостолъ вси, на нихъже дуну Господь: Приимите, 
рече, Духе Святый, 1 на нихъже низпославъ пресвятый 1 
животворящи! Духъ во огненныхъ языцфхъ; и глаголаша 
странными языки, имъже 1 благодать Святаго Духа даяти 





1} Правило святыхъ апостоль 18, въ Новой Кесар. прав. 14. 
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ввфрено бысть. Селстиже бо епископи по образу суще сед- 
мидесяти апостолъ, имъже есть дарованно благодати Духа 
Святаго раздаяние. Зриже, христолюбивый царю. и равен- 
ства градскихъ епископъ: по образу бо суще двоюнадесяте 
апостолъ вси. Зриже и любомудрия апостолъ, яко. егда би- 
липъ, иже отъ седмидесяти дияконъ сы!, шедъ въ Самарию, 
крести многи,—1 слышавше апостоли во ШерусалимВ, послаша 
верховнфйшаго Петра {1 Иоанна, и ти безпрекословно послу- 
шавше всфдше полагаху руцф на крестившихея.—1 примаху 
Духъ Святый. По которому образу Никонъ, будучи на пре- 
столф, поработилъь свою братию архиереовъ, обругавше па- 
триаршески! престолъ, и сыны себф нарицаетъ и обычно ар- 
хиерейская дёйствующихъ проклинаетъ, отъемля царствующаго 
‘града красоту и честь? И паки молвитъ, яко преосвященный 
Питиримъ, митрополитъ, констянтинопольскаго патриарха паст- 
вы. рекше киевския, изволившу ти, государю, и совЪтомъ 
всёхъ архиереовъ всея великия Роси!, Меводия во Мстиславль 
и Оршу постави во епископы, не единъ же, но со другима 
трема архиереома 1 во время поставления на первомъ м$сте 
седфлъ по чину, сущимъ съ нимъ архиереомъ степенми ни- 
жайшимъ. [ сене чрезъ правила святыхъ апостоль 1 свя- 
тыхъ отецъ; по правиломъ бо два или три епископы постав- 
ляютъ епископа; 1 индъже пишетъ, яко епископъ отъ всфхЪ 
епископъ, сущихъ во области, поставляется; аще ли ни, 
обаче отъ триехъ поставляется. прочимъ же писаниемъ сло- 
жившимся, власть же митрополит. Аще бо и 6-е правило 
вселенскаго собора коемуждо патриарху своими предфлы .0б- 
ладати и никому же ихъ иныя области не возхищати, не 
бывшия прежде подъ рукою ихъ изначала: се бо есть гор- 
дость мирския власти, и кромз 60 воли старфйшаго сущаго 
въ митрополи! епископа, рекше патриарха или митрополита, 
избрани! 15 поставление не бываетъ. Не епископъ б0, аще 
и поставленъ будетъ въ правду, но мняйся старзйшина быти 1) 
съ клятвою безчинно отвержеся престола и на место отъ 
простыхъ человфкъ самъ себе сведе и безъ отвфта долженъ 
есть © своихъ грьхъ плакати. Аще бо по симъ правиломъ *) 








1) 2-го вселенск. соб. прав. *) Прав. 3 во Антиохи]. 
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и не убъхомъ вины, но должни есмы прощения просити у 
Костянтинополскаго патриарха, зане области его прежде 
сего та страна была *), нынфже волею божиею подъ рукою 
тебе, христолюбиваго государя нашего царя; и не чрезъ бо 
волю твою государеву отъ насъ содфянно что съ тобою. ве- 
ликимъ государемъ. Къ Костянтипополекому патриарху и 
прощения просити должны есмы. 
Статия 28-я. Во время бо великаго князя Василия Ва- 
сильевича всея Руси! по Ооти! митрополит$ въ царствующемъ 
градв Москвф истиннаго пастыря ве бысть 18 лЬтъ. Въ та 
бо времена принде Исидоръ митрополитъ къ Москвф, родомъ 
Латыникъ, иже поставленъ во Царфградв отъ патриарха То- 
сива при царЪ Шване Калуяне, И бывъ [сидоръ на Москвз че- 
тыре мвсяцы, и поиде на Элоренски! соборъ и прелстившеся 
съ патриархомъ [осиеомъ и со другими епископы златомъ, 
съ нимижь и царь Тванъ Калуянъ сложися. Точию блаженный 
Марко, митрополитъ евески!, 1 Григори!, митрополитъ ивер- 
ски!, Исаки!, митрополитъ нитриски!, боерони!, митрополитъ 
гаски!, и сущи! съ ними, иже латинское злочестие обличаху 
и соборъ той проклятымъ называху; блаженны: же Марко и 
чюдеса показа. Цареградски! же патриархъ Иосиеъ на томъ 
проклятомъ соборе умре и погребенъ бысть въ латинскомъ 
костеле; царь же Тванъ Калуянъ, идый отъ богомерскаго со- 
бора, абие умре, егоже и земля трижды погребенна изверже, 
и твло его отъ песъ снфдено бысть. Суемудреный же Исидоръ 
прииде къ МосквЪ и нача поминати въ первыхъ папино имя; 
велики! же князь Васили! Васильевичь, аще’ тогда и младъ 
сы, но старыхъ премудрыхь бяше разуменъ,—Исидора, въ 
прелести суща, обличи его безумие и отъ митрополи! извер- 
же. посла въ Чюдовъ монастырь. Онъ же нощию убЪже без- 
двериемъ и со ученики своими со Григориемъ и Аеонасиемъ. 
Евгенийже папа постави въ Царьградъ на патриаршество отъ 
ЧЛатынъ именемъ Григория, пострижену браду и усъ имуща. 
Сего ради велики! князь Васили! Васильевичь, совфтовавъ со 
архиереи всеа великия Роси, въ митрополиты резанскаго 
епископа {ону чюдотворнца своими рускими архиепископы 1 
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епископы 1 всёмъ священнымъ соборомъ въ льто 6956 году 
(постави). Въ то убо время Исидоровъ ученикъ поставленъ 
митрополитомъ въ Киевъ отъ Латынника, оть цареградскаго 
патриарха Григория, пострижену браду и усъ имуща, отступ- 
ника православныя вфры. И егда приде въ Киевъ Григори! 
митрополитъ, раздиратель церковны!, Исидоровъ ученикъ, 
нарицая себе митрополитомъ киевскимъ и всеа Руси, бла- 
женныже Шона, митрополитъ московски! и всеа Руси!, писа- 
ше ко кралю— не примати Григория, раздирателя церковнаго, 
1 не послушанъ бысть, въ л6та 6961-го. [ оттол6 раздрася ки- 
евская митрополия съ московскою всеа Руси! , еретикъ ради, 
а до того времени одна паства была. По ИонЪ же, митропо- 
литф, поставленъ бысть въ царствующемъ градз Москвё въ 
митрополиты 9еодоси!, архиепископъ ростовски!, рукоположе- 
ниемъ своихъ рускихъ архиепископовъ 1 епископовъ. По лфтЬ 
же единсмъ @еодоси!, митрополитъ московски! 1 всеа Русий, 
постави на Москвв въ митрополиты Тосиеа въ Кесарию 9и- 
липпову, во Иерусалимъ оттуду пришедша. [ по сему не новъ 
обычай каковы любо ради вины поставляти епископы и въ 
другия паствы. | 

Стотия 29-я. А еже пишетъ Никонъ, что преосвященный 
Питиримъ, митрополитъ сарски! 1 подонски!, во своей области 
какъ и поставленъ не бывалъ; но преосвященны! Питиримъ 
митрополитъ во своей области жизветъ, какъ и прочия митро- 
политы, преже его бывшия. Въ лвпоту Никонъ сказалъ: ‹ Про- 
ходилъ ли онъ своея паствы грады?» Бывъ въ митрополитахъ 
въ НовфградЪ такоже 1 въ патриархахъ своея области градовъ, 
уча ко благочестию, всяко не проходиль, точию благочести- 
выя священноархимариты и игумены 1 протопопы и попы 
гонилЪъ, а послфдующихъ воли его, мира сего мудрование 
имущихъ, любилъ; но | твмъ пакости многи творилъ, Прежде 
его бывшия патриархи въ царствующемъ град МосквБ и 
преосвященныя митрополиты, архиепископы 1 епископы всеа 
великия Роси!, аще 1 градовъ своея паствы по правиломъ не 
проходили далняго ради растояния или тагости ради людей; 
но учители церковныя благочестивыя архимариты 1 игумены 
1 протопопы 1 попы во грады поставили, могущия ползовати - 
вфрныя люди, отъ нихъ же мнози обрётшеся отъ невфгласъ 
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и страдалцы, по писанному *); Хотящи блезочестно экити 
о Христь Тсусъ зоними будутз. Сихъ ради, благочестивы! 
царю. { нынЪ тебе молимъ 1, припадая на колвни, милости 
просимъ: даждь миръ матери твоей, святьй соборнфй и апо- 
стольстьй церкви! Миръ же устроити никако имаши, аще 
истинныхъ архиереовъ искати не будешь. проходящихъ до- 
бродвтель 1 въ чернечествв свидЪтелствованныхъ: егоже бо 
избрати волиши во архиереи, чтобъ отнюдь не менши 15 
лЬтъ въ чернечествв былъ 1 въ послушани! у старца искусна 
бывъ 1 въ чернечествв въ добромъ свидфтельствованъ. Цар- 
ствующаго же града перваго сЪдалища епископа, рекше па- 
триарха, избрати благоволи священное писание протолковати 
могуща и разумБюща все божественное писание со испыта- 
ниемъ и сващенная правила святыхъ апостолъ 1 святыхъ 
отецъ извЪстно вБдуша, въ лфтЬхъ же совершенна суща и 
добродтелми и крайнимъ смиреномудриемъ цвБтуща, своея- 
же воли исправити догматы не имуща, но совЪтомъ, а не 
дерзостно исправляюща, ревнителя же о благочести! 1 не сты- 
дящеся лицъ, многолфтна въ чернечествь суща Г въ посау- 
шани!, во еже обрфзать своя ему воля крБпко обучившася. 
Красота бо старецъ — со смиреномудриемъ высокое житие и 
не своя воля. Архиерею бо совфтливу быти подобаетъ 1 ни- 
чтоже дерзостию творити, да не многимъ соблазнъ 1 преты- 
кание будетъ. Во мнозБ 60 совфтф спасение бываетъ, якоже 
богоотецъ и пророкъ царь Давидъ, вопия, глаголетъ: Ве со- 
виттьхг правыхс и сопмь велия дьла зосподня изыскана во 
всвхё воляхе Ё10; 1 индБ пишетъ: коли велико еси, толико 
смиряй себе. И сице, христолюбецъ, не менши 60 лБтъ да 
будетъ, яко присно смерть предъ очима 1мЪти будетъ, едино 
мудрствуя, да благольпие церкви сохранить и не бы здани 
каменныхъ ни о строени! градовъ и селъ, но о спасени! душъ 
человфческихъ промышляетъ. Но и о сихъ, христолюбивы! 
царю. безъ гнфва послушати благоволи: въ моръ постриг- 
шихся и подъ началомъ не бывшихъ, ни своея воли до 
конца отривувшихъ во епископы поставити блюди себе; 1 ихъ 
бо ради не мала бфда бываетъ въ церкви. еще и мудрствую- 
щихъ 1 свое хотВние творящихъ. Но То сихъ, христолю- 
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бивы: царю, да не сумнапгися, яко скудость архиерей имаши 
въ державЪ царствия твоего: всеа бо области соборомъ безъ 
сомифния судится епископъ, но че отвергийся престола съ 
клятвою, якоже и Никона; власть архиерейскую имущаго, 
обличена бывига о грёс5хъ или въ ереси суща. сейже безъ 
совфта, самаго себЪ связавъ, безсовфтиемъ держимъ п дер- 
зостныя ради и не соборны клятвы и дйства самъ себф убивъ. 
Како о томъ собор? Велики! князь Василей Васильевичь ми- 
трополита Исидора отъ митрополи! властне изверже и въ Чю- 
довъ монастырь посла; но и Зосима, новогороцкия ереси суща, 
б архиереовъ рускихъ со архимариты и игумены отъ сана 
извергоша { въ него м$фсто поставиша Симона, игумена Троиц- 
каго монастыря, въ митрополиты. Сие же сотворше, не пра- 
виломъ противящеся, но да не вдовствуетъ свята соборная и 
апостольская церковь. Аще бо и пространно царство благо- 
честивыя державы; но не во мнозЪхъ градфхъ епископи. Аще бъ 
воля твоя, мощно бъ быти, якоже 1 въ прочихъ паствахъ, епис- 
копомъ при благочестивыхъ греческихъ царъхъ, точию уравне- 
ние было въ церквахъ и въ вотчинахъ 300 церквей, — 500 
крестьянъ — безъ нужи епископия; а гдф малыя зборы отъ 
церквей мощно дать и 400 церквей епископу; и по сей въ ро- 
стовскои епископияхь мощно быти отъ нихъ многимъ епи- 
скопиямъ, такожде 1 въ другихъ паствахъ, гдЪ 1000 церквей 
1 крестьянъ. 

Статия 30-я. Пишетъ Никонъ, о благочестивы: царю: что 
оныхъ трехъ иноковъ проклялъ, будто они наругаются испо- 
вЪфданию православныя вФры, присланнаго ему отъ святёй- 
шаго Паисея, цареградскаго патриарха: и во святЪй, де. ли- 
турги въ божественныхъ тайнствахъ не довфруютъ и не- 
дружбы чинятъ, противъ того, что онъ 1еправилъ думою и 
благословениемъ святфйшихъ вселенскихъ патриархъ, а во бла- 
гости до своей никогдаже хотфлъ ни прибавить ни убавить 
отъ перкве, опрочф правилъ святыхъ апостолъ и святыхъ 
отецъ; еже есть: Кормчую книгу въ тиснени! печатномъ пе- 
ребилъ и со старыми писмянными книгами отнюдь несходны 
устроилъ; единъ выходъ былъ. а самы! несогласны:; и съ ко- 
торыя будто и печатаны, и съ тою несходны. Такоже и про- 
чия книги, при патриаршествЬ его тиснениемъ печатнымъ 
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изданныя, мятежа и смущения исполнены и 6 бо выходовъ 
служебниковъ мудрования его сами въ себ согласия не имутъ. . 
Но и Скрижаль духовная сама въ себф несогласна: суще- 
ства перебиты, а толкованиемъ съ нашими древними печат- 
ными служебниками во многомъ несходно. Да аще онъ, Ни- 
конъ, отъ цареградскаго патриарха Паисея вре научился и 
исправити потшася: царствующаго града Москвы благочестиви! 
‚и христолюбиви! цари 1 великия князи 1 князи 1 боларя и 
преже его бывшия 5 патриарховъ 1 преосвященныя митро- 
политы, и архиепископы и епископы, священноархимариты |! 
игумены, протопопы, 1ереи 1 дияконы, 1 святыхъ великихъ 
обителей 1 прочихъ монастырей мнихи, паче же и старцы и 
христолюбивый православный росиски! народъ ушто до него, 
Никона, не право вфровали и безкровную жертву Господеви 
всегда приносили туне? Оле дерзости и безстудия! Не 
насытився, убивая вЪрныхъ душа; глаголетъ, яко испра- 
вляя и не хотящихъ послфдовати прелестному его мудрова- 
нию проклинаетъ. Не ново убо начинающе святи! они старцы, 
‘но древнее святыхъ отецъ предание утвержающе, вфрныхъ 
души отъ смущения свободити тщашеся. Глаголяй же, яко не 
хотфлъ прибавить ни убавить опроч$ правилъ святыхъ апо- 
столъ 1 святыхъ вселенскихъ соборовъ, приказывалъ: какъ ни 
есть толко не по старому. О книгахъ убо, благочестивы! ца- 
рю: — что извфшалъ преосвященный Паисия тебЪ, благоче- 
стивый царю, которыя отъ многихъ странъ собраны заперты 
безпожиточно, — пишетъь Никонъ, что въ ево далныя мона- 
стыри отвезены, —не въ царствующемъ граде МосквЪ. Почто, 
христолюбивы!: царю, попусти сице — не реку, челов ку, но 
звзрю, и нимало добра смыслившу свят церкви и державЪ 
царствия твоего? 

Сихъ ради молимъ тя, христолибивый царю: даждь пастыря 
церкви и благочестивую державу царствия твоего отъ край- 
няго безчестия свободи и вфрныя люди отъ смущения избави. 
Даждь миръ церкви, да не предваритъ насъ отъ Бога пра- 
ведный гнЪвъ; но да, и чисту молитву возславше Вседержи- 
телю Богу, предваримъ лице Его исповзданиемъ и получимъ 
милость, славяща святую Троицу, Отца и Сына 1 Святаго 
Духа, нынф и присно и во вфки вЪкомъ. Аминь. 
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МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ ИСТОР!И АКАДЕМИИ НАУКЪ °), 


(Сообщены Е. П. Побъдоносцевымз). 


1. 


Регламентъ экадеми наукъ 1725 года, 


Бож1Ею милосттю мы ЕКАТЕРИНА, ИМПЕРАТРИЦА И САМОДЕР- 
ЖИЦА ВСЕРОСС1ЙСКАЯ 


И ПРОТЧАЯ И ПРОТЧАЯ И ПРОТЧАЯ. 


Колико блаженныя и вёчнодостойныя памяти Его Императорское 
Величество нашъ любезнфйший супругъ и Государь о обучени при- 
родные склонности народа своего, особливо ко всякимъ художествамъ 
и наукамъ рожденнаго и способного, всемфрно трудился и сколь бла- 
гополучнымъь успфявщемъ въ познаши правительства дёлъ государ- 
ственныхь и въ дьлани хитростей воинскихъ мудрымъ своимъ сов$- 
томъ наставилъ своихЪ подданныхъ, о томъ всфмъ есть извфстно. 

Но якоже блаженныя и вЪчнодостойныя памяти Августвйний Импе- 
раторъ вся, яже въ войн, исполнити вознамфрился, тако обычай имфлъ 
подвергати жестокому своему испытан!ю (что никому, развё прозор- 
ливзйшему оныхъ намфрене явно было); равнымъ образомъ и въ ми- 
рз состояше наукъ испытащемъ изобрфлъ, провидяще бо преостраго 
разсужденя Императоръ, якб многая еще оскудфваютъ въ благополу- 
чю народа его и науки въ Импер1и его еще не достигли во оный 
совершенства градусъ, какъ желалъ, и чюжестранныхъ на увеселене 
сердца своего обрфталъ: въ семъ единомъ умъ его обращался, како 
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бы кратчайший и способнфйций путь изобрёсти, чтобъ завести вауки 
и онымъ людей своихъ, елико мощно скорфе, обучити. Аще бы об- 
щимъ какъ въ иныхъ странахъ, школами и учелыми людьми преис- 
полненныхъ, путемъ итти хотфлъ отъ настоящаго Импер!и состояния, 
предусмотрфлъ, что къ желанному намфремю своего концу не дос- 
тигнетъ: ибо, аще хотёлъ бы учредити академпо наукъ по подража- 
ню Францускя и аглинскя, которая о совершенств® токмо и умно- 
жеши наукъ, а не о учеши ихъ тщане имфетъ, славу во правду пр!- 
обрфаъ бы и похвалы отъ ученаго свфта возимфлъ бы, понеже отъ 
щедротъ его науки и художества нфкое приращене восприяли бъ; но. 
общество юяже отъ того вскор$ плоды или хотя поздныя и по дол- 
гомъ уже времени явственныя получило бы; аще ли же способомъ 
‘уставлешя, которое Универзитетъ нарицаютъ, ученя начат: и хотфлъ 
бы, то ученики въ изряднёйшихъ началахъ ваукъ и языков» настав- 
ленныя готовы быти долженствовали бы, но оныхъ число симъ вре- 
мензмъ еще малое обрЪфтается. | 


И того ради Всепресветлёйний Императоръ, Импери своей славы, 
народу же явственныя ища ползы, преблаго быти разсуждалъ, аще, 
совокупя предреченныя образы, сошэтетъ знаменитыхъ учешемъ людей 
соберетъ, которыя какъ науки, во оныхъ упражняяся, совершали бы 
и умножали, такъ и юношество учаще, оныя расплодилибъ, и оной 
сощэтеть титуломъ Академи наукъ, установлен!ю сему зёло прилич- 
нымъ, украсить. | | 


Но понеже немног!я нын обрфлися ‘ученики, которые отъ ихъ 
наукъ наставлятися и успфвати въ томъ могли бы, того ради Все- 
пресветлёйший Императоръ заблагоразсудилъ нфсколько добрыя надеж- 
ды и природы и въ изряднфйшихъ наукъ и языковъ началахъ уже 
наставленныхъ студентовъ, которыя виды учен1я своего уже показали, 
изъ чуждыхь странъ сюда призвать, чтобъ учешя свои за настав- 
леншемъ профФессоровъ довершили, тщаливое же юношество въ пер- 
выхъ цаукъ основаняхъ обучали, и между твиъ, дондеже, умножив- 
шуся ликолъ числу, достойныя ученики произыдутъ, языковъ учили бъ 
и симъ образомъ коллейю или’гимназ!ю нёкую составили бъ, 


Нын5 же Мы, вся с1я изслдовавъ и разсмотривъ, егда обрфли, что 
оная намёреню блаженныя и вёчнодостойныя памяти Его Инпера- 
торскаго Величества, Государству же вемимъ суть приращенемъ и 
установленю, въ прошедшемъ 1724 году въ генварф месяц 12 дня 
собственною блаженныя и вЪчнодостойныя памяти Его Император- 
ского Величества рукою утвержденному, согласуетъ: того ради поста- 
новили и утвердили сл5дующее: 


р 
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1. 


Что мы сю Академю, въ особливое наше премше правительство, 
соизволяемъ, дабы оная кромф насъ въ верховномъ Тайномъ СовЪт%. 
никому не подлежала и никакими правами, или персонъ или вещей 
касающимися, обязана, ниже каковыми тягостьми обременяема и ут®с- 
няема не была бы, и дабы какъ самая Академ!я, такъ и подлежании 
ей къ другому суду въ какомъ либо дфль или юстищальномъ, или 
политическомъ и подъ какимъ либо претекстомъ позываемые безъ 
вфдома Академ ко оному суду явитися не были понуждаемы прел;- 
де, пока оная Академя, уразумвЪ дфло, виноватыхъ имъетъ къ оду 
отослать, куда надлежитъ, 


2. 


И, дабы сей Академ!и чинъ и сей уставленный образъ ненарушииъ 
и непремененъ пребылъ, уставили мы надъ нею президента, которой 
совфтами своими оной да присутствуетъ, благосостояне же и благо- 
получе ея да оберегаетъ, и годовые ея доходы съ бибмотекаремъ 
и камисаромъ, которые къ ней опредфлены, да управляетъ. 


3. 


‘Дабы равно чужестранныя, яко и наши подданныя къ раченю уче- 
й вящше возпалялися, мы особливую свою милость къ тёмъ, которые, 
въ сей Академи учившеся, виды ученй своихъ покажутъ, обфшаемъ 
и паче всёхъ протчихъ въ публичныя достоинства производить ихъ 
повелимъ, а особливо наши подданныя, которыя, учащеся въ оной 
Академш, годны будутъ къ вышнимъ наукамъ по свидфтельству Ака- 
деми и къ тому свою склонность имфть будутъ: оныя по ихъ же- 
ланю имфютъ при наукахъ остатца и никуды къ другом} дфлу ни въ 
службу принуждаемы да не будутъ. 


4. 
Й понеже науки никакого принуждешя и насишя терпфть не мо- 
гутъ, любяще свободу, того для нашимъ указомъ опредфляемъ, дабы 


какъ наши Рос1яне, такъ и чужестранныя, подданствомъ государ- 
ству не обязанныя, которыя ученемъ вдатися похотятъ или уже подле 


°учен! претекпии, безъ всякаго задержаня приззжати и отъфзжати и, 


хотя бы какая-либо удержаню притчина соплеталася, гдф похотятъ, 
тамо пребыван!е имфти и хамилю свою содержати могли; тако и вси, 
колико ни есть, отроцы и юноши публичному сему наставлен1ю посл$- 
дующш, ни малую свободы своея часть погубятъ. 
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5. 


Изволяемъ къ тому да т, которые паче иныхъ преуспвютъ во уче- 
няхъ своихъ, виды оныхъ прежде издавъ, въ градусы ` академичесве 
производятся и тако и отъ другихъ да отлучаются. Такоже установ- 
ляемъ, да Академ1я имъетъ свою собственную типографю съ такою 
привиллемею, да вся та, яже или ко умноженио учешй служащая, 
или къ приращен!ю или славё Импер!и прислушающая быти, Академия 
разсудитъ, въ печать издаются и продаются. 


6. 


Й дабы нималого прохессорамъ Академм препятя случитися 
могло въ писменной съ учеными гдф-либо обрётающимися людьми 
коррешподенци, яко то къ разширеню наукъ премного ползуетъ, мы 
установили, дабы писма, или академическою печатью запечатанныя 
изи на имя Президента Академш, или на имя всей Академи подпи- 
санныя, безденежно и приниманы и отдаваны были, токмо бы подъ 
тёмъ отнюдь постороннихъ писемъ, Академш не принадлежащихъ, не 
было. 


5. 


г 


Дабы Академ!я на крёпчайшихъ пребывала основашяхъ, мы изво- 
ляемъ, дабы оная денегъ сумма, которая опредфлена на содержан!е 
Академи и рукою блаженныя и вфчнодостойныя памяти Его Импе- 
раторскаго Величества подписано (а имянно дватцать четыре тысячи 
девятьсотъ двфнатцать рублевъ, которыя збираются съ городовъ Нар- 
вы, Дерпта, Пернова и Арензбурха таможенныхъ и лицентныхъ, а 
потомъ по указу Его Императорскаго Величества ноября 6 дня 1724 
году положена та сумма отпускать съ денежныхъ дворовъ и въ штать 
опредёлена) въ оную Академшо такъ доходила, что ни отъ кого подъ 
какимъ либо протекстомъ оная взята или на иное дфло употреблена 
не была, но дабы по осигнащи Президента, или кто ему приданъ бу- 
детъ, немедленно всегда получаема была. 


8. 


Въ оной Академи ученя въ три класса расположены да будутъ, 
отъ нихъ же первый въ математическихъ, вторый въ Физическихъ, 
трет же въ Истори, въ языкахъ и Философш частъхъ состоять 
будетъ. 

9. 

Цервый классъ имфетъ состоятися въ четырехъ прохессорахъ, 
`сообщивъ себф нфкоторыхъ студентовъ, которыхъ они каждой въ 
своей хитрости совершити и къ исполненю того, въ немже сами обръ- 
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таются, званя угодныхъ содфлати тщатися будутъ. Первый сего класса 
прохессоръ Матезивъ Сублиморемъ, вышную математику, друмй 
Остроном и Геограхю, трет механику и протфе, къ которымъ 
математика употребляется, части публично учити будутъ; четвертый 
же и отъ математики практику (самое д$10) ово приватнымъ остроу- 
мемъ изъяснити, ово же тщаливое юношество къ изобрётеню и дф- 
ланю машинъ наставляти и управляти будетъ. 


10. 


Второму классу ПЯТЬ прохессоровъ начальствовать имфютъ съ при- 
чтенными къ нимъ студентами: первый физики генеральныя, вторый 
ФИиЗ'ОлОГИ, къ правиламъ математическимъ припряженныя, третй Ана- 
томи, четвертый Химш, пятый Ботаники наставлеще и украшене на 
себ воспршиетъ. 

11. 

Трей классъ четырьмя профессорами съ сообщники своими от- 
правлятися имфетъ, изъ сихъ первому и Метафизику, и Логику, и 
моральное учеше, и Политику, Философскимъ образомъучимую, едино- 
му предавати надлежитъ, да не како согласующихъ между собою Фи- 
лософскихъ частей естественныхъ и никакоже‘ отставаятися должный 
союзъ разрёшилъ бы ся; друйй къ элоквенци, трет ко ученю и изъ- 
аснен!ю` Истори гражданскя древыя и нынфшия умъ приложитъ, 
четвертый въ правв натуральномъ и публичномъ, которое ебль част!ю 
которою, и истор!и, трудитися будетъ. 


‘12. 
Имфеть же быть при сей Академи секретарь, который вся добр 
да распоряжаетъ, и та, яже собране академическое публикованя 


достойна быти разсудитъ, въ печать да производитъ, къ томуже и 
съ надзирателемъ библюотеки о писменной коррешподенти попечеше 


да имфетт. 


$ 


13. : 


Для вящийя же чести и ващшаго Академш приращен!я заблаго- 
разсуждено во всяыйЙ класеъ принять по два человзка коррешподен- 
товЪ, доброю славою и дёлами знатныхъ, которыхъ по приняти сего 
предложеннаго звавшя служба тако да наградится, что каждому изъ 
нихъ титулъ и честь члена Академш даватися будетъ, и по проше- 
стви всякого двультя шесть сотъ рублевъ на воёхъ шестерыхъ раз- 
дфлены быть имфютъ, которое раздфлеше тако будетъ, что чимъ кто. 
достойнфйше и множайшия изданя вышлетъ, тёмъ вящиий подарокъ 
восприметъ. 
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14. 


Ся о порядкв учащихъ и наукъ, въ Академи сей предаватися 
имущихъ, уставлена суть, которыхъ обаче впредь не тако держати- 
ся надлежитъ, чтобъ онымъ отнюдь по состояню времени и дла не 
возможно было отмфнитися; но Академия власть имфти будетъ въ 
томъ, которые нын® соединены, профессоровъ звав1я раздфлити или, 
аще тако дфло позоветъ, и с1и начатки, якоже надфятися есть, бла- 
гополучное послфдоваюме имфти будутъ, и число учащихся прибавит- 
ся, то и множайшихъ учителей въ классы опредфлити. 


45. 


Й дабы каждый во ономъ учеши пребывазлъь и упражнялся, къ ко- 
торому, наипаче приложился, и самою натурою и склонностю во 
первыхъ влечется, уставлено есть, да раздфленные классы и разныя 
учени никоего вводятъ различя ‘чести и достоинства, но каждого 
достоинство отъ дфлъ своихъ да почитается. 


16. 


Профессорамъ между должностьми сле первое есть: да, яже въ 
каждыхъ наукахъ понын$ открыта, изобрётена суть, въ свое взем- 
лютъ изсаёдоваше и новыми оная украшенмями и приложен!ями умно- 
жати да тщатся, а яже отъ идыхъ еще не произведеная изобрящутъ 
и писаню предадутъ, секретарю да вручаютъ. 


17. 


Каждый да напишетъ реэстръ книгъ, которыя въ своего ученя 
род нужны и полезны мнитъ быти; написавъ же да подастъь Акаде- 
ми, къ сему оная, яже въ древнихъ и новфйшихъ р$дчайшая, и къ 
своей ваукф или для умноженя, или для изъясневя тоя принадлежати 
обрящетъ, съ прилежашемъ да выписываетъ, и своему изслфдованю 
да предлагаетъ, о которыхъ попечене приложено будетъ, дабы или 
со изобрётенными и вымышленными въ Академ вещьми купно или 
особно въ публику произведены были. 


18. 


Ради иностранныхъ повсягодно три публичныя собраня уставлены 
быть имбютъ: первое отправлятися будетъ на день св. Ап. Петра и 
Павла, второе на день св. Екатерины, трее же ма1я 7 числа, то есть 
‚въ день короновашя Ея Императорскаго Величества, или вмфето того 
и оной—день прежде или послф того, въ которыхъ собрашяхъ изъ 
трехъ сихъ класовъ единъ отъ прохессоровъ ‘по премфнамъ орашю, 
къ разумёню слышателей устроевную, къ основателю же и покро- 
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вительницв сей Академи благоприклонное сердце въ прославхени 
похвалъ ихъ свидфтельствующую, имфти будетъ. 


19. 


Надъ сими же дважды во‘всякой недфлё, т. е., во вторникъ и въ 
пятницу по полудни отъ четвертаго часа до шестаго приватно схо- 
дитися имфютЪъ, и тогда каждый объ т6хъ, яже предлагаются, свою 
скажетъ сентеншю, правыи же совфтомъ и доводомъ другихъ на 
среду представдхенныхъ уступить, и первфе дома испытанныя экспери- 
менты предъ всёми ясно доказовати будетъ. 


20. 


Чтоже къ языку принадлежитъ, которымъ всякъ свои умствованя 
изъявляти имфетъ, понеже удобь предусмотряемъ, что разныхъ нашй 
люди въ собрамяхъ присутствовати будутъ: вся та, яже каждый о 
своей наукф мудровашя на среду привесетъ, латияскимъ языкомъ 
предлагатися имфютъ, ибо сей ваипаче учевымъ свойствеяный и 
употребительный языкъ бывати обыче. 


21. 


Ежели же единъ и друг экспериментъ предъ всфми въ собранш 
ясно доказанъ и отъ всякаго сумнъюя очищенъ быти ве можетъ, 
тогда имянно нфыимъ изъ Академ членомъ взыскаше истинны вещи 
тоя вручится. 

22. 

Но дабы на она, яже въ собрашяхъ предлагаются, гораздо ис- 
правнфе и предъуготованвзе отвфщати мощно было, и ТБмъ лучше 
пользу отъ оныхъ воспримати, всегда прежде въ собрани объявлено 
будетъ, о какомъ дфл въ послёдующемъ собравя дни совопрошене 
имфти и о чемъ прён!е творити подобаетъ. 


23. 


Аще когда кто-либо новыя свои изобрфтенмя въ собрамяхъ пред- 
ложити или письменно сообщити и ихъ разсмотрфню предати изво- 
литъ, оная или общественно въ собрании, или, аще нужда востребуетз, 
чрезъ выбранныхъ нёшихъ всему потомъ собран д%ло, якоже есть 
исправно, донести, имущимъ прилежно да изслфлуютца, каковыя важ- 
ности и пользы оная изобрфтен!я будутъ, и да разсмотрятся, могутъ 
ли оная по достоинству за новая принята быти и тогда множайшихъ 
голосовъ мнёвями разсудится- 

‚ 24. 

Аще когда можетъ быти отъ Ея Императорскаго Величества изъ 

членовъ нфкоему приказано будетъ о семъ изи ономъ вопрошени 
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(предложенными) свою дати сентенцю, тогда во исполнени того дла 
ни времяни, ни трудовъ пощадЪти имфетъ. 


25. 


Й всяк! профФессоръ долженъ будетъь во употреблеше студентовъ 
своихъ или ПЪлую систему нфкую сочинити, или, аще с1е не весьма 
нужно быти мнитъ, особливыми толкованями вымышленя своя изъ- 
ясняти съ эфемеридами (съ исторею), которые впредь отъ Академи 
публикованныя въ типограши отнынз печатаны быть имзютъ, 


26. 


Къ симъ каждый долженъ будетъ объявити, каковую къ изслфдова- 
ню матерю избралъ и какимъ образомъ оную производити намфрил- 
ся; тойже паки, до коихъ мёстъ дошелъ и что достиглъ, или Прези- 
денту Академи приватно или всему собран!ю известить Имфетъ. 


27. 


Къ лучшему сихъ дфлъ изслфдованю, дабы вся потребная въ готов- 
ности были, свободный всёмъ въ нашу Императорскую библотеку, 
равно какъ и въ кунштъ-камору входъ отверстъ будетъ; и какъ 
древз!я такъ и новЪйнИя книги паче же и всяюя инструменты, сколь- 
ко къ содфлантю экспериментовъ или приватныхъ или публичныхъ 
служить будутъ, на казеяныя деньги безъ всякаго замедленя купле- 
ны быть имфютъ, 

28. 

Для переводу знатнёйшихъ книгъ какъ древнихъ такъ и новЪй- 
шихъ, какъ чюжестранныхъ такъ и домашнихъ четыре, а ежели по- 
требно будетъ, и множайше переводчики разныхъ языковъ иску- 
сные академическимъ коштомъ содержаны да будутъ. 


29. 


Такоже дабы науки не токмо сами въ’ себф въ Росийской Импе- 
ри возращены были, но дабы и ко употреблению и украшен юно- 
шества Росойского служить могли, каждый профеесоръ во вся в$- 
дли четыре часа публично (учить) будетъ, или своего система, 
или инаго нФкотораго автора правиламъ послфдуя, и тако часы къ 
ученю юношества опредъленныя расположатся, да ни единъ другому 
въ учен!и препяте сотворитъ. 


30. 


Прохессоръ математики Сублим!орисъ (вышиия) алгебру и геомет- 
раю учити будетъ предъ полуднемъ отъ перваго-надесять до втораго- 
надесять часа. 


` 
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31. 


Прозессоръ астрономшм въ острономическихъ обсервашяхъ упраж- 
нятися будетъ, и въ способной къ дфлан!ю оныхъ обсерващй полат$ 
начатки сея науки толковать будетъ. 

Прохессоръ механики механику и, яже къ тому принадлежитъ, въ 
осмый часъ предъ полуднемъ толковашями своими изъяснати будетъ. 

Прохессоръ оныхъ частей, къ которымъ математика употребляется 
9еатръ Механическ!й Леопольдовъ лекшями своими отправляти бу- 
детъ во вторый часъ пополудни. 

Й дабы вся математика всегдашнимъ нфкшмъ союзомъ и непре- 
рывнымъ порядкомъ была предлагаема, единъ изъ приданныхъ мате- 
матики весь курсъ математическй пройдетъ, 


32. 


Прохессоръ Физики генеральные лфтнимъ временемъ въ четвер- 
тый часъ по полудни коллегю физическую экспериментальную от- 
правляти имфетъ, зимою же физику догматическую по своимъ ея пра- 
виламъ толковати будетъ. 

Профессоръ Физюло[и физологю, къ правиламъ математическимъ 
припряженную, въ пятый часъ по полудни предавати будетъ. 

Прохессоръ анатоми лЪтнимъ времянемъ наставлен!я медическя, 
зимнимъ же съчев!я анатомическя и хирургическля въ первый наде- 
сять часъ предъ полуднемъ открывати будетъ. 

Профессоръ хим лётнимъ временемъ ботанику, по полудни Формо- 
кошю, а зимнимъ въ тотъ же часъ химику учити будетъ. . 

Профессоръ ботаники л$тнимъ времянемъ ботанику въ медическомъ 
огородв, а зимою вЪ дом отъ осмаго часа Исторю натуральную, и 
какъ Формулы медическя писать надлежитъ, предлагати будетъ. 

Къ сему же классу практикъ нк приданъ будетъ, который сту- 
дентовъ медипыни въ то время, когда нзкто изъ протзихъ въ класс 
Физическомъ учитъ, практикЪ медической научати будетъ. 


33. 


Для анатом!й въ Академю по ея требовано казненыя, также по 
-требованю Академ и умерция въ гошпитали отдаваны быть имфютъ. 
Нрохессоръ логики, метахизики и моральныхъ помянутые Филосо- 
ФИ части въ осмый часъ по полудни учить и толковать будетъ. 
Прохессоръ элоквенши (витШетва) въ первыйнадесять часъ предъ 
полуднемъ училища свои отверзетъ. | 
Прохессоръ истори въ часъ вторый по полудни, проФхессоръ правъ 
натуральныхъ и публичныхъ въ пятомЪ часу по полудни учить будетъ, 


ч- 
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34. 


- И на с1я прохессоровъ лекши, публично отправлятися имуцие, каж- 
дому безъ всякихъ своихъ иждивенй приходити свободно будетъ, и 
всяюЙ свое во учительслв усерме и вфрность неоскудно являти 


да потщится. 
35. 


Обаче въ воли и власти всякаго профессора оставлено будетъ 
пифти приватные за мзду коллеги, но къ тому всякъ дёла свои тако 
управлять имфетъ, чтобъ для пр!обрфтеня прибыли не чрезъ мфру 
времяни и труда употреблялъ въ приватныхъ коллегяхъ и себ са- 
моуу въ протчихъ своихъ учешяхь размышленшяхъ препятемъ не 


былъ. 
36. 


Каждому профессору единъ или два студента, отъ нихъже преизящ- 
наго чего академ1я надфятися можетъ, придадутся, которые къ дости- 
женою наукъ профессора своего всёми мёрами да приложатся: въ кол- 
легю его тщательно да приходятъ и безъ важнёйшихъ притчинъ не 
быти во оныхъ отнюдь да не дерзаютъ, ибо должность ихъ будетъ 
оная, —яже прохессоръ въ лекщи предложилъ прилежно слушателемъ 
повторяти, обыкновенно паки надлежитъ быти въ собрамяхъ публич- 
ныхъ и приватныхъ всегра имъ присутствовать и тшаливое юноше- 
ство каждого въ своей ваукВ начатныхъ обучати. 


37. 


Котораго изъ студентовъ между сими изрядный во отправлен 
службы своея трудъ явится и кто сицевыи виды, которыя отъ про- 
фессоровъ опробованы, будутъ, покажетъ, —таковый съ прибавленемъ 
жалованья титуломъ и честю товарыща или экстраординарнаго про- 
Фессора почтенъ будетъ, къ тому и лекши публичные ему отправ- 
ляти позволится, обаче съ симъ обязательствомъ, да управленю 
прохессора своего себя предъ устрояетъ. 


38. 


А понеже кромв академ1и потребно есть и таковыхъ школЪ, въ 
которыхъ бы младые отроки разумы языковъ къ наукъ пр!обрётеню 
нуждныхъ научалися, и сему дёлу способствовася, опредфливъ имян- 
_но нёкихъ студентовъ и. товарищевъ, которые вфрно и радфтельно 
отроковъ да наставляютъ, отъ нихъже каждый въ семъ наставхени по 
вся дни четыре часа, — два предъ полуднемъ, два же по полудни, упраж- 
нятися будетъ; но дабы с1е дфло учемямъ ихъ самихъ не было пре- 
пятемъ, никто изъ прохессоровъ во оное время учити ихъ имфетъ. 


> 
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39. 


Къ тому понеже ученикамъ, во единомъ иЪфоть собраннымъ, не ио- 
жетъ не случитися, чтобы одни отъ другихъ во успбяни учешя не 
были лучше, къ сему недостатку тако пособити заблагоразсуждено, 
дабы ть, которыя въ преуспфямяхъ равныи покажутся, особливо 
учимы были; чего ради пять классовъ уставлены суть, во вся- 
комъ же классф по два учительское зван!е имфти будутъ, которыхъ 
классовъ въ трехъ нижнихъ потребно есть, чтобъ въ каждомъ единъ 
отъ нихъ эналъ по Русски говорить и писать. 


40. 


Въ первомъ классь ученше будетъ по латински и по нёмецки чи- 
тати и обоихъ языковъ письмена изображати. 


7 41. 


Во второмъ класс учемемъ спряженйЙ и склонешй отроческе ра- 
зумы изошрятися будутъ, не оставляя и протчихъ, яже къ грамма- 
тик$ принадлежатъ. 

42. 

Въ тречемъ класс учашаяся удобнёйшихъ къ разумёнио авторовъ 
и словесно и письменно на свой азыкъ переводити и удобнёйпия 
экзерцищи слагати начнутъ. 

43. 

Въ четвертомъ класс къ сочиненшю труднёйшихъ экзерцишй ла- 
тинскаго языка приложатся* также и Арифметики и Географи отро- 
чата учитися начнутъ. 
44. 

Въ -пятомъ классв прехаватися будутъ онаго штиля эксерциши, 
которыя упражняются въ сочинени орашй и эпистомй (грауотокъ), 
къ тому исторя и первыя Математики начатки, также и Геос, съ 
глобусомъ соединенная. 

45. 

Такожде и греческаго и хранпуского и итаманскаго языковъ рачи- 
тельство да не пренебрежется. 

46. 


`Всв сш классы тёмъ пройти надлежитъ, которыя умъ свой къ уче- 
нямъ простираютъ и онымъ себя посвящаютъ. Хотящихъ убо роди- 
телей въ научене сюда отдавати дётей своихъ предувёщати надле- 
жить, вышнимъ ли учешямъ вдати ихъ, или иному коему художеству 
обучити желаютъ: тако 60 сотворится, что предусмотрёно быти мо- 
жетъ, да не како нёцыи, излишнихь и ненужныхъ науки частей уча- 
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щеся, время ту не потубятъ; но да скоряе къ сему дфлу приводятся. 
Того ради се дфло тако опредфлено: тотъ, который въ гимнази 
надзирательство имфетъ, приходящихъ спфяня да вывфдываетъ, выв$ф- 
давъ же, да записываетъ, и приличныя онымъ классы да назначаетъ, 
какъ ихъ самихъ, такъ и родителей ихъ имена въ записную книгу 
прилежно вписавъ. Аще нёке можетъ быть отъ тьхъ, которыхъ по- 
печен!е родительское вышнимъ учешямъ посвятило, обрящутся, что 
или склонности въ себф ко онымъ не имфютъ, или за скудость ост- 
роты неспособны быти видятся, оныхъ, изъ классовъ изъемше, КЪ 
тьмЪ художествамъ опредфлять, къ которымъ природную склонность п 
охоту имфютъ: ибо коль неразсудно творятъ т$, которые отроковъ, 
нималую остроту и ниже къ вышнимъ наукамъ склонность являющихъ, 
во оное вдаютъ и съ коликою 080 ихъ самихъ, ово же государства 
тщетою се бываетъ, всфыъ есть извфсно. л 


47. 


Да будетъ у60 о всякаго остротв способной ко всякимъ наукамъ 
свфдомо, купно же какъ учащихъ такъ и учащихся прилежность и 
усерде да усмотрится, дважды же по вся годы уставлены суть испы- 
таня, то есть, единова весною и единова осенью, въ присутстви 
собравшая академическаго и иныхъ ученыхъ людей, гдБ слабые и къ 
вышиимъ наукамъ неспособные разумы отставаятся, прилежные же и 
къ учешямъ способные производитися будутъ. 


48. 
“ 


Которыхъ отъ ученй удалившимся, или въ воинскую поити служ- 
бу, или ко изученю другихъ хитростей приложитися охота будетъ, 
ОНЫмЪ къ надлежащему ихъ обученю устроена да будетъ Академ!я 
художествъ, четырмя художниками украшенная. Отъ сихъ первый въ 
8 часвфуредь полуднемъ, по полудни же во 2 арифметику, геомет- 
р1ю, тригонометрю, начала перспективы и архитектуру воинскую 
учити будетъ. 

Вторый архитектуру гражданскую въ десятый часъ предъ полуд- 
немъ и въ трей по полудни предавать имфетъ. 

Трегй живописное художество показывати будетъ. Четвертый изъ 
ваятельнаго художества и рЪзиого и дфламя разныхъ модфлей, (ко-” 
торые учащимся Архитектуры во первыхъ нужны суть) юношество 
обучать имфетъ. 

| 49. 

А понеже и художество рисованя ученымъ хотя не много ползу 
прикоситъ, однакоже великимъ есть украшешемъ, того ради и тв, 
которые въ науки отдаются, и тому ученю прилежатъ, на <и часы, 
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живописному художеству опредфленныя, приходити будутъ, обаче боль- 
ше въ томъ упражнятися не имфютъ, неже елико учешя допустити 


могутъ. 
80. 


Хотя въ настоящемъ времяни Академи наукъ съ гимназемъ и Ака- 
демею художествъ случеше нЪФкако имФфется; однако впредь когда 
Семинаря и школы добр устроятся и обученыя въ нихъ разумы 
произведутся, с1я отъ овыхъ весьма отдфлятца, и въ разные собра- 
нш, то есть, нижне школы составятся: того для расходы, который 
нын$ на нижни школы имфютъ употреблены быть, оныи впредь на 
употреблеме Академи возмутся, которыя яко особливо ва возраще- 
не и всемфрное размножене наукъ, сердцамъ юношей всфятися иму- 
щихъ, отъ Державнъйшаго Императора учреждена есть, вофмъ из- 
въетно. 

51. | 

Но да учащихъ и учащихся умы иногда отъ трудовъ опочинутъ и 
прохладятця, трои повсягодно генеральный отъ трудовъ вокащи (пре- 
станя) уставлены, въ который ни собрашямъ, ни училищнымъ колле- 
пямъ должность предлежать имфетъ; тоя-же празностю (гуляшемъ) 
и въ школахъ какъ учаши, такъ и учашися потешены будутъ. Пер- 
вая ваканшя заключатися будетъ страстною, яже предъ Пасхою, и 
свЪтлою, яже по ПШасхф, недфлями; вторая имфетъ быть въ недфлю 
предъ Рожествомъ Христовымъ, и въ недфлю по Рождеств®; третля 
въ каникулярныи дни. 


2: 


Инструкция, по которой должны постуцать профессоры и протчя 
каниелярске служители, 


Каждый Академичесый членъ долженъ честь и пользу Академ 
охранять и ничего того не оставлять, что къ распространен на- 
уЕъ служить можетъ. 

Сего ради долженъ онъ въ наукахъ прилежно упражняться, о томъ, 
что въ оныхъ уже найдено, разсуждать, оное свидфтельствовать и тща- 
тся исправлять. Такоже и о томъ стараме имфлъ, чтобъ онъ чрезъ 
свое прилежаще, ежели можно, нЪчто новое изобрьлъ, съ учеными 
людьми корресподевщтю имфлъ и все бы вфрво сообщалъ. 

Онъ долженъ во всёхъ еже и отдёльныхъ конхереншяхъ безотлуч- 
но присутствовать, какая бы матер!я въ оныхъ предложена не была, 
ежели онъ въ томъ важнаго` препятствйя имфть не будетъ. 


/ 


+ 
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Конференти имфютъ на Академическихъ членовъ раздфлены быть, 
й о томъ надлежитъ порядочную роспись имфть, дабы всякъ зналъ, 
что и когда кому предлагать надлежитъ. 

Понеже всякъ Академическй членъ довольное время имфетъ, то 
делженъ онъ свою диссертащю по возможности исправно сочинить, и 
оную за недфлю или, ежели можно, то еше и прежде секретарю или, 
въ его небытность, его адъюнкту отдать, который оную въ надлежащее ` 
время членамъ сообщить имфетъ. | 

Ежели случится, что какая шеса ради ея пространства на одной 
конференщи окончена быть не можетъ, то можно оную въ другой 
конферени вм$фстБ съ слёдующею шесою довершить, или, ежели 
отъ того въ конекси помфшательства не будетъ, надлежитъ оную 
до другаго времени отложить; однакоже въ семъ окуратно посту- 
пать надобно, но дфлать то, что способно учиниться можетъ. 

Какъ по Ея Императорскаго Величества всемилостивзйшему указу 
которому-нибудь изъ членовъ дано будетъ какое д$л0, до его науки 
касающееся, о которомъ членф извфстно будетъ, чтб онъ то дБло 
разумфетъ или разумфть долженъ: то имфетъ онъ оное по своей воз- 
можности съ охотою исполнять. 

Ежели кто изъ членовъ въ старыхъ или новыхъ книгахъ #фчто_ 
примфчаня достойное найдетъ, то имфетъ онъ оное сообщать, чтобъ 
оно или при коментаряхъ или особливо напечатано было. 

Всякъ изъ членовъ долженъ ‘о своей наук книгу сочинить, или 
какую особливую матер!ю описать и оное въ печать производить. 

Когда до кого изъ нихъ придетъ порядокъ въ публичной Ассам- 
блеф слово имфть, то долженъ оной заданную ему матерю прилежно 
и тщательно сочинить. , 

Секретарь долженъ диссерташи отъ членовъ принимать, оные въ 
журнал записывать и для переписаня коши съ оныхъ диссертацш 
отдавать, оныя коши надлежащимъ членамъ сообщать, т$ разсужде- 
ня, которыя въ конференщяхь о упомянутыхъ диссертащяхъ учине- 
ны будутъ, или самъ или чрезъ своего адъюнкта записывать, сю 
записку въ слфдующей конференши ‘опять прочитывать; ежели за 
потребно разсуждено будетъ, въ комментар!я вносить; еще долженъ 
онъ посылаемыя къ иностраннымъ ученымъ людемъ писма принимать, 
оныя въ конфхереншяхъ прочитывать и вмфстф съ сочиненными на 
оныя письма примфчанями въ т книги вносить, въ которыхъ коши 
содержатся, а потомъ, по получеши указа, оныя писма въ надлежа- 
ия м%фста отсылать. 

Въ. небытность секретаря долженъ все се отправлять его Адъ- 
ЮНКтЪ. 
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Яко профессоръ, долженъ сей секретарь въ касающихся до него 
наукахъ столько молодыхъ людей обучать, сколько заблагоразсуждено 
будетъ и ихъ въ оныхъ наукахъ до возможнаго совершенства приво- 
дить. Такожде по всяк день кромф ` опредфленныхь конхереншямъ 
по... часовъ, публичный лекщи имфть и своихъ учениковъ вфрно и 
прилежно обучать. 


Императорская библ1отека имфетъ отворена быть по 4 дни въ не- 
дфлю отъ 10 до 12 часа по утру, въ которую всякъ свободно при- 
ходить можетъ, а впредь никаюя книги изъ оной выданы быть не 
имфютъ, выключая обстоятельства, которые того конечно требуютъ, 
что оныя кому на малое время на домъ дать надлежитъ. | 


Также имфетъ и музеумъ содержана быть: ибо, ежелибы то вся- 
кому на домъ давать, кто чего требуетъ, тобъ могли въ краткомъ 
времени мног!я драгя веши пропасть, или такъ испорчены быть, 
что они послф весьма негодными учинатся. 


Ежели кто или къ приватнымъ или публичнымъ эксперимектамъ 
какихъ вещей требуетъ, или кую нужду имфетъ, то долженъ Акаде- 
мической канцеляр!и предлагать, охъ которой опредфлеме учинено 
будетъ, чтобъ ему требованное дано было, или, ежели того скоро 
учинить или требуемыхъ вещей получить невозможно, то будетъ отъ 
помянутой кавцеляр!и оное требующему объявлено; такожде и то 
показано будетъ, для чего оныхъ вещей получить невозможно, дабы 
онъ что-нибудь другое дфлать могъ; а подъ тёмъ бы видомъ, будто 
ничего получить не можно, времяни напрасно не тратилъ. Ежели 
кто имфетъ такое дфло, которое онъ же только одному президенту 
объявить хочетъ, то можетъ онъ съ тёмъ у него свободно явится. 


Трезорье долженъ академическя деньги принимать и оныя по ука- 
замъ раздавать, о квартирахъ, дровахъ и свЪчахъ для академическихъ 
членовъ старан!е имфть, и оное помянутымъ членамъ промышаять, 
пли деньги за то давать, такожде и чрезъ купчинъ вс$ потребныя 
вещи покупать и о томъ исправной шетъ содержать. 


Россйскимъ и иностраннымъ канцеляристамъ, писарямъ и коши- 
стамъ надлежить по публикованому Императорскаго Величества ре- 
гламенту поступать. 


Когда президентъ въ далномъ пути или внф города обрётатся 
будетъ, то долженъ въ канцелярйи всегда одинъ изъ профессоров 
засфдане имфть и публичныя дфла вмфст5 съ бибмотекаремъ подпи- 
сывать, что по классамъ и по третямъ раздълено быть имфетъ, а 
имянно Бъ первыхъ засфданте начнетъ: 


Т. У. 2 
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Изъ 1 класы Господинъ профФессоръ Германъ. 

2 ду уф у» — » БилФингеръ 

» $ — э -ь -- э- » о Бекенштейнъ. 
Изъ 1 класы — »э — »› — » — › Делиль. 
ду Шу у фу — » Дувернуа. 

» Зо оо <» — » Байэръ. 

Изъ { — › — » — » — я — » Фейтманъ. 

>. 2 — » — о що Бернулли. 

> 3$ — р» — оо що о Элоквениш. 


Что до гимназя и до оныхъ школь касается, которые заведены, 
для ТВхъ учениковъ, которые высокимъ наукамъ обучатся не будутъ, 
то имвютъ оныя содержаны быть по апробованному прожекту и по 
даннымъ инструкщямъ, 

Переводчики должны все то переводить, что имъ изъ канцеляр!и 
прислано будетъ. 

Такожде должны художники, мастеровые и ремесленные люди по 
употребленю ихъ художества и ремесла, такожде по даннымъ имъ 
инструкщямъ въ ихъ дла поступать и то дфлать, что имъ приказа- 
но будетъ. А ежели они не прилежны или упрямы явятся, то имф- 
ютъ они безъ всякаго изъятя изъ жалованья выключены быть. 


3, 


Вдомость о книгахъ, инфвшихся на лицо въ Академической 
книжной падать къ 1733 году, 


1. Комментаревъ Академическихъ, 3 части, каждая по 2 р. 

2. Росайсвй переводъ, 1 часть, по { р. | 

3. Буксбаумова описашя травъ не весьма знаемыхъ, 3 части, по 
1 р. 16 к. 

4. Сокращене математическое, 3 части, цфною 3 р. 

. Переводъ онаго сокращеня на русской языкъ. 

6. Сокращежме древней статской исторш на н5мецкомъ язык, 
по 60 к. 

. РоссйсвЙ вексельный уставъ, по 20 к. 

. Морской пошлинный уставъ, по 25 к. 

. Пошлинный тарифхъ, по 25 к. 

10. Нъмецкая грамматика для русскихъ, по 60 к. 

11. Байера Музеумъ Синикумъ, по 2 р. 


[3 
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12. РоссйскЙ и нфмецюй лексиконъ, на обыкнов. бумагЪ, по 
2 р. 50 к. 
На писчей 6. въ листъ, по 4 р. 
На печатной 6. большой руки въ четверть листа, по 2 р. 80 к. 
13. Рёчи академичесвя, на первомъ собранм говоренныя, на лат. 
яз., ПО 40 к. | 
14. Рёчи, на 2 собрави говоренныя, на лат. яз., по 60 к. 
15. Рьчи, 1732 г. мая 6 говоренныя, по 50 к. 
-16. Разговоръ о движеши земли, на Франц. язык, по 10 к. 
17. Мирный трактатъ между Росо1йскою Импергей и Персей, по $ к. 
18. Расположеше о ученш Е. И. В. Петра Втораго, на н$мецк. 
_ языкь, по 18 к. 
19. Русскй переводъ олаго, по 18 к. , 
20. Фзда въ островъ любви, на русскомъ языкз, по 50 к. 
21. Бекенштейнова геральдика, 2 части, 2 р, 
22. Истор1я о Япони на русскомъ язык, по 40 к. 
23. Описаше коронаши Ея И. В. на ибмецкомъ языкв, по 4 р. 
‚ 24. Шрейберово разсуждеше о т6хб и о движени, по 15 к. 
25. Азбуки нёмецыя и латинсвя, по 4 к. 
26. Трехуртово поучеше на день коронованшя Ея И. В., на нф- 
мецкомъ языкВ, по 22 к. 


27. Въдомости и примфчане 1729, 1730 и 1731 годовъ. 


Въ этой вфдомости, подписанной контролеромъ Гоффианномъ, зна- 
чится всего 16,220 экземпляровЪъ академическихъ изданий, цфною на 
20,550 р. 66 к. 


4, 


Реэстръ съ имяннымъ описавемъ должности и дЪйствительной 
каждого работы, трудовъ и исправленя академическихъ про- 
Фессоровъ и протчихъ чиновъ служителей на 1737 годъ, 


Прохессоры: Совфтникъ Юстицюй Гольдбах5 — секретаремъ при 
конферевщахъ, имфетъ надзиране надъ Архивомъ, сочиняетъ всяне 
до академической корресподенщи съ чужестранными учеными людьми 
касаюцщияся письма на латинскомъ, нёмецкомъ и хранцузскомъ языкъ, 
онъ же самъ издаетъ математическ!я и другя до наукъ касаюцияся 
дла и писма, и кромЪ академическихъ дфлъ въ другя комиси. упот- 
ребляется. 


° у лы 
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Делиль, первый профессоръ астрономии, имфетъ въ своемъ прав- 
лени Обсерватор1у, днемъ и ночью трудится въ астрономическихъ 
обсервашяхъ и надъ генеральною картою Россскаго государства, а 
нын6 стараетца, чтобъ свой 21 генваря 1737 года поданной прожектъ 
0 измврени земли и поправлени картъ Росийской Импер!и въ дЬй- 
ство произвести, и когда ©е начнется, то онъ потребныя къ его 
намвреню астрономическя примфчами въ Росойскихъ провикщяхъ 
дфлать будетъ. 

Байзре — проФессоръ антиквитетовъ (древнихъ вещей); его долж- 
ность въ томъ состоитъ, чтобъ греческя, римсюя, а особливо орен- 
тальныя древн!я вещи и языки исправлять, трудится надъ исторею 
Его Величества блаженныя памяти паря Алекся Михайловича, а по 
окончанНи оныя исторю протчихъ государей царей и великихъ князей 
РоссАйскихъ равнымъ образомъ сочинять будетъ, а, окончавщи, Ея Им- 
ператорскаго Величества въ кабиветъ для опробащи подастъ, сверхъ 
академическихъ коментаревъ дфлаетъ вынф диссертащу 0 ......... 
начатой китайской Лексиконъ будеть продолжать; сверхъ того имзетъ 
смотрвн!е надъ гимназею, а въ ое году имзетъ публич- 
ныя лекши давать. 

Дювернуа, прохессоръ анатомш, дёлаетъь анатомюо надъ челов- 
ческими тфлами и звфрми, разсматриваеть ихъ составы и тфла, и, 
‘что найдетъ, о томъ дфлаетъ описаше и читаетъ въ собрашяхъ. Нынв 
пищетъ исторю 0 слонф, моржё и китБ, на будущее лфто тоже 
продолжать будетъ. | 

Крафтз, прохессоръ Физики и экспериментальной теоретики, раз- 
сматриваетъ натуру размышлен!ями, и частыми экспериментами, а дт- 
лаетъ на всякой день метеорологическя обсерващи, вписываетъ въ 
книгу, а по учиненномъ собрани—географи математики и Физики, 
также по совершени математики намфренъ онъ и друг1я части Фи- 
зики, то есть: гидростатику, гидравлику, оптику и катоптрику та- 
кимъ образомъ дфлать, и со временемъ совершенную систему о Фи- 
зическихъ экспериментахь писать; въ настоящемъ гбду имфетъ на 
всякой день по цфлому часу публично о ФИЗИК читать и надъ при- 
мфчан!ями трудится. 

Эйлер, профхессоръ вышней математики, сочиняетъ высоюя и 
остроумныя математичесмя вещи, которыя, по прочтеши въ конФе- 
ренши, издаются въ печать; трудится съ другими въ сочинени ге- 
ограз1и Россскаго государства и дфлаетъ партикулярныя карты, 
какя только нынф по тому примфру сдфлать можно, пишетъ вторую 
часть арифметики для гимназ1и, а вачатыя свои труды о статикё и 
анализъ шеш уповаетъ на будущей годъ совсзмъ окончать, потомъ 
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имфетъ давать публичныя лекши о вышней математик® и надъ при- 
мфчашями трудится. | 

Вейбрехтг, прохессоръ Фяз1ологи такъ же какъ и анатомикъ, 
разнимаетъ человзческ!я и звфриныя тфла, всё ихъ части смотритъ 
и старается, какъ бы употреблеше ихъ сыскать, начатую свою десмо- 
лою, или описане о всфхъ донынЪ извфстныхъ и неизв$стныхъ 
лигаментахъ, въ скоромъ времени окончать надфется, въ будущемъ 
году намфренъ публичныя лекши давать и надъ примфчаями трудится. 

Аммонг, прохессоръ ботаники и историки, разсматриваетъ и опи- 
суетъ все, что въ трехъ`частяхъ натуры случается, а имянно: зв$- 
рей, травы, камни, минералы и вс Остъ-Индскя и Вестъ-Индекя 
семена, а которыя мзъ Сибири, и Астрахани, и Казани присылают- 
ся, тф садитъ, а травамъ дБлаетъ описае и рисунки. Нынф сочи- 
няетъ книгу о 200 разныхъ травахъ, которыя въ Сибири, Астраха- 
ни и около тЬхъ мФетъ растутъ, и я книга началомъ травной исто- 
р1й’всеа Росойскя Импери будетъ; онъ иметь сю работу на 
будущ!Й годъ продолжать, и притомъ публичныя лекц?и давать и при- 
ифчан!и писать. | 

Юнкеръ — былъ прохессоръ политики, а 26 числа августа сего 
1737 года отъ Академи взятъ и употребленъ къ солянымъ двламъ. 

Лоттеръ — былъ прохессоръ элоквенши, умеръ 1 апрфля 1737 года. 

Бинляейме, второй профессоръ астроном!и, повфряетъ на щшетф 
всВ изъ чужихъ краевъ присылаемыя сюда астрономическя обсерва- 
ши, и двлаетъ потребныя при обсерватори таблицы, сочиняетъ 
С.-Петербурхсвк!я календари, пишетъ политическую географю и ка- 
питулъ Россйскаго государства, на будуший годъ имфетъ тоже д8- 
лать и притомъ съ другими будетъ стараться о приведени въ совер- 
шенство Росс йскаго геограхическаго Лексикона, диктовать публич- 
ныя лекши и надъ примфчамями трудится. 

Гроссг, прохессоръ истори, исправляетъ истор!ю среднихъ и но- 
въйшихъ временъ, въ геограхическомъ департаментв содержитъ про- 
токолъ, переводитъ съ хранцускаго на нфмецкой и съ н$мецкаго на 
француской языкъ, а особливо всяя до Россйской истори касаю- 
шляся писма на Фрацуской языкъ переводитъ; впредь будетъ тоже 
дфлать, и притомъ съ другими надъ россйскимъ географическимъ 
лексикономъ трудится, въ гимнази по Француски учитъ, и для оныя 
Франпускую граматику пишетъ. 

Гензусв, трейй профессоръ астрономи, въ обсерватори тфже 
обсерваци, которыя и господинъ Делиль, дфлаетъ, и одинъ другому 
взаимно помогаетъ, а когда первой въ ночи, то другой днемъ астро- 
номическя обсерващи отправляетъ для того, что одному челов$ку 
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сего дфла исправить не возможно; впредь имфетъ тоже дёлать, а 
нынф пишетъ краткое собране астрономических наукъ, на будущей 
годъ будетъ давать публичныя лекши, и съ другими надъ примфча- 
мями трудится. 

Тидеманв, нотар!усъ, содержитъ подъ дирекщею Юстицкаго Со- 
вфтника тосподина Гольдбаха въ конхереншяхъ протоколъ, им$- 
етъ въ своемъ хранени всф до наукъ касающляся писма и диссерта- 
ци, сочиняетъ изъ нихъ экстракты и коши пишетъ, а временемъ 
при учрежденныхъ отъ Правительствующаго Сената комибяхъ за 
секретаря употребляется, и впредь туже должность отаравлять бу- 
детъ. 


Мессерг — ‘канцеляристь } пишуть на 65л0 всЪ входащя и ис- 
ходяция диссертащи и писма, и сверхъ 
’ Иберкамфг — кошистъ [того означенный канцедяристъ учитъ въ 


гимназ!и по француски. 

Оедорз Герасимов — сторожъ, топить печи въ конференши и 
въ Архив и на посылку къ прохессорамъ употребляется. 

Андрей Туповё — сторожъ, топитъ печи въ экспериментальной 
полатБ и въ дву подлф оныя обрфтающихся каморахъ, помогаетъ 
проессор; Физики пнеуматическую антмею воздухъ вытягать, содер- 
житъ сей инструментъ въ чистотв и употребляется на посылки. 
| Почетные члены: Вольфб — профессоръ математики въ Марбурге. 

Билфинерс — тайный совфтникъ въ службЪ Герцога Винтемберг- 
скаго. 

Ёинё — профессоръ математики въ Данциг$. 

Бернулли — профессоръ анатомш въ Базелф. 

ВсБ тБ почетные члены Академи имфютъ съ нею къ большому 
приращен!ю наукъ всегдашнюю коресподенцю, сообщаютъ ей всЪ 
свом въ наукахъ учиненные новые изобрьтен!и, присылаютъ разные 
книги и всякя до наукъ касающяся вещи, которыя напередъ въ 
конхереншяхъ читаютъ, а потомъ въ коментар!и печатаютъ. 

Адъюнкты и студенты: Адодуровг — адъюнктъ профессора Физи- 
ки; его главное намфрене хФизику доканчивать, дабы со временемъ 
самому проФессорскаго чина удостоится; для того онъ нын® въ сей 
наук со всякимъ прилежанемъ обучается и помогаетъ прохессору 
Крафту въ экспериментахъ, перевель сокращенную механику на Рос- 
СЙской языкъ, а нынф переводитъ математику, сочиненвую профес- 
соромъ Эйлерсмтъ; свои труды читаетъ въ россойскомъ собрани, а 
притомъ слушает всякихъ переводовъ, которыя друмя читаютъ, и 
старается, чтобъ оныя переводы на россйскомъ языкф исправно въ 
печать выходили; впредь будетъ всякя выходяния математическя и 
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Физическ!я книги и вещи по руски переводить, и притомъ возможное 
тщан!е прилагать, дабы въ Физической наукВ въ большее совершен- 
ство притти, обрётающихся при Правительствующемъь Сенатв юнке- 
ровъ обучаетъ по дважды вЪ недфлБ въ чтеми и писани росс скаго 
д1алекта. 

Вильде, докторъ медицыны, адъюпктъ или помощникъ проФес- 
сора анатом1и, обучается анатомши, дфлаетъ секш!у надъ человфчески- 
мп тфлами и звзрокими трупами, такъ какъ настоящей прохессоръ 
приготовляетъ всякя къ тому вещи, а наипаче въ остеолог1и трудит- 
ея, впредь будетъ публичныя лекши давать. 

Мииндз -- былъ адъюнктъ хими, отошелъ отъ Академи 10 
фюня 1737 г. | 

Муллсё, адъюнктъ прохессора вышней математики, онъ себя по 
своей должности въ сей наукф въ совершенство производитъ, и для 
того къ проФессорамъ часто ходитъ и съ ними надъ разными дис- 
сертащями трудится, впредь будетъ тоже дёлать, и сверхъ того въ 
гимназ1!и геометр!у учит. 

Штелинг — упражняется по должности своей во всемъ, что ка- 
сается до реторики, до стихотворной науки, до правильнаго писаня 
и до протчихъ къ тому надлежащихъ наукъ; нынф переводитъ онъ съ 
игаланскаго на нёмецкой языкъ Марсемево: Военное состояе От- 
томансмя Порты, а впредь будетъ писать примфчаюня на вфдомости. 

Таубертз, студентъ, опредфленъ къ тому, чтобъ элоквенши и 
лутчему стилу писемъ учиться; для того приказано ему къ прохес- 
сору элоквенши часто ходить и съ нимъ трудиться; содержитъ въ 
росйскомъ собранш протоколъ, читаетъ въ ономъ свои собствен- 
ные переводы, и въ исправлени отъ другихъ предлагаемыхъ пере- 
водовъЪ свое мизве объявляетъ. Перевелъ древнюю Азовскую исторю 
на росоЙской языкъ, а нынф переводить Жизнь и д®ла принца Евге- 
в!я; впредь будетъ всяк я до его знашя и науки касаюцщияся вещи и 
примвчан!я переводить. 

Елейнфелто, студентъ, учится аватом1и, и для того на всякихъ 
секщяхъ присутствуетъ, прохессору и адъюнкту анатоми помогаетъ, 
и своимъ прилежаемъ въ такое себя совершенство приводитъ, 
чтобъ со временемъ на мЪсто одного изъ оныхъ употребленъ быть 
‚ могъ, 

Бремб — обращается больше въ наукахъ, украшающихъ разумъ, 
и въ письменной истори, трудится въ бибмотекв и сочиняетъ ка- 
талоги, содержитъ журвалъ книгамъ, которыя онъ же раздаетъ и 
назадъ получаетъ, правитъ притомъ должность корректора, и вЪ на- 
стоящемъ году будетъ примфчани писать. 
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Рикманз, студентъ, учится математическимъ наукамъ, а особливо 
механик$ и Физикф и ходитъ того ради на лекши у прохессора Фи- 
зики, помогаетъ ему при дфлаши экспериментовъ, также и самъ 
разные до овыхъ наукъ надлежаще опыты дфлаетъ, кромф оныхъ 
диссерташи, которыя онъ Академ подавать имфетъ, будетъ онъ еще 
и примфчани на вфдомости писать. 

Росс йское собраше: Каморъ Конторы совфтвикъ Эмме — упра- 

жняется въ переводахъ, и бываетъ трижды въ недфлЪ въ росой- 
скомъ собрави, читаетъ свои труды, или чтеня другихъ переводовъ 
слушаетъ и въ поправлеши оныхъ помогаетъ; перевелъ математи- 
ческую и физическую географ! и Шрейдерову шацъ-камору, а ны- 
н$ переводить военную книгу, называемую Флеминговъ совершен- 
вый солдатъ, которую книгу всф въ военвыхъ дФфлахъ искусные лю- 
ди весьма апробуютъ; какъ скоро указы напезатаются, то онъ сд$- 
лаетъ полной имъ реэстръ и будетъ трудиться надъ примфчанями. 
_ Тредаковскаи, секретарь, его ‘должность также въ переводахъ 
и въ присутствии при росойскомъ собрани состоитъ, при чемъ онъ 
свои труды читаетъ и другихъ переводы слушаетъ; онъ перевелъ съ 
Франпуского языка Марсимеву книгу: О военномъ состояи Порты 
Оттоманской; нынф оканчиваетъ переводъ татарской истори, а впредь 
во всякихъ переводахъ съ ‹ранцуского на россйской языкъ трудиться 
будетъ. 

Керв *), прохессоръ ортентальныхъ языковъ, при иностранной 
коллеги, а въ Академ всякя на помянутыхъ языкахъ случающяся 
дъла переводитъ, онъ же перевелъ истор1ю о Албухазинахв съ та- 
тарскаго оригинала. Ныв$ трудится надъ другимъ изряднымъ татар- 
скимъ манускриптомъ (рукопиеною книгою) Бабунайметъ, турецкую 
истор1ю, которой еще никогда въ печати не бывало, и оную на ла- 
тинской языкъ переводить; что всфмъ ученымъ и до орентальныхъ 
древнихъ книгъ охоту имфющимъ людемъ весьма приятно будетъ; еще 
‘сочинилъ онъ каталогъ о 4000 древнихъ татарскихъ монетахъ, ко- 
торыя изъ земли выкопаны, и нынё въ кувстъ-каморЪ хранятся, а 
впредь тоже дфлати и въ переводахъ трудится будетъ. 

Горлецкей — переводитъ съ латинскаго и Франпускаго на россй- 
ской, а съ русского на оба помянутыя ‘языки, имфетъ особливую 
работу при геограФическомъ департаменть, и сверхъ того перево- 


*) По проекту новаго штата въ 1736 году предположено было къ 3-ву классу 
Акадени прибавить профессора восточныхъ древпостей, потому что «ради со- 
свдства и великаго союза восточныхъ вародовъ съ нами, о сенъ учени паче 
всфхъ прочихъ стараться задлежите о. | 
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дитъ нынВ весьма старую хронику росойской истори, которая при 
другихъ русскихъ книгахъ пробщена будетъ. 

Ильинский — бызлъ переводчикомъ. Умеръ 20 марта 1737 году. 

Толмачевг — переводчикъ; всяюя изъ Сибири, Казани, Астрахани 
и другихъ дальныхъ мЪетъ присылаемыя сюда метеорологическя 0б- 
серваши на латинской языкъ переводитъ; онъ же перевелъь Росей- 
скую старую хронику по латыни, и впредь такимъ же образомъ тру- 
диться будетъ. 

Волчков5, секретарь, употребляется въ переводахъ, бываетъ съ 
вышеозначенными въ Росойскомъ собрани; по переводв Скиеской 
истори, трудится нызЪ надъ древнею хроникою, которая къ россй- 
скимъ книгамъ впредь присовокуплена быть имфетъ. Онъ же перево- 
дитъ руссвя вЪдомости, варедь будетъ тоже двлать, и надъ прим$- 
чан!ями трудится. 

Кононг Даниловз — сторожъ, топатъ печь въ Росойскомъ соб- 
ранш, употребляется на посылки. | 

Гимназя: *) Шмитеё, танцмейстеръ, позхалъ въ свое отече- 
ство въ Прусю, на ево мфсто принятъ Христанъ Ландъ, которой 
при гимназ!и обрётающихся молодыхъ людей шесть часовъ въ недф- 
ль танцовать учитъ. \ 

Фишерзг, ректоръ латинской гимназии, его должность состоитъ 
въ надзиран!и за учителями латинскихъ классовъ, дабы отъ нихъ че- 
го упущено нё было, самъ онъ учитъ молодыхъ людей первого классу 
въ штиль и реторикф, толктетъ имъ наитруднЪйщихь авторовъ, а 
имянно [умя Цесаря, Свето’а, Цицероновы писма и ораци, Овид- 
евы метаморфозы и Виргимевы дла, изъясняетъ имъ греческя и 
римсюя древз1я вещи, учитъ ихъ поэзи, политической истори и ге- 





*) Въ 1733 году показывались при гимназии: Фишеръ —проректоромъ; Миллерт, 
„Швенвицъ, Шиитъ,— учителями (т$хъ же предметовъ что и въ 1737 году); Ге- 
оргъ Стиксь названный «поднастерье.из> нфчецкаго языка; Декомбель — учи- 
тель Франц. языка; Лурсевусъ — шрейбмейстерь. По новому академическому 
штату при гимназ!и преднозагалось имЪть: |ектора въ класеВ латинскомъ, нё- 
мецкаго ректора и вмзетв инспектора надъ семинарей, проректора, конректора, 
двухъ учителей латинскаго языка, одного—н$8мецкаго, шпрахмейстера хранцуз- 
скаго и итальянскаго, шпрахмейстера росайскаго языка, танцмейстера, рисо- 
вальщиковъ и 4 префектовъ; «понеже,—сказано въ проект®,—при академи се- 
`минар!умъ учреждеется, въ которомъ юношество по наилучшимъ средствамъ такъ 
обучено быть имфетъ, что оное оттуда до вышнихъ наукъ произойти можеть, 
того ради акадел!я принуждева число бывшихъ по нын$ при гимназ!и учениковъ 
нФеколькими персонами пр!умножить.» Число учениковъ при гимназ!и не означено 
въ ш:атф,—а въ наличности показанъ только одинъ «Кейзеръ при гимназ!и 
дисципулъ». Въ 1741 году показано было двое семинаристовъ и пятеро солдат» 
скихъ двтей въ обучен!и при гимназии. | 
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ографи. Кромф своей школьной должности переводить съ русскаго 
на нфмецкой и латинской языкъ разныя къ русскому собранйо при- 
надлежация вещи. А нынЪ прохессоромъ Керомъ переведенную Та- 
тарскую Исторю въ чистой нфмецкой стиль приводитъ, впредь бу- 
детъ школьную свою должность исправлять и при другихъ перево- 
дахъ надъ примфчаюями трудится. 

Мерлин, проректоръ, учить молодыхъ людей стилю, толкуетъ 
имъ латинскихъ авторовъ простою и связною р$чью, обучаетъ исто- 
ри и географи и приготовляетъ своихъ учениковъ къ вышнимъ 
классамъ, кромф школьной должности обязанъ онъ переводить съ 
швецкого и Финского на нфмепкой или латинской языкъ, а вжели 
что на швецкомъ или Финскомъ языкф печатается, то онъ дфлаетъ 
корректуру, нынз переводитъ новой, апробованной швецкой уставъ, 
которую работу и впредь продолжать будетъ. | 

Геллертз, конректоръ, его должность такъ же какъ предъиду- 
щаго въ томъ состоитъ, чтобъ истори, геограви и сверхъ того 
логик$ф учить и такъ своихъ учениковъ вЪ наукахъ приготовлять, что 
ежели они въ профекторской классъ произведены будутъ, то бы 
большую пользу отъ него получать могли, кром5 школьной должно- 
сти повиненъ онъ ‚изъ старыхъ книгъ экстракты дфлать, и оные Ака- 
дем1и предлагать, а впредь будетъ надъ примфчаюмями трудиться. 

Муиллерс, учитель, обрётающимся у него длатинскаго языка уче- 
никамъ толкуетъ лехкаго латинскаго автора, приказываетъ и дфлать 
эксерцицш, показываетъ имъ начальные регулы въ истори и геогра- 
Фи, а и впредь тоже продолжать будетъ, притомъ еще долженъ онъ 
все то исправлять, что ему приказано будетъ. 

Шванвице, ректоръ нфмецкой гимназши, имфетъ надзиран1е надъ 
учениками н$®мецкого языка, и самъ какъ по нзмецки такъ и по 
руски ихъ учитъ, кромф своей школьной должности и къ перево- 
дамъ употребляется; по переведени Лангсвыхъ разговоровъ трудится 
нын$ надъ переводомъ школьной книги Сейболди, читаетъ свои дф- 
ла въ Россйскомъ собрани, а притомъ и другихъ чтемя слушаетъ; 
впредь будетъ тоже продолжать и надъ семинарею, которая со вре- 
менемъ построится, смотрёе имзть. = 


Германг, учитель въ нёмецкомъ классф, узитъ своихъ учени- 
ковъ Фундаментнымъ регуламъ латинскаго языка, велитъ имъ съ ла- 
тинскаго на нёмецюй и съ нёмецкаго на латанскЙ языкъ перево- 
дить, обучаетъ правописаню, арифметик®, кром$ своей ординарной 
работы учитъ изъ Москвы прибывшихъ сюда ученнковъ по н$фмецки, 
всф ему отъ Академи присылаемыя вещи на 6510 переписываетъ. 


отд. Ш. МАТЕР1АЛЫ ДЛЯ ИСТЭРТИ АКАДЕМ!И НАУКЪ. 21 


Потанскй, учитель въ нфмецкомъ классф, обучаетъ учениковъ 
средняго и нижняго класса въ латинскомъ чтения, а съ обрётающимися 
въ вышнемъ классЪ повторяетъ нзмецкую грамматику, твердитъ гео- 
гразю и правописаншю учитъ, а впредь тоже дфлать будетъ. 

ЧЛанаб, учитель въ нфиецкомъ классов, уволенъ отъ Академи 22 
августа 1737 года. 

Эстерманг — четвертой учитель въ нфмепкой гимназ!и; его дол- 
жность новопришедшихъ учениковъ писать, читать и арихметик$ учить, 
съ чужестранными ‘катехизиъ читать, а впредь тоже дФлать будетъ, 

Руйната — учитель, обучаетъ учениковъ французскому языку, а 
впредь тоже продолжать будетъ, 

Степан Шишковв сторожами при гимнази, содержатъ гим- 

наз1ю въ чистот и каждой изъ нихъ по 

Милайла Машаровге три печи топитъ. 


Швариё — сторожъ при гимнази относить приказъ обрётающагося 
при гимназш директора къ ректорамъ и учителямъ, а отъ нихъ ре- 
порты кт помянутому директору носитъ. | 


‚ Ньмецкая Типограе!я: Кевиуё — наборщикъ, отшелъ отъ Акаде- 
мш 24 мая 1737 года. 
„Розе — наборщикъ, нынфшыйЙ годъ набираль Военной Рогла- 


ментъ, нЬмецкой календарь, стихи иллюминащямъ и хейверкамъ и 
всяк!я вфдомости военныя. 


Герасим Ивановб 
Михойла Ковдаровв 
Степанг Воротниковв 
Петрё Гавриловв 
Никита Поляновз 
Яковё Морозовб 
Никита Савиновё 


У становъ печатныхъ приставленныя 
батырщики и терегорщики. 


Руская Типографя: Федорз Степановг — корректоръ; его долж- 
ность набирать, исправлять; только онъ нынЪ за старостно худо ви- 
дитъ и для того ничего больше дфлать не можетъ кром®ф того, что 
за тередоршиками, наборщиками смотритъ, ихъ къ работь принуж- 
даетъ. 

Иванё Сидоровё — наборщикъ, набираетъ нынф а Истинную 
Политику знатныхъ и благородныхъ 060бъ. 

Козма Маламаховг — набираетъ Марсемеву книгу о Военному 
состояни Порты Оттоманской. | 

ЧЛеонтей Васильево — наборщикъ, набиралъ Флоринову генеральх 
ную эконом. | 
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Андрей Боздановз — былъ. тередорщикъ, а нык употребляется 
на посылку ко всфиъ художникамъ, ремесленнымъ и мастеровымъ лю- 
демъ для спрашиваня, какъ называютъ ихъ инструменты и протче 
въ ихъ ремеслахъ употребляемыя вещи, и ради увфдомленя 0 ихъ 
всякимъ художествамъ свойственнымъ р$чамъ и именованямъ, кото- 
рые онъ всь записываетъ, также изъ н$8которыхъ напечатанныхъ 
книгъ выбираетъ техничесюе термины и друг1я разнымъ ремесламъ 
свойственныя имена, дабы оныя въ переводахъ и въ рускомъ лек- 
сиконЪ, который со временемъ напечатается, съ пользою употребить, 


Яковз Митаиловз — батырщикъ. 
Галактаон5 Чиокевз — наборщикъ, собпраетъ указы съ 122 года. 
Петрз Степановз — наборщикъ отпущенъ нынфшняго году. 


Лука Дутановв 
Миронё 0р0л085 Батырщики при ставахъ, 


` Серзъй Луковниковв 
Въ ныяфшнемъ году въ обфихъ типографяхъ набрано и печатано 
кромЪ вфдомостей. 


Уложенье > > `» 4000 экземпляровъ 
Истор!я Азовская з > › 500 экземпляровъ 
Военный Регламентъ ь. » 1200 экземпляровъ 
Замлункъ, Собрае всякихъ до РоссЙской 

истори принадлежащих извфстиЙ » 1200 экземпляровъ 
Зигизбекъ программа медико-ботаническая »› 225 » 
Опера на рускомъ и’ итальянскомъ д1алек- 

тахъ о» ». » »› 400 экземпляровъ 
Нфмецкой календарь » » 2200 экземпляровъ 
Руской календарь » » » 5200 > 


Стихи иллюминащямъ и Фейерверкаиъ, ‘всявыя вдомости военныя. 

Нынв печатается: , 

Академическихъ комментаревъ часть 5. 

Згизбекъ Скнограф!я (иконогразя?) ботаническая. 

Беэръ Гистор!я Бактр!ана. 

Арифметика на рускомъ д1алектф. 

Разговоры на латинскомъ, русскомъ, Францускомъ и нфмецкомъ 
д1алектахъ. | 

Механика въ русскомъ д!алект$. : 
Марсемево описаше о состояни Оттоманской Империи. 
Указы отъ 1722 года. 
Гистор!я Азовская на рускомъ и н$мецкомъ. 
Флоринова генеральная экономия. | 
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Книжная лавка: Кланнарз— Факторъ, его должность чтобъ книжную 
лавку въ добромъ порядкё содержать исправно, реэстръь о получае- 
мыхъ изъ чужихъ краевъ и здфшняго выходу книгахъ имЪть о вхо- 
дящихъ и исходящихъ книгахъ по данной ему Форм вврный щетъ 
содержать, съ чужестранными книгопродавцами корреспондовать, ли- 
сты изъ Типограх!и принимать и приказывать, чтобы оные порядочно 
собраны ий въ укладку положены были. 

Прейсерг—бухгалтеръ, въ небытность Фактора всю его должность 
отправляетъ, а особливо содержитъ слёдующйя книги: 1) главную, 
2) расходную, 3) купеческую, 4) и черную журнальную книгу. 

Сервемусг —служитель квижной лавки, обрЪтлется у принимашя 
листовъ изъ друкаренъ, складываетъ ихъ въ мфсто, заАфшняго выходу 
книги для отправленя въ чуже края относитъ въ Таможню, а сюда 
приходяция чужестранныя книги приносить изъ Таможни въ книжную 
лавку, помогаетъ щоты и друг1я случацияся дфла на 6$л0 писать. 

Гербетг былъ при Академи купчиною, умеръ. 

Нынё въ книжной лавкё чужестранныхъ книгъ на 8320 р.. 
Здьшиняго выходу на » > 33,958. 

Словолитня: Куй, — медальеръ, дфлаетъ понсы и контра-понсы на 
слова, рёжеть математическя и друг!я Фигуры, также виньеты, узлы 
и протчя къ печатаню книгъ потребныя вещи на м®ди и деревъ 
Дфлаетъ, переплетчику стемпели, а постороннимъ людямъ р%жетъ пе- 
чати, и за то получаетъь отъ нихъ особливую плату; а нынв имветъ 
на рукахъ академическую работу. 

Битнерз — мастеръ всё отъ вышеозначеннаго Купи заготовляемые 
понсы въ матрицы передлываетъ и Формы въ такое состояне при- 
водитъ, чтобъ выливаемые слова ровны и гладки были; при чемъ онъ 
самъ льетъь и шлейхуетъ, а другихъ словолитцовъ и шлейховальщи- 
ковъ къ работв принуждаетъ. 


\ 


Манксим5 Зараевв 
Иванё Гаврилов 
Гаврила Рудакове 
Иванг Дмитлевь 
Въ вынфшнемъ году сдфлано: 


Словолитцы. 


ПОНСЫ | >. » р 179 
печатей р$зано в о _» 7 
мъдныхъ узловъ я » | » 45 
- штукъ. 
литеръ изъ деревз р » 174 
разныхъ литеръ литыхъ я ‚ 2506 З/ах. 


матрицъ » » о» 24 
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‚Переплетная палата: Крипендорфз переплетнаго дфла мастеръ, его 
ДОТЖНОСТЬ не токмо надъ учениками смотрфть, нои самому работать. 


Браунсв 
подмастерья, и притомь все то дфлаютъ, что имъ 


_Дасторг 

Веннебурь отъ мастера дано и приказано бываетъ. 

въ нынфшномъ году переплетено: 

въ францускомъ переплет —› » 1036 

въ итаманскомъ переплет —› » 314 

въ простомъ переплеть » 0209 

вЪ золотомъ морё и тавтф » г 03а: 9 
въ Футлярахъ > » 12 

круговъ изъ золотой бумаги для стрфлян!я 

при дворцз > ъ » 97 


Двф ландкарты большихъ положены ва полотн$. 

Фигурная палата: Вейлерг — подмастерье, имфетъ смотрёше надъ 
работниками; притотовляетъь краску на портреты; когда на пресахъ 
печатаютъ, то онъ при томъ бываетъ, а въ свободные часы долженъ 
рисовать или грыдоровать, смотря по времени, что нужнфе. 

Петр Герасимов 

Иван Тихоновз 

Родфонё Козминв 

Карт5 Сертевз 

Козма Семеновз 

Дорофей Петровё 

Оедорг Кириловв 

Серльй Петровз 

ОЭедорз Позфебовё , 

Алексьй Васильевь 

Алексьй Артемьева 

Сава Васильева 

Грлорй Матвтевс ' 

Иван5 Семенов ‹ 

Оситз Семеново | 

Въ нынфшнемъ году печатано при Фигурной 

палат —портретовъ и протчаго В. 27297) 

Доски въ разныхъ хормать шлифовано › 192 ее 

Художники и мастеровые люди: | 

Шеслерг — архитекторъ, отпущенъ въ нынфшнемъ году. 

Гзель — съ женою — оба живописному мастерству искусны, мужъ’ 
рисуеть и всяк!я данныя ему живописныя вещи на масл и на водё 
растворенными красками пишетъ и учениковъ въ гимнази рисовать 
учить, 


работники, которыя доски шлейфуютъ, кла- 
дутъ на связки пресъ, тисвятъ и стираютъ. 
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А жены его должность въ томъ состоитъ, чтобъ всявя въ кунстъ- 
каморь обрфтающияся самородныя и кур1озныя вещи водяными кра- 
сками списывать, которую работу оба они нын$ исправляютъ и впредь 
тожъ дфлать будутъ. Гзель за старостю отъ гимназш уволенъ, а та- 
мошнюю его должность отправляютъ обрётающиеся при гимнази уче- 
НИКИ. 

Унфорцахтб — грыдоровальный мастеръ, по сил своего обяза- 
тельства, рёжетъ на мвдныхЪ доскахъ и инструментахъ всямя по- 
требныя слова и письма, а особливо ландкарты, нынз грыдоруетъ на 
мЪли придворной нЪмецкой календарь, а по окончани оного будетъ 
Форшрихты (прописи) и ландкарты на м$ди р%зать. 

Коровяк5 — сльсарь, куетъ грыдоровальвыя доски, дБлаетъ литей- 
ныя Формы, жел$зо на понсы и м%®дь на матрицы, готовитъ жестя- 
ныя линии всякую починку у пресовъ исправляетъ. 

Вортманё — грыдовальный мастеръ, онъ по своей должности надъ 
протчими грыдоровальщиками надзиране имфетъ, также портреты, 
проспекты ланшавты и анатомичесыя Фигуры на мфди р5жетъ, ане- 
надобное заглаживаетъ и вычищаетъ; нын® грыдоруетъ портретъ Ея 
Императорскаго Величества вышиною въ 1 аршинъ, а шириною въ 
полъаршина, 

Бруннерв, механикъ, вымышляетъь и дфлаетъ всяюя модфли, ма- 
шины и инструменты, лондкарты и глобусы, рфжетъ на камнЪ, и 
учениковъ тому же обучаетъ, нын$ имфетъ надзирае надъ шлейфо- 
вальною мельницею въ ПетергофВ, и старается, чтобъ оную въ доброе 
состоян!е привести. 

Фричь, столяръ, дълаетъ въ типограыи пресы, ящики, на слова 
доски, задвижки и другя вещи, а ежели ему свободное время есть, 
то и въ кунстъ-камор$ всякую нужную работу исправляетъ; ныйЪ 
ДЪлаетъ печатной пресъ и къ тремъ палатамъ кунстъ-каморф панель, 
а зимою будетъ работать достальныя въ кунстъ-камор$ поставцы, 

Гановерё — подмастерье при ономъ столярф, и дьлаетъ все то, что 
ему приказано будетъ. | 

Неэрё — часоваго дла мастеръ, работаетъ въ инструментальной 
палатЪ все, что до его профхесе!и принадлежитъ, а особливо. колесы 
и шурупы, починиваеть часы, квадранты и другя астрономичесве 
инструменты; нын$ф работаетъ на обсерватори при астрономическихъ 
часахъ. 

Вейэрё — пиркульной мастеръ дЪлаетъ Футлары съ математическими 
инструментами, а въ мастерскихъ палатахъ потребные инструменты 
и другя вещи; пынф отдвлываетъ математичесый хутралъ по при- 
сланному изъ Англи модфли, 
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Тебиназ —- часовой мастеръ, отпущенъ октября 31 числа 1737 года. . 
Федорг Самойловс | Столярные ученики помогаютъ своему мастеру 
Федорз а, всякую работу длать. 

Ученики: Матис-Андрис‹—при механик» шлейхуетъ стекла и по- 
чиниваетъ математическе инструменты, а нынв надъ свиманемъ С.-Пе- 
тербургскаго плана трудится. 

Грыдоровальные ученики: Матерновй — ученикъ при грыдороваль- 
щик$ Вортманф рЬжетъ, выглаживаетъ на м$ди всякую работу, а 
имянно, портреты, ланшавты и друг1я вещи, кромБ литеръ, нывз 
отдвлываетъ портретъ блаженныя памяти Его Величества царя Тоанна 
Алексфевича, ввочеру срисовываетъ древыя медали и монеты изъ 
кувстъ-камеры и по порядку учениковъ въ гимнази обучаетъ. 

Гриора Качаловг — тоже дфлаетъ; и нынф трудится надъ пор- 
третомъ блаженныя памяти царя Феодора Алексфевича. _ 

Иванё Соколовб — тоже дфлаетъ, а нын$ трудится новый порт- 
ретъ блаженныя памяти государя царя Алекся Михаиловича, понеже 
первымъ печатать уже невозуожно. 

Франуё Беренцё — все тоже дфлаетъ, что и вышеписанныя только 
кромф портретовъ, вмфсто которыхъ грыдоруетъ ландкарты, а по ве- 
черамъ рисуетъ. 

Групорей Абумовг — дфлаетъ ланшавты, механическ!я и анатоми- 
чесюя Фигуры и трапы, рёжетъ слова, а нынф трудится надъ букв. 
Б. цпентурия У. 

Андрей Полянов5 — тоже дфлаетъ. 

Друкарня: Аеонас Кошаровё, ваборвой ученикъ, набираетъ по 
русски, по н5фмецки, по латыни и по хранцуски, а нын$ трудится при 
набор Россйской механики, 

_ Михайла Кошаровг — тоже умфетъ, набираетъ нфмецея вфдомо- 
сти, также латинсмя, руссшя, нфмецюя и Францускя разговоры. 

Митайла Яковлевз — ученикъ при наборз книгъ на росс!йскомъ 
и чужестранныхъ языкахъ, а нын$з набираетъ арифметику для гимназ!и. 

(Семен Горловё — набираетъ ньмеця вдомости и вышепомянутые 
разговоры. 

Артемей Остафьевё — тоже дфлаетъ. 

Тимофей Петровё — кромф ординарныхъ вфдомостей всЪ на рос- 
СЯЙскомъ языкв одинъ набираетъ, а нын помогаетъ набирать указы 
1722 года. 

Михаила Ананинг, при вфдомостной работЪ, набираетъ, указы 
1714 года. ге 

Переплетнаго дфла: Василей Куликовг — отпущенъ отъ Академи 
въ нынзшнемъ году. 
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Ученики планируютъ, то есть намочиваютъ пе- 
Палад Ивавновз} чатные листы съ клфемъ вареною водою, зги- 
Вор Моктевз баютъ по нумерамъ, уколачиваютъ, сшиваютъ, 
обрёзываютъ и дблаютЪъ связки. 


Инструментальная палата: Василей Ивановв, дЪлаетъ геометрическя 
и Физикальные инструменты, —а`имянно: остроляби, цыркули, лиалы, 
транспотиры, компасы, солнечныя часы, насосныя трубы, дБлаетъ 
нынё съ другими для отправлешя къ тайному совфтнику господину 
Татищеву въ Катеринбурхъ геометрическя и протЧя инструменты. 

Семенз Суворов — былъ прежде сего у инструментальнаго масте- 
ра, а понеже понят!я и охоты къ тому не имъль, то отданъ въ сло- 
волитню, гдё онъ нынё вылитыя слова шлейхуетъ. 

Петр5 Балынинз — дфлаетъ всяке геометрическе инструменты, а 
имянно: квадранты, астроляб1и, транспотиры, пропорщоналы, цыркули, 
притомъ знаетъ и раздфлять. 

Александр Овсянниковё — изъ молодыхъ, учится часы и принад- 
лежаще къ тому колесы дёлать, линалы, компасы и другя вещи. 

Якимз Терентаевз — недавно началъ учиться, дёлаетъ цыркули. 

Михайла Махтаев5 — рфжетъ на ифди и инструментахъ всяк!я слова, 
нын$ дблаетъ Росойской придворной календарь, и грыдоруетъ на 
мвдной доскБ къ Марсишевой книгё принадлежацие слова и надписи. 

Иванз Бъляевз — стеклянныхъ дфлъ шлейховальщикъ, шлейхуетъ 
всяк1я оптическ!я и катоптрическ!я стекла, а имянно: очки, зрительныя 
трубки, микроскоши, барометры, термометры, и все, что до экспери- 
ментовъ хизическаго прохессора и метеорологическихь обсерващй 
касается; нынЪ дфлаетъ микроскоти, барометры и термометры для 
Камчатской экспедищи, 

Андрей Бъляевз, шлейфовальный ученикъ, всяыя стекла какъ и 
прежней шлейхуетъ. 

Словолитня: А400нас Власов ученикъ, слова льетъ, гренируетъ и 
шлейхуетъ. | 

Александрё Иванов — учится словолитному и кузнечному, рёжетъ 
большия и начальныя слова на деревф. 

Оедорз Полляновз — рьжетъ и гренируетъ. 

Матвьй Ивановз — тому же имЪетъ. 

Мартинг Еутй — рьжетъ слова, узлы и виньеты на дерев, на 
зеленой м$ди, дБлаетъ понсы и контрапонсы. 

Николай Кут — рёжетъ слова на мёди и на деревф. 

При гимназ1и ученики: Пеиитб —ученикъ, учится латинскому, рос- 
Сйскому и нёмецкому языку, дабы могъ со временемъ въ переводъ 
употребленъ быть. 

Т. У. 3 
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Кохг— отошелъ отъ Академи въ нынфшнемъ году. 

Родонг Корелинг — по желаню и склонности своей отданъ учиться 
переплету книгъ. | | 

Александре Каламаровз — отпущенъ отъ Академи въ нынфшнемъ 
году. | 

Андрей Нестеров — ныкЪ обрфтается въ русской Типограеи. 

Иванз Барьшниковг — у рисован1я, имфетъ къ сему дЪлу изрядную 
способность, поняте и охоту, а нынё опредфленъ къ р$заню на 
камив. 

Степана Сорокин — также у рисовашя. 

Яковё Треусовз — учится книжной комерши. 

Иванг Васильеве — въ словолити$. 

Алексьй Грековб — у рисован!я, а нынф учится грыдоровать. 

Иван Лебедев — учится книжной комерши. 

‚Андрей Комбаровз — при словолитн%. 

Яковё Нечаев: — при живописномъ дёл$. 

Библ1отека, канцеляр1я и кунстъ-камора; 

Шумахтерг, бибмотекарь, имфетъ смотрёше надъ бибмотекою и 
кунстъ-каморою и всему, что во оныхъ находится, содержитъ обсто- 
ятельную роспись, также и о томъ старается, чтобъ небрежен!емъ ка- 
кимъ что испорчено не было; показываетъь тфмъ, которые хотятъ 
кунстъ-камору видфть, все, что находится въ ней примфчан1я достой- 
наго, изъясняетъ въкратцё оныя вещи; теперь готовитъ онъ къ 
печати особливыя катологи, а кромф того имфетъ еще въ канцеляр!и 
надзиране и помогаетъ во всемъ президенту. 

Медерз, секретарь, при отправлен!и своей должности имфетъ над- 
зирав{е надъ приходомъ и расходомъ денежной казны, и смотритъ, 
чтобъ щеты порядочно и исправно: ведены были. 

Гофман, актуар1усъ, содержитъ нёмецкую канцеляр!ю, протоколъ 
въ порядкф, а въ отсутстви секретаря отправляетъ его должность. 

Киснерз, лекарь, пользуетъ больныхъь академическихъ служителей, 
иногда самъ, а временемъ подъ дирекшею одругова доктора или ле- 
каря, а сверхъ того при случающихся анатомяхъ и секщаяхъ при- 
сутствуетъ. | 

Фелтинё — экономъ, содержитъ у себя столъ для обрётающихся при 
Академи холостыхъ профессоровъ, Адъюнктовъ и студентовъ и сверхъ 
того имфетъ надзиран1е надъ магазиномъ. 

Соколовз, канцеляристъ, у прихода и расхода денежной казны и у 
сочиненя щетовъ. 

Паули — канцеляристъ у нёмецкихъ дфлъ, а притомъ журналъ со- 


держитъ. 
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Греков — канцеляристъ при Росийскихъ дёлахъ. 

Михайло Лебедев5 — подканцеляристъь при русскихъ дблахъ. 

Иванё Сухоруковз — кошистъ у русскихъ дёлъ. 

9едорг Лебедевз — кошистъ при Россской экспедиши у щетовъ. 

Тимофей дедоровз — кошистъ у щетовъ и употребляется къ по- 
купкф разныхъ вещей, и содержитъ журналъ. 

Томсонё — кошистъ при нфмецкой экспедиши, пишетъ коши съ 
каталоговъ въ Библотеку. 

Бессоновг — писарь у русокихъ дфлъ при Геограхическомъ Депар- 
тамент$. 

Краютинё — у рисовашя грыдоруетъ литеры и ландъкарты. 

Брыззаловз — писарь при русских дБлахъ. 

Пухортг — переводить въ книжной палатв реэстры, книги и щеты 
на русской языкъ, и употребляется для переводу на словахъ. 

Димитр Тимофтевв — кошистъ при русскихъ дфлахъ. 

Сташевсвй — списываетъ переводы и друпя до наукъ касающя 
дъла. 

Миндорфз — канцеляристъ при магазейнф, содержитъ магазейныя 
книги, употребляется на посылку и для собирав!я долговъ. 

Альбом5 — кошистъ, копируетъ всф входяния и исходящя писма, 
нфмецке, указы и журналъ. 

Андрей Греков — обрЪтается при кунстъ-каморё и дфлаетъ на 
инсекты и друмя вещи потребно спирту, а на досуги срисовываетъ 
анатомическя вещи. 

Иванз Федоровё — содержитъ нижнюю и среднюю книжную па- 
лату въ чистот$, обметаетъ книги и притомъ на посылку и для нуж- 
ныхъ дфлъ употребляется. 

Матрена Иванова придана въ помощь госпоже ГзельшВ для со- 
держаня въ чистотё инсектовъ, а особливо папимоновъ, бабочекъ 
разныхъ родовъ, къ чему особливаго искусства и великаго прилежа- 
шыя потребно. ы 

Семенб Семеновб дБлаетъ спиртусъ, и наливаетъ въ кунстъ-камер- 
скя вещи. 

Марон Глуховг — сторожъ при канцелярии. 

6 челов$къ гребцовъ — по прошестыи лфта употребляются во 
всякую при Академш потребную работу. 

Сухановз — квартермейстеръ, кромф сей должности сторожемъ 
при академической канцеляр!и служитъ. 

4 работника при кунстъ-каморз. — содержатъ кабинетъ и галерю 
въ чистотф, а особливо употребляются на посылку и для показан!я 
пр#ёзжающему кунстъ-каморы. 


3* 
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Никита Афонасьевз — работникъ при анатом, содержитъ по- 
кровы въ чистотв, грфетъ воду для мертвыхъ тёлъ. | 

Исай Зотовз — истопникъ при обсерватор!и. 

Петрз Андреевз сыкъ Душечкинё — топитъ четыре печи: одну 
въ Геограхическомъ Департаментв, а три въ рисовальныхъ каморахъ, 

Василий Родюновз — топитъ пять печей и въ инструментальныхъ 
палатахъ и въ токари$. 

Антонб Спиридонов — истопникъ, топитъ пять печей: 1 въ книж- 
ной лавкф, 1 у цыркулнаго кузнеца, а три въ столярныхъ палатахъ. 

Токарня: Нартовг — ассессоръ; ему поручено на время надзира- 
не надъ инструментальными палатами, а нын® трудится въ исправле- 
ни взсовъ и мфры, иногда сафь точитъ, а впредь будетъ трумФаль- 
ной столиъ доканчивать. | 

Иванё Деонтяевг—точитъ всящя вещи на и лутчихъ и простыхъ 
станкахъ, на дерев, на кости, на серебрф и металлахъ. 


Андрей Коровинг — вертитъ колесо, содержитъ машину въ чи- 
стотЪ, а временемъ и самъ простыя вещи точитъ. 
Петрг Дмитраевг — слфсарь — дфлаетъ всяые замки, содержитъ 


машины въ чистотф, попорченное или сломаное прибаваяетъ; а нын$ 
дфлаетъ желфзныя вещи къ м$фднымъ пресамъ. 

Гриорй Кандарацкй — тоже дзлаетъ. 

Никита Колпаковз — бывшй столяръ при токарныхъ станкахъ, 
а по смерти опредфленъ на с1е мёсто сынъ его, который всякую 
при означенныхъ станкахъ потребную работу отдфлаетъ. 

Петр5 Ермолаев Ихъ должность машины срисовывать и 

описывать, а впредь токарной работЪ учиться 


Михайло Семеновё ]будутъ. 


Петр5 Кондарацкй Замочнаго дёла ученики дфлаютъ и пи- 

лютъ замки; а нын$ работаютъ у печат- 

Семенё Кондарацкй }ныхъ пресовъ. 

Иван Филитовг токарный ученикъ, точитъ на дерев, на зеленой 
мфди и на кости на ординарныхъ станкахъ, а нын$ дБлаетъ компасы 
для отправленя въ Катеринбурхъ. 

Андрей Спиридоковг — ученикъ, живетъ въ ПетергоФЬ, учится 
на камнЪ р$зать. 

Максим Никитин | 

Семенё Никитино точильщики на шлейФовальной мельниц 

Сидор Бабаевв въ Петергоф$. 

Козма Плотников 


ЭЛЕГЯ 9ЕОФАНА ПРОКОПОВИЧА И ОТВЪТЪ НВА НЕЕ 
АНТЮХА КАНТЕМИРА *). 


9еоФанъ, арх епископъ Новгородекй, 


Плачет пастушоко вв долзом5 ненастц. 


Коли дождусь я весела ведра 
И дней красныхъ? 

Коли явится милость прещедра 
Небесъ ясныхъ? 

Ни съ какихъ сторонъ свфта не видно, — 
Все ненастье; 

Нътъ и вадежды. О многобёдно 
Мое счастье! 

Хотяжь малую явитъ отраду 
И поманитъ 

И будто польготитъ стаду, 
Да обманетъ, 

Дрожу подъ дубомъ, и крайнимъ гладомъ 
Овцы таютъ 

И уже весьма мокротнымъ хладомъ 
Исчезаютъ. 

Прошелъ день пятый, а водъ дождевныхъ 
Н»тъ отм$ны, 

Нътъ же и конца воплей плачевныхъ 

| И кручины. 

Потщися, Боже! насъ свободити 
Оть печали, — 

Наши насъ дВды къ Тебф вопити 
Научали. 


—ы—=—-ы—ы— 





` 


*) Изъ рукописи прошлаго вфка Императорской Публичной Библотеки, Отд. 
ХУ, 0, № 6. Ред. 
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Князь Антюхъ Кантемиръ, 


Еро40з сопзодотча а4 одеп разотаз Рапий, зоЧет дтедаз зи 
{епрезищет аеротатйз- 


На горахъ нашихъ, Пимине славный 
Сфдинами! 

Ни свирёлю тебф кто равный, 

Ни стадами. 

На рожку ль поешь или на сопфли 
Хвалу Богу, 

Стихомъ ли даешь промежду длы 
Радость многу:— 

Забывши травы, къ нейже измлада 
Наученны, 

Стоятъ и овцы, и козлишщ стада 
Удивленны. 

Сенька и дедька *), когда пфень пфли 
Предъ тобою, 

Какъ немазанны двери скрипфли 
Ветчиною. 

Славному млека и волны 3$л0 
Когдась вору 

Лошадей столько въ мысли не было 
И Егору, 

Сколько есть овецъ въ твоей оградф 
Въ льтнемъ зною! 

Молоко свёжо при твоемъ стадф, 
Й зимою, 

Тыже былъ гораздъ и волковъ бити 
Изъ пищали; 

Бфда не могла тебъ вредити 
И печали, 

И еще сфна у тебя много 
Визсто травы, 

Есть и хлЬвина для дожлу злаго, 
Ту исправи. — 

С1и запасы-—твоему стаду 
Въ зиму люту 


ее аминь о 


*) Кантениръ разунветь здвеь Симеона Позоцкаго и Федора Нозликарпова. 


ОТД. ПЕ. 
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И въ осень мокру дадутъ отраду 
И прюту. 

А ты самъ, въ теплой сидя хижинъ, 
Можешь съти 

Вязать, или что плесть при лучинЪ, 
Или пзти, 

Или, милую созвавъ дружину, 
Промежь дфлы 

Бражку и винцо подносить *) по чину, 


Не унылый. 

Они ти за то будутъ при дёлахъ 
Помогати, 

Масло и творогъ жирный въ творизахъ 
Истискати. 


Для чегожь плачешь, чрезъ пять дней было 
Что ненастье? 

На дождь и стужу смотришь уныло, 
За несчастье, 

Что мокра осень слБдуетъ лфту, 
Той противо 

Отъемлетъ зима останокъ свфту? 

° То не диво. 

Нослыша весну, ужь ластовипы 
Появились; 

Уже журавли и ины птицы 
Возвратились; 

Солнце съ барашка ужь на близната 
Преступило: 

Съ матерьми юны въ поляхъ ягнята 
Блевутъ мило, 

Й славна въ горахъ нашихъ Д1ана 
Благодатна, 

Весны дарами— цв$ты вфнчанна, 
Вефмъ пруятна, 

Оставя горы, въ 45са приходить 
Съ дружиною 

И знатно красныхъ нимеъ превосходитъ 
Лишь главою; — 

За ней черкессый въ тулБ сляетъ 
Лукъ; страшливыхъ, 


=) Въ рук.: поднось 
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Готова на ловъ, ужь примфчаетъ 
Звврей дивыхъ: 

Въ коихъ вертепахъ щенковъ выводятъ 
Львы ужасны, 

Лютый бобръ и барсъ гдь дзтей плодятъ, 
Пятномъ красны. 

Вскор$ ловитвы будетъ корысти . 
Раздфляти, 

Сихъ звфрей кожи вмфсто монисты 
Раздавати. 

Она и тебе и твое стадо 
Охраняетъ, 

Да не васъ льстивыхъ волковъ зл0 чадо 
Повреждаетъ. 

Ты бо ей главу шипковымъ вфниомъ 
Вънчаль красно, 


`Да, въ лик богинь, Россш концемъ 


Свфтитъ ясно. 

Ты въ Ея праздникъ въ жертву приносишь 

°  Агнцевъ бЪфлыхъ, 

Сыченый братьи медокъ подносишь 
Съ сотовъ зрёлыхъ ь 

И Ея похвалъ ты пфвецъ славный, 
На сопфли: 

Такъ пъть Амфонъ и Ороей дивный 
Не умфли. 

Для чегожь плачешь, чрезъ пять дней было 
Что ненастье? ^ р 

Уже с1яетъ шестый день мило 
Въ твое счастье! 

Симъ нынЪ ведромъ буди довольный: 
Посл зноя 

Седьмый наступить любаго полный 
День покоя. 

Тогда, богатый Пимине,. сидя’ 
Безопасный 

Подъ дубомъ или подъ кленомъ, видя 
Стада красны, 

Висящи отъ горъ, и овецъ кущи 
Исполненны, 

Вымена млекомъ тяжки имущи 


отд. пт. 


ЭЛЕГИЯ ПРОКОПОВИЧА И ОТВЪТЪ НА НЕЕ КАНТЕМИРА. 41 


Й раздмеяны: 

Не забудь и намъ, пастушкамъ малымъ, 
Помогати; 

Не дай Егора другомъ на халымъ 
Нападати. 

У меня было много козлятокъ,— 
Ты извфстенъ, — 

Сей былъ моея паствы начатокъ 
Некорыстенъ; 

Но и сихъ Егоръ и его други 
Отогнали, 

Млеко и волну вороги туги 
Всю раскрали. 

Ужь трижды солнце вкругъ обфжало 
Путь свой бЪлый, 

Я не имбю льготы ни мало 
Весь унылый; 

Лишенъ и стадца, лхишенъ хиживы, 
Лишенъ нивы 

Межь пастушками брожу единый 
Несчастливый. 

Ниже въ наймиты кто нанимаетъ, 
Ни козлятемъ 

На заводъ бфдну кто помогаетъ, 
Ни ягнятемъ. 

То праведнёйше, нежли въ ненастье, 
Я скучаю, 

Плачущь тяжкаго сего несчастья 
И случаю. 

Никто не счастливъ, развЪ сравнится 
Съ тресчастливымъ, 

Или безчастнымъ, когда дивится 
И плачливымъ: 

Присмотрись токмо моему лиху 
И несчастью, 

Будешь въ печали имфть утфху 
И въ ненастью. 


РАСКОЛЬНИЧЬЯ САТИРА ПРОШЛАГО ВЪКА *). 


Пышность нынфшняго время 

Оставляеть при крещеми давное человфку бремя; 
Днесь исполняется пророческое прореченше 

И Философское разсуждене: 

НынЪ мало кто тщится Богу угодить, 

А болЪе любятъ въ весельё пожить. 

А особливо на держащихся новой вфры 

Могу показать мноме примфры: 

Потому что молодой человфкъ тщится щепетко ходить 
И одежду по нёмецки носить; 

На шеф чтобъ были подвязаны косынка или платокъ, 
И на головЪ чтобъ былъ зачесанъ хохолъ на одинъ бокъ; 
Еще чтобъ были панталоны, капотъ, жилетъ и сапоги смазные, 
Пуховая шляпа, Фракъ, сертукъ и перчатки б$лявые. 
Если же еще положитъ въ карманъ часы, 

То какой еще лутче этой красы? 

А совершеннол$ тв старается чище бороду обрить, 

И еще туто жь многе любятъ табакомъ носъ набить. 
Да говорятъ, что табакъ употреблять грёшно, 

А у насъ давно въ моду взошло. 

Естли жь сбросить лфность, что не хочется писать, 

То еще можно нёсколько о духовномъ дёлВ показать: 
Во первыхъ пфвЧе имфютъ за службою камартонъ 

Для того, что онф съ него берутъ запф$вательный тонъ; 
Ежели жь поютъ, то руками махаютъ, 

Потому что чрезъ с1е тактъ пя наблюдаютъ; 

И каждый изъ нихъ притопываетъ ногою, 

Якоже Исааюй Далматсый предъ сатаною; 


*) Изъ раскольничьей тетрадки настоящаго сто#т1я. Ред. 
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За обфдней напереди женщины или дфвушки стоятъ, 

На которыхъ больше иконъ люди глядятъ, 

Ибо у нихъ груди почти совсфмъ наруж$; 

Но что сего Богу противнЪе и хуже? 

Потому что ихъ больше Бога почитаютъ 

А именно, которые съ вожделёшемъ прилежно взираютъ. 
Но какая жь тутъ Богу воздается честь? 

Ей ей, друзья, воистину нфсть! 

Теперь посмотримъ на ихъ молитву, 

Или, лучше сказать, на удобную ко грфху ловитву: 

Ибо он стоятъ, оттопыря ногу, 

И не по подобю молятся Богу: 

Крестятся-—около рта мотаютъ, 

На подоб1е какъ на балалайкВ играютъ; 

Еслижь которая вздумаетъ пониже поклониться, 

И опять раздумаетъ, чтобы чрезъ се не посрамиться 

И не уподобиться бы деревенскому мужику, 

Неученому дураку. 

Случается кто кого спроситъ: «что-то я васъ за обфдней не видалъ? » 
На что и отвфтствуетъ: ‹да я и не бывалъ, 

Потому что мн поликмахера не пришлось у себя застать, 
И такъ не кому было голову убрать.» 

Естли же кто божественную книгу имфетъ, 

Станетъ читать и. въ ней мало разумзетъ: 

Сейчасъ ее сложитъ 

Й на свое мЪсто положитъ, 

Скажетъ про себя: 

«0! мнф не до тебя; 

Я вёдь не монахъ, 

Живу вЪ мрскихъ суетахъ; 

У меня есть Адская Почта, истори и Арабсюя Сказки, 
Которыя научатъ, какъ показать обхожденщя и ласки.» 
Словомъ сказать, что не имфютъ въ дом ладана и кадила, 
А имзютъ табашныя курила, ь 
И всв утверждаютъ, 

Будто бы отъ ладана кинарейки умираютъ, 

А отъ табаку весело воспфваютъ; 

И говорятъ, что академисты всф табакъ употребляютъ 

Й намъ не возбраняютъ. 

Изъ такихъ мног!е говорятъ:» какъ придутъ къ намъ посл дне вЪки, 
Будутъ жить въ расглфнномъ жити человЪки». 


ИЗВЪЕТЕ 0 ПРОФЕССОРЪ МЕЛЬМАНЬ *). 
(Сообщено Д. И. Иловайскимв). 


=. -—— 


Высокоблагородный колежеюй ассессоръ. 
Милостивый мой Государь! 


Хотя я не имвю чести васъ знать, однако чрезвычайно печальный 
для меня случай принуждаетъ меня васъ обезпокоить моимъ письмомъ. 
Всячески старался я посл отъфзда моего любезнаго зятя, профес. 
Мельмана изъ Москвы узнать о его пребывани, и не могъ понять, 
по какой причин не получилъ ни малёйшаго извфст!я; теперь увъ- 
домляетъ меня одинъ г. Фонъ-Дершау, что мой несчастный родствен- 
никъ, отправленъ будучи изъ Росб@и съ провожатыми, ему отданъ 
былъ 28 марта (н. ст.) въ польскомъ городкё Старополв, но въ пе- 
чальнфйшемъ состояви, въ ужаснъйшей меланхоли и въ величайшей 
слабости. Сей благородный, почтенный человфкъ, весьма сожалфя о 
печальной участи моего несчастнаго любезнаго зятя, все сдБлалъ, что 
только въ маломъ городкв возможно было, чтобъ возвратить ему 
здоровье и, думая, что онъ въ рукахъ искуснаго врача, можетъ быть, 
поправится, отправилъ его подъ самимъ лучшимъ присмотромъ въ 
Кенигсбергъ; но сожальня достойный зять мой умеръ въ гор. Геор- 
генбургь въ 10 миляхъ отъ Кенигсберга, 

Ахъ какого сожалфн!я достойны мы, лишившись сего любезнаго 
брата, который конечно никого не обидфлъ, развф то было совер- 
шенно безъ намфреня! Моя жена, которая любила его боле всфхъ 
братьевъ, теперь неутьшна. Я не знаю точныхъ причинъ сего прик- 
люченя, но Богъ да проститъ тиъ, которые виною его смерти. 
Добролушный г. Фонъ-Дершау мн прислалъь списокъ всфмъ вещамт, 


*) Любопытныя подробности о Мельманв нанечаталь С. М. Соловъевъ въ 
„Чтеняхъ Общества Истори и Древностей» 1861, Кн. 4. 
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находившимся у покойнаго. Но теперь не знаю я, как1я. учрежденмя 
зять мой предъ отъ®здомъ сдёлалъ въ разсуждени своихъ вещей и имз- 
ня. Я васъ, какъ друга несчастнаго моего зятя, прошу меня увфдо- 
мить, сколько вамъ о томъ извфстно, что я признаю съ величайшею 
благодарност1ю. 
Имвю честь быть, © 
Милостивый мой государь, 
вашимъ покорнымъ слугою. 
Въ Любекъ Грубе. 
6 Мая 


1795 ` 


ДВА СТИХОТВОРЕНЯ МАРИНА *). 


(Сообщены А. Н. Аванасьевымз). 


4. 
На рождене Геракова. 


Въ бьломъ платьВ полотняномъ, 
Пукъ цвфтовъ держа въ рукахъ, 
Подъ Филейнымъ покрываломъ 
Вдругъ весна въ нашихъ стравахъ 
Показалася — и воды 

Потекли опять въ р$5кахъ; 
Сани бросили народы 

И стучатъ на колесахъ: 

Горы Охтенски пропали, 
Коньки надо покидать, 

Чистить улицы ужь стали 


*) Маринъ изв®отенъ своими сатирическими произведеяни, изъ которыхъ 
весьма немног!я попали въ печать. Краткая свздвн!я о немъ сообщены г. Дон- 
гивовыхъ въ «Современник» 1856 г., № ХГ, Снъеь, стр. 42—46. Гераковъ былъ 
учителемъ въ кадетскомъ корпусЪ и авторомъ мвогихъ пПлохихъ книжонокъ: О 
духтъ россдянь, Меншиковз, Совюты офицерам: и пр. Ода Марина на его рож- 
ден1е есть пародя извфстнаго стихотворен!я Державина: 

Съ бзлыми Борей власами. 
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И Ивановъ *) не видать; 
Полицейски охицеры 

Не пускаютъ по р$к$; 

Нё взялъ кто у насъ квартеры, 
Тотъ живетъ какъ вдалек$. 

Въ ‹е время солнце красно 
Стало ярче ужь свфтить, 
Родилось дитя прекрасно, 
Свфтъ которо удивитъ. 

Не родился онъ въ рубашк$; 
Нътъ, онъ боле блаженъ: 
Весь обвернутый въ бумажЕ$ 
Въ свфтъь онъ матерью рожденъ! 
Родился и раскричался, 

Голосъ преужасный былъ: 

Въ страну мертвыхъ онъ домчался, 
Древнихъ грековъ встормошиле. 
Взбунтовалися ихъ души, 
Видзть всф дитя хотатъ; 
Крылья подвязавъ подъ туши, 
Въ страну русскую летятъ. — 
Всв къ ребенку прилетаютъ, : 
Видъ его ихъ всёхъ дивитъ! 
Колыбель всЪ окружаютъ 

И хотятъ его дарить. 

Долго, долго говорили: 

Что-бъ ему въ подарокъ дать? 
Напослфдокъ положили 

Одному за всвхъ вфщать. 
Жреблй Басу достался, 

И совфтъ то подтвердилъ; 
Старецъ кашиялъ, оправлялся, 
Такъ ребенку говорилъ: 
«Будешь, будешь сочинитель 

Й читателей тиранъ; 

Будешь въ корпусЪ учитель, 
Будешь вЪчно капитанъ. 
Будешь — и судьбы гласили — 
Ростомъ двухъ аршинъ съ вершкомт. » 


*) т. е. Ванек — зимнихъ извощиковъ. 
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Й всф старцы подтвердили: 
«Будешь вфкъ ходить пъшкомъ!» 
Совершилось предсказанье, 
Свътъ въ тебф поэта зритъ. 

О ушей нашихъ терзанье! 
Долголь будешь насъ морить? 
Ты престань марать бумагу, 
Голову престань ломать; 

Нътъ теб къ Парнасу шагу! 
Когда-жъ будешь продолжать, 

То напрасно ты порыщешь, 

Съ рукь товаръ твой не сойдетъ; 
Добрыхжб ?) больше ты не сыщешь, 
А весь трудъ твой пропадетъ °®). 


2. 
Послаше къ другу. 


Служи отечеству, твердятъ намъ съ юныхъ лтъ; 
Люби отечество, твердитъ весь бфлой свЪфтъ. 

Да только на словахъ тв рЪфчи исполняютъ 

Й со вредомъ его счастливо поживаютъ; 

А службой вфрною, любов къ нему 

Что можемъ мы найдтить? Найдемъ костыль, суму, 

Съ которыми пойдемъ по улицф шататься, 
И, именемъ Христа прося свой хлёбъ, питаться. 


1) Намекъ на изданную Гераковымъ книгу «Для добрыхъ». 

*) Парожя Марина вызвала подражателей; нёкто Ниловъ вздумалъ ту же саную 
оду Державина передзлать на свой ладт, воспфвая рождеше Геракова, но его 
передфлка бодфе длинна, нежели остроумна. Она начинается этими стихани: 

Съ рыжими Чухна власами | 
И съ небритой бородой, 
Устрашенный небесами 

Скачетъ безъ ума домой. 

У колыбели будущаго писателя собираются чорные духи и надвляютъ его всё- 
ми возможными несовершевствами; 

Но послёдийй, зла ревнитель, 
Въ окончании изрекъ: 

«Будь ты въ корпусв учитель, 
Будь павшивой челов$кт! › 
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«Какъ можетъ это быть»? — Что жъ дфлать? Свфтъ таковъ: 
Онъ бфдныхъ почитать привыкъ за дураковъ. 

Будь честенъ, будь уменъ, да денегъ нфтъ въ кармань 
И ходишь ты всегда въ заношенномъ кафтанф — 

Не можешь никогда ты царству нужнымъ быть! 

Ну можно ли тебя куда опредёлить? 

Въ Сенатъ бы напримфръ: тамъ люди для наряда, 
Расшитъ чтобъ былъ кахтанъ, а голова не нада, 

Й безъ нее дфла донын$ тамъ рёшатъ; 

На чтобъ секретарей туда опредфлять? 

Они бы вовсе тамъ безъ дфла оставались, 

Когдабъ сенаторы дфлами занимались. 

А если плутни всё и взятки истребить, | 

То родъ подъяческой льзя-ль въ бфдиость погрузить? 
Такъ честность тутъ твоя, мой другъ, и не годится! 
Куда же бы теперь хотьлъ опредфлиться, 

Отечеству чтобъ быть полезну своему? 

Въ совВтф засфдать ты могъ бы по уму, 

Да умъ не надобенъ въ верховномъ семъ совЪтф, 

А надо пр1Бзжать въ двухтысячной карет® 

Й цугомъ правилъ чтобъ съ усищами нёмчинЪ, 
Лакей въ басанахъ весь чтобъ означалъ твой чинъ, 
Чтобъ были у тебя гайдуки, скороходы 

Й разные къ тому подобные народы; 

А еслибъ ты пфшкомъ въ собраше пришелъ, 

Тобъ- умный твой совфтЪъ въ немъ мфста не нашелъ. 
ДвЪ службы не по насъ. — Ты мфтишь въ прокуроры, 
Такъ будуть у тебя въ командв сенаторы; 

По дудочкв своей заставишь ихъ плясать 

Й станутъ всякой день въ Сенатф работать, 

Не станутъ взатокъ брать, дёла пойдутъ въ порядкв — 
Да мигомъ голову свернутъ такому дядькЪ! 

А если хочешь ты на мфств этомъ быть, 

То долженъ всёхъ своихъ пр!ятелей забыть, 
Поклонами никакъ не долженъ унижаться, 

Считать грфхомъ большимъ дфлами заниматься; 

Къ тебЪ кто съ просьбою, того не’ принимай, 

Слова ты вс забудь, лишь завтра повторай; 

Такъ тотчасъ наградятъ казною, деревнями, 
Обвьшаютъ тебя портретами, крестами. 

А если иначе ты станешь поступать, 
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Въ отставку выгонять и взкъ велятъ молчать. 
Такъ видишь ли, мой другъ, чтобъ обществу годиться, 
Богатымъ дуракомъ въ свфтъ надобно родиться, 
Или къ отечеству любовь всю истребя 

И только лишь себя единаго любя, 

На счетъ жить ближняго, и честность презирая, 
„На счетъь его же жить, народъ весь разоряя. 
Т.... чтобы служить, карманъ свой набивай 

И подати ему и для себя сбирай; 

Бывъ страшенъ ты для всфхъ, окончишь дни спокойно, 
Й скажутъ «награжденъ за службу ты достойно!» 
А. съ честностью своей ты бФдно кончишь в$къ, 
И скажутъ о тебф: ‹ояъ глупый человзкъ! 

Имфлъ случаевъ тьму, гдё могъ бы понажиться, 
Да не имфлъ ума отъ ближняго живиться! » 

Вотъ что наградою получишь ты се6%. 

Послушай же совфтъ мой искреный тебз: 
Покойную ты жизнь всему предпочитая, 

Живи для дружества. Обязанность святая! 
Почтеннъе ты мнф и левтъ всфхъ, и крестовъ. 
Върь, счаслье не живетъ возль большихъ чиновъ: 
Съ чинами искренность изъ сердца исчезаетъ 

И честолюб1е всю душу занимаетъ. 

Ты въ б$фдности своей будь добрый гражданинъ, 
Будь върный своего отечества ты сынъ: 
Оплакивай его, не говоря ни слова! 

Коль слово скажешь ты, награда въ мигъ готова: 
За честность за твою, за вздохъ объ ономъ твой, 
Квартира въ крфпости и черный хлёбъ съ водой, 
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Сообщена А. Е. Бикторовымг. 


’ 


1705 г. 1умя въ 8 день по указу Великаго Государя и по приказу 
боярина Тоанна Алексевича Мусина—Пушкива, Дьякъ Фванъ Вишня- 
ковъ въ Патраршей Ризницё, принесенные изъ Чюдова монастыря 
изъ кельи монаха Евоим!а послё смерти ево въ трехъ сундукахъ да 
въ коробкь книги печатные и письменные Гречесюме и Греколатин- 
ске и Польске и Руссе и тетради письмянные переписалъ, Патр!- 
арша Дому при Ризничемъ Фларетв, да Чюдова монастыря при д!а-. 


конф Дамаскф, да печатнаго двора 
тхъ книгъ по разбору ихъ и по 
ниже сего: 


Греческихь въ лесть печатные 
въ переплет$. 

Книга Библа въ бумажных до- 
скахъ, переплету Греческаго, безъ 
застежекъ. 

К. Симеона @ессалонитскаго 
на ереси и о православной в$- 
$, и о церковныхъ таинст- 
вахъ, въ доскахъ бумажиыхъ, 
оболочена кожею, по обрфзу з0- 
лото, застежки м$дные, а на вер- 
хней лоск наклеено и подписано: 
«книга Чя блаженнаго Симеона 
Оессалоник!Йскаго, дана изъ кел- 
ии Святфйшаго [оакима Патр!ар- 
ха Чюдова монастыря монаху 
Евеим!ю ради преведенмя на Сла- 
венскЙй д!алектъ, яже Божею 
помоию и преведеся, и молит- 


при чтецЪ монахф Герман. А что 
переписк$ явилось, и то писано 


вами Пресвятыя Богородицы, и 
положися — въ книгохранильниць 
Святёйция Цатр1архи Всероссй- 
скЯ». 

К. Каталлаги противу Латнъ, 
въ доскахъ бумажныхъ ветхихъ 
безъ оболочки. 

К. Нектар!а Патр!арха Теруса- 
лимскаго противу Латнъ, въ до- 
скахъ бумажныхъ, держаная, по 
обрЪзу краснымъ напрыскана. 

К. Мелетмя Сирига и Дос1еея 
Патр!арха Терусалимскаго на Каль- 
вины и Лютеры. 


Греческихъ въ полдесть, 

Псалтирь, въ переплет въ до- 
скахъ, по 0бр%зу красной сурикъ, 
застежки м$дные; держаная. 


*) Изъ описи Патр. Ризницы 1722 г., хранящейся въ АрхивЪ Моск. Оружейной 


Палаты подъ № 193. 
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-&. Истори перковныя и граж- 
дансыя въ паргамин®, держаная. 
К. Егхиримонъ сирфчь сфчиво 


противо Лайнъ, въ доскахъ 6бу- 


` мажныхъ. 


К. Григора Аржепископа Со- 
лунскаго, въ паргамин$, ветхая. 

Евхохог1онъ, въ доскахъ и въ 
коже красной, по обрЪзу золото, 
застежки м$дные, въ малую десть. 

Евангел!е харатейное въ малую 
десть. 


Греческя же въ четверть. 

_ К. Псалтирь толковая, въ до- 
скахъ бумажныхъ, прикрыта чер- 
ною кожею, по обрззу киноварь. 

К. Грамматка, въ доскахъ пар- 
гаминныхЪ, безъ застежекъ. 

К. Октоихъ, сирфчь осмогла- 
сникъ въ доскахъ Русскаго пере- 
плету, по обрфзу золото, безъ 
застежекъ. 


Тречесмя жъ въ малую 
четверть. 

2 книги оролои, сирфчь ча- 
сословы, въ доскахъ, Русскаго 
переплету, по обрфзу позолочены, 
держаные. 


Енигь греколатинскихъ въ 

| десть, 

К. Томъ Златоустаго въ до- 
скахъ бумажныхь, оболоченъ ко- 
жею, по обрфзу золочевъ. 

К. Святаго Дюнися Ареопа- 
гита, дёлъ его всфхъ, переплетъ 
паргаминяой. 

‚Книга Оеофилактово толковане 
на Евангема, въ доскахъ, оболоче- 
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ныхъ кожею, по верхъ паргаминт, 
по 0брфзу было прикрыто кино- 
варь, безъ застежекъ, держаная. 


Греколатинскихь же въ 
четверть. 

К. Латинская Хронологй, си- 
рфчь лвтописецъ, въ доскахъ бу- 
мажныхъ прикрыта кожею, по 
0брфзу зелень. 

К. Латинская въ паргамин$, по 
обрЪзу зелень. 


Польскихъ княгъ въ десть 

печатныхъ. 

К. Бибма переводу Теронимова, 
въ доскахъ Русскаго переплету 
оболочены черною кожею, по об- 
рфзу киноварь, безъ застежекъ. 

К. Бибма Такова Вуйка, въ 
доскахъ ветхихъ, прикрыта ко- 
жею, по обрЪзу зелень. 

К. Льтописецъ Баровшевъ на 
1200 льтъ, въ доскахъ, прикрытъ 
бЪлою кожею, по обрёзу киноварь, 
ветхъ. | 

К. Жития Святыхъ различных, 
вЪ доскахъ, оболочена б$лою ко- 
жею, одна застежка м$дная. 

К. Зерцало великое, въ до- 
скахъ, прикрыта 6%лою кожею, 
застежки м5дные, по обрфзу ки- 
новарь. 

К. Разглагольство Любелское о 
сотласи и несогласии народа Рус- 
скаго, переплетъ бумажный, доски 
красные, безъ застежекъ. 

Библма Немфцкая: въ доскахъ, 
кожа спрыскъ, обрфзъ киноварь 
спрыскомъ же, застежки мёд- 
ные. 


4* 
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Польскя же полудестовыя, 
К. Новый завфтъ, въ доскахъ, 


покрыта кожею черною, застежки. 


мфлные, по 0брфзу зелень. 

К. Д!е0съ, сирфчь камень, до- 
ски бумажные, покрыта кожею, 
завяски ременные, 

К. Рыцарь Православнокаео- 
лцкой, переплетъ бумажный чер- 
ный, ветха. 

К. Алкоранъ Махонетовъ, до- 
ски оболочены хоземъ зеленымъ, 
во обрвзу золото. 


Польскя жъ въ четверть. 

К. Молитвенникъ въ доскахъ 
черныхъ, ветхъ. 

К. Зодакъ, и Путь къ взчно- 
сти въ доскахъ черныхъ по обрз- 
зу киноварь, ветха, застежки мёд- 
ные, изъ переплету вышла. 

К. О отступлеми Грековъ отъ 
церкве божия, въ доскахъ бумаж- 
ныхъ, по обрёзу зелень. 

К. Собраве краткое ученшя о 
членахъ вфры, оболочена бумагою, 
ветха. . 

“ Книжица Сумармумъ, 
учеше науки христанекя, 
черной кож8. 

К. Польская съ Лат., въ 6бу- 
мажныхъ доскахъ, кожа красная, 
безъ застежекъ, по обрфзу кшо- 
варь спрыскомъ. 


сирёчь 
ВЪ 


Книги Лексиконы въ десть. 

К. Печатная, Лексконъ Поль- 
ско - Латно - Грецкой Григор!а 
Кнаша томъ 1-й, въ доскахъ, 0б0- 
лоченъ кожею, одна застежка мБд- 
ная, по обр$зу зелень. 


‘полууставомъ, 
‘приписывана межъ строкъ, и по 
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Того жъ Григора Кнаша томъ 
2-й въ полдесть Латнополсюй 
Лексконъ, въ доскахъ, оболоченъ 


` кожею, по обрфзу киноварь, дер- 
`жанъ, ветхъ, корень оклеенъ 1р- 


хою блою. 

К, Лекаконъ Грекославенской 
‘списанъ съ Епиванева Лекскона 
жъ, въ доскахъ, прикрыты кожею, 
по 0обр$зу киноварь, держанъ, ко- 
рень ветхъ, безъ застежекъ. 


Книги рукописныя въ десть. 
К. Григор!а Богослова, писана 
приправливана И 


полямъ рукою монаха Евеимя. 
правлена съ Греческихъ, а та де 
книга была Чудовская, въ до- 
скахъ, стараго переплета, ветха, 
застежки и жучки мёдныя. | 

К. Григора Богослова съ той 
же вышеписанной книги списан- 
ная, въ переплетв, доски бумаж- 
ные, въ ней же въ конп% писаны 
и иные повЪфсти. 

К. Донися Ареопагита чер- 
нена и по полямъ приписывана 
ево жз Евеим4евою рукою, въ 
доскахъ оболочены бвлою кожею, 
по 0брёзу спрыскъ, застежки 
мфдныя. | 

К. Симеона @ессалонитскаго 
писана уставомъ, по полямъ при- 
писана ево жё Евеимдевою ру- 
кою, была переплетена, а нынё 
расплетена, въ черной кожф. 

К. Зачинене Святыхъ Апо- 
столъ, списана Климентомъ Епи- 
скопомъ Римскииъ, въ доскахъ, 
оболочены ‘черною кожею, по 
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обрфзу спрыскъ красной, застеж- 
ки мъфдные. 

К. А въ ней сначала напи- 
сано: Святое Евангеме и Дзяше 
святыхъ апостолъ, переведена съ 
Греческихъ книгъ Космою [Теро- 
даковомъ Грекомъ, по полямъ 
приписывано Евеимевою же ру- 
кою, переплетена въ доскахъ бу- 
‚ мажныхъ. 

К. Нзла Кавасзла аралеписко- 
па Селунскаго о Святвиъ Дусф, 
36 тетрадей безъ переплета. 

К. На ней на верхней доскЪ 
бумажной написано: Кирилла [е- 
русалимсказо 18 оглашенй и 5 
словесъ тайновождетвенныхъ, въ 
переплет® въ бумажныхъ доскахъ. 

К. Въ ней написано сначала 
катихис!съ 1ера, въ доскахъ бумаж- 
НЫХЪ. 

К. Мелетя Сирга и Дос!еея 
Патр!арха Терусалимскаго на Лю- 
тери и Кальвины, черненая и при- 
писываная, въ доскахъ бумажныхъ. 

К. А въ ней написано Н/кона 
Черногорскаго, правлена межъ 
строкъ и по полямъ кшноваремъ, 
въ доскамъ бумажныхъ. 

К. Преподобнаго Нкона наре- 
ченная тактконъ, сирфчь чинов- 
ная, писана на паргаминз на два 
параграфа, въ доскахъ, оболочена 
кожею, застежки м$дные, по об- 
рЪзу краскою желтою. 

К. Шсаака Сир!на, въ доскахъ, 
оболочена была черною кожею, 
ветха, писана полууставомъ, за- 
стежка мФфдная одва. 

К. Въ переплетв безъ досокъ, 
а въ ней спачала написано 30- 
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дотом5 Андрант!съ Тоанна Зла- 
тоустаго: чернена и приписывана 
рукою монаха Евеим1а. 

К. Каталлаги Досбеея Патр!- 
арха [ерусалимскаго, писана мет- 
нымЪ писмомъ, безъ досокъ и 
безъ оболочки. 

К. Пинаксъ сирфчь оглавлене 
на три части исповЪдашя правос- 
завныя вфры, въ доскахъ бумаж- 
НЫХЪ. | 


Да славенскихъ же писменныхъ 
полудестовыхтъ: 

К. А въ ней сначала написано 
сказане о священныхъ и боже- 
ственныхъ канон$хъ святыхъ Апо- 
столъ и вселенскихъ помфстныхъ 
синодовъ; въ доскахъ бумажныхъ, 
корень заклееяъ, а ничемъ доски 
и корень не облочены, яже на- 
зывается кормчая. 

К. А на ней подписано на верх- 
ней доскф, лётописецдъ, переве- 
деный изъ иныхъ лётописцевъ 
многихъ выписки, а въ Книгв 
сначала написано л$тописане пра- 
вославныхъ митрополтовъ Рос- 
сйскихъ, въ доскахъ бумажвыхъ, 
корень заклеенъ, доски и корень 
‚не оболоченъ, ‘писана метнымъ 
ПИСМОМЪ. 

К. А на ней на верхней доск$ 
написано: Симеона 9ессалонкскаго 
самосущая, преводная съ грече- 
скаго далекта, въ доскахъ бумаж- 
‘ныхъ, корень оклеенъ, доски и 
корень не оболоченъ, писана мфт- 
нымъ писмомъ. Межъ строкъ и по 
полямъ справа Еуеим!ева. 

К. На ней на верхней доск® 


\ 


54 


подписано: Зонара четвертая часть 
правилныхъ книгъ, вся писма 
Еувищевы руки, въ доскахъ бу- 
мажныхъ, корень оклеенъ, доски 
и коревь не оболоченъ. 

К. А на ней на верхней доскъ 
подписано: Властаря пятая часть 
правилныхъ книгъ; писана рукою 
Еуеимевою, въ доскахъ бумаж- 
ныхъ, корень заклеенъ, доски и 
корень ве оболоченъ. 

К. А на ней на верхней доск$ 
написано: 1-я часть правилныхъ 
книгъЪ, а въ книгф написано: зав$- 
щан!е святыхъ Апостолъ чрезъ 
Климента Римскаго Епископа, чер- 
ненье и приписка монаха Еувима, 
въ доскахъ бумажныхъ, корень ок- 
леенъ, доски и корень не оболо- 
чент. 

Второй части правилныхъ книгъ 
въ тетрадяхъ. 

К. А въ ней рукою моваха Еуеи- 
м1а написано: книга с1я право- 
славное исповфдан!е каволческя 
и `Апостольсмя церкве и изда- 
‚ дена типограхскимъ тисненеемъ 
двта 1202-го, въ доскахъ бумаж- 
ныхъ, корень оклеенъ, доски и 
корень не оболоченъ. 

Другая книжица ево же Еувим1- 
евы руки письмо, — черная. 

К. А въ ней сначала написано: 
длалоги или мечецъ духовный 1е- 
ромонаховъ учителей Тоанник!я и 
Сохрона Лихумевыхъ къ защи- 
щен!ю восточныя церкве; писано 
1610-го году, въ доскахъ бумаж- 
ныхъ, корень оклеснъ, доски и ко- 
рень не оболоченъ. 

Другая черная, а въ ней под- 
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писано: малоги, сирфчь разгла- 
толство, безъ досокъ, корень ок- 
леенъ. | 

К. А въ ней написано: Акосъ, 
или врачеваня, противополагаемая 
ядовитымъ узрызешемъ змевымъ, 
сочинеше ихже учителей Тоанни- 
ка и Софрона 1еромонаховъ Ли- 
худовъ, въ доскахъ бумажныхъ, 
корень оклеенъ, не оболоченъ. 

К. Другая к. такая жъ, скоро- 
писью черненая, въ такихъ же дос- 
кахъ. 

К. Въ ней написано: книжица 
глагохемая сфчивцо, сложенная отъ 
1еромонаха Максима Пехопониска- 
то, ученика Папы Александрй- 
скаго Мелета, чернена и припи- 
сывана, въ доскахъ бумажныхъ, 
корень оклеенъ, не оболочена. 

_ К. Остевъ, состроеный изъ ду- 


‘ховфщашя святыхъ отцевъ, низ- 
‘'вергаюцщий, отрфяющй и пробо- 
‘дающий напирающияся къ нему, въ 


доскахъ бумажныхъ, не обозлочена. 
К. Литурма святаго Апостола 
Такова брата Божя, писана уста- 


‚вомъ, а при ней о отрастехъ Гос- 


поднихъ, писано скорописью, въ 
доскахъ, оболочена зеленою ко- 
жею, по обр$зу спрыскъ, застеж- 
ки издные. 

К. Преподобнаго Эеодора Сту- 
дта отлашене о еже въ подвизЪ 
совершити наше жит!е, въ доскахъ 
бумажныхъ, корень оклеенъ, не 
обозочена. 

К. писана уставомъ, а въ ней 
сначала слово на бывшее чудо въ 
Хонзхъ отъ Архистратга Михаила, 
И ©1080 0 жити Алекаяа Мтро- 


ОТД. И, 


полта, и иные слова написаны, 
перевязана, а корень не заклеенъ. 

К. на оглаголющыя священную 
библю, писана похлууставомъ, въ 
доскахъ бумажныхъ, корень зак- 
леенъ, не оболочена. 

К. А на верхней доскф напи- 
сано: Нила Сорскаго, писано мет- 
нымъ писмомъ, а въ ней 125 ли- 
стовъ, въ бумажныхъ доскахъ, ко- 
рень заклеенъ, ничёмъ не оболо- 
ченъ. 

К. во умилеше и изтязайе хи- 
ротонисуемаго, въ доскахъ бумаж- 
ныхъ, корень оклеенъ, не оболо- 
ченъ.. 

К. Раливилово странство, а въ 
книгв сначала написано: путеше- 
ств!е, или нахождене въ землю 
святую Нколая Радивила; писана 
метнымъ писмомъ; при немъ же 
изят!е изъ просклинитар1евъ монаха 
Арсена Суханова, ходившаго въ 
Палестину; писано метью, и с0б- 
ранное описане о градв Геруса- 
лим$; доски бумажные, корень, 
ирхою бЪл0ю оболоченъ, завяски 
шелковые. | 

Въ тетратехъ 147 листовъ, вы- 
нято изъ переплету, Васима Вели- 
каго 11 бесфдъ на шестодневъ, 
по обрёзу было киноваремъ. 

Е. Лавсайкъ превожена съ гре- 
ческихъ, черная, въ переплет ко- 
рень заклеенъ, безъ досокъ. 

Тетради переплетены въ синей 
бумаг5, черная, Егоилмевы руки 
писмо; на ней подписано: краткое 
собрание святёйшаго Адр1ана Пат- 
‘йарха о пресуществлени святыя 
тайны Евхаристии. 
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Тетради переплетены въ синей 
бумагв, не заклеены, жития Езре- 
ма Сира, слово Григора Нис- 
скаго, завётъ умирающаго Ефрема. 

Тетрадки въ сзрой бумагв 33 
страницы изъ далоговъ Грека учи- 
теля со Гисутами о первородномъ 
грёхъ. 

К. въ доскахъ бумажныхъ крас- 
ныхЪ, сначала писано жите ми- 
хостиваго мужа 9еодора, звамемъ 
Ртищева, и 0 милостыни и 0 
ИНЫХЪ, 

О д!аконБ Петрф, что служилъ 
у Адр!ана и Натали въ мещанской, 
отступившемъ отъ благочестя, въ 
трехъ книжицахъ, одна въ синей 
бумаг$, другая писана уставомъ, 
третья обличеше на него Петра, 
писма руки Еколая Сумеонова. 

Тетрали переплетены, корень 
клеемъ заклеенъ, безъ досокъ и 
оболочки, сначала символъ пра- 
вославныя вЪры, преведеный 1еро- 


{ 
| 
| - 


} 
1 


‚ монахомъ Епифанемъ съ греческа- 


го, и иные разные символы и мно- 
ге веши писаны. 

Тетради блаженнфйшаго и муд- 
рёйшаго Нектар!а патр!арха Теру- 
салимскаго о началств$ Папы, безъ 
досокъ. 

К. Во святыхъ отца нашего и 
исповфдника Германа Патриарха 
Константинополскаго толковаше на 
священную литтргю и жите его 
вкратцЪ собранное. : 

Книжица 0 зачати Пресвятыя 
Богородицы грека учителя съ Шизу- 


`итомъ писана бфлоруски, переп- 


летена въ бумажныхъ ветхихъ д0с- 
кахъ. 
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_К. Писана уставомъ, по клю- 
чевымъ и вруцёлфтнимъ словамъ, 
недфли, гласы евангельске, сти- 
хры утрення, Апостолы и Еван- 
гел!я на указъ, въ бумажныхъ дос- 
кахъ, кожею оболочена. 

Тетради не оболочены на Чинъ 
Божественныя  литурги, Шоанна 
Златоустаго наблюдене. 

Тетради 0 святЪмъ градф Теру- 
салимё, ничёмъ не оболочены. 

Тетради о седми тайнахе цер- 
ковных полууставомъ писаны. 

Тетради о седми вселенскихъ 
соборахъ метное писмо; въ концы 
гречески, римски и славенски при- 
писано. 

Тетради соборъ Никейсвй 1, 
писмо полууставъ, въ концф при- 
писано Гречески и Римски. 

Тетради Блаженнаго [ознна Да- 
маскина издане опасное право- 
славныя Вфры, яко непостижно 
Божество, писмо метное. 


Тетради Аеанас1а, аржепископа. 


Александрйскаго, послашя окруж- 
ная на Араны, писмо метное. 

Тетради связаны, слова на 
праздники разные. 

Тетради жите Епифаня, епис- 
копа Кипрскаго, писмо метное. 

А досталные тетради и всяме 
писма, которые перемфшаны, с0б- 
раныи положены съ теми жъ кни- 
гами, въ бфлой поставъ. 


Книги славенске въ десть, 

К. Уставъ харатейной, безъ на- 
чала въ доскахъ, переплетъ ветхъ 
въ красной коже сысподи 2 жучка, 
объ одной застежк$. 
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Въ полдесть. 

К. Требвикъ печатный, изъ пе- 
реплету вывалилея, кожа желтая, 
въ доскахъ объ одной застежкф. 

Чиновникъ о бзаговфств и зво- 
н$, въ кожЪ, безъ досокъ. 

Служебникъ писанъ на бумаг 
безъ начала, ветхъ велми, верхней 
полудоски нзтъ, въ красной ветхой 
кожз. 

К. Писменная полууставомъ, за 
рукою святфйшаго Никона Пат- 
р!арха подписана, Воскресенскаго 
монастыря, въ доскахъ, въ коже 
красной, безъ застежекъ. = 

Служебникъ харатейной безъ на- 
чала и конца, въ доскахъ, кожа крас- 
ная, корень ветхъ, по обр$зу зелень. 

К. Симеона Новаго Богослова, 
писана метью, въ доскахъ, кожа 
черная съ застежки м$фдными. 

Катихис1съ, сирфчь православ- 
ное испов$данте святыя в5ры, Кев- 
ской печати, въ доскахъ въ коже 
красной, по обр$ёзу спрыекъ, за- 
стежки мФдные. 

К. Писана полууставомъ, служба 
пятдесятницы, въ доскахъ, въ коже 
красной, застежка одна мФдная. 

К. Требникъ Молдовлах ской 
въ бумажныхъ синихъ доскахъ, ко- 
рень не оклеенъ. 

Чиновникъ писменной, въ коже 
красной. 

К. Отъ л6тописца собраше, ско- 
ропись, въ доскахъ харатейныхъ. 


Въ четверть. 
Книжида скорописная, ветха, 
въ ней писано пути на Флоренской 
соборъ. : 
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МАТВЪЕВА И ГРАФИНИ МАТВЪЕВОЙ. 


Книги, принятыя оть графа Андрея Артемоновича МатвЪева, 


‚Чатинскихб вв листов: 


№№ книгъ. 


Ь: 


2. 


10. 


11. 


12. 


13. 


Святаго Авонасия, архиепи- 
скопа Александринского, тво- 
рение въ дву книгахъ. 

Такая жь книга другаго исда- 
ния, ВЪ дву книгахъ. 


. Библиа з греческимъ языкомъ 


две книги. 

Сократа схоластика и Гермия 
Созомена история церковная. 
Иоанна Златауста творение и 
беседы, въ шести книгахъ. 


. Новы заветъ на двенатцати язы- 


кахъ, 
нетъ. 


вторая книга, первой 


. Епиеаниево творение з грече- 


СКИМЪ ЯЗЫКОМЪ, ВЪ ДВу КНИГахЪ. 


. Библиа з греческимъ языкомъ 
‘книга третья, двухъ нетъ. 
. Деонисия Ареопагита творе- 


ние книга вторая, первой нетъ. 
Климента А зександриского тво- 
рение з греческимъ языкомъ. 
дилипа Лимбурха история ин- 
квизици! Толосанскихъ. 
Самуила Беснагия, погодное 
описание палитико-церковное, 
3 книги. 


14. Святаго Йустина творение з гре- 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 
20. 


21. 


22. 
23. 
24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29 


Юния святая Библия съ толко- 30. 


ваниемъ. 


ческимъ языкомъ. 
Тестаментъ по седмидесятному 
толкованию з греческимъ. 
Олявия Иосиеа о древностяхъ 
Иудеискихъ. 

Цесаря Борония погодное опи- 
сание перковное, книга шестая. 
9р. Рибера толкование на кни- 
гу дванадесятъ пророковъ. 
Служебникъ римской. 
Шерлоговы расмышления на 
песни песвей, одна книга. 
Библия на аглинскомъ языке 


`ВЪ ЛИиЦахъ, 


Калндра книга благословения. 
Мариана о делахъГишпанскихт. 
Тита Лювия Грютера история 
римская. 

Демостена о литарахъ грече- 
скихъ з греческимъ языкомъ. 
Гогоня Гропыя Епистоли!. 
Гастели! трактатъ публичной 
Ееропы. 

Кромера о делахъ полскихъ. 
Илютарха Херонеского творе- 
ние з греческимъ, въ дву кни- 
гахъ. 

Устиниана история о делахъ 
венецкихъ. 
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31. 
32. 


33. 
34. 


35. 
36. 
3. 
38. 
39. 
40. 


41 


42. 
43. 


44. 


46. 


47. 


48. 


49. 


50. 


ЛЬТОПИСИ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


Маврищия история Бразильская. 51. Гоеъмана 


Гагеина погодное описане о 
делахъ бранцускихъ. 
Скотовъ курсъ оилозовской. 
Плиния история натуральная 
всего света. 

Туана история своихъ вре- 
мянъ, въ четырехъ книгахъ. 
Регламенты королей 9ранцу- 
скихъ, две книги. 

Писатели о делахъ Ррунсвиц- 
КИХЪ. 

Гроцыя погодное описаше о 
делахъ Галанскихъ. 

Старыя писатели 0 истори! 
Аглинской въ дву книгахъ. 
Анне Сеяекитворение отъ [Оста 
Липсия. 

Аристотелевы творения з гре- 
ческимъ, книга вторая, первой 
нетъ. 

Коховского погодное описа- 
ние о Полше, две книги. 
Албфрта Кранца о делахъ не- 
мецкой земли. 

Дидацыя Коваррувиасъ творе- 
НИЯ. 

Локцыя историа отъ нйчала 
света. 

Нонтония о дфлахъ Британ- 
ских. 

Самула Пуеендореа о делахъ, 
чинившихся отъ Карлуса Гу- 
става. | 
Того же толкование о делахъ 
швецкихъ. | 
Того же о делахъ чинившихся 
Эридерика Вилгелма, въ дву 
книгахъ. 

Векиа чсъяснение о школди, 
две книги. 


52. 


53. 


54. 


55. 


56. 


57. 
58. 


59. 
60. 


61. 


62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


68. 


69. 


лексиконъ, всехъ 
словъ, надхежащихт до истори 
священной и свецкой, въ четы- 
рехъ книгахъ. 

Театръ человеческой жизни, 
въ б книгахъ, протчихъ нетъ. 
Оранциска Камарелатъ о по- 
слахъ и протчихъ делахъ. 
Венценцыя Короция юръис- 
кая о награжденияхъ, платахъ 
и протчаго. 

Корпусъ правъ гражданскихъ 
Иустиннановыхъ, две книги. 
Иосиеа Маскарда, права ду- 
ховная и гражданская сараза- 
нетская, две книги, вторая и 
третья, первой нетъ. 

Зегея правы церковныя общия. 
Бегера сокровище Брандебур- 
ское о медалияхъ съ еигурами. 
Кодексъ правъ народныхъ. 
Гандреха Пандекты Бралдебур- 
ския. 

Брокели шестая книга сокро- 
вища правъ. 

Устинианова кодекса 12 книгт 
въ одной книге. 

Кирхерово великое художе- 
ство света и тьмы. 

Шкотовъ курсъ матиматиче- 
ской. 


Якова Грановия сокровище 
древностей греческихъ 13 
КНИГЪ. 


Иоанна Вальнта о греческихъ 
уедаляхъ. 

Буцелина о наследствахъ дому 
Аустринского. 

Вилаягбфи история о рыбахъ 
съ еигурами. 

Спигилиева анатомия. 


отд. Ш, 


10. 


71. 
72. 


73. 
74. 
15. 
76. 
ТТ. 
78. 
79. 
80. 


81. 
82. 


83. 
84. 
85. 


86. 
87. 


88. 
89. 


90. 


Археология 0 законникахъ 
Оеинскихъ. 

Представление Тмператорское 
о правахъ и дЪиствахъ публи- 
чныхЪ о воине и протчаго. 
Бегера сокровище Бранден- 
бурское о медалияхъ грече- 
СКИХЪ. 

Моверста театръ о несекомыхъ 
въ лицахъ. в. 

Вимюнта история о Птозом$- 
ЯХЪ. 

Иоанна Блива театръ всего 


.‚ света съ картами, б-ть кнИГЪъ. 


Англинской домъ Оксония еи- 
гура означенная. 

Сарницыя погодное списание 
о двлахъ Цолскихъ. 
Лебеница театръ о кометахъ 
съ еигурами. 

Изобрание святыхъ греческихъ 
1 московскихъ. 


„Бупехинатопогранограеия Гер- 


мани! въ четырехъ книгахъ. 
Виргилия Марона творение. 
Гроцыюсъ о войяе и мире, тре- 
тия книга, протчихъ нетъ. 
Гелмонда хроника погодная 
словенская. 

История о помоществахъ 60- 
жественной благодати. 
Плютина о жисни и дёйствахъ 
папежскихъ. 

Гретана хронология. 

Книга математическая старая 
безъ автора. 
Хроникъ Полской. 
Ариана история 
з греческимъ. 
Невговия посольство Батовин- 
ское съ еигурами. 


индеиская 


ОПИСЬ БИБЛОТЕКИ А. А. МАТВЪЕВА. 


91. 
92. 
93. 
94. 
95. 
96. 
Эт. 
98. 
99. 
100. 
101. 
102. 
103. 


104. 


105. 


106. 
107. 


108. 
109. 
110. 


111. 
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Спенера история о снакахъ 
славныхЪ людей 

Орнольда таблицы геограеи- 
ческая. 

Похвала надгробная Вилгельма 
третияго 1 Мари! второи. 
Кромера о дфлахъ Полскихъ. 
Хроника Полская. 

Якова Тригланда собрание о 
Додоне. 

Каземира Демоневистъ арти- 
лерия. 

Гелвецыя театръ историчной 
и хронолоичной. 

История о делахъ и городе 
Амъстердаме. 

Мозолеи о короляхъ и кня- 
зьяхъ венгерскихъ, 

Гвангина описание о сармац- 
кой земли.‘ 

Претори!: о земле готтиче- 
ской. 

Гамана отласъ Каршиберской. 
Гревия слово надгробное Вил- 
гелма третиаго Короля Бри- 
танскаго. 

Книга уставъ кодекса Юсти- 
нианава. 


въ четверть. 

Туллиа Цицерона творение. 
Германа Витсия собрания ра- 
сная изъ священного писания. 
Иякова Девитъ о древнихъ 
медаляхъ, 

История о законехъ древнихъ 
персиянъ и 1хъ волхвахз. 
Петра Поляна история о три- 
детннскомъ соборе. 

Петра Пуерета о научени! 
воспитания закона хриети- 
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112. 


113. 


114. 
115. 


116. 


117. 
118. 
119. 
120. 


121. 


122. 
123. 


124. 


128. 
126. 
‚427. 
128. 


129. 


ЛЬТОПИСИ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


анского и таинъ богослов- 
скихъ. 

Иоанна Генденггера Тумулба 
о тридентинскомъ соборе две 
КНИГИ. 

Давида Деродона 
вилозовская. 
Новый заветъ з греческимъ. 
Реикъ Геди1лъ зерцало веры 
политической. 

Урлика Губора (или Губера) 
Уставление истори! граждан- 
ской. 

Оилипа Лимбурха о истинн® 
Христианского закона. 
Система о верахъ еврейскихъ 
две книги. 

Другая такая жъ въ дву кни- 
гахъ. 

Бекню хрониковъ съ перево- 
домъ халдейскимъ две книги. 
Витриариа Уложенье правъ 
народныхъ римскихъ 1 неме- 
цкихъ, книга первая. 
Августа Эеивера метахизи!- 
ческая, книга первая. 
Герарда Деоклитианъ 1 Ма- 
ксимианъ, 

Мозиса ‹ Монимонида предло- 
жение о началехъ божестве- 
ного” устава. 

Облежение честной горы Чен- 
стоховской. 

Иоанна Гордвинё о высочай- 
шей Пасхф. 

О согласи! м5стъ священного 
писания. 

Спангемиль 0 земли Рим- 
скои. | 

Устиниана всенородныя пра- 
вы гражданския. 


творения 


130. 


131. 


132. 


133. 


134. 


135. 
136. 


137. 
138. 


139. 
140. 


141. 


142. 


143. 
144. 


145. 


146. 


147. 


148 
149. 


> 


Гугена Диоптрика съ еигу- 
рами. 

Иоанна Бфклера толкования 
академическая. 

Динзя, права всенородная рим - 
ская 1 немецкая, 5 книгъ, 
Лебница разныя писатели о 
делахъ немецкихъ, въ дву кни- 
гахъ. 

Дополнения къ таблицамъ Ри- 
свицкого миру. 

Камерар!я Эмблемы. 

Леона императора о делахъ 
воинскихъ з греческимъ. 
Кандида Курцъ Олюша ка- 
зание академическая. 

Евожъ история политическая. 
иль Клювера Геограеия. 
Йоанна Люнигия 0 публи- 
чныхь негоцыацыяхь всей 
Европы отъ 1674 по 1702 
годъ. 

Регенвоция система история 
хронологическая церкви сла- 
венской. 

Шхкота маханическая книга 
съ еигурами. , 
Метаеизика рукописвая. 
Секендореа толкованин о лю- 
тзранстве. 

Собрания италианская о раз- 
ныхъ вешахъ ученыхъ лю- 
дей, 4 книги. 

Казание объ Божественной 
литорги! и пощени!. 

Тучана оглавление собствен- 
ныхъ 1мянъ мужескихъ 1 жев- 
СкихЪ, 

Изречение Королей Полскихз. 
Кнапиюсъ лексиконъ с пол- 
СКИМЪ. 


отд. Ш. 


150. 


151. 


152. 


153. 
154. 


154. 
155. 
156. 
157. 


158. 


159. 
160. 
161. 
162. 


163. 


164. 
165. 
166. 


167. 
168. 


ОПИСЬ БИБЛТОТЕКИ 


Христиава Гугена околич- 
ности 0 земляхъ 1 небес- 
НЫХЪ. 
Иоаннъ Антония Выперана о 
держаниШортугали отъ коро- 
ля Филипа история. 
Разсуждения богословская, 
книга старая. 

Концея дискурсы о правахъ. 
Петра Кунея о республике 
Евреиской. 

Часы Еврейския на послание 
первое хъ Коринеянамъ. 
Петра Либремберка травникъ 
въ лицахъ. 

Салмасия о делахъ воинскихъ 
Риискихъ. 

Роберта Поркёя о политфе 
Донковской. 

Повесть о странахъ Ивдей- 
скихъ отъ Гишпанцовъ разо- 
ренныхъ. 

Диспутация школьная о 60- 
жественномъ смотрени!. 

Два поучения о царстве божит, 
ВЪ одной книге. 

Символы исъ еигуръ свя- 
щенного писания въ лицахъ. 
Гендана о начале преступле- 
ния, 

Антона дондала о начал$ идо- 
латри и суперстициеръ пра- 
вого и ложного пророчества. 
Павла Сарпа история Триден- 
тинская. 

Корнигия о рубежахъ Гер- 
манской земли, 2 книги. | 
Библиа. 

Горацыя @лякцыя Эпистолы. 
Книга Алеабетъ для обуче- 
ния писма. 


ГР. А. А. МАТВЪЕВА. 
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169. Права Князя Гвастями оран- 


цускимъ языкомъ. 


латынския въ осмушку: 


170. Грютера Лампада свободныхъ 


171. 
172. 
473. 
174. 
175. 


176. 


177. 


178. 


179. 


180. 


181. 
182. 


183. 


184. 


185. 


186. 


187. 


188 


. 


художествъ 5 книгъ. Томы 
1,3, 4, $, 7, протчихъ нетъ. 
линия Епистоли, 

Юста Липсия творения 4 книги. 
Горстия Раи духовный. 
Библия Венецкой печати. 
Люцыана творения з грече- 
скИмЪ языкомъ 2 книги, 
Арндта о истинномъ христи- 
анстве 2 книги. 

Вилиота о разныхъ случаяхъ 
Европскихъ. 

Макария Египецкого книга 
з греческимъ языкомъ. 
Комения Дверь языкомъ ла- 
тынского и голанского. 
Наставление Еврейского язы- 
ка. 

Житие Мартина Лютера. 
Станигурста о бесмертныхъ 
историяхъ, нравоучительная. 
Грамматика руская Лондон- 
скои печати. 

Дапъ Еремита о жизни при- 
дворной. 

Лексиконъ съ немецкимъ язы- 
КомЪ. 

Лексиконъ триязычный зъ гре- 
ческимъ и галанскимъ. 
Светония история Римъская, 
2 ЕНигИ. 

Альдекбурха сокровище о ре- 
спубликахъ, часть 2, 3, 4, 
три книги, первой нетъ. 


189. Лексиконъзъ Галанскимъ язы 


КОМЪ. 
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190. 
191. 


192. 
193. 
194. 
195. 
196. 
197. 
198. 
199. 
200. 
201. 
202. 
203. 
204. 
205. 


206. 
207 


208. 
_209. 
210. 
211 
212. 


213. 
214. 


ЛЪТОПИСИ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


Воссиа реторика. 

Гроцыя правы натуральныя 
и народныя. 

Служебникъ Римской. 
Другой такой же. 

Погодное описание о де- 
лахъ АглинскихЪ въ королев- 
ство Елисабеты. 

9. Аквината теологи! часть 
3-я. 

Читания Академи! Кадмели- 
анской. о 
Стевана Меноцыя гтерополи- 
тика. 
Приветсва 
на рождение, браки, протчия. 
Пляута камеди!. 

Аристотеля риторика. 
Альтинга краткое собрание 
истори: священной и свет- 
ской. 

Лексиконъ Еереиской съ хал- 
дейскимъ. 

Венделика Институцы! поли- 
тическая. 

История о бичеване. 

Анн» Люкана о войне Цесаря. 
Иоанвъ Клерика илозоеия. 
Дискурсъ о иравахъ преце- 
денци!. 

Житие Сканденберха. 
Поучение на празники. 
Люлия Ляктанцыусь Богосло- 
вная. 


..Гзнелия 0 короляхъ Европ- 


скихъ ио ихъ статутахъ. 
Ерагия о республике Лакеде- 
монскои. = 

Книга Публия Овидия. 
Конрингия дискурсъ акаде- 
мическои. | 


215. 
216. 
247. 
218. 
219. 
220. 
221. 
222. 


223. 


посдравительная 224. 


225. 


226. 


227. 


228. 


229. 
230. 


231. 
234. 


233. 


234. 
235. 


236: 
237. 


238. 
239. 


Дверь языковъ съ аглинскимъ. 
Клюверия Геограеия. 

Цетра Оранка о красноречи!. 
Гориа о улике. | 
Ренегадограеъь о органахъ 
женскихъ. 

Мавритиусъ о войне Галан- 
ской. 

Гориа политик истори! Ге- 
ограеическая. 

Краткое изъявление грече- 
ския церкви. | 
Бетига дискурсы академиче- 
ския. 5 
Саведра Симболы политиче- 
ския. | 

Королевы Христианнешей о 
правахъ Брабанскихъ. 
Изрядства Португальския и 
Гишпанския. 

Пуеендореа дискурсы о сою- 
зе Шведовъ съ еранпузами. 
Аристотеля реторика. 
Клерика Эилозоеия восточная, 
книга вторая, первой нетъ. 
Бархугена Сентенци! еизи- 
кохимическия. 

Алетовиля науки езуитския. 
История епископовъ и Де- 
кановъ Ланъдонскихъ. 
Геллядия 0 нын®шнемъ со- 
стояни!: Греческия церкви. 
Цыцероновы орацщи. 

Анвея 9лора о делахъ рим- 
скихъ. 

Гревия писма сладкоречия. 
Эирстенерия о праве и по- 
сольстве князей немецкихъ. 
Еразмия глупости хвала. 
История устоновлени! творе- 
ние отъ 1708 до 1713 году. 


отд. п. ОПИСЬ БИБАЛТОТЕКИ ГР, А. 

240. Липсия история Веллея Па- 
теркуля. 

241. Арндта примечания о истин- 265. 
номъ христианстве. 266. 

242. Палмерия апология налпана. 267. 

243. Институты катихизическия. 268. 


244. 


245. 
246. 


247. 


248. 
249. 


250. 
251. 
252. 


253. 
254. 
255. 


256. 
257. 


258. 
259. 
260. 


261. 
262. 


263. 
264. 


Анны Марш Шурманъ епи- 


столи! и поемы. 
Манестрерия дихозовия, 
Каноны о Тридентинскомъ 
соборе. 

Пуеендореа дискурсы обли- 
гацыи интерегияхъ, респу- 
бликахъ и прочая полити- 
чная. 

Горапыя Олякцыя поема. 
Нормание православное испо- 
ведание восточныя церкви 
з греческимъ. 

Грановия о делахъ римскихъ. 
Известие о венгерской земле. 
Тита Ливия о начале [удей- 
скомъ. 

Сононита с полскимъ языкомъ. 
9абулы Езоповы згреческимъ. 
Иоаниъ Боны Гистория симъ- 
болическая или согласия пе- 
ния церковного, въ трехъ кни- 
гахъ. 

Клерика Физика 2 книги. 
Гроцыя погодное описание, 
история Галанди!. 

Петрония Сатирикъ. 
Браецыя хроникъ обще. 
Изъявление князя святого 
Никиеора. 

О соединени! до утеснения до- 
му Левино Голстиного. 
Шамбориера политика. 
Горна политика. 

Погодное описание света три 


269. 


270. 
271. 
272. 
273. 


274. 
275. 
276. 


277. 
2178. 
279. 
280. 
281. 
282. 
283. 
284. 
285. 
286, 
287. 


288. 
289. 


290. 


291. 


292. 
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А, МАТВЪЕВА. 


книги: 1, 4, 6, второй и 
пятой нетъ. 

Кепиа о храме Соломонове, 
Другая такая жь. 

Горна история универсальная. 
Кароля Дрелинкурта о зача- 
ти! и рождени! человека. 
Голтерия нравоучения слад- 
коречия. 

Описание греческой жалости. 
О пещерахъ Киевскихъ. 
Криспа Салюстия о войне. 
О старомъ праве пресвите- 
ровъ. 

Оунони! Тдёя всей истории. 
Устина История о Помпе$. 
Петавия расположения вре- 
МЯНЪ. 

Гарткноха о республике пол- 
ской, 

Книга псалмовъ со евреискимъ. 
Пророчества. 

Псалтырь съ Еваягелиемъ 13- 
браннымъ. 

Списокъ Хранологи!. 
Синопсисъ въ ней истори:. 
Короля Пасхаля посольство. 
Катологъ книгамъ Веспесия- 
новымЪ. 

Демокритъ смеющейся. 

О пременени! складу. 
Лебенталь собрание полити- 
ческое. 

Мартеёра Геограеия. 

Для уда о мамкахъ и дать- 
кахъ. 

Театръ изъясненны о Месси! 
истинном. 

Горна история Орбисъ импе- 
ранс?. | 

Иоаннъ Геронима.. 
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293. 
294. 
295. 
296. 


Тлука Епиграммы. 

О скончаниЕ жизни. 

Неугаза писма дружелюбныя. 
Собрания мъстъ теологиче- 
СкихЪ. 

Разговоръ о вере каталиче- 
ской. 

Лактанцыя о смерти гоните- 
лей. 


297. 


298. 


Латывские въ подъосмуху: 
299. бомы Аквинатисъ о регуле 
князей. 
300. О республике Намурской. 
301. Бузбыка эпистоли, 
302. Геллиса о Костентиной по- 
лицатахъ. 
303. О республике Боемской. 
304. Валериусъ Максимусъ. 
305. Босеоръ о устье традинскомъ. 
306. Венденагера огенеральной ре- 
спублике. 
307. Светониусъ история. 
308. Политика генеральная. 
309. О республике Венецкой две 
КНИГИ. 
Разсуждения священная. 
Описание о Галанди. 
312. Книга Овидева. 
313. О княжестве во Италии. 
314. Списание о Венгерской зе- 
млИ. ' 
Кемписъ последовавие Шису- 
са. 
Описание Швещи. 
Епиктета списокъ. 
Разсуждение святаго Авгу- 
стина. 
О монархе еврейской. 
Старой и новой заветъ две 
книги. 


310. 
311. 


315. 


316. 
317. 
318. 


319. 
320. 


ЛЪУТОПИСИ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


321. 
322. 


Гороры и обычай восточныхъ. 
Магия натуральная о секре- 
тахъ. 
Размышление о вечности. 
Гропыя 0 лиари свободномз. 
Тайности разума граждан- 
ская. | 

О республике греческой. 
Психология немецкая. 

'Олая Мсгия Готты о дивнихъ 
вещахъ натуры. 

329. Гроция эпистоли. 


323. 
324. 
325. 


326. 
327. 
328. 


Оранцуские въ листъ: 

1. Дексиконъ  Рожеортовъ 
еранцускомъ языке. 

2. Лексиконъ исторической Мо- 
рериевъ четыре тома, въ дву 
книгахъ. 

3. Лексиконъ Универсалной, на- 

званной трезоръ, въ трехъ кви- 

гахз. 

Лексиконъ критической Бз- 

левъ, въ трехъ книгахъ. 

Исерсера Инвентарь генералной 

на историю еранцускую. 

6. Бёрнардова история о короле 
Людовике третьемъ на десять. 

8. Театръ исторической въ дву 

книгахъ въ лицахъ. 

О вачале Оранцуского дому. 

Доматовъ уставъ гражданской 

по чину натуральному, две 

КНИГИ. 

Рикарда о диспозицияхъ за- 

вещательныхъ. 

Трактаты мирные, четыре книги. 

Церемони: @ранцуской две 

БНИГИ. 

О медаляхъ Ладовика четвер- 

того на десятъ съ еигурами. 


На 


<> 
. 


10 


11. 


12. 
43. 


14. 


отд. 


ПЕ. 
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15. Реляция путешествия короля 35. Карусельская книга. 


16. 


18. 


19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 


26. 
27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


Англинскаго въ Галандию. 
Описание инвалида дому бол- 
ныхъ солдатъ въ лицахъ. = 
Первыя пять книгъ Полибо- 
вых о разныхъ государъствахъ, 
переведенные зъ греческаго въ 
одной книге. 


Георгия @урникера гидрогра- 
вия и наеигаци. 

Путешествие Лебруново въ 
Персию съ вигурами. 
Собрание для украшения до- 
мОВЪ. 

Паула Гостя описание о ко- 
робляхъ. | 
Негоцыацыя президента Ан- 
нина писания грамотками. 
Уставъ о полипы книга первая, 
протчихъ нетъ. 

Николая Шевалиера изыскание 
0 древностяхъ въ лицахъ. 
Ларрея история о Англ. 
Журналь посольства Граеа 
Портлака во @ранцыи, рукопис- 
ная. 


Новое изложение о геограеи 
исторично. 

Планы и лицо ратуши амстер- 
дамской. 

Планы и еасады домовъ коро- 
левскихъ въ Париже и около. 
Отласъ Сампсоновъ большой 
бумаги въ двухъ книгахъ. 
Собрание картъ теограеиче- 
скихъ Делилевыхъ. 

Годевилля отласъ исторической, 
вторая и третия книга. 
Коронелля книга корабфлная 
сътолкованиемъ частей на ита- 
лианскомъ языке. 


т. т. 


37. 
38, 


39 


40. 


41. 
42. 


43. 


44 
45. 


47. 


48. 


49. 


50. 


51, 


52 
53. 


54. 


55. 
56. 
57. 


дранцуские въ четверть: 
Оикеорта должности полской. 
Лока Оилозовия о разсуждени 
человеческомъ. 

Трактаты мирныя, въ семи кии- 
гахъ. 

Письма Кардинала Доссата, 
две книги. 

Кузина история римская. 
Собрание панегириковъ ака- 
деми Оранцуской. 

Лянга новая оорма по но- 
вымъ указомъ. 

Кузина история, четыре книги. 
Рикарда о промене по завеща- 
нию или договору. 


. Помея лексиконъ треязычной, 


две книги. 


Кузина история костентино- 
польская семь книгъ, второй 
нетъ. | 
Паравицына девизи и ембле- 
мы любовный на семи азыкахъ. 
9елибиена начала архитектур- 
ная, резныя и живописныя. 
Описание о дворе еранцускомъ 
рукописная. 

Сентевремонта о разныхъ ве- 
щахъ, две книги. 

Политика дому аглинского. 
Домъ королевской версаль- 
ской. 


Такой же номенше. 


9Француские въ осмушку: 
Уведомление негоцыатеромъ. 
О революци! полской. 

О государстве великобритан- 
скомъ книга вторая. 


66 
58. 


59. 


60. 
61. 
62. 
63. 
64. 
65. 
66, 
67. 
68. 
69. 
70. 
11. 


12. 


13. 
74. 


15. 


ЛЬТОПИСИ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


О государстве аглинскомъ кни- 
га вторая. 
Регламентъ генеральной во- 


семь книгъ, а четырехъ пер- 
выхъ нетъ. 

Указы военные, книги три: 
первая, вторая и четвертая. 
Вояжь Ееролской три книги: 
6, 7, 8, протчихъ нетъ. 

О мастерствахь  живопис- 
цовъ три книги: 2, 4, 5. 
Наука людей придворныхъ, при- 
казныхъ, военныхъ, две книги. 
О архитектуре военной, кни- 
га вторая. 


Септевремоята о разныхъ ве- 


щахъ книга вторая. 
История ‘о бунтовави аглинс- 
комъ две книги 1, б-я. 
Стучеи Розелля, книга вторая, 
первой нетъ. 


Барклая апология вЪ истинной 93. 


теологии христианской. 
Эигуры версальские. 
Лябиринтъ версальской. 
ШонебЪрга История о закон- 
никахЪъ въ лицахъ. 

Евожъ о всехъ ордфнахъ ко- 
валерскихъ, две книги. 

О войне Гишпанской. 

Нодота мемориалы и описани 
Итали, две книги. 

Оерриеа уложене правъ Эран- 
цускихъ две книги. 


76. Поучение Олетъводовы. 
77. Письма граеа Естрады три 


78. 


19. 


книги: 1, 4, 5, 

О государстве @ранцускомъ 
книги 1, 3, второй нетт, 
Мембурха Истор1я о схисме 
грековъ, книга первая. 


80. 


81. 
82. 


83 
84. 
85. 
86. 


87. 
88. 


89. 


90. 


91 


92. 


94. 


95. 


96. 


97. 


98. 


99. 


Садовникъ Оранцуской две 
КНИГИ. 

Поучене Сорионовы. 

О княжествахъ Олоренскомъ, 
Молоденскомъ и Мантуанскомъ. 
Домъ регулярной. 

Новыхъ трактатовъ две книги. 
Письма любовные. 

Шапуда козмограеия история, 
книга первая. 

История о дворе римскомъ. 
Уставы морск1я короля Людо- 
вика четвертогонадесятъ. 
Собравше разныхъ трактатовъ 
мирныхъ, две книги. 

Межа о государстве велико- 
британскомъ. 

История Корнелия Иоаннъ Де- 
ВИТЪ. 

Письма Гилтамиля, книга вто- 
рая, 

Мемориалъ маркиза Гилькар- 
да. 

Комеди Шепетълевы, 
вторая, первой нетъ. 
Примфчание о нидерлянской 
земле. 

Мемориалы о Полше, 
КНИГИ. 

Сентреаль о вещахъ разныхъ 
критическихъ. 

Девера совершенной посолъ, 
книга вторая. 

Адвокады для Шеверелля и 
противъ евожъ. 


книга 


две 


100. Манеръ, какъ письма писать. 
101. Дьйства жалостные любви, 


книга первая. 


102. Житие Буелоново. 
103. О интересахъ аглинскихъ. 
104. Наука, какъ говорить. 


отд. Ш. 
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105. Проектъ о десятине королев- 128. Введение для обучения языка 


106. 
107. 
108. 
109. 
110. 
114. 
112. 


113. 
114. 


115. 


116. 


118. 


119. 
120. 


121. 
122. 


123. 
124. 


125. 
126. 


127. 


ской. 


латынского въ лицахъ, 


Сокровище о молитве душев- 129. О государстве нынешней им- 


Ной СЪ ПОЛСКИМЪ ЯЗЫКОМЪ. 


пери Морока. 


Кордиера разговоры съ латын- 130. Мемориалъь Иоаннъ Девита. 


СКИМЪ. 

Реляция геогравическая о Мо- 
скве на италианскомъ языке. 
Клеопатра часть третия. 
Секретарь кабинетной. 
Защищение вышнихъ альна- 
товъ, вторая часть. 
Израдства испанския две кни- 
ги, первая и третия. 

О государстве еранпускомт. 
Книга о канеетахъь и протчихъ 
приправахъ. 

Походы Карлуса второго на- 
десятъ, короля швецкого. 
Новая грамматика еранцу- 
ская съ латынскимъ. 


. Краткое описане о вере ка- 


толической съ полскимъ. 
Жадра история Людовика, ко- 
роля еранпуского. | 
Разобрание света со тмою. 
О владени папежскомъ, книга 
первая. 

Кабинетъ княжской. 
Грацыана человекъ придвор- 
ной, | 
Мемориалъ госпожи Х-Х-Х. 
Гринарета о походахъ Коро- 
люса  двенатцатого, короля 
Сведского, книга четвертая, 
первыхъ нетъ. 

О делахъ Европскихь 1709 
году. 

Дискурсъ о скоте учиненномъ 
въ машийу. 

О житье грава Дегалловея. 


131 


. Бвллегардъ реелек(и мораль- 
ныя, забавныя, 


132. Описание двора римского. 


РазныхЪ языковъ книг: 


133 


. Пашквиль Галанской на 9ран- 
цузЪ въ лицахъ, въ листъ, 


134. Книга домъ галанской Клинлел- 


135. 


далъ планы и васады, въ листъ. 
Атласъ морской галанской. 


136. Книга псалмовъ и стиховъ 


полской. 


въ осмушку. 


137. Псалтырь съ нотами на галан- 


138. 


139. 


скомъ языке, 

Известия о древней церкви за- 
падной, Полекая. 

Книга Турецкая или Персид- 
ская въ четверть. 


Резетръ Полекимъ книгамъ. 


1. 


В. 


5. 


Енига история риторовая о мо- 
нархи Турецкой въ десть. 
Енига издание Вакланова о за- 
чат!и гербовъ шляхтъ полской 
и великого княжества литов- 
ского, виршами въ десть. 


. Книга поучее ксенза Тома- 


ша Млодяновского въ десть. 
Книга Економика земская Ка- 
зимера Гавра, въ десть. 
Кроникъ полской отъ. 1198 
году, ачье издание неизвестно, 
начального листа не имфетца, 
въ десть. 
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6. 


10. 


11. 


12. 


13 


14. 


16. 


т 


18. 


ЛЪТОПИСИ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


Книга поучение о пришеств!и 
антихриста, а чье издание не- 


известно, начальныхъ листовъ 
нетъ. 
Кроникъ полской Мартина 


Бълекого въ десть. 

Книга житие святыхъ ксенза 
Петра Скарги, въ десть. 
Книги годовые деяни церков- 
ные отъ рождества Христова 
ксенза Петра Скарги, въ десть. 
Лексиконъ на латынскомъ, не- 
мецкомъ и полскомъ языке, 
а чье издани, не извфстно на- 
чальныхъ словъ не имфетца, 
въ четверть. 

Книга называемая ноти и пят- 
ранъ Христовы Черниговского 
архепископа Лазаря Барано- 
вича въ четверть. 

Квига, называемая Люстия Опо- 
зонова  полскими  виршами 
въ четверть. 

Книшка жарты дворские, въ 
четверть. 

Книга издане ксенза Бфне- 
дикта Павла Болка о древней 
вере, въ четверть. 

Книшка названа политика 60- 
жия или дфание Христово, 
издание Оранпушка Виллегаса 
въ четверть. 

Книга перегринация князя Ми- 
колая Криштоеа Радивила къ 
святой земле издате ксенза Ан- 
дречей Варгопкого въ чет- 
верть. 

Книга гистория о чудотворномъ 
образе пресвятыя Богородицы 
Честоховской, въ четверть.. 
Книшка при всякихъ случаяхъ 


19 


20 


21. 


23 


. 


24. 


26 


27. 


7 


_28. 


29. 


30 


31. 


32 


раздличныхъ приветстве, въ 


четверть. 
Книшка, названа смерти или 
креста Христова, издание архи- 
епископа Черниговского Лаза- 
ря Барановича, въ четверть. 
Книшка Страсти Господни, из- 
дане Веспфзиана Кохановска- 
го, виршами, въ четверть. 
Книга исправление обычаевъ 
полскихъ, въ четверть. 
Книга названа алеабф том о на- 
учени и наврущени геретиковъ 
къ вере, въ четверть. 

Книга житие святыхъ вкратце, 
виршами, въ четверть. 
Алкоранъ противъ Махомето- 
выхЪ наукъ изданъ въ Черни- 
гове, въ четверть. 

Книшка присловиемъ полскимъ, 
въ четверть. 
Книшка собрание 
ествъ, въ четверть. 


краткое 


‘Тетрадь Економия крестьян- 


ская на четыре части года, 
въ четверть. 

Книга о уставахъ русскихъ и 
отпоръ на оалшивые вопросы, 
на латынскомъ и полскомъ язы- 
ке, начальныхъ листовъ нетъ. 
въ четверть. 
Книшка, письма ицеремониаль- 
ные разговоры, издание ксенза 
Войцела Тылковского, въ 0с- 
мушку. 

Книга, называемая Гареа ду- 
ховная, молитвенникъ, въ 0с- 
мушку. 

Книшка духовная ежедневного 
размышления, издания ксенза 
полскаго, въ осмушку. 


отд. 


33. 


34. 


ит. 


Книга гистория о Мелюзине, 
въ осмушку. 
Книшка воинского благочестия 


‚ вЪ которой науки, молитвы и 


35. 


36. 


37. 


38. 


прикхады воинскому чину при- 
надлежащие, издание ксенза 
Петра Скарги, въ осмушку. 
Книшка, наука о исповеди, въ 
осмушку. 

Книшка Псалмовъ полскихъ 
виршами, въ полъобмушку. 
Книшка сынонима иди дицы- 
онаръ на латынскомъ и пол- 
скомъ диолекте въ осмуху. 
Книга апология, разсуждение 
Римской церкви о вере, на 
латинскомъ и полскомъ языке, 
въ четверть. 


Книги немецкого языка и на 


1. 


. Книга 


протчихъ диолектахъ: 

Книга, называемая театрумъ 
Преценцие, одна часть о вра- 
жде, вторая о учреждени сия- 
тельныхь равговъ, издание 
Еремгарта Цвейбурха, въ десть. 
магдебурскихъ учре- 
жденей и особливыхъ приказа- 
ней, издаме Магдебурского 
управителя князя Августа, 
въ четверть. 
Енига житие и чюдеса святаго 
Николая Мирликийского, въ 
четверть. 

Книга, описание что имфетца 
въ саксонскихъкаморахъ вещей 
куриозныхъ, на латынскомъ и 
немецкомъ языке, въ осмушку. 
Книга Януа на трехъ языкахъ 
латынского, греческого и не- 
медкого, въ осмушку. 
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8. Книга новы тестаментъ Армзн- 


9. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


ского языка, въ осмушку. 
Книга автора Лети, 
Оилипа втораго Короля Ги- 
шпанского на немецком языке, 
въ осмушку. 

Книга Якова Котса эмбле- 
мы съ еигурами на галанскомъ 
язык, въ десть. = 

Книга Христоеора Мебо прак- 
тика конская на аглансокомъ 
языке, въ десть. 

Книга Корнелия Дебруна пу- 
темествие Московского, Пер- 
сипкого и Инди, на голанскомъ 
диалекте, въ десть. 
Дикцыонаръ аглинской зъ га- 
ланскимъ Севейся въ четверть 
Книга навигацкая на аглин- 
скомъ диолекте, въ четверть. 
Книга трактаты галанские съ 
разными потентами, на галан- 
СКОМЪ ЯЗЫКБ. 

Книга путешествие Кондронта 
Эонклека, чрезъвычайного по- 
сланника къ его Император- 
скому Везичеству всеросый- 
скому, на галанскомъ диалекте, 
въ четверть. 

Книга о правахъ морскихъ и 
корабёлныхЪ на аглинскомъ, 
въ четверть. 

Книга трехъ-лётнее путеше- 
ствие Избранта въ Хину съ Мо- 
сквы, на галанскомъ языке, 
въ четверть. 

Квига история о состояни ар- 
мянскаго народа, на армян- 
скомЪ языке, въ осмушку. 
Книга, называемая камедия 
Гварика постулверные на га- 


житие 
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21, 


22. 


23. 


24. 


26. 


27. 


< 


10. 
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ланскомъ , въ 0с- 
мушку. 

Книга церкви армянской сти- 
ховъ, на армянскомъ языке, 
въ осмушку. 

Книга разговоры ученья на 
галанскомъ и еранпускомъ 
диолекте, въ осмуху. 

Книга Гистория о великой 
Британш, на галанскомъ дио- 
декте, въ оснуху. 

Книга генеологическая, поли- 
тическая разныхъ властели- 
новъ, вторая часть, на галан- 
скомъ языке въ осмуху, 
Книга такая жъ генеологичес- 
кая, третья часть, на галан- 
скомъ языке, въ осмуху. 
Книга вояжъ Нивстадовъ съ 
Полши въ Москву на галан- 
скомъ языке, въ осмушку. 
Книга новой заветъ на гре- 
ческомъ диолекте, въ осмушку. 


виршами, 


Книги руские. 


‚ Собрание картъ геограеичес- 


кихъ и протчихъ творению Ку- 
прияново въ большихъ листахъ. 


‚ Евангелие Московской печати. 
. Симеония Псалмовъ. 
. Служба и житие чюдотворца 


Сергия. 

Артикуль и уставъ военной 
старой, Московской печати. 
Другой такой же. 
Катихисист. 


. Православное исповедание ве- 


ры восточные церкви. 
Земноводного круга краткое 
описание. 

Варлаама и Иосаеа царевича. 


11. 


12. 


13. 


14, 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


Регламентъ о управленши адми- 
ралтейства, Сантъ-Питеръбур- 
ской печати. 

Треодь постная Киевской пе- 
чати. 

Разсуждение о войне швецкой, 
Сантъ-Питеръбурской печати, 
Ариометика творение Магниц- 
кого, Московской печати, 
Уставъ военной, Сантъ-Пи- 
теръбурской печати. 
Введение въ историю чрезъ Са- 
муила Пуеендореа, Сантъ-Пи- 
теръбурской печати. 

Учения и практика артилери!: 
Требникъ Пегра Могилы, 
Киевской печати. 

Книга геограеия генеральная, 
Московской печати. 
Евангелие Кирилла Транкви- 
лиона. 

Кирилла архиелископа Иеру- 
салимского, Московской пе- 
чати. 

Венецъ христовъ, Киевской 
печати. 


Книги писменные въ листъ, 


23. 


Глаголемая Козмы, нарицае- 


‚ мого Индикоплона. 


24. 
25. 


26. 


27. 


28. 


ь 


Нравоучение святаго Антиоха. 
Житие и подвизи преподоб- 
ного отца нашего Никиты 
Столпника, переславского чю- 
дотворца. 

Житие блаженного Петра ца- 
ревича и братанича царя Беркъ. 
Большая козмограеия славен- 
|ского языка, древняго писма. 


‚Книга глагодемая Деонисия 
‚ Ореопагита. 


в ; 
. 
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29. Семиона блаженного архиепи- 48. Диоптра зерцало живота че- 


скопа дессаловайского. 


ловеческого, Киевской печати. 


30. Служба святаго великомуче- 49. Другая такая жъ. 


ника Андр$я .Стратилата.: 

31. Кыма списковз зерманскихо 
на имя Артемона Сереъеви- 
ча Матвъева. 

32. Венепъ веры коеолические на 
основами символа  святыхъ 
Апостолъ. 

33. Регламентъ генеральной. 

34. Алкоранъ Магметовъ учениемъ 
жидовскимъ исполненый. 

35. Преподобного отца нашего 
Диитрея Вологоцкого чюдо- 
творца и служба ему. 

36. Книга правилная священно- 

\: инока Матв$я. Г’ | 

37. Йюлия Оронтина сенатора рим- 
ского о случаяхъ военныхъ, 
на четыре части разделенные. 

38. Хранограеъ. 

39. Святаго Василия Амас!ского. 

40. Книга, глаголемая судопрения 
святаго Аванасия. 

41. Собрание обучательное скла- 
дамъи письмамъ съ латинскимъ 
и полскимъ языкомъ. 

42. О разныхъ вещахъ нравоучи- 
тельная. 

43. Уставления временъ венца, 

-.‚: писано летописцомъ. 

44. Костентина Арменопола. 

45. Книга записная Юстицъ—Ко- 
лежская, получаемымъ ука- 
зомъ 1720 году изъ сената. 


Книги печатные въ четверть, 


46. Мессия, Киево-печерской пе- 6 


чати. 


417. Апология, Могилевской печати. 


50. Служба Иоанна войственника, 


Московской печати. 


$1. Следованная псалтырь съ кану- 


‘вами, Киевской печати. 


52. Новойзаветъ, Киевской печати. 
53. О жити святаго Еерема Сирина 


и протчихъ, Московской печати. 


54. Синопсисъ, Киевской печати. 
$5. Лексиконъ триязычны зъ грече- 


скимъ и латынскимъ, Москов- 
ской печати. 


Книги писменные въ четверть 


листа, 
Козмограеия малая. 
Епистоли Цицерона. 


. Житие Никона Патриарха Мо- 


сковского. 


. Всяческого рода предначина- 


ние. 
Мееодия Епископа Памеили- 
ского. 

Брашно действъ различныхъ. 


. Приклады, выписано изъ жития 


святаго отца нашего Григория 
Назианзина. 


. Житие и страдалчество святыя 


великомученицы Екатерины: 
Служба и чюдеса блаженного 
Исидора юродиваго, ростов- 
ского чюдотворца. 


. О крещени и о кроплени. 


Служба и чюдеса пресвятые 
Богородицы, имянуемыя Тол- 
ския. 
Поузение Иоанна Златоусто- 
го, архиепископа Костентиня 
града. 
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68. 


69. 


. Летописецъ 
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Зерцало богослов!и, отЪ мно- 
ГИХЪ КНИГЪ богосховскихъ из- 
бранное. 

Йякова жидовина, списано Йо- 
сиеомъ новокрещенымт, 
вкратце списано 
о двинскихъ жителяхъ, и о на- 


‚ следникахъ и о судьяхъ и вое- 


74. 


80. 
81. 
84. 
83. 
$4. 
85. 


86. 


водскихъ И дьячьихъ приез- 
дахъ. 


. Другой такой же. 


Чиновникъ. 


. Служба пресвятыя Богородицы 


и приснодевы Мари Тияхеин- 
ские и чюдеса. 

Служба и чудеса святаго 9и- 
липа митрополита. 

Житие и подвизи преподоб- 
ного мученика Никиты Столп- 
ника Переславского  чюдот- 
ворца. 

Служба и житие благовернаго 
князя Глеба Владимерскаго. 


. Изображение Кириллово ИЙу- 


зиана. 
Тропникъ. 

Толкование на некоторы Еван- 
гели. 

Приклады нравоучительныя. 
Судище отъ Еврей надъ Хри- 
стомъ отъ пантиского Пилата. 
9еовилакта архиепископа Бол- 
гарского предисловие. 

Беседа Безоперковная. 
Святаго Иоанна Домаскина. 
Поминание прежде отшедшихъ 
душъ къ Богу. 

Оглавление повестей, обретаю- 
щихся въ гранограее. 

Служба преподобнаго и бого- 
носнаго отца нашего Михаила 


88. 
89. 


90. 


91. 


92. 
93. 
94. 


95, 
96. 


98. 


9 
100. 


101. 
102. 


103. 
104. 
105. 
106. 
107. 


108. 
109. 


Клопскаго ‚ Новогородскаго 
чюдотворца. 

Житие Езопа Оригискаго. 
Оглавяфние статей з госуда- 
рева указу. 

Святаго 9еодора Авукара,быв- 
шаго епископа Карискаго. 
Службы и чюдеса отъ образа 
пресвятыяБогородицы в вели- 
комъ Нове граде. . 

Чинъ на патриаршески пре- 
столъ. | 
Ермологи на старыхъ нотахъ. 
Приклады исъ пророковъ. 
Книга хлебъ животны. 
Святыхъ отецъ писание пол- 
ского немецкого языка. — 
Житие и чюдеса святаго пра- 
веднаго и блаженнаго |Про- 
копия иже Христа ради юро- 
диваго, Устюжскаго новаго 
чюдотворца. 

Врачевание полагамое про- 
тивъ ядовитыхъ угрызениевъ. 
Святаго Иоанна Домаскина. 
Житие преподобныхъ Зосима 
и Саватия Соловецкихъ. 
Проблемы геометрическия. 
О заповедяхъ и тайнахъ, вы- 
писано изъ книгъ разныхъ. 
Сборникъ, потому что изъ мно- 
гихЪ книгъ выписана. 

О двою во Христе естеству 
и единой ипостасие толкова- 
ние. 

Описание церкви! Соеиские. 
О разбоиническомъ Олорен- 
скомъ соборише. 

Патерикъ Печерской. 
Соборникъ малой. 

Описание воротъ чести въ Га- 


с... 
ОК 


ОТД. п. 


ге учиненныхъ ко приезду Вил- 
гельму Аглинскому, Скот- 
скому, Оранцускому и пере- 
водъ исповедания веры ихъ. 


книги печатныя полчетвертныя. 
110. Грамматика. 
111. Геометрия. 
112. Лагориема. 


кнаги писменныя полдучет- 
вертныя: 

Деолектика о послани Иоан- 

на Домаскина. 

Слово на погребение Хри- 

стово и о иныхъ вешахъ. 

О сотворени мира зъ бесе- 

дами. 

Книга Григория Богослова. 


113. 
114. 
115. 
116. 


Противъ присланнаго рЪэстру 
явилось сверхъ во излишестве. 

Енига дигуры оптическия въ ней 
девять листовъ. 

Книшка Валерия Максима, при- 
клады нравоучительные, въ четверть. 

Книшка Хвальковскаго некото- 
рые полские описание, въ четверть. 
* Книшка Полская, наука о исповеди 
покояния, въ осмуху, 


Книги, которые приняты 
Гравипы МатвЪевой. 
Русские въ листъ. 

1. Книга Вечери душевныя. 
2, Книга Обедъ душевны. 
2. Псалтырь виршевая. 


оТЪ 


Въ четверть листа. 
4. Книга Слово благодарственное 
Господу Богу. 
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5. 


6. 
7. 


8. 


11. 
12. 


13. 


15 
16. 


17. 


19. 
20. 
81. 
22. 
23. 


28. 


29. 


. Книга 
. Инига 


. Книга 
. Книга, глаголемая Богословия. 
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Книга Лексиконъ имянъ тол- 
ковая. 

Книга Лексиконъ треязычный. 
Книга службы мученице Вар- 
варе. 

Книга тестаментъ, въ полчет- 
верти листа. 


Въ листъ писменныя: 
венецъ веры. 
Беседослове. 
Книга о разнстве. 


Книга Святаго Антониа (1й- 
скаго. 
Книга псалтырь толковая. 


святаго Максима Грека. 


Книга святаго Иоанна Злато- 
устаго. 

Книга святаго Козмы пресви- 
тера. | 


. Книга святаго Григория Бе- 


седовника. 
Книга святагоЙоанна Златоуста. 
Книга Хризмологиа. 

Книга Исака Сирина. 

Книга зерцало Богослови!. 
Книга святаго Кирила Иеро- 
салимскаго. 


Въ четверть листа. 


. Книга службы Богородицы 9е- 


доровской. 
Книга толкования на соборнде 
послание Ияковля. 


. Книга святаго Юродиваго Анд- 


рея. 
Книга служба Оилипу митро- 
политу. 
Книга апофегиатъь или извЪ- 
щание, 
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30. 


31 


ры 
. 


о 


10. 


Н. 
12, 


13 


14 


15. 


16 


17 
18 
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Книга служба Александру Свир- 
скому. 
Книга прикхады хуховныя. 


Иностранные въ листъ. 
Земляная и морские карты о 
понте Евксинскомъ въ боль- 
шомъ листу. 
Новой большой 
болшомъ листу. 


атласъ на 


. Постия опера архитектоника 


Хагеномичнива втукта (?), на 
болшомъ листу. 
Посца архитектора, томисъ Г. 
Юсти Липса все опера тому 
2, 4, две книги. 


. Посольства @ридереци Демар- 


селеръ. 
Спанхеми де Нуми съматибусъ, 
томи. | 
Уптани десурдно милитари! 
такоже олиорумъ Пера, стра- 
ница. 

Леунклави! Гистория Мусул- 
мана. 

Посевини Масковия Этъ алия 
опера. ы 

Берниги О9лорусъ даникусъ. 
Мерси Гисторика данука етъ 
бельгика. 

Спесънери Театрумъ нобиза- 
татисъ Европе. 

Магнуса Гистория Государствъ 
русскихъ и швецкихъ. 
Региструмъ хронологикумъ и 


протчие древние печати, на 
болшомъ листу. 
Меибома Германскихь делхъ 


Пасцы, волуменъ Г, [. 
Витрувия архитектора. 
Маурацени! Гистория венецкая. 


19. 


20. 


21. 
22. 
23 
24. 


25 


26. 


27. 


28. 


29 


30. 
31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36 


37. 
38. 


Адагие, то есть пословицы 
собранные. 

Инеортиатумъ сеи Бандеигна- 
румъ гражданскихъ правъ то- 
мусъ (?) 

Ригаеека региумского. 
Девисл лесъ Эортиеикацыонъ. 
Волуменъ Легумъ парвамъ. 
Эгвинати Баронисъ виряутумъ 
квестионумъ юрисъ,  воду- 
менъ (?) 

Белумъ доместикумъ косокосъ 
интеремъ тартаросъ, такожъ 
Московъ соекососъ Гунтатовъ 
Полоиие. 

Венеронисъ Лексиконъ на пол- 
скомъ языкф. 

Вигеми дигесторумъ опера. 


Въ четверть. 
Клювери Епитомъ гистори- 
арумъ о всемъ свете. 
Емануилисъ Сашания въ Еван- 
гели (?) 
Аеиандри! четыре Евангелия. 
Бекманисъ систагматисъ ди- 
гнитатумъ ` парсъ. 
Аеинандри которые части вто- 
рого завета (?) ь 
Смети антиквитатесъ Исома- 
гессесъ (?) 
Вите сел игнуромъ аликвотъ 
вирорумъ. 
Лимн$ авдицыонесъ адъ юсъ% 
публикумъ. 
Завадски Гистория аркана сенъ 
анналиумъ Полоникорумъ, либ- 
ри УП. 
Сегнети хомо христианусъ. 
Оритъсени паксъ русвикев- 
сисъ, В. 


отд. пт. 


39. 
40. 
41. 
42. 
43. 


44. 


45. 
46 
47 
48. 
49 


50. 


51. 


52 


54. 
55. 
56. 


57. 


59. 
60. 
61. 
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Табула Хранология севе дукуиъ 62. Вестери казани! о страстяхъ 


лотхаригея Брабантие, 
Мансингерисъ  обсервацыумъ 
юрисъ Кунтурие. 

Тариовиусъ инъ понамъ про- 
ветамъ. 

Брини Коллегиумъ политико- 
юридикумъ. 

Описание разныхъ городовъ. 
Гартмана и протчее квести- 
онумъ юрисъ либеръ Г. Г. Ин- 
кантакту. 

Арданансъ Ледовиса ХТУ, 
Гарати опера. 

Вехенъмеиеръ казани!. 
Пруская @9ама. 

Есаи дас диктионари контеятъ 
и онной Санне Ди монде. 
Лезусъ этъ коутумесъ де ла 
меръ. 

Штиле Уневерзалде  тутесъ 
Деламеръ лесъ курсесъ парме 
Гауретъ, томи 1. ТГ. вторая 
книга. 


Въ осмуху. 
Престанциумъ Ерудиторумъ ви- 
рорумъ Епистола. 


. Грутери тесаурусъ критикусъ. 


Унгерская и турецкая кроника. 
Годвинъ Моисеа Иоарона. 
Мигестатскои презентъ дела 
Гринтъ бретани томъ [. Г. 
Аулусъ Геллиусъ. 


. Марендони комитисъ 'Гистория 7 


дела лебелномъ Англинскои 
тере томусъ Г. 1. ТУ. У. 
Кроеси Гистория Герреорумъ. 
Марлиани! та автрумъ политика. 
Нердени Инитио Академиа 
древеренъсисъ. 


63. 


64. 
65. 


. Акта 
°э стривигенъсисъ Галлице. 
. Лексиконъ новой съ еранцус- 


Христовыхъ. 

Летресъ меморесъ редематъ 
ле коръ тадеестрадесъ, томи- 
усъ Г. Г. Г. Г. Г. две книги. 
Мигири Писциохогия. 

Вите етъ мортисъ @рантунде 
витъ Гистория РГаллице. 
Реляция Купанисъ де 
1710 г. 

Трактатусъ догматикусъ де 
вокацыоне Гентриумъ. 


анно 


. даутесъ десъ денксе коведере. 


Антони Девера лагатусъ пар- 
вектусъ Галлице. 

Лесъ Консеисъ етъ летъ мак- 
симисъ де Писпасъ. 
Алхенбулгери тесаурусъ ре- 
румъ публикарумъ. 


. Дескраптионъ ноувеллб де ла 


вилл де Пари томулусъ. 1. 
Стать @ранцуской Т. Г. Ш. 
две книги. 

Леттресъ ди мисюри ле хе- 
валесъ Гурьтемпле. 


. Летръ де парлесъ аллемандъ, 


томулусъ, 1. тожъ 10. две книги. 


. Регламентъ ардонансесъ ду- 


роиде еомулусъ. 


. Лесъ делицесъ дель Еспагне 


этъ ду Португаль томулусъ. 
Ш. хш. хм. 


регисъ  Туриненсисъ 


каго зъ греческимъ. 


. Коде милитаире репаръ дес- 


тавде. 
Ла гверре де Италие. 
. Статера белли Парижская, 


парсъ прима. 
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83. Шурманъ мелиорисъ партисъ 105. 


84. 
85. 
86. 
87. 


88. 


89. 


90. 
91. 


92. 
93. 
94. 


95. 


96. 


_. 98. 
99. 
100. 


101. 
102. 


103. 
104. 


ЛЕТОПИСИ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


елфксио. 

Лебле трактатусъ де Инструк- 
цы @утири Консилиари. 
Лаутербахи компендиумъ 
юрисъ импери. 

Кулписъ де легацыонибусъ 
статумъ. 

Новообъявлённой Европского 
Стата титулаеъ. 

Актесъ книга меморесъ ре- 
конъсернаятъ ла пайксъ ут- 
реръ, томулусъ Ш. 
Тимилумъ пацысъ допосци- 
ценътиумъ. 

Оранпуской Целлариумз. 
Помея индикулусъ универза- 
лисъ латино-галликумъ. 
Вердъ Маллеръ бекомпеди- 
амское зеркало. 


Новы заветьъ на полскомъ 
языке. 

Меркуре гисторикве опуску- 
лумъ. Г. 


Псалтырь Давыдовъ. 
Эспритъ дес курсъ де Евро- 
пе влумина П. две книги. 


. Ла клевъ ду кабинетъ принца 


Европскаго. 

Миллёринъ летресь оамили- 
аресъ. 

Рена дунатъ, латынскои съ не- 
мецки1иъ. , 
Меморесъ дела пуръ деви- 
ние. 

Гистория о князе Рагоцкомъ. 
Агрипъпе девини Тити Сен- 
теарамъ. 

Клеопатре парти премитъ. 


106. 


108. 


109. 


110. 


111. 


112. 


113. 


114. 


115. 
116. 


119. 


120. 


121. 


122. 


123. 


Комвни янъие линъгварумъ 
вистубулумъ. 

Цецеронисъ дизолоеикорумъ, 
волуменъ. 

Букстор!и лексиконъ на ев- 
реискомъ языке. 


Сибери компентариусъ, въ 
махъ. 

Кондради лаги  медодусъ 
псалюрисъ. 


Гвадзи конверъзасцион цы- 
Вили. 

Приме роси деву пилъ Ерло- 
сиусъ вмедицын® (?) 

О мвёсеки медитида конкор- 
дия (?) 

Стерлингесъ медитетоне въ 
скалигере (?) 

Моравски деспозициа армор- 
темъ полонипе. 

Светониусъ. 

Градусъ делинационумъ ге- 
огравикарумъ Галанской. 


. Сермонесъ инъ анни доми- 


НИКЗСЪ аноними. 


. Горатонисъ Икраетеимъ кон- 


силиорумъ э еспистоларумъ 
мюдианалаумъ либеръ тер- 
тиусъ. 

Томасъ Кемпитъ де 
пион кристи. 
Касели Епистоларумъ кен- 
турия. 

Веслери Грамматика Грече- 
ская. | 
Келлери нозая королевская 
Полская и немецкая Грамма- 
тика. 

Пилатъ асекретаря 


имита- 


новаго. 


Таблетесъ Гисториквесъ и 124. Сулпития Северия гистория. 


протчфе. 


125. 


Горати пемата. 


отд. Ш, 


126. Тесаурусъ просиумъ петику- 
лурумъ Булери. 

Ротеродами Эрасми ХЛибел- 
лусъ ауренсъ де сивилитате 


морумъ ювенилиумъ. 


127. 


128. Луканусъ. 

129. Книга Юлиусъ дебелло гал- 
лико. 

130. Цыцеронисъ Епистоле адъ еа- 
милиаресъ. 

131. Псирбихромъ Антиквитатесъ 
аноними. 

132. Мировски пастрестра Пити- 
тисъ. 

133. Рацио дискенди лингвамъ ла- 
тинамъ  адиодумъ  компен- 
диоса. 

134. Сентенция апооегмата сине 
иницио, немецкая и латин- 
ская словесная книга. 

135. Пемата газлика  инкомпа- 
тиуст. 

136. Либеръамплиеикацы онест ве- 


ри манусъкриптусъ. 

Либеръ  клесиастикусъ или 

Исуса Сирахова. 

Лоси сумма катехетка. 

Де конскрыбендисъ эписто- 

лисъ синтаксиа институцы- 

онесъ, анонима. 

Арсъ диалектика. 

Прецесъ Полонико девметъ 

санктосъ. 

Цепаирсъ Граматика лингве- 

толисъ. 

Лесъ клеменсъ Геометрия 

манскриптус?. 

144. Летре суръ энтусиме. 
Остальныя за росписью приня- 

ты: Конха риторская рукописная, 

въ четверть, Цыцероновы и прот- 


138. 
139. 
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чихъ дилозововъ разныя собрания, 
въ осмуху; пеалтырь на немец- 
комъ языкв, въ осьмуху; Европ- 
свя ув5домленя 709 году на Фран- 
цускомъ языкф, въ осьмуху. 

Въ 1735 году, въ вфдеши Ка- 
меръ-палмейстерскаго помощника 


Слизова, хранились  слфдуюния 
КНИГИ: 
Въ 5 ящик 13 книгъ немвп- 
КИХЪ. 


Книга русская скорописная съ 
персоною Ея Императорскаго 
Величества Блаженныя памяти 
Екатерины Алексфевны, на 
на верьху написано: слово по- 
хвальное. 
"Гри книги нотныя. 
Книга рисовальная (въ б-мъ 
ящикз). 
Книга немфцкая. 
1. Книга новый завЪтъ въ полчет- 
верти листа, печати Кевской. 
2. Акаеистъ, въ полчетверти, пе- 
чатной. 
. Молитвенникъ такой же, пис- 
менный. 
Псалтырь маленькая, Куевской 
печати, въ подчетверти, въ 
серебреной кожз. 
Молитвенникъ, В1евской пе- 
чати, маленькой, въ чехль 
красномъ. 
Кононникъ Богоматери Толь- 
ской. 
т. Синопсисъ, въ четверть лис- 
та, въ красной кожб. 
Псалтырь, Московской печати, 
ветхая, въ полчетверти. 
9. Лексиконъ ЕЮевской печати, 
въ четверть листа, ветхой, 


°х 
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10. Книга письменная 0 взят 
Сибири, въ четверть листа. 

11. Книга письменная объ копяхъ, 
въ четверть листа. 

12. Синопсисъ печатной въ пол- 
четверти. 

13. Книжка Архитектурная, пе- 
чатная, въ полчетверти. 

14. Книжка печатная, водохожде- 
не, въ полчетверть. 

15. Книжка печатная, правоучи- 
тельная, въ четверть листа. 

16. Книжка немецкая, ветхая. 

17. Книжка писменная, чертежъ 
всего свфта, въ четверть листа. 

18. Книжка печатная Троянской 
истори, въ полчетверти. 

19. Книга Оеатронъ, по краямъ 
золочена, печати Кевской, въ 
четверть. 

20. Книга Феатрумъ, такой же 


29. 


30. 
31. 
32. 


33. 
34. 


35. 


38. 


39. 


печати, въ четверть, кожа се- 40. 


ребреная. 

Лексиконъ треязычный, печат- 

ной, въ четверть. 

22. Книга Юевской печати, жит!е 
преподобнаго Доровея, въ чет- 
ворть листа. 

23. Псалтырь учебная, въ четверть 

листа, въ красной кожф, 
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Книги въ десть: 

24. Апостолъ, края золоченые, въ 
красной кожф. 

25. 13-ть книгъ Минеи м$сяч- 
нЫХЪ. 

26. Книга Григоря Назанзина, 
по краямъ золочена, ветхая. 

27. Патерикъ Печерской. 

28. Книга о дворянин$ добронрав- 
номъ, писменная. 


41. 
42. 


43. 
4.4. 


45. 


46. 


4.7. 


Книга должность человфка и 
гражданина, писменная, по 
краямъ золочено. 
Арефиетикъ печатной. 
Еограе!я печатная. 
Хрисмоло!я о пророчеств 
Даниловв, письменная. 
Полидара Виргимя, печатная. 
Архитектурная, немецкая, вет- 
хая. 

Книга древняго Словенскаго 
народа, писменная, края з0ло- 
чены. 


‚ Книга писменная о покояни 


и о исповфдани. 

Книга о Кита, печатная, вет- 
хая. 

Книга прахтика алтелерная, 
печатная. 

Книга Герба, т. е. травникъ, 
писменная ветхая. 

Псалтырь, ветхая, печатная. 
Книга родословная, писменная. 
Книга о старинныхъ вещахъ 
и челобитьяхъ, писменная. 
Псалтырь толковая. 

Книжка о вертементахъ, си- 
речь предосторожностяхъ, въ 
четверть листа, писменная. 
Двз тетради въ золоченой 6у- 
маг, немецюя, печатныя. 
Книга въ десть, на Алексан- 
дровской бумаг, о коронахъ 
иностранныхъ, печатная въ 
бълой кожф и два листа пис- 
менные поздравительные, съ 
золотомъ. 

Книга оклБена бархатомъ зе- 
ленымъ и облажена свткою 
золотою, печатная немецкая, 
въ ней писменовъ на 2-хъ 


ОТД. 1. 


листахъ, немецкая и русская, 
да 2 листа счетовъ писмен- 
ныхЪ русскихъ. 
Книга оклБена бархатомъ ма- 
хиновымъ, писменная немецкая; 
въ оной жекниг$ листъ немецкой 
печатной, два листа писменные. 

О коронащи Ея Ииператорскаго 
Величества Анны ГТоанновны, оклф- 
ена бархатомъ зеленымъ, съ с$т- 
кою золотой. 

Другая оклвена бархатомъ ма- 
лиНовымЪ. 

Книгъ большихъ и малыхъ не- 
мецкихъ разныхъ 370 книгъ. 


48. 


Русскихъ книгь (въ листъ). 

1. Окта четырехъ гласовъ $, 6, 

т, 8, повсядневная. 

Окта старой писменной: ча- 

сословъ старой печати съ м$- 

сяцесловомъ, 

Минея праздничная сентября 

мВсяца. 

Минея общая годовая. 

. Артикуль военной, 
Московской печати. 

: Служба преподобному Алек- 
свю человфку Божю. 


2. 


т 


старой, 
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7. Псалтырь учебная, ветхая. 

8. Часословъ ветхой. 

9. Бесфды Апостольсве толко- 
выя, послане къ Коринеенамъ. 
Жит!е преподобнаго Корнилжя 
Комелскаго чудотворца. 

Двв книги: грамматики печат- 
НЫЯ. 

Соборнихъь на 12 м5сяцевъ, 
въ немъ же указуетъ Еван- 
гели, Апостолы и прокимны. 
Служба и жите чудотворца 
Николая, писменная. 

Служба ризё Господне, пис- 
менная; служба святой мучи- 
ницф Екатерян®, письменная. 
Артякулъ краткой, военной, 
Князя Александра Меншикова. 
Книга перло многоцзнное, пе- 
чатное. 

Книга жит!е Зосимы и Сава- 
тя Соловецкихъ. 

Въ двухъ ящикахъ книгъ не- 
мецкихъ, разбитыхъ въ пе- 
реплетахъ. 

Въ двухъ ящикахъ 18-ть тет- 
радей, обогвуты въ золото и 
красныхъ бумагахъ. 


10. 


Ш. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


Всё эти книги были спасены во время бывшаго въ МосквЪ, въ 1737 


году пожарг, ибо изъ описи 1738 
хранились въ {1-й палатф, идучи 
‚ной дворъ, на алЪфвой рукБ изъ 


года видно, что первыя 19 книгъ 
съ Кормоваго Дворца на Потвш- 
приходныхъ сеней съ приходу, что 


называлась Оружейная; а послёдыя 48 книгъ во 2-й палатв; гдв 
же хранились остальныя не обозначено. 


_ ДУХОВНЫЕ СТИХИ РАСКОЛЬНИКОВЪ. 


_Сообщены А. С. Павловымв. 


Г. 
Стихъ св, Ефрема Сирина, 


На послъднее с1е время, 

Какъ попуститъ нангь Владыка 
За умноженье злобы нашей, 
Народится сынъ нечистый, 
Какъ по имени антихристъ. 
Онъ распустить свою прелесть 
Онъ по городамъ, по уёздамъ, 
Онъ по селамъ, по деревнямъ. 
Ужъ какъ пишетъ сынъ Васильевъ, 
Преподобный отецъ Ехермей: 
«Вы бъжите, мои свфты, 

Вы во темные во лЪсы, 

Вы скрывайтесь, мои свЪты, 
Вы во горы, во вертепы; 

Вы вселяйтесь, мои свфты, 

Вы во пропасти земныя; 
Засыпайтесь, мои свфты, 

Вы песками, пепелами; 
Обливайтесь, мои свфты, 

Вы горячими слезами; 
Пребывайте, мои свфты, 

Во постф и во молитвахъ, 

Во всенощномъ частьмъ стояньи: 
Тако избудите отъ антихриста». 


И, 


Стихъ анна Предтечи. 


Мы проспали, пролежали, 
Проходили, прогуляли; 


отд. Ш. 
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Мы ни въ чемъ вфкъ проводили, 
Христовскую заутреню просыпали, 
Воскресенскую обдню проядали. 
Сослалъ Господь Богъ три дара: 

Ужъ какъ первый даръ — крестъ и молитву, 
Второй даръ — любовь и милостыню, 
Третй даръ —— ночное моленье, 
Четвертую заповЪль — читательную книгу. 
Читаетъ Гоаннъ Предотечь, ` 

Самъ слезно плачетъ: 

«Вы рабы мои и рабыни, 

Вы рабы мои, христолюбцы; 

Вы постойте, пострадайте 

За истинную вЪру, 

За крестъ, за молитву; 

Приходитъ на насъ послфдиее время: 
Народился антихристъ, 

Народился, вопарился. 

Не долго свфту свътить, 

Не долго солицу мять, — 

Послёднее пришло время! 
Убирайтесь, мон свфты, 

Во дальныя пустыни, 

Во пропасти во земныя, 

Засыпайтесь, мои свзты, 

Вы хрещами, пепелами, 

Пребывайте, мои свъты, 

Во постё и во молитв, 

Во всенощномъ частомъ моденьи: 
Тако избудете отъ антихриста». 


Ш. 
Стахь о послбднемъ времени. 


При концё-то жизни в$ку, 
Будутъ трусы и мятежи, 

Будутъ лживые пророки: 

Кто бы, кто бы намъ построилъ 
Келью малу, невелику 

Не на житейскомъ бы мЪстф, 
Гдь бы Ему, свфту, угодно, 
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Гдь душамъ нашихуъ на пользу, 
ГдБ бы, гдь бы я не видВлъ 
Всего всемтрнаго соблазну, 

Гдв бы, гдБ бы я не слышалъ 
Человфческаго гласу? 

Саиъ Господь Богъ прорицаетъ: 
«Вы рабы-ли мои, рабыни, 
Правовёрыи христ!яне! 

Вы не весело живите, 

Вы боясь Бога ходите! 

Уже антихристъ народился, 
ЗмЙ-собака воцарился; 

Онъ разсвялъ свою прелесть 

По всей матери-вселенн$й; 
Разметалъь онъ свои сти 

По всему своему царству; 

Онъ и станетъ всвхъ прельщати, 
Въ свои сти уловляти: 

Кои вы сильнш, боритесь, 

А немощнш убирайтесь. 

Й не будетъ вамъ уходу 

Би во градахъ, ни въ заводахъ, 
Вамъ не въ селахъ, и не въ весяхъ, 
Не въ лёсахъ вамъ, не въ пустыняхъ, 
Не въ горахъ и не въ вертепахъ. 
Уходите вы, мои рабыни, 

Во пропасти во земныя 

Отъ той прелести отъ злыя. 
Засыпайтесь, мои свЪты, 

Вы песками, пепелами, 

Еще мелкими камнями. 

Вы постойте, мои рабыни, 

Вы за крестъ и за молитву, 

Вы за истинную вру; 

Умирайте, мои рабыни, 

Вы голодною смертю. 

Азъ прикрыю васъ, ‘рабыни, 
Своею рукою христовой, 

И подарю Азъ васъ, рабыни, 
Своими златыми вфнцами». 


отд. ти. 


ДУХОВНЫЕ СТИХИ РАСКОЛЬНИКОВЪ. 83 


ГУ. 


Убойся Бога, человфче, 

Уже смерть за тобою стоитъ, 

Она. востритъ на тебя криву косу, 

Она ждетъ повелфн1я божя: 

Егда повелитъ Господь, 

Во единый часъ подкоситъ твои ноженьки 
И разслабитъ твои ручевьки, 

И языкъ твои пр!умолкнетъ, 

И глазыньки твои закроются; 

И придутъ къ тебф послики божя: 

Они вынуть изъ тебя душеньку безъ милости 
Й понесутъ ее къ мытарству страшному. 
И увидитъ’ душенька мытаревъ — испугается, 
И возмолится къ божшмъ антеламъ: 
«О ангели божш! Отпустите вы меня 
Покаитца во грёхахъ моихъ тяшкихъ|» 
Отвфщаютъ душеньки святыя ангели: 
«Опоздала ты, душа, каитца: 

Топерича торгъ разъхался 

И лвери затворилися, 

Здвся нфту покаяния, 

Ни грёхамъ твоимъ прощен!я». 

И приступять къ душв страшныя мытари 
И отъимутъ душу отъ рукъ ангельскихъ, 
Понесутъ ее въ м$сто темное, 

И посадятъ душу въ муку вчную. 

И тогда душа горько всплачется: 

«На што-та меня отецъ мать породили? 


‚ Горе мнф во огни горзть, 


Горче того во смолб кипЪфть!» 
(Изъ раскольничьей рукописи), 


у, 


А вы гой еси, ангеля крылаты! 

Вы небесной рай намъ отверзайте, 
А вы праведныя души пропущайте, 
А вы грёшныя души задержайте! 

А котора душа тяжко согрёшила — 


6* 
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Въ утробв младенца погубила: 

Ей не будетъ во вВкъ прощенья, 
На второмъ суду не бывати, 
Самово Христа въ очи не видати 1) 


УГ. 


Что есть у насъ три печали веливя, 

Какъ-та намъ т печали миновать будетъ? 
Первая печаль: какъ умереть будетъ? 

А вторая печаль: не в$мъ когда? 

А третья печаль, что не вЪмъ гдё на томъ свфтВ обрящуся? 
Й гдъ я тамъ жить буду? 

Й кто ми домъ созиждетъ? 

Что нётъ у меня добрыхъ дёлЪ и покаяня, 

И ньтъ у меня чистоты тфлесныя и душевный: 
Осквернилъ я свое т5ло и душу беззаковемъ. 
Кавя мнф туда Богу дары принести будетъ? 
Принести бы должно три дары великия: 

Постъ и молитву и святую милостыню, — 
Приметъ Господь паче злата и сребра 

Й введетъ тебя въ царство небесное 

Й будеши со Ангелы во вфки радоватися. 
Господи Т. Х. С. Б. помилуй наст! 


ДЛЯ ОПРЕДЪЛЕЕЯ ИНОСТРАННЫХЪ ИСТОЧНИКОВЪ 
ПОВЪСТИ 0 МУТЬЯНСКОМЪ ВОЕВОДЪ ДРАКУЛЪ. 


Повфсть о Дракулв, бывшемъ воеводф въ Валахм въ первой поло- 
винф ХУ стольИя, была составлена вскорв по смерти этого жесто- 
каго воеводы, тогда же перешла въ перевод къ намъ на Русь и 
доселв сохранилась въ рукописи того же ХУ стольтя (См. въ моей 
Христомат!и столб. 700 и сл$д.). Вфроятно, повфсть эта въ свое время 
была очень извЪстна; потому что Себастанъ Мюнстеръ въсвоей знамени- 
той Космограхш, приводя ее въ сокращенш, свидётельствуетъ о своемъ 





Г) Стихи подъ №№ 1, 2, Зи 5 получевы нною въ подлинникахъ изъ Сибири, 
оть учитедя Томской гимнази Д. Л. Кузнецова. А. ПН. 
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источник слёдующими словами: «Мап 11524 утипаеграгИеВе дто уоп 
зетег ТугаптизсВеп сегесвИзкен.“ Безъ сомнфя, это читалось въ той 
сауой повфсти, которая извзстна была нашимъ предкамъ въ упомя- 
нутомъ переводф, какъ это можно видЪть изъ сокращеня у Себа- 
стана Мюнстера, которое привожу здфсь сполна. «Си деп хеЦеп 
Кбиоз МаНШаз уоп Опсеги, 155 УУвууодеп ш Фезег У/’еаспеу е- 
\уезеп, 4’ тенис {а Тугапи15сВ Мапи ОгасМа, деп Кбию Майа 
бепх ип 10 ]аг ш 4эг @еЁепокииз2 Мей. Мал [57 ууциЧдегахНсве 
4:тс уоп зештег Тугапи!зсйей сегесвискен. А152 а еш 2еН ег 
Тагск Вей ет ВойзсваЙ уегог4пе{ хи Фезеш Огасша, ип зе уог 
т зипдеи, ци пас сеууовтвей Фе ЗсШарреп п1сВЁ абзивеп уоп 
дет Напр, Ъемейсе: 4’ Огасша Шпеп Шгеп Вгаисв ип@ Нез; Шпеп 
шИ 4геуп. Мез]еп Фе ЭсШарреп аиЁ деп Кор пазеп, дашй е Шге 
НаШет плитоег 46бгИеп абменеп. и ешег апдеги 2е а5 ег ме! 
Тигскеп Вей ш 8р152 седеск, Пезй ег ип’ @е $р15% хамещеп ет 
уофегейеп Т15с№, 1е5ё \о| шй зешеи Егеипдеи пидег деп агтеп 
егрепдеп Мепзсвеп. Си ешег ап4его 2ей уетзатт]е{ ег аПе аг- 
тпзеНое Веег, ии@ Цезх 1№пеп гасМет еш сё Маа|, иид а157 
$е у\0| сеззеп пп сехгипКеп Вейеп, 20494 ег 4аз Наиз2 ап ипд 
уегргепи $1е аПе. Пет зуапп ег Тагскеп оеЁисеп Вай, Нез2 ег 
Шпеи Фе Наиё азс Шадею ипдег деп Е@ззеп, ций укесв За Ча- 
геуп, пп Пез2 @е155еп Вегхи Ёайгеп, @е ш! Шгеп гапбеп 7лпсеп 
42 За! а есмеп, шефге! а150 4еп агрей5еПоеи Гещеп Шге Маг- 
{1ег. 7л ешег апдеги 2еН Каш еш КаиЁшати уоп Е]огеп? ш зет 
НегИсйКкен, 4ег Ва у1е] бе\$, ипд умп52 п1с уеш ег е5 зо уег- 
\гатеп, ба сеБое Шт Огасиа 4аз2 ег ез5 2ейЦ, ип@ 1еоф ез пБег- 
пас! аий 41е баззеп, ап е5 аисй аш Могоеп орпуегзерге. Ба 
\"аг@ У’а14 $0 ипоепемт, ез шас Ши федегтап шй бей пп би 
дитсВ уапеп. А157 пай Ф1езег Огасща 2ерел ]аг 1 4ег @еепок- 
1057 се\езеп, ипп@ У14ег ш зеш Неггзсвай \таг@ сеаззеп, маг@ 
ег епд св ш ешеш ТагЕ5свей Кгес егзсМвоет, ип зеш Наир 
Мг еш Эспепке дет Тагк5свей Кеузег себгасВ.» Созтоот. Кн. 4, 
гл. 82. При этомъ повфствовани политипажъ, изображающий троихъ 
Турокъ, проткнутыхъ кольями. 

Судя по теченю разсказа, надобно полагать, что авторъ Космо- 
графи имфль подъ руками источникъ, состоящий изъ отдфльныхъ 
эпизодов о жестокостяхъ Дракулы, то есть, въ такомъ же видв, 
какъ и известная въ древней Руси повфеть. Н$которые вар!анты, 
предлагаемые въ Космограеи, могутъ навести на ближайшие слфды 
источника нашей повфсти; но, судя по древизйшей ея редакши, с0- 
хранившейся у насъ, надобно полагать, что это редакшя первоначаль- 
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ная. Себастанъ Мюнстеръ могъ заимствовать свой 'разсказъ изъ ка- 
кой-нибудь Венгерской хроники, куда вошла повфсть уже въ сокра- 
щени, и, можетъ быть, съ опущешемъ намека на борьбу православ- 
наго исповфданя съ католическимъ, между тфмъ какъ въ редакщи 
русскаго перевода отступничество Дракулы отъ православия имЪло 
для нашихъ предковъ интересъ нашональный. Мутьянсый воевода, 
прославивцийся своимъ тиранствомъ, зяключаетъ свои звфреюе под- 
Вии ототупничествомъ отъ правосламя. Сверхъ того, эпизодъ о на- 
казанной лести хитраго латинскаго монаха былъ совершенно во вку- 
съ древне-русскихъ православныхъ читателей. Со временъ Ивана 
Грознаго, повёсть о Дракуль получила дая нашихъ предковъ новый 
интересъ по сближеню, которое дБлали между жестокостями обойхъ 
этихъ правителей. Такъ эпизодъ о пригвожденныхъ къ головамъ шап- 
кахъ иностранныхъ пословъ приписывался Ивану Грозному. Замзча- 
тельно, что Мюнстеръ называетъ Валашскихъ правителей по славянски 
воеводами (УУеупо4деп од’\еу\модеп); и на оборотъ, въ нашемъ пе- 
реводь встрьчаются иностранныя слова западнаго происхожденя, 
именно дукатб, миля (смотр. въ моей Христомат!и столб. 704 и 705). 


90. Бусдхдевъ. 


ПОВЪСТИ 0 МУДРЫХЪ ЖЕНАХТЪ *). 


Сообщены А. Н. Аванасьевымав. 


4. Новфсть о премудрыхъ женахъ, которзя жена меде®ля 
грамотз научила, Глава 5-я **). 


Нъюй благоплеменитый и честный человЪкъ, имъя въ сель своемъ 
попа, и по нёкоему оклеветаню разгнфвася на него и великую пеню 
возложи на попа. Попъ мизый б]яше челомъ, да отпуститъ ему вину; 
господинъ же ре(че) ему: «Аще не хощеши виновенъ (быти) предо 
мною, то изучи мед(вфдя гра)моте». Пришедъ убо ми(лый попъ въ 
д)омъ свой зило печа(ленъ. Жена же) вопроси его о прилучившейся 
нашедиия печали; онъ же сказа и ей, како господинъ вину в0зло- 





*) Изъ похууставной рукописи прошдаго вЗка. 
**) Закаюченное въ скобки поставлено по догадкз; въ рукописи эти мёста выр- 
ваны, Рукопись начинается 5-ю главой; предъидущия, по видимому, утрачены. 
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жилЪ: «даде ми во двоемъ на волю или вину дати или медв$дя грамотв 
изучити; но обое тяжко и неудобно, паче же звЪря грамот$ учити». 
Слыша че попадья рёче ему: «Господине мужу! паче удобн®е грамоть 
звфря учити, нежели толику скорбь приняти, сирЪчь наказану быти; 
и азъ ти, сыне, сотворю не во многое время медвфдя грамот% изучи- 
ти». Попъ бздный весьма радъ бы(сть, слы)ша таковые глаголы отъ 
(жены) и‘вземъ у господина (медвфдя), приведе въ домъ (свой. Же- 
на) бъдная прикормила прежде медвфдя хлфбомъ и пр1учила къ себъ 
и, пемъ квигу, прокладывала между листовъ писаныхъ блинами и 
изучила медвфдя блиновъ искати и листы превращати и мормкотати: 
и тако его за хл5бомъ выучила книгу держати и листы превращати. 
Попъ, видфвъ спо хитрость жены своей, подивися и приведе медвздя 
КЪ господину своему и показуя учеше, посадивши медвфдя, даде ему 
книгу. Медвфдь, яко обычаенъ хлфба искати, нача листы обращати и 
говорилъ по книг по своему языку: «мру, мру, мру». Господинъ 
3$л0 увеселися о семъ и вину попову остави. Того ради можеши 
молвить смфлфе: «жена хитрое земе, злБе мужа своего» *). 


2. Како жена мужа прелукавила. Глава 6. 


Н»кая жена, имуща мужа своего, и подъдаде себя иному. Прилучися 
же мужу ея узрфти и, егда чужЙ мужъ обня оную жену и поифлова; 
и отъ сего въ сердцВ его вселися болёзнь немалая. И въ скоромъ до- 
мышлени родъ женскй, жева, хотя сю скорбь изифлити и отвести 
мужа отъ печали и гнёва, нача поститися и молитися и исправися, 
пойде каятися предъ нёкоего священника; исповфдася, возвести, яко, 
отъ мужа своего согрёшаючи, прижила съ чужимъ сына себф. Свя- 
щенникъ, хотя то покаяне будетъ таинственно, повелфлъ ей вм$сто 
всякаго исправлен!я сказати с1е мужу и просити прощене о своемъ 
нечести. Жена съ радостшо заповфдь пря и лоблетворене таинству 
сицевымъ образомъ показа: нача хвалити своя дфти, а мужу глагола- 
ти: «Како бы имъ боязнь дати и плача уняти?» И се изглаголавъ пойде 
испроси у нёкоего мошкоры, а по нашему хари, съ великою с$дою 
брадою и паки раздразня, егда начаша дитя плакати, рече мужу: «Вздёнь 
мужъ, харю на ся и постращай дитя, да и впредь боятися будутъ».. 
Мужъ, послуша, харю на себя вздьлЪ; она же, прлемъ дътища, принесе 
близъ мужа, стращая: «Иди прочь, дёдъ; не дамъ тебЪ, не дамъ: не твое, 
дфдушка, дитя, но инаго отца». И тако дитя ухранила, и покаяне добрз 





*) Разсказъ подобнаго содержав1я иъ Р#аМе Апиз У, 181—315; въ Ешепзруе. 
се], сар. ХХХ и у Иоджо въ его Еасейз. См. Ог. Твошаз Мигиехгз О]еп$- 
нее], Негаизверереп уоп ГаррепЬегс, р. 246. Ред. 
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сохранила и мужа отъ велик!я болфзни избавила и таинственно по- 
казала вел1е и дивное потреба науки. 


3. Како баба мявола обманула. Глава 7-я. 


Некая жена вдова не въ горз жила, имфя домъ богатъ. Въ лто 
же едино бысть умножене вел1е плодовъ земныхъ и толико у тоя 
умножися, — невозможно убрати наемники своими домовыми; и хотя 
еще принаняти, что не возможе убрати наемниками домовыми, и хотя 
еще принаняти не возноже. О семъ вдова оная впаде въ велю печаль и 
тако ходя и сфтуя. По случаю же срете ю дьяволъ, вопроси: «О чесомъ 
жено печалуешися?» Она же вопроси: «Кто еси ты?» Онъ же отвфща: 
«Азъ есмь дьяволъ.» Иречеему жена; «Воистину, дьяволе, въ пользу сре- 
телся ты с0 мною, ибо имамъ на поли добра многа и хощу то управити, 
да все с1е будетъ въ гумн$ моемъ; но наемниковъ принаняти не обре- 
тохъ. Прошу тя: помози ты мн8 и все ми с1е въ гумно мое свози.» 0т- 
вёща ей демонъ рече: «Аще весьма предаси себе мнф, то ни единъ 
работник будетъ ти потребенъ; единъ все с1е и, что восхощеши, 
сотворю теб.» Жена отвфща: «Добре глаголеши; на пользу мнъ отдамся, 
тебф, тошю сотвори ми три вещи, ихъже ти повелю: первое съ поля 
безъ убытка пристрой хл6бъ мой въ гумно мое, и второе грамаду 
дровъ переноси и переруби и, си сотворшы, прйди: что трее по- 
велю сотворити, — повфмЪъ.» ДЛяволъ, слыша отъ жены, сте все исполни и 
той имать бо кони вертки и секеру остру: на годъ дровъ великую 
грамату переруби и переноси. «И се сотворишы, приди и что трете 
творити повелю.» ДТяволъ слыша отъ жены с!е все исполни: навозилъ 
х1$бъ въ гумно весь свозилъ и прИиде къ женз вопросити ея, что 
третге повелитъ творити. Жена окаянная з$л0 громко п...етъ и р$- 
че демову: «Поймай тотъ часъ п...ень мой и свей ужище, еще мн 
съ поля во ометъ сфно возить; и аще ли сего не сотворишы, то безъ 
вины я есмъ, въ чесомъ теб объщалася: се мое трее слово испол- 
ни.» Д]яволъ же весьма опечалился и въ той школф не бывалъ, гдф бы 
учили п...Внье сбирать и ловить и веревки изъ него вить. Думавъ 
много, отыде отъ бабы со стыдомъ. Такова то хитрость женъ! ибо 
самъ дяволъ посрамленъ отъ злой жены: чего демонъ не разуметъ, 
тожъ женская плоть умзетъ. 


4. Какъ жена мужа поминала. Глава 8-я. 


Зеси единыя житель умирая и завъща женё своей продати вола 
по смерти своей и, еже за него возметъ что, раздати во имя боже 
за душу его. Жена, видя кончину мужа своего, и зело плакася о немъ 
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и обфщалася с1е сотворити: «и не точю ‹1е сотворю, но еще отъ 
своихъ утварей продамъ и дамъ о душЪ твоей.» И егда умре мужъ и 
погреб его, приведе быка продати во градъ, взяже и съ собою 
и кота домоваго продати. И пр!иде рёзщикъ, сирфчь мясникъ, и нача 
вола торговати и вопроси: «Что дати?» Отв ща жена: «Дай ми за него, 
господине, единъ грошъ завола.» Удивися сему рёзщикъ онъ; прилежно 
смотря на ню, вопроси: «Продаеши или глумишися?» Она же паки р$че: 
«Истинно отдамъ за единъ грошъ; точ!ю безъ кота не продамъ его, по- 
неже положихъ слово кунно сихъ обоихъ продати во едино время.» Й 
рёзщикъ вопроси: «Что жь за кота дати?» ОтвЪща жена: «Четыре зла- 
тыхъ, меньше отнюдь не возьму.» Мясникъ размысли: «и аще котъ и 
дорогъ, но ради вола купити», —и тако даде за вола грошъ, а за кота 
четыре златыхъ. Жена, пуемши цфну, пршиде въ весь, идъже живяше; 
и еже взя за кота, во удивлене положи, а грошъ, иже взя за во- 


ла, по завёщанию мужа отдаде во имя боже за душу его. 


ПОВЪСТЬ 0 СКВЕРНОМЪ БЪСЪ °). 


Сообщена А. С. Павловымв. 


Повфдаше намъ нёыйЙ старецъ, нко онъ отъ святыхъ отешъ слыша, 
глаголющихъ о нфкоемъ отцф велицфмъ, яко н$зкогда, ходяшу ему по 
пустыни, видф б$са, идуща мимо его, всего окаляна гноемъ сквер- 
нымЪъ отъ главы и до ногу. И рече ему старецъ: «Гдв былъ еси, 
даволе, и чего ради окаланъ гноемъ?» Отвфща Даволъ: «На блуд- 
номъ дворф былъ и осквернихся отъ блудныхъ женъ». И рече ему 
старецъ: «Да почто не омылся еси въ рЪцЪ, или въ источниц$?» Онъ 
же рече: «Не велитъ ми вышнй Богъ». И паки рече ему старецъ: 
«Да поне бы въ блатв измылся?» Онъ же рече ему: «Запрещаетъ 
ми Богъ вашъ измытися въ немъ». Глагола старецъ: «Да поне бы въ 
колесвиц$?» **) Не велитъ намъ сквернити, понеже христяне шютъ; 


<) Изъ раскольничьей рукописи. 
**) Въ колез посл дождя. 
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поведфваетъ ангелу водному (Апокал. 16,5) отгоняти насъ; онъ же 
оружемъ огненнымъ прогоняя насъ». Старецъ рече ему: «Да гдё 
можешь измытися?» Бьсъ рече: «Поиду въ христянсве домы, и гдЪ 
обрящу сосуды непокровенны, ту вниду и язмыюся. Они же посл 
мене пр!имутъ болфзни тяжки и кашлеве и трясавицы и иныя скор- 
би». И ся рекъ, невидииф бысть. 


ых 


ПЯТЬ ДРЕВНЕРУССКИХЪ ПОУЧЕНИЙ *). 


1. Повюсть глеюолетз отз избранныхе словё 0 праведномв солн- 
уе $ не внимающихс божихв заповъдей, иже людие дру друга 
зовуще солнцем5 праведным, льстящи себе. 


Невъден!е бо человфку бываетъ злое бесогрфшение, понежь яв- 
ленъ грёхъ малу вину творитъ; невфдениеже отъ покаян1я отлучаетъ: 
отъ невфдения жь у человфка ражаетъся непослушание, отъ непослу- 
шанияже исходитъ непокорение, отъ непокорения же бываетъ невни- 
мание; непослушаниежь и прекослове во глубину ада низводитъ; 
послушаниежь 1зъ глубины возводитъ; покорениежь со вниманиемъ 
близь Бога поставляетъ. Невниманиежь божияго словеси во многия 


*) Предлагаеныя поучен!я напечатаны по скорописной рукописи ХУП вфка, 
находящейся въ моей библотекв. Вс» они писаны, судя по одинаковости преобла- 
лхающихъ въ нихъ литературныхъ пр1емовъ, по манер® изложен!я, однимъ зицонъ 
и, ввроятно, въ конц ХУТ или въ начал ХУЙ въка. На это указываютъ и с0- 
держан!е, и н®которыя отдфльныя м6ста поучен1й. Во второй половинв ХУ| ввка 
латинск!я новизны съ замфтной сизой вторгаются въ русскую жизнь, литературу, 
искусство и вызываютъ энергическое противодвйств!е въ приверженцахъ право- 
сзавной старины. Взра въ звёздозаков!е, планеты особенно развилась на Руси 
со второй половины ХУ[ вфка; тогда-то появились въ нашей литератур$ и планид- 
ники, и альманахи, и звфздочетцы и друг1я гадательныя книги астрологическаго 
содержан!я. Въ первомъ поучен!и попадается Фраза Стоглава (изъ гл. 2-Й); въ по- 
салфднемъ поучени есть ифсто, буквально сходное съ словами статьи о книгахъ 
истинвыхъ и ложныхъ. Мы напе атали его курсивомъ. Ред. 
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пути грфховныя приводитъ и въ закоснфние неподобное устремаяетъ; 
снисканиеже божественнаго писания на пути божественныя возводитЪъ 
1 самою истинну показуетъ и беззаконныхъ путей отлучаетъ 1 отъ 
неведения къ богоразумию привлачаетъ. Мнози бо въ невфдени!, аки 
во тме, шатаются, отъ неведьшяжь ве могутъ разумёти гр®ховныя 
совести. На всёже грёховныя сЪти далъ намъ Богъ разумфти б0- 
жественнымъ писашемъ; отъ сегожь божественнаго писания показалъ 
намъ путь милосердый Богъ уклонятися во спасеную благодать. Въ 
настоящихъ же родехъ отъ невфдения‘ мнози отъ человфкъ правду 
на лжу сводятъ и 1стину беззакониемъ совокупляютъ 1 благочестие 
съ нечестиемъ слагаютъ { многажды прилагаютъ свфтъ ко тм, по- 
нежь бо невфдениемъ и неразсужениемъ мнози челов$цы благодатное 
слово въ ласкателныхъ словесехъ возлагаютъ на тлЬннаго человфка, 
О сихъ же скажу вамъ, брат!е; понежь 60 глаголютъ человфцы во лети- 
вых и въ ласкательыхъ словесехъ и во ономъ нфкоторомъ проше- 
ни! единъ ко другому глаголетъ: «солнце праведное!» Отъ сегоже 
челов ческаго неразумия велми ужасается душа моя и трепещетъ во 
мнф духъ мой. И паки о семъ же глаголю вамъ, братия, и молю 
послушати сего со вниманиемъ, да скажу вамъ о семъ извЪфетно: 
понеже бо солнце праведное именуется божие имя. О семъ же имени 
проропы провозвфстиша, праведное солнце Христа, Сына божя, про- 
знаменоваша, 1 многие отцы святи! въ дохматехъ въ славу и хвалу 
именуютъ быти солнце праведное Христа Бога нашего: понеже бо 
самъ Господь о семъ глаголетъ пророкомъ Малахиемъ сице: «возси- 
яетъ вамъ, боящимся имени Моего, солнце праведное». О семъ же 
Златоустъ глаголетъ во своихъ толковани!хъ: «взыде бо намъ, — 
рече, — солнце праведное, Христосъ отъ Мария по плоти: востокъ 
имя ему». Тожь въ тропари глаголетъ: «Звфздою поучахуся тебе кла- 
нятися, солнцу праведному». И во иномъ пишетъ: «Солице правед- 
ное ста въ чину своемъ». | инде тлаголетъ: «Иже во тмЪ сфдящимъ 
явися, солнце сый праведное, просвЪтити хотя’. Индв пишетъ: 
«Вместо столпа огненаго праведное возсия солнце». Тажь Иванъ 
Дамаскинъ глаголетъ: «Понежь бо Богъ есть разумный свфтъ, солнце 
праведное и востокъ въ писани! именовася Христосъ». О томъ же 
толкуеть въ евангели! и въ неделю пятдесятую глаголетъ: «Богъ 
есть солнце праведное, якожь пишетъ, всёмъ просто сияя, заря бла- 
ГОСТИ». И что много о семъ глаголати? Понежь 60 во всъхъ дохма- 
техъ божественнаго писания глаголетъ солвца праведнаго Христа, 
Сына божия, и кроме того праведнаго солнца Христа, истиннаго 
Бога, не описуетъ быти праведнымь солнцемъ никоего святаго, но 
токмо единаго Бога именуегъ быти праведное солнце, Въ настоя- 
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щемъ же времени мнози тлфнни {1 скаредни человфцы въ ласкател- 
ныхъ и во лотивыхъ словесехъ нарицаютъ другъ друга праведнымъ 
солнцемъ. Оле, оле таковое неудобное неразумие, и превозношение 
исчезающее и лесть непотребна! Како 60 о такомъ словеси возмож- 
но помыслити? Или како вместитися нарещи тлфнаго 1 скареднаго и 
грёшнаго человЪка праведнымъ солнцемъ? Понежь 60 такового сло- 
веси никомъ святымъ не прилагаеть быти. О семъ же самъ Гос- 
подь глаголетъ Исаемъ пророкомъ: «Во онны дни взыдетъ солнце 
и будетъ бо Господь тебё свфтъ вфчный: 1ному никому славы моея не 
дамъ». Внимайтежь, любимицы, о семъ: како бо человЪцы скаредни! 
| смертни славу божию на ся возлагаютъ и христовымъ именемъ, 
рекше праведнымъ солнцемъ, другъ друга нарицаютъ, или рабъ гос- 
подина молитъ въ ласкателныхъ словесехъ, въ нихъ же глаголетъ 
его праведнаго солнца. О Владыко! пощади душа каша за таковое 
невфдение { не предаждь насъ окаяныхь невфрнымъ на поругание, 
таковаго ради словеснаго неизправления! Буди же намъ, Господи, сла- 
вити Тебе, единаго праведнаго солнца, Христа Бога нашего: Ты бо 
еси Богъ нашъ, мыжь людие твои, Тобф, единому солнцу правед- 
ному, слава въ вЪки аминь. 

По семъ же возвратимся на предняя. Понежь бо мнози въ чело- 
вфцехъ, отъ неразсужения 1 невздения именуютъ быти солнце пра- 
ведное нами видимо, стоящее на круз небеснемъ; азъ же вамъ гла- 
голю о семъ: то бо есть никако не праведное солнце, понежь бо 
есть бездушно и безсловесно: огнено то 60 есть существо отъ са- 
маго Бога сотворенно бысть въ невещественномъ огни и наречено 
бысть самёмъ же Богомъ свфтило дневное; понежь сотвори его Богъ 
й постави его на тверди небесней и повел ему свфтити во дни на 
землю. Нарицають же ницы! то свётило дневное чювьственымъ солн- 
цемъ. Чювьственое бо праведное солнце ко свфту прилагаютъ по 
сему: понеже 60 чюемъ и видимъ, еже во свзте дБется или что 
сотворится. О семъ бо Спасъ наш глаголетъ: «аще кто ходитъ во 
свфте, не подкнется; аще кто ходить во тмф, подкнется». Посему 
же свфтило дневное сотвори Богъ и постави его на тверди небесней 
на просвфзщение дни, челов ческаго ради устроения; понежь челов цы 
сами творятъ и видятъ и по тому всякое земное дёло устрояютъ, ношъ 
же человку на покой сотворена бысть. Солнцемъ праведнымъ свф- 
тила дневнаго никако не именуютъ быти; то бо есть именовано отъ 
некихъ солнцемъ чювьственымъ, а никакожь праведнымъ. Праведное 
же солнце по истиннё именую быти самаго истиннаго свфта Христа, 
Сына божия: понежь самъ свётъ истинный, Христосъ, Богъ нашъ, 
праведный, на землю, взыскати заблудившихъ 1 спасти погибшихъ, отъ 
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высокихъ небесныхъ и свфтлыхъ круговъ пришелъ есть, праведное 
солнце по истинн$: свфтъ 60 еси немерцающи! самъ Христосъ, истин- 
ный Богъ нашъ. О семъ же самъ глаголетъ: «Азъ есмь свётъ миру 
всему», отъ негоже источникъ исходитъ свЪфту, 1 отъ того сотво- 
ряется всякая благостыня. Разумейтежь о семъ, любовная братия; 
никакоже не нарицайте другъ друга праведнымъ солнцемь, нижь 
самого царя земнаго, никогожь отъ властелей земныхъ не мозите 
нарицати праведнымъ солнцемъ: то 60 есть божие имя, а не тлъинаго 
человзка. Царемъ же 1 всфмъ властелемъ земнымъ дана бысть отъ 
Господа держава и сила отъ Вышняго, отъ самого Свёта истиннаго, 
Праведнаго Солнца, Христа, Бога нашего. Выжь, земныя власти, на- 
кажитесь отъ Господа и работайте Господеви со страхомъ, прим$- 
тежь наказание о таковфмъ словеси и велми храните себф отъ на- 
рицания праведнаго солнца и простое чади не повелевайте себЪ на- 
рицати праведнымъ солнцемъ, да не сведьте себф гнфвомъ отъ Гос- 
пода. Воспомянитежь прежнихъ царей погибель, како страдали отъ 
Господа: за превозношение велию казнь отъ Господа воспряль Нов- 
ходносоръ царь, понежь отъ человъкъ отгнася и со звёрми диви- 
ими живяше и траву, аки волъ, ядяше и отъ росы т6ло его обро- 
сте и власи ему, аки лву, возвеличаше; и ногти ему, аки птицамъ, 
возрастоша и изменися сердце его и сердце звфрино дадесь ему, 
дондежь позна, яко владфеть Вышни! царствомъ человфческимъ и, 
емужь хощетъ, тому и дасть и вся ходящая со превозношениемъ 
можетъ смприти. По семъ же мнози 1 ини! цари различными казнь- 
ми за превозношение такоже отъ Бога пострадаша. Выжь, благоче- 
стиви] власти, смирите душа своя и телеса предъ Господемъ нашимъ, 
Исусъ Христомъ, емужь слава во веки, аминь. 


2. Поучение сказуетб о златицах и сребреницатв, иже быва- 
ют5 у святых иконё в5 приклад. 


Мнози 60 во человфцехъ тшатся’ святыя иконы украшати ови зла- 
томъ, ови! драгимъ каменемъ, ни! жемчюгомъ. [ всЪ человёцы, лю- 
бящи: Бога, такое дёло творятъ въ честь и во славу Богу и пре- 
чистей его Матери {1 всзмъ святымъ Его угодникомъ. Мнозижь чело- 
въцы отъ неразумия прикладываютъ ко святымъ иконамъ златицы, на 
нихъже бываютъ латынскихъ королей вображение; а на иныхъ зла- 
тицахъ бываютъ написаны 1мена бусорманскихъь царей. Такихъ же 
златицъ съ латынскимъ воображениемъ и зъ бусорманскими имены 
прикладывати ко святымъ иконамъ и образомъ никакожь не достоитъ; 
понежь святая соборная и апостольская церковь латыни и бусорманы 
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отлучаетъ, занежь Латыни бываютъ отметники образа христова, бу- 
сорманыжь бываютъ враги креста христова. Разумейтежь сие, како 
возможно вместити въ церковь господню латынское воображение и 
отреченное бусорманское имя. О семъ же пишетъ божественно писа- 
ние, понежь не повелеваетъ случати честнаго съ недостойными. 
Глаголеть бо Господь Иеремфомъ пророкомъ: «Аще отлучиши чест- 
наго отъ недостойнаго, будеши 60, яко уста моя 1 устрояются въ 
любимыхъ моихъ». Виждь, любимиче, разумей по сей повести. По 
сему же и образъ господень и пречистые Богородицы, святъ 60 есть 
_и честенъ и прочихъ угодниковъ господнихъ; такожь и кановы по 
Бозе святи и честни бысть. А латынское воображеляие и бусорман- 
ское имя отречено есть и проклято. А на златицахъ т отречен- 
ные имена многажды бываютъ отъ неразсудныхъ человЪкъ въ при- 
кладе у святыхъ иконъ, въ почтение. Како 60 возможно такия златицы 
присовокупляти ко святымъ иконамъ въ почесть и случати чествая 
съ недостойнымъ? Никако не подобаетъ. Въ настоящихъ же родехъ 
множество случаютъ недостойныя златицы съ честными иконами. О 
семъ же приведу вамъ свидфтеля апостола Павла, глаголюща: «кое 
бо причастие правде и беззаконию или кое обшение свфту ко 
тм6?» кое согласие Христови и Везлиару или кая часть вврну съ 
невёрными? или кое сложение церкви божи! со идолы? О семъ же 
непщую быти, понежь съ латынскимъ воображениемъ златицы подоб- 
ни судь идоломъ: понежь въ древнихъ родехъ такожь храбрыхъ че- 
ловзкъ и богатырей дфливали воображение златые и сребреные,—и 
то убо суть идоли; нареченижь по сему идолскому воображению зла- 
тицы съ латынскимъ воображенемъ и з бусорманскими имяны отнюдь 
не подобаетъ прикладывати у святыхъ иконъ. О семъ же Спасъ 
нашъ показалъ во своемъ вочеловфчени!. Егда принесоша къ нему 
златицу нёцыи данную и рече къ нимъ: «Покажите ми златицу, чи! 
образъ есть и кадписание?» О нижь рекоша: «Кесаревъ». Онъ же 
рече имъ: «Воздадите кесарева кесареви, а яже божие Богови». 
О томъ же пишетъ въ паторише видзниё отца Евлогия: «понежь ан- 
гели господни подаяху исходящимъ изъ церкви мнихомъ отъ пфния 
молитвеннаго овымъ златицы, на нихже воображенъ образъ владыки 
нашего Христа, на инфхже крестъ господень». По семуже и намъ, 
братие, подобаетъ творити. Ащели кому благоволитъ Богъ принести 
въ церковь господню златицу или сребревницу въ честь и въ славу 
божию ко образу госполню, или богородицыну, или коему святому 
или святей, подобаеть же на ней вообразити образъ господень или 
пречистые Богородицы или крестъ господень, по евлогиеву виднию. 
Съ таковымъ 60 спасовымъ воображениемъ довлветъ златицы или 
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сребреницы прикладывати ко святымъ образомъ во украшение. О семъ 
же пространнее выше рекохомъ и положихомъ писание о томъ отъ 
различныхъ главъ въ разсуждение и пользу христоименитымъ людемъ. 


3. Отз избранныхе сл0вё 0 крестномё знамени. 


Возлюбленни! не будемъ враги креста христова, не попираемъ 
крестнаго знамения ногами своими: 1 многажды б0 по путемъ лежитъ 
на крестъ древцо или иная которая вещь, крестомъ назнаменуетца и 
по земли лежитъ. О семъ бо человфкомЪъ много извёстно и сея же 
заповёди человзцы отнюдь не тшатся исправити. О семъ же отче- 
ская правила велми претятъ, ежь чрезъ крестнаго знамения ходити 
изи буди на чемъ кресты нашиты, отнюдъ на томъ не повелеваютъ 
сидфти, или крестомъ какия вещи дфлати во древцехъ, или въ лыч- 
кахъ, или въ чемъ ни буди, вязати на крестъ и метати простоты 
ради на землю. О семъ же велми запрещаютъ правила 6-го собора 
глава 73, глаголетъ бо сице: «Иже крестъ на земли написанъ 6у- 
детъ или сложенъ, да погребенъ будетъ или разверженъ.» Внимай- 
тежь о семъ, любимицы, 1 не уклоняйтеся на такую простоту, еже 
ходити кому чрезъ крестное знамение: аще бо видите, —на пути ле- 
житъ древцо на «рестъ или какая иная вещь, выжь, избранницы б0- 
жи!, всз православни! християне, потшитеся исправляти по прави- 
ломъ святыхъ отецъ, якожь выше писахомъ вамъ. Понежь 60, аще 
на земли кая вещь на крестъ лежитъ назнаменованна, и то 60 м%- 
сто загладити; аше ли въ простоте что на крестъ лежитъ, ту бо 
вешь развергниу и не ‘уозите мимо проходити, не исправя такие лю- 
бо вещи на земли, на крестъ лежащие, да не будетъ крестное зна- 
мение неразумнымъ человзкомъ въ попрание и скоту въ поругание. 
Молюжь васъ, любиницы, и колёномъ вашимъ касаюся: Господа ради 
потшитеся такую вещь исправляти, все бо творимъ божия ради люб- 
ви и страха ради господня. Аще ли кто учнетъ тако творити и 
исправляти во истинну, таковый наречется истинный християвинъ и 
за такое исправление велию себф мзду воспри{нетъ отъ 'Бога. Аще 
кто видить на котором неудобномъ мфете кресть начертанъ, или 
древо на крестъ лежитъ, или какая иная вещь крестным знамениемъ 
на земли явится воображена,— и кто будетъ чрезъ таковое крестное 
воображение ходитъ и того крестнаго знамения не исправаяетъ, ЯКОЖЬ 
выше писахомъ, таковый уб0 уподобися невёрнымъ обычаю и наре- 
чется таковый рагатель крестному знамению. Въсте ли, братие: понеже 
крестнаго знамения бьси трепещутъ и`такова мёста велми отбегаютъ: 
понеже гдф бываетъ м$Ъсто, крестомъ назнаменовано; о семъ же въ 
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паторице пишетъ. Глаголетъ 60 сице: «Нфки! жидовинъ идяше пу- 
темъ и нача обнощевати во идолскомъ требиши. Г въ то время по- 
мысли вфру християнскую и отъ бесовскаго мечтания прекрести себя 
крестнымъ знамениемъ. Въ тужь нощь во идолское сошедшеся мво- 
жество`. бесовъ, и узрьша жиловина лежаша, и приступиша къ нему 
б$сове, глаголюще о немъ: ‹сей бо сосудъ нечисть лежитъ да кре- 
стомъ покровенъ». Сегожь ради крестного знамения не могуще ему 
бъсове никаковы пакости сотворити. О семъ же во утренни! день 
самъ жидовинъ вся подробну сказалъ и сея*) ради вины крестися во 
имя господне». Выжь, любимцы, разумейте крестную силу и честь, 
такия жь ради вины не мозите наступати на пути на таковую вещь, 
что любо крестнымъ воображениемъ на земли лежаще; {1 въ томъ да 
не будемъ въ приобщение языкомъ, незнающимъ Бога; и тшитеся 
всею душею о томъ исправляти, якожь выше рекохомъ. Богу наше- 
му, на кресть распятому и воскресшему изъ мертвыхъ, слава во вфки. 
Аминь. 


4. Слово учително наказуетв о впровавиихв вг стръчю и вв 
четв **). 


Подобаетъ же намъ, братие, на всякомъ мФсте молитву творити; 
аще ли въ путь идемъ или на мёст сидимъ, имяжь господне всегда 
да не исходить изъ устъ твоихъ. Глаголи же сице: «Господи Исусе 
Христе, Сыне божи! помилуй мя грёшнаго». Писано бо есть: «Про- 
кляти суть уклоняющеися отъ заповедей господнихъ». О сихъ же 
апостолъ пишетъ: «Не любите мира и яже неподобная въ мире: аще 
кто неподобная въ мире любитъ, врагъ бываетъ Богу». Сеже и меню 
быти неподобная въ мире вЪзрование въ стр&чю и въ чехъ и во пти- 
чей грай. О томъ же апостолъ глаголетъь «О братие! блюдитесь, да 
никтожь васъ будетъ прелшая хитростию и тшетною лестию по пре- 
даниемъ человзческимъ, по стихиемъ мира сего, а не по Христе 
Исусе; никтожь 60 себ да прелщаетъ, аще кто мнится мудръ быти, 
тако 60 въ вёце семъ буй да бываетъ. Тфмъ же да никтожь хвалит- 
ся въ человъцехъ: Господь 60 гордымъ противится, смиренным же 
даетъ благодать. И не бывайте удомъ преложени ко иному ярму, 
якожь невфрни!; никтоже васъ льститъ суетными словесы, сихъ 60 
ради приходитъ гнфвъ божи! на сыны непокоривыя.» Мыжь, любини- 
цы, покоримся Богу и поидемъ въ слфдъ святыя его заповеди, отже- 





*) Въ рук.: сил. 
**) Это слово находитса также въ полууставной рукописи Новгородской Соф- 
ской библотеки № 1428, л. 520. 
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немъ отъ себе богомерзкия помыслы; понежь 60 есть лучши Бога 
истиннаго познати и имя святое Его прославляти, нежели въ стречю 
и въ чехъ вфровати: сия 60 есть прелесть, а не божие предание, 
нижь святыхъ отецъ повелфние. Мнози бо человфцы тшетною пре- 
лестию вФруютъ во стр®чи, и въ чехъ, и во птичей грай и во вся- 
кая мечты бесовския,—и т послфдуютъ обычаю невфрныхъ языкъ, 
не знающимъ Бога, отъ нихже такая прелесть во православие пре- 
селися. О любимицы! внемлите себф о семъ прилфжно, понеже по- 
добаетъ просити совести благи у Бога, аще хощетъ воля божия быти 
во всемъ, нежели злотворящимъ совестемъ послфдовати и взровати 
во стрфчю и въ чехъ и во птичей грай. Таковажь прелесть и такое 
неподобное вфрование никакожь во християнехъ именуется быти. 
Довльетьъ же намъ быти по апостолу, — волю невфрныхъ языкъ 
отложити: понежь встр$чная и чеховная прелесть невфрныхъ языкъ 
увБрение, върнымъ же о семъ божественная писания нигдф не опи- 
суетъ быти. Въ такихъ же прелестехъ неврни! языцы ходятъ и 
симъ же неподобнымъ похотБмъ мнози вЪрни! прилепляются; понежь 
осуетишася помышлении своими и омрачиси неразумное ихъ сердце. 
Человфче! потшися по апостолу себЪ искусна во всемъ поставити 
предъ Богомъ дБлателя непостыдна, правяще слово истинное; буихъ 
же и ненаказанныхъ стазани! отрицайся. Мнози 60 неразумни! и не- 
наказанни! *) человфцы увфряютъ себе въ стрёчю и въ чехъ и тфм- 
же бесовскимъ помысломъ повинуются; симижь помыслы явственне 
бесове отводятъ насъ отъ Бога и Духа Святаго отъ насъ удаляютъ, 
понежь Духъ Святый дфйствуетъ во священницехъ и въ дьяконехъ и 
во мнишескомъ чину и во брати! христове, рёкше въ нищихъ: та- 
ки! бо чини отъ Бога вс благословени суть. Мыже твхЪъ всёхъ чи- 
новъ на встрёче гнушаемся, и отвращаемся отъ нихъ, и укоряемъ 
ихъ на первой встрфче и поносимъ ихъ въ то время на пути мно- 
гимъ поношениемъ. О окаянни! человзцы! разумейте о сихъ благо- 
словенныхъ чинехъ; азъ вамъ о тфхъ чинехъ отъ апостола покажу, 
понежь буяя мира, и немошная, и худородная и уничиженная мира 
избра Богъ, а крёпкия, и премудрыя и силныя посрами и упраздни 
и уничижи Богъ, да не похвалится всяка плоть предъ Богомъ. 0 
священницехъ же апостолъ глаголетъ сице: «Прилежащая попы добре 
сугубыя чести да сподобляются отъ Бога, отъ нихже по благодати 
Святаго Духа мы приемлемъ т$ло и кровь христову и покаяниемъ 
разръшение грехомъ нашимъ приемлемъ, отъ нихже обновляемся». 
Апостолъ же глаголетъ: «Старцу не твори пакости, но утешай, яко 





*) Въ рук: несказанни. 
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отца; старица, яко матере». Разумейже, человфче, о такихъ чинехъ: 
коль велицы именуются у Бога! Мыжь, окаянствомъ своимъ и вотр®ч- 
ною прелестию, такихъ чиновъ на первой стрфчь гнушаемся, и от- 
вращаемся, и уничижаемъ и укоряемъ ихъ, яжь самъ Богъ возлюби. 
Мнози же отъ человъкъ сему встрёчному помыслу и прелестному по- 
винуются. Разумей же о сихъ: понежь бо аще кто на первой стрёче 
гнушается священническаго чина, той 60 божия служителя гнушает- 
ся, понежь бо иерей образъ господень носятъ въ службе; варицаютъ 
же ся иереи плотни! сераФими, понежь Господа на главЪ своей но- 
сятъ: по сему же иерейская почесть къ Богу восходитъ. Шо сихъ 
же аще ли кто въ первое стрётение сирадитъ мнишескаго чина и 
образа, той бо посмражаетъ инока, плотнаго ангела божия, понежь 
мниси подобие носятъ ангелскаго образа. По сихъ же аще кто уко- 
ряетъ на первое встрфтение нищая и худородная, то Бога укоряетъ 
и братию христову. ихъже самъ Господь нарицаетъ нищихъ-—мен- 
шую свою братию. По сихь же веёхъ аще ли кто первыя ради 
встрёчи укоряетъ какова либо богоугодника человзка, той убо уко- 
ряеть образъ подобия божия, понежь самъ Господь о человъце гла- 
голетъ: «Сотворимъ человзка по образу нашему и по подобию». 
Внимайтежь, любимицы, о сихъ всфхъ и не бывайте мудри о себ 
и не прилепзяйтесь лукавому и прелестному 6$5су: той 60 всфваетъ 
въ человки на уверение встрёчныя и чиховныя и всякия злыя по- 
мыелы. Тыжь, рабе христовъ, въ то время вооружайся крестнымъ 
знамениемъ и призывай имя Господне и рцы сице: «Господи Исусе 
Христе, Сыне божи! помилуй насъ». Глаголеть 6о апостолъ: «Всякъ, 
иже призоветъ въ кое аще время имя господне, спасется». По сихъ 
же молю васъ, любовная братия, блюдитесь творящихъ распря и раз- 
доры, понеже въ тъхъ неподобная совершается. Посемужь встрёч- 
ныхъЪ и чиховныхъ и всякихъ ззыхъ помыслъ возненавидимъ всякимъ 
нравомъ, —молюся, —угодимъ же Богу правою вЪрою и чистымъ жи- 
тиемъ, славяще святую Троицу, Отца и Сына 1 Святаго Духа ныне 
и присно и во веки вЪкомъ. Аминь. 


5. Поучевие кс впрующимг отб прелестназо разума в5 ро- 
жение мпсяца, и в наполнение, и в5 ветохб и в претодня 
зв03ды, и в0 злые дни и часы. 


Многажь милость и неизреченны щедроты и человфколюбие явися 
на насъ великаго Бога и Спаса нашего Исуса Христа, понежь бо 
свыше отъ небеснаго востока осия насъ Солнце Праведное и показа 
намъ пресвфтлую лучу, обоженную плоть, еже есть Сынъ божи!. Й 
родися безъ сфмени отъ пречистыя матере своея зачатиемъ Святаго 


= 
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Духа и со человвки на земли пожизве и снабди весь родъ чезовфче- 
ски: своимъ животочнымъ источникомъ, животворящею кровию и 
водою, и омый преступление адамле, и насъ избавитъ отъ неправед- 
наго греха и свободи насъ отъ насилья дьяволя. Насилилиежь дьяволе 
сотворяется отторгновеяиемъ отъ Бога и склонениемъ во злочестивыя 
и богонеугодныя двла, еже и бысть во древнихъ родехъ челов комъ, 
по своимъ волемъ ходящимъ и внимающимъ бесовскимъ прелестемъ, — 


еже 60 кумирослужению работаху и тварь паче творца почитаху и. 


служаху небесному двизанию и поклоняющеся овиГ солнцу, ини! 
мвсяцу, инийжке звездамъ внимаху, инийке камениемъ жруще, ини! 
ко 1сточникомъ п ко прочимъ водамъ приходнша и жертву бесомъ 
творяху. Таковаго же неистоваго дФла не терпяще зрёти Неусыпающее 
Око и воспомяну дла руку своею и своего создявия, еже челов- 
ческаго существа не остави во гресвхъ погибающаго и возрБ на 
насъ грёшныхъ своимъ пресвётлымъ солниемъ, и сниде отъ небесныхъ 
пруговъ къ намъ на землю немерцающее Праведное Солнце и по- 
каза намъ пресвфтлую свою лучу, еже есть обоженую и нетл6нную 
плоть, и тфмъ обнови отъ прежняго греха и престуиления прадеда 
нашего Адама и насъ избавляетъ отъ смерти грехопадения и животъ 
вЪчный намъ даруетъ. И сотре Хригтосъ Богъ наштъ насилие дьяволе 
и вся сосуды его лукавыя и сзти неприязненыя сокруши и себе ве- 
ликаго Бога и единаго Творца во всю в"еленную показа Христосъ, 
истинный Богъ нашъ. Мы видъхомъ свфтъ истинный небесный, еже 
есть, отъ небесъ Бога въ плоть пришедшаго; и родися отъ Духа 
Свята отъ пресвЪтлыя и браконеискусимыя чистыя Дзвы, отъ негоже 
мы обретохомъ вфру истинну: та бо насъ спасаетъ. По семъ же отъ 
писания ‘сказую и предлагаю вамъ, любимая братия, веразумныхъ чезо- 
вфкъ прелесть, понеже воспоминаю древнее человфческое злонравие, 
0 нихъ же выше рекохомъ. Посемужь и въ нынешнихъ родехъ не- 
истовыя челов цы забываютъ Бога, спасающаго насъ, и оставляютъ 
Творца своего помощь и послёдуютЪъ прежнему еллинскому и ерети- 
ческому злонравному обычаю, понеже вын®, въ настоящемъ времени, 
мнози неразумни! человзцы оплазивымъ своимъ разумомъ вфруютъ 
въ небесное двизание, рекше во звфзды и вЪ мфсяцъ, и разчитаютъ 
гаданиемъ, потребныхъ ради и миролюбивыхъ дфлъ, рожение м$сацу, 
рекше, молоду; 1нижь усмотряютъ полнаго мзсяца и въ то время 
потребная своя’ сотворяютъ;- иншжь изжидаютъ ветхаго мВсяци; ини!- 
же ущерба, си!рфчь перекроя; инийжь ходятъ по звфздному хожению, 
такоже гаданиемъ исчитаютъ добрыя часы ‘и злыя. И мнози неразум- 
ни: человзцы увфряютъ себф тшетною прелестью и облачаютъ себъ 


неистиннымЪ разумомъ: понеже 60 ови! дворы строятъ въ нарожение | 
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мфсяца, иниже храмины созидати начинаютъ въ наполнение м$сяца; | 
ини! 60 въ тажь времена женитвы и посягания учрежаютъ. И мнози 
баснословнемъ своимъ, по томужь мфсячному гаданию, уверяючи себъ 
неистовымъ разумомъ, и земная сфмена насаждаютъ и многия плоды 
земныя устрояютъ. И тако неразумни! челов цы несвершенымъ своимъ 
разумомъ увзряютъ себе въ преходныя звЪзды, рекше въ зодейныя, 
й вЪ томъ звздномъ хожени! мятутся и гадание творятъ по сему, 
понеже безумни! людие вфруютъ’ въ дванадесять преходныхъ звфздъ 
‘зи семь звёадъ болшихь пл планидь, вЪ вихъ же ‘невфгласи вфруютъ и 
волхвуютъ, понеже 14уть дней рожение своихб и сановз полу 
чение, вё нитб же ищут рока житию и бъдныхе напастей 
и различныхь смертей и вазней *) в5 служба и в5 куплехв, 
1 в5 ремеслехб и выныхв строенате. Симё же дъломз безумия 
человьуы, оставя божию помощь, и уклоняются вз развращен- 
ная, @ не вьдуще, яко ньсть се божие повельние, ни святыть 
210сто45, ни сватыже отеце предание, но бозоненавистно и 
мерзко бысть Богу такое окаянное дьло, второе бо идоловюрие 
именуется **), занеже еретицы отъ бфсовЪ таки: плевель всфаяща 
невфгласомъ и неразумнымъ и буимъ душамъ на пагубу. По семуже 
окаянному лу безумни! уклоняются на греховную себф спону, по- 
неже добрыя дни и злыя часы исчитаютъ по семужь м$5сечному хо- 
жению и, звфздному. Сия же человьцы тёмъ умъ свой погубиша и въ 
таковыя прелести себ погрузиша и осуетишася умы своими и не 
познаша истиннымъ разумомъ божественнаго писан!я; понеже неизре- 
ченная мудрость Сынъ и Слово божие самъ проповфдуетъ ученикомъ 
своимъ и глаголетъ: «Нфсть ваше разумети времена и лЪта, яже 
Отецъ положи своею областию». О томъ же благовфщанная уста и 
Богомъ избранный сосудъ, апостолъь Павелъ вопиетъ и глаголетъ 
сице: «Тако вы возвращаетеся паки на немошныя и худыя стихия, 
имъ же паки свыше служити хощете, дни смотряюще, м$сяцы и вре- 
мена и лЪта». Внимайтеже, о вселюбовная братия, колико намъ за- 
повфдуетъ Духъ Святый не уповати на немошныя и худыя стихия и 
не повелеваетъ взры прилагати къ худымъ и немощвымъ стихиямъ, 
рекше небесному двизанию. Небесноежь двизание именуется солнце 
и мФСяцъЪ и звфзды: движими суть отъ ангелъ божимъ повел виемъ 
за человфческое спасение, а не сами 0 себ движутся. О семъ же 
обновляетъ свидфтель небесному двизанию, ижь до третияго небеси 


— 


*)`Въ рук: казней. 
**) Курсивомъ вапечатанное сходно съ однимъ мъетомъ статьи о книзажь ме- 
питныхь ч ложныхь. 
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восхищенъ бысть, апостолъ Павелъ и варицаетъ по своему свидф- 
телству солнце и мёсяцъ, луны и звфзды худую и немошную тварь. 
Мыжь да глаголемъ: «по истинне бо есть такъ», и о семъ по благо- 
дати Святаго Духа явственне известимъ и въ разумное сказание по- 
ложимъ: понеже 60 солнце и мёсяцъ и зв$зды бездушны и безсло- 
весны суть и помощи и власти отнюдь никакия не им$ютъ и плода 
никакова не творятъ ни добраго, ни злаго, понеже бо не воздаютъ 
добрымъ добраго, ни злымъ злаго. Сотвореныжь бысть солнце и 
мфсяцЪ и звЪзды великимъ Богомъ отъ невещественаго огня, рекше 
отъ негасимаго, понеже бо негасимый, рекше яевещественный огнь, 
по божию створению горитъ самъ себф, 6%30 всякия вещи и бесъ 
прикладу: отъ сегожь огня сотвори Богъ солнце и мФсяцЪ и звЪзды 
и постави ихъ на тверди небесней своимъ великимъ божимъ про- 
мысломъ и повел имъ свЪтити по земли, солнцежь постави на 
просвещене дню, м$фсяцъ же и зефзлы постави на просвещеше нощи. 
Г ныне солнце и мфсяцъ и звфзды по сотворению создателеву изна- 
чала и до сего времени во единомъ огненемъ существ® пребываютъ, 
и ничтожь ино светится въ солнце и въ м$сяце и во звезлахъ, токмо 
огнь единъ; горитъ же и свфтитъ надъ земнымъ лицемъ беспрестано 
божииъ повелвниемъ. О семъ же во псаломнице глаголетъ: «Ты 
соверши заря и солнце, луну и зв®зды, яжь ты освова; яко той рече 
и быша, той повел и создашася». Безумни! же человзцы осуети- 
шася умы своими и не познаша твари божия истиннымъ разумомъ, 
понеже в$руютъ волхвованию и еретическому обычаю и нечестию и 
прилагаютъ вфру къ бездушному и къ бесловесному огню, занеже 
смотрятъ на м$сячная времена и звфздное хожение потребныхъ ради 
миролюбныхъ дфлъ. О семъ же явственне выше рекохомъ. Сегожь 
божия здания не разумфша буи человфцы, о нихже въ подобу притча 
глаголетъ: ‹понеже въ лукаву душу не внидетъ премудрость». Слы- 
‘шитежь и ужасайтеся, ангели бо, бесплотнаго словеснаго естества 
суще, божественными просвешнми и осияни! богатн$Ъ всего ‘наслажа- 
ются, но 1 ти! 60 ничтожь боле свфлуще отъ будущихъ, разв елико 
открыетъ имъ Духъ Святый. И како 60 звфзды, бездушнаго естества 
и неразумчаго и глухаго суще, предувфдателныя. силы нЪкия сущи 
причащаются и власти таковыя, яко 60 и жития наша жеребствовати 
| силою влещши въ добродфтелемъ и къ злобамъ? Но во истину глухи 
и неразумны отнюдь исповфдавшаго и приемлюще горшему ослеплЪнию. 
О томъ же 60 глаголетъ отъ соборнаго послания Петра апостола: 
«Понеже придетъ день господень, яко тать въ нощи», вонже убо 
небеса мимо идутъ съ шумомъ, стихия же сожигаемы разорятся, 
земляжь и вся, яже на ней, дфла згорятъ; симъ убо веБмъ разоряемо 
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 чающе быти пришествия божияго дне, егоже ради небеса жегома 
разорятся и стихия опаляеми растаются. Внимайтежь о семъ: понеже 
небеса и св®тила, рекше солнце и м$сяцъ и звЪзды, гдф тогда обря- 
щутся? Нынеже невЪгласи укоряютъ себф отъ такихъ прелестей вос- 
прияти велие приобрЪтение по внфшней хитрости, за такую жь пре- 
лесть сами геоньскимъ огнемъ осудятся. О нихъ же: кая, рече, 
зв$зды соблюдающе и м65сяцы исчитающе, 1 се быша яко стеблие: 
огнь сожже ихъ и не избавятъ души своея отъ пламени огненаго. О 
сихъ же Григори! Богословъ глаголетъ, яко непотребна суть звфздная 
плетения { образы, имиже губятся промыслы рождения, и рождение и 
ина таковая вся оплева. Внимайте, братне, о семъ, понеже намъ пре- 
лестнаго разума отнюдь довлфетъ всякинъ нравомъ удалятися; подобаетъ 
же намъ, братие, своею истинною и 3ъЪ горящею любовию божия по- 
мощи къ себ искати во всякихъ дфлехъ, нежели безсловесному и без- 
душному огню вФровати. Творитижь нам и строити полезно есть и спа- 
сено всякое дВло во имя господне, силенъ 60 есть Богъ во всяческихъ 
и дивенъ Господь во всфхъ дфлехъ своихъ и преподобненъ во вс$хъ 
чюдесехъ своихъ и близь Господь всЪмъ, призывающимъ Его. По 
семужь, любимицы, намъ всемъ серпемъ Бога славити и благодарити 
во всякомъ дфле и призывати на помощь Творца нашего, Бога и 
Господа Исуса Христа; понеже бо вели! Господь нашъ и велия кр®- 
пость Его и разуму Его нБсть числа. Всиже тварь небесная и зем- 
ная трепещетъ единаго владыки Творца небеснаго, Бога Господа на- 
шего Исуса Христа. Намъ же, братие, не буди упование имЪти на 
немошныя и худыя стихия, ниже имамы вфру прилагати бездушному 
и безсловесному огню, рекше солнцу и м$фсяцу и звездамъ, понеже 
60 они въ существ огненомъ пребываютъ, о нихже яснфе выше пи- 
сахомъ. Буди же намъ, братие, во всякомъ двле славити и величати 
утро и вечеръ, и въ полудне и во всяко время Творца нашего, въ 
Троицы единаго Бога, Отца и Сына и Святаго Духа. А о днехъ и 
часехъ злыхт гдф въ которыхъ книгахъ обретается или кая святая 
повесть о томъ явствено глаголетъ? Псаломницажь глаголетъ сице: 
«Твой есть день и твоя есть ношь», дни же злаго и часа ни единого 
не сказуетъ. Такожь и иная святая писания глаголетъ: «На всякъ 
день благословлю тя, Господи; и день пребывъ, благодарю тя, Го- 
сподн!» О зломъ же дни и час$ ни единыя повфсти не дфетъ. По 
семужь мнози свята! отцы на соборехъ кругъ годовой изъяснили, 
злагожь дни и Часа ни единого ве показали. Такожь и Иванъ, зла- 
тоглаголивая уста, духомъ святымъ состави молитвы по часомъ днев- 
ныя и ношныя, { въ твхЪ молитвахъ не рекъ злаго ни единаго дне, 
ни часа. Потомужь святый ангелъ предаде молитвы святому Пахомию 
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1 повелф ему творити молитвы на кижедо часъ и не рече злаго ни 
единого часа. По семужь и во многихъ гранесахъ пишетъ 1 глаголетъ 
сице: «на всякъ часъ благодарю ТЯ, Господи!» Злагожь часа вигдъ 
не обретаю въ божественыхъ писани!хъ; но токмо баскословцы уко- 
ряютъ быти днемъ и часомъ злымъ и добрымъ; насъ же, милосердый. 
Боже, избави отъ толикия прелести и ваучи насъ во всяки! день и 
часъ творити волю Твою! Носемъ же молю васъ, любовная братие: 
бежимъ и вознелавидимъ неудобныя и отреченныя прелести и отвра- 
тимся в®рования вЪ небесная двизания, рекше въ мФеяцъ и звфзды, 
и угодимъ Богу чистою и несумненною взр, и дБлы добрыми и бла- 
гоудными обрящемъ себь взчную жизнь и наслёдие царства небесна- 
го, егожь буди всфиъ намъ получити о Христё, Бозе нашемз, ему- 
же слава и держава во ввки веком. Амиць*). 


ПУТЕШЕСТВ ИНОКА МИХАИЛА ВО СВ. МЪСТА **). 


Сообщено А. С. Павловымг. 


«Путешестве инока Михаила во св. мфста, гдБ святые отеческ!е 
монастыри, патрархи и митрополиты, по Христову словеси: се изъ 
съ вами есмь до скончаня вЪка. — Ходъ: Отъ Москвы на Казань, 
на Екатеринбургъ, на Тюмень, на Камсюй (7?) !), на Барнаулъ °), 
на Небенской верхъ, по рЬкЪ 3) Катунь, на Красноярскъ. Тутъ 
деревня Ай и тутъ часовня ‘). Й деревня Устюба къ рёк, и тутъ 
въ Устюбф спросить страннопримца Петра Киризова. И пещеръ 
тутъ множество; отъ пещеръ снёговая гора на триста верстъ: отъ 
Адама ледъ стоитъ въ своемъ виду и никогда не таетъ. За го- 


*) Слова, налечатанныя курсивомъ, приписаны позхнфИшею рукою, такъ какъ 
закзючительная строка этого поучен!я быза утрачена. 

**) Въ статьё П. И. Мельникова Раскольническе аралереи (Руссюй Взетвикъ, 
1863 г., № 4, стр. 624) напечатано это произведен1е подъ слфдующимъ заглав!- 
емъ: «Путьшествении, сиръчь марщшрутз е5 Опоньское царство, писан 
дюйствительным5 самоеидиемб иноком5 Марком Топозерской обители, 
бывшем5 в5 Опоньском5 царств.» Списокт, нами печатаемый, короче списка 
г. Мельникова и авторомъ путешеств:я называетъ не Марка, а Михаила. Вар!- 
анты, относящееся къ именамъ м8етъ, заимствуемь изъ. списка г. Мельникова. 

Ред. 

1) Каменогорскъ. 

*) Выбернумъ деревню. 

$) На Избенскъ вверхъ. 

%) Этой фразы нфтъ. 
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рою деревня Димонская !), въ той деревнф часовня и обитель, а 
настоятель инокъ схимникъ Тосифъ. Отъ той обители есть ходъ 
сорокъ дней со отдыхомъ чрезъ китайскую землю и четыре дни 
(чрезъ) Кукан1ю?_), потомъ въ Японское царство. Живутъ въ губъ 
окана-моря, м$сто, называемое Бъловодье, и озеровъ много и сем- 
десятъ острововъ. Острова есть по шести сотъ верстъ, и между ихъ 
торы. — О Христ подражатели соборной Апостольской церкви! 
Прошу прямымъ образомъ, безо всякой лести: тамо антихристъ не 
можетъ быть и не будетъ. А льса темные, горы высокя, разефлины 
каменныя. А народъ отъ Росби особенной, а воровства никогда не 
бываетъ. Аще китайцы были бы всф христане, то ни едина бы душа 
не погибла. ВЪру ми имите, любители христовы: грядите; повфрьте 
Тоанну Богослову: За женою зм1Й испусти воду, и разсфдеся земая 
и пожре воду, а жен Богъ помоглъ: дадеся два крыла и паритъ 
въ пустыню, и препитана будетъ время и времена и полвремене, то 
есть 42 мЪсяца, — вЪфдомо есть, -— толкуютъ еретицы, но противно 
Христу. Ассиряне отъ папы римскаго гонимы были и изъ своей 
отлучились пить сотъ аётЪ, а присковали мъета два старца. Церквей 
христанскихъ ассирйскихь до ‘сту, а патрархъ антохйеюй и 4 
митрополита и всф особы духовныя существуютъ неизмнно и неру- 
шимо, а росс йскихъ 40 церквей и 4 митрополита занялись отъ пат- 
р!арха ассир1йскаго, отлучились отъ своихъ мфетъ отъ лфтъ Никона 
‘патриарха. А проходъ ихъ былъ отъ Изосима и Савват!я соловеп- 
кихъ кораблями чрезъ ледовитое море. Такимъ же образомъ отцы 
посылали изъ монастыря Зосимы и Саввати, соловецкихъ чудотвор- 
цевъ. А сей памятникъ писанъ тВиЪ самымъ, который тамъ самъ 
былъ, а имя мое многогрёшный инокъ Михаилъ. Аминь. 


——-—, 


1) Уньменска. 
' *) 44 дни ходу чрезъ Губань. 


ЗАГОВОРЪ ОТЪ УКУШЕНИЯ ЗМЪИ. 
Сообщен П. П. Барсовымз \). 


Святый Боже! басловъ!?) Святый Боже! басловъ! Въ чистомъ 
101$, въ темномъ л6сф, на крутомъ рави, на мор$-ок!анф, тамъ сто- 
итъ игруша; на той груш% 700 дубцевъ, 700 кокотовъ ?), на тёхъ 
кокотахъ змфиное гнфздо, а въ томъ гнфздЪ зыВя-змфица, веёмЪъ зм$- 
ямъ царица, Катерина-Ригатуха. Прихожу я рабъ божй, имрекь, 
КЪ т0бЪ-змЪф, КатеринЪ-Ригатухв, отъ Господа Бога, отъ большаго 
брата, отъ большей сестры: «Собери ты весь. свой гадъ зиЪй, что 
вЪ тебф есть въ свфтф тридевять покрасы, и вынимай ты съ шакого- 
то раба свой златъ зубъ маковымъ зерномъ, ховинымъ 3) перомъ. 
Коли соберешь ты весь свой гадъ змЪй, что въ тебЪ есть въ свЪтф 
тридевять покрасы, и вымешь ты свой златъ зубъ “бъ такого-то 
раба: то я прощу тобф со всёми твоими змфями, что вЪ тебф есть 
вЪ свфтё тридевять покрасъ; а не вымешь ты свого злата зуба, то я 
тебя закляну с0 вофми твоими змфями, что есть у тебя въ свЪтв 
тридевять покрасы; а не я тебя закляну, заклянетъ тебя Господь 
Богъ и Михаилъ архангелъ животворящимъ крестомъ. Собирай рЪч- 
ныхъ рфчнидъ, озерныхъ озерницъ, земляныхъ земляницъ, травяныхъ 
травяницъ, боровыхъ боровницъ, лёсовыхъ лёсовицъ, кустовыхъ ку- 
стовицъ, полевыхъ полевицъ, копныхъ копницЪъ, межевыхъ межевицъ, 
дворовыхъ дворовицъ, варковыхъ варковицъ, гноевыхъ гноевицъ и 
ползучую, и бЪгучую, и летучую, и ярую, и переярую и веретеницу и 
сереновицу. Святый Боже! баеловъ! Мать Пречистая! ходи ко мн® 
на помочь. Ангелъ на радощахъ!» Выползала змёя съ болонья, съ 
лукоморья, съ зеленой и съ сырой земли и укусила зм$я такого-то 
раба за бфлое тЪло. Идетъ Мать Пречистая, еверь качаетъ; изъ это- 
го раба змВиные зубы выбираетъ: «Выпадьте зубы изъ такого-то 
раба изъ бфлаго тёза, и утихни есель 5); а я, Мать Пречистая, стала 
нА помочь и такого-то раба ангелъ на радощахъ!» 





1) Записанъ орловской губ. трубчевскаго уёзда въ сез8 КотовкВ. “) Благослови. 
3) Сучьевъ. *) Совинынъ. 5) Опухоль» 
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Сообщены Н. И. С-ныме. 


1. ИЪень умильна Лаврентьева монастыря. 


Боже! приидоша времена до насъ, 
О кихъ прорекоша еще прежде насъ. 
Пустыня была всЪмъ прибфжища; 
Нынв ужь тамъ нЪтъ прибфжища. 
РазсылаютЪъ насъ, разлучаютъ наст... 
Ради бъ неразлучно идти за Кавказъ. 





`°1) Первый изъ напечатанныхъ здВсь стиховъ взятЪ изъ расколъвичьлго сбораг- 
ка Моск. Д. Акад. № 431. Лаврентьевъ мопастырь припадлежалъ къ числу об- 
ширн®йшихь раскольшичьихъ монастырей. Онъ находился въ могилевской губер- 
ия, въ бфлицковъ (нывф гомельскомъ) }ВздЪ, неподазеку отъ Гомеля, въ имё- 
ви кпязя Паскевича. Уничложенъ въ сороковыхъ годахъ, при настоятель игу- 
менв Аркад№. По разореви монастыря Аркадй ушслъ за границу и тамъ 6%- 
зокриницкимъ митрополитомъ Кириллонъ произведенъ въ епископы, съ назван!- 
емъ браиловскаго. Ему приписываютъ и сочинен!е стиха о разореви Лаврентьева 
монастыря Стихъ этотЪ, положенный на голосъ, составляетъ доселв любимую кан- 
ту у раскольниковЪъ. Другой стихъ взятъ также изъ раскольничьяго сборника Моск. 
Дух Акад., который носитъ курьозное назване «собран!я разныхъ свётскихъ 
нравственностей». Подъ именемъэтихъ нравственностей внесены въ рукопись част1ю 
стихотвореня и изречен!я сочинителей-нераскольниковъ,-—изъ нихъ нёкоторыя не 
цензурваго содержан1я и притомт далеко не нравственнаго, — част1ю стихотворныя 
же произведен!я раскольничьяго пера. Опыты раскольничьяго виршетвореня, какъ 
можно догадываться, принадлежать одному автору— нвкоену мёщанину Святослав - 
скому. На оберткв рукописи есть между прочимъ слфдующая надпись: „1842 года 
31 генваря занимался 

Въ сей книгВ чтеемъ московской ифщанинт, 

И за написан!е Срятославскаго хвалилъ, 

За то, что иного ричфъ (516) въ ней написалъ 

Й зюбитезямъ сатиры показалъ. 

Читатели! стихи и эпитафи прочтите, 

А за написае Матвзя Святославскаго хвалите.“ 

Къ сожаз6ню „критика“ на табакъ не окончена; подъ нею есть приписка: „въ 


критикв еще половины не написано.“ 
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Не противимся божей воли, 

Идемъ во своя мы по неволи. 

Оставляемъ храмы, пречудно созданны, 
Златомъ и сребромъ богато убранны. 

За царя молить и въ поли будемъ, 

Про житье свое въ вфкъ не забудимъ. 
Пущай владЪютъ чужимъ насильно; 

Скоро Судя воздастъ обильно: 

Равенъ у него и царь и вониъ, 

Богату и нишу судя единъ. 

Иргизскя воды въ море утекли; 

Его жителей вонъ вытиснили. 

Поселили ихъ близь Ленкорана, 

Имъ свобода тамъ вся вполн$ дана. 
Араратъ гора и Арзксъ рЬка 

Въ сосЪдств$ у нихъ въ послфдни вфка; 
Касйское море ихъ обливаетъ, 

Песчаная степь ихъ обливаетъ; 

Снзговыя горы покрываютъ ихъ, 

Й рёка Езратъ недалече ихъ. 

Дождались и мы жестокой зимы, 

Выслали всЪхъ насъ безъ всякой вины. 
Мы во всемъ власти повинуемся, 

За обидящихъ насъ Богу молимся. 
Построимъ мы кушщи вывсто свётлыхъ кей, 
Мы булемъ въ молчани, вмфсто громкихъ п®н!й. 
Поминать мы будемъ про житье свое, 
Жили при р$кЪ, при быстрой Узф. 

Но время быстрфе сей нашей рФки; 

Оно унесло младые взки. 

Цвфла обитель боле ста лЬтъ; 

Нынв опуствла, уже ея нфтЪ. 

Звонъ былъ удивленный, аки громъ гремфлъ; 
Соборъ разныхъ птицъ громко пфени пёлъ. 
Теперь все замолкло и нётъ ничего; 
Погибло, потлзло, травой заросло. 


Перестаньте пЪть, веселыя птицы, 


Скоро улетайте за море отъ насъ, 

Скажите за моремъ, что ужь насъ тутъ иЪту, 
Къ намъ не прилетайте къ будущему дфту. 
Пущай распфваетъ здфсь одна сова, 


8* 


108 


ЛЬТОПИСИ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


Летушя мыши, воробъевъ стада. 
Прохожй не можетъ безъ слезъ проитп, 
Разсматривая разны предметы. 

Никого не видитъ, никто не встрфчаетъ; 
Онъ, все обзирая, главою качаетз. 

Гл праведный судъ? — Его не стало, 
Какъ превратное время настало. 


П. Справедливая критика на табакт. 


Враждебникъ кашихъ душъ и лжи отецъ 
Предвидёлъ вЪка близый конепъ. 

Страшась горфть въ геенё безконечной, 
Умыслилъ грёхъ ввести безчелов®чной 

И въ тартарв зубами заскрипфлъ, 

Какъ левъ, разверзши челюсти, взревфлъ: 
«Коль горестно душа моя томится, 

«Что химамъ Месш лишь курится! 

«Почто распятый Маршинъ сынъ 

«Премлетъ днесь почтеме одинъ? 

«Я зрю: хотя уже развратенъ св®тъ, 
«Но мнф благоуханной жертвы н$тъ. 
«Уже я скверны моды выдавалъ, 

«Училъ шянству, драки воздвигалъ; 
«Еще душа моя не насытилась, 

«Й новое желане явилось. 

«Еще вновь сердце во мн горитъ; 

«Я т5ми жертвами весьма не сытз. 
«Пущай издамъ на свфтъ отличну моду; 
«Дай отъиму молитвенну свободу. 

«Прелестно ремесло подать хочу, 

«Чфмъ рану нестерпиму залёчу. 

«Пилатъ что, на ГолгоФф водрузилъ, 

«Т%мъ древомъ сердце мое пронзилъ. 
«Страдалъ ей тысящу и больше лфтъ, 
«Погибъ мой умъ, къ лЪчьбв надежды нётъ». 
Изрекъ че и безъ вфсти пропалъ, 

Какъ въ адв томъ онъ вфчно не бывалъ. 

Въ бездонный тартаръ съ шумомъ опустился, 
И въ размышленье злое погрузился. 

Й долго думадъ тамъ, какой бы грёхъ 


ОТД. ПЕ. 
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ПоспфшнфЙй могъ прогнфвать Бога веъхъ. 
Оттолв долго бфси ожидали; 
Почто же скрылся, всф того не знали. 
И выдумалъ премерзко утёшенье 
На нераскаянное прегрьшенье. 
И вдругъ изъ тартара какъ огнь явился, 
И съ радостью на трон® очутился. 
Немедля онъ начальства тьмы собралъ 
И планъ обдуманный имъ расказалъ. 

Ура! кричали вс, тфмъ честь явили, 
И всф полки знамена приклонили. 
Тутъ князю тмы даль строго приказанье, 
Достать травы чтобъ приложилъ старанъе, 
Послать за табакомъ, гдф бралъ Веспуцый, 
‹«Сейчасъ!» И полетфлъ туда бЪсъ куцый, 
Слуга на зло послушный и ретивый, 
И хватъ, къ дфламъ не промахъ торопливый: 
Какъ молн!я въ Америку слеталъ, 
Съ папушами д1аволу предсталъ. 

А онъ его велёлъ смолоть, подправить, 
Но, чтобъ покр$пче былъ, велфлъ золы подбавить, 
Когда же б$съ мололъ, и въ тотъ горшокъ 
Подсыпалъ даволъ адской порошокъ 
Разъемистый, приманчивый, куражный, 

На вкъ волшебной силою преважный. 
Князь тьмы сперва отпробовалъ самъ, 
Потомъ начальникамъ и вофмъ бЪсамъ. 

Й коль съ него тогда развеселились! 
Игрази, прыгали, какъ всф взбЪеились. 
Тутъ громко всф: «виватъ! ура!» кричали, 
За выдумку почтенье отдавали. 

Тутъ новостлю Веелзеулъ занялся, 

Всей силою 340 вымыслить старался, 
Желаемый успфхъ чтобъ получить, 

Бёсовской прихоти всфхъ обучить: 

Послаль бфсовЪ къ развратному народу, 

Чтобъ научить и выкинуть всзмъ моду: 

Какъ нюхать въ носъ, и въ чемъ его хранить, 
Какъ трубки работать, и какъ курить. 

Вдругъ табакерки выдумать не могъ, 

То сатана велфлъ насыпать въ рогъ. 
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И чтобъ скорЪй табакъ всё полюбили, 
Отвергли Бож! страхъ, и адъ забыли, 
Важнфй всего къ концу привесть успЪхъ, 

И не былъ бы порожнЙ носъ у вебхуъ, 
И чтобъ нельзя молитвы сотворить: — 
Воъхъ научили трубки ртомъ курить. 
И лая такой бЪсовской моды новой 

Во ад трубки не было готовой; 
Дтаволъ далъ на вфчную посмфшку: 
Изъ ада вытащилъ горящу головешку, 

Сперва чубукъ съ аршинъ къ ней прикрфпилъ, 
Потомъ и табакомъ всю начинилъ. 

Велълъ, чтобъ 6%съ больнымъ весь притворилея 
И хитростью обманщикомъ явился, 

И, взявши въ ротъ, по улицф ходилъ, — 
Держа кисетъ въ рукахъ, ее курилъ. 

Кто спроситЪ: «что ты дфлаешь такое?» 

— «Льчюсь! се есть лекарство дорогое. > 

«Но гдф ты взялъ толь чудное лекарство?» 

— «Скажи, ходилъ за море въ дальне парство, 

«Божусь, паремъ кой миръ весь покоряетъ, 

«Его держава парства устрашаетъ; 
«Клянусь! берусь я крфпко за него, 
«Кури! ты здравой будешь отъ него. 
«Его курить и нюхать въ носъ способно, 
«Всегда оно для всякаго пригодно, 
«Табакъ тебф неложный исцёлитель, 

«А я наставникъ твой и покровитель; 

«Кто нюхаетъ, хоть юнъ иль во сто лЪтъ, — 
«Бываетъ здравъ, уменъ и скуки нЪтъ. 

«И въ горЪ кто, онъ тхъ увеселяетъ, 

«И боленъ чБиъ, все вскорЪ испфляетъ. » 

Вотъ такъ князь тьмы, правитель всей геенной, 
Пустилъ се ремесло по всей вселенной. 

Коль злой обманъ выдумалъ сатана! 
Всфжь мнятъ,—потфха отъ Бога дана. 
Опомнись ты, табашникъ грёховодникъ: 
Неужели нашъ Богъ—грёху виновникъ? 
Во дни м!роздашя создатель вовхъ 
Ничто не сотворилъ для злыхъ потЪхъ; 
Хотя и произвель се творенье, 

Ужель на грфхъ и скверно утвшенье? 


отд. иг. 
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Увы! вездф умножился табакъ, 
И безъ него не могутъ жить никакъ. 
Друзья! воззрите въ путь протекшихъ лфтъ: 
Стоялъ и безъ забавъ бЪсовскихъ свётъ; 
Бывали въ старь военны пелководцы, 
Судьи, князья и мудры мореходцы, 
"Тогда бывали крезы — патроты, 
Любили пить и къ роскошамъ охоты, 
Бывали пресвященные владыки 
И силою ума з6л0 вБлики. 
Изъ тёхъ, хоть и грёшникъ кто бывалъ, 
Но табаку никто и не знавалъ, 
Вотъ такъ премерзкая вошла забава, 
Игрушка дьявольска, душамъ отрава. 
Какъ море разлилась с1я чума; 
Дишился м1ръ духовнаго ума. 
Въ немъ кроется магическая сила, 
Какъ талисманомъ миръ обворожила, 
Какъ злой халдЪйсюЙ хитрый чародьй 
Вовлекъ и пруучилъ къ себв людей. 
Волшебно дфйств!е въ себ являетъ: 
Понюхай, какъ магнитомъ привлекаетъ. 
Толико протекло ужь тысящь лфтЪ, 
Й наконецъ бфсъ прихоть издалъь въ свфтъ, ... 


НЪСКОЛЬКО НАРОДНЫХЪ ЗАГОВОРОВЪ \. 


Молитва 1-я. 


1. Матушка, пресвятая Богородица! преложи молешя и попеченя 
рабу божиму, имркъ, по рабу божиму, имркъ; чтобы рабъ божий, 
имркъ, не накла на рук и не на ноги и не отверзалъ языка своего 
до нынф и до вфку. Аминь. 

2. На мори на киянф, на островф на Буянф, тамъ стоятъ 12 ду- 
бовъ, у каждова дуба 12 корней; подъ этфми корнями лежитъ чу- 
гунная доска, подъ той доской лежитъ имрекова тоска. И подойдите 
12 братовъ и выкиньте тую доску на востокъ солнушка и выкеньте 


1) Изъ раскольничьей тетрадки новаго письма. Ред. 
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имрекову тоску и вложите такоитому человфку имрека тоску, чтобы 
рабъ божй имрекъ Т по рабу божшму имрекъ П тосковалъ и го- 
ревалъ, сухотился и печалился, въ никакихъ помыслахъ не замыш- 
лялъ въ пиру и въ бесфдБ любить донын8 и до вфка. Аминь. 

3. На морф на ян, на оетровф на Буянф, тамъ стоитъ зеленой 
садъ, въ томъ саду стоить столбъ, въ томъ столбв самъ Господь 
разсылаетъ ангелей и архангелей: «Пойдите вы въ расйскую землю, 
такоитою тубЪрну и у$зда и сельца и найдите такойтаго раба 
имрека |, и разслабите его жилы и мозгъ въ головё разрейте по- 
неже, чтобы рабъ бож имрекъ [ тосковалъ и горевалъ, печалился 
и сухатился, ни въ какихъ помыслахъ не замышляль и въ пиру и 
въ бесфдь отнынё и до вфка. Аминь. 

4. Есть у Господа Бога на сотвореше на свфти 77 земель, 77 
птидъ, 77 звфрей, 77 скорбей, 77 травъ, 77 рыбъ; рыбы же-—зем- 
ныя, въ небуже стоитъ старой [ерусалимъ Христовъ по пределЪнио 
Господа душамъ хрисмансклмъ отныню и до !) вфка. Аминь. За- 
кр$плева слава рабу божшму имрекъ по рабу божшиму имрекъ, на 
40 дней; не на 40 дней, но ва 40 лЬтъ; не на сорокъ лфтъ, но ва 
весь вфкъ. Донын® и до вфку. Аминь. 

5. Царсвя двери растворяются, судя царской къ рабу божшму 
имрекъ приклоняется. Матушка, воску яроваго свфча и богоявленская 
вода! утоли раба божева имрекъ отъ всякаго злодфЙскаго супустата 
и оть лихова человфка 77 именъ отъ (в)сего миру православнаго 
христ1янскаго отнынь и д0 *) вБка. Аминь. 


Молитва 2-я. 


6. Есть у насъ отъ дявола или отъ лихова челов$ка три листа и 
три писанныхъ: первой зистъ—мать пресвятая Богородица, второй 
листъ— Тоаниъ Креститель, третй листъ—самъ Тсусъ Христосъ. Чтобы 
тебф, мяволу и лихому челов$ку, не вязаться и не касаться: нЪтъ 
тебъ тутъ тфхи и веселя, не радость и не корысть, а вонъ тебъ 
твха и радость и корысть—у стараго хозяина, Кто тебе посылаетъ 
и кто наряжаетъ, тамъ ты тёшься и веселися, радуйся и корыстуйся, 
и ты его ломай на вфчную могилу, на третью кадилу. ВЪка. Аминь. 

Когда хочешь идить кз кому о чемо просить, то три раза 
прочитай. 

Или читать три раза над водою крещенской и также еди- 
норавно свтёчу бозоявленскою и подать ту воду, на каво чи- 
таезшь. 


1) Эти три слова въ рук. пропущены. °) Тоже, 


О НАПАСТВОВАНИ ПРОТОПОПА АВВАКУМА 1). 


0 напаствовани! 1 тери$ ии! новыхъ страдаленъ священнопрото- 

попа Аввакума, священнопротопопа Никиеора, священноер®я 

Лазаря 1 инока ЕииФания, и како Лазарю со Епиоаниемъ языки 
отр%ёзаны и въ заточене посланы, 


ЛЪта 7172-го году августа въ 24 день сосланъ былъ въ Пустоозер- 
ской острогъ протопопъ Аввакумъ, и во 174-мъ году марта въ 1 
день привезли съ Мезени къ Москв$, марта въ 9 день послали подъ 
началъ въ Паенутиевъ монастырь и держали на чфпи. Тогоже лёта 
ма!я въ 13 день привезли изъ монастыря и проклинали 1 остригли, 
мая же въ 15 день послали въ Угрфшеской монастырь съ полуголо- 
вою и со стрелцами. Гво 175-мъ году сентября въ 5 день взяли съ 
Угрьши и перевезли въ Паенутиевъ монастырь и держали скована, 
сентября въ 12-й день Вздилъ въ Паенутиевъ дияконъ вдовой угова- 
ривать и привозилъ выписки въ тетратьхъ отЪъ властей изъ пушка- 
рей Василей Васильевъ. Тотъ же дияконъ прифждалъ генваря въ 30 
день отъ Павла и отъ Лариона 1 приходилъ къ нему пьянъ ночью, 
хотфлъ извести ево. Декабря въ 4 день приъжжалъь съ Москвы игу- 
менъ Паенутиевской Парееней и морилъ ево три дни 1 въ стюденой 
тюрм$ держалъ ево. Апрфля въ 30 день привезли изъ Паенутьева къ 
Москвф и держали скована. Маия въ 3 день имали къ Чюдовъ мо- 
настырь по приказу государеву архимаритъ чюдовской Иоакимъ да 
Спаса изъ Ярославля Серги! Волкъ уговаривали и прелшали его. 
Тогожь м$сяца въ 11 день по государеву указу 1 вселенскихъ па- 
триарховъ тфже архимариты имали уговаривать же. Июня въ 17 день 
имали на, соборъ сребролюбныя патриархи въ крестовую соблажняти 
1 отъ вЪры отвращати и, уговаривая, не одолфли: послали на Во- 
робъевы горы, предавъ воиномъ полуголовз да тридесятимъ стрел- 
цомъ, твердо стрещи заповздавъ. И того же мЪсяца въ 26 день по- 
сыланъ отъ царя диякъ конюшенного приказу Тимоеей Семеновъ да 
старецъ Григории Нероновъ уговаривать же. Въ 30 день перевезли 
во Андрзевской монастырь на Конюшенной дворъ, Июля въ 4 день 
по указу цареву приёзжаль отъ тайныхъ дёлъ диякъ Дементей Баш- 
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маковъ уговаривати и въ 20 день перевезли ва Угрёшу къ Николв 
чюдатворцу; 1 въ 22 день прибзжалъ голова Юрьи Лутохинъ угова- 
риватижь по государеву указу. Со Аввакумомъ же и 1нии 4 стра- 
далцы: Никиеоръ протопопъ, Лазарь иерей, Епиеани! инокъ, Эеодоръ 
дияконъ. И, яко не возмогоша прелстити ихъ, двема повелфша, сра- 
моты ради своея, языки ур$зати: Лазарю до вилокъ языкъ отрфзаша, 
Епиеанию такожь, августа въ 27 день. И егда Лазарю языкъ выре- 
зали, явися ему пророкъ божии Илия и повелв ему о истинив сви- 
дътелствовати. Онъ же, выплюнувъ кровь изо ‘рта, и начатъ глаго- 
лати ясно и чисто. Но прежде убо, егда провождаху ихъ, коегождо 
разными необычными. съ Москвы дорогами, —у Лазаря, яко глаголютъ, 
рука десная вся отъ языка обагрена кровию, онъ же благословляше 
люди, егда его везоша около Москвы въ Калужския ворота, черезъ 
реку, по Даниловскому мосту, по за Симонову монастырю и Спаса 
Новаго монастыря и Андронникова по за слободамъ, по полямъ, зъ 
дороги на дорогу перенимаяся, якоже кто есть не благо, паче зло 
сотворилъ,—укрываяся, бфтаетъ. Доправився на Переславку по Тро- 
ицкой дороге, въ Братовшино всфхъ направили кромё Эеодора, иже 
подъ перковию въ Богоявленскомъ вселенъ есть. Лазарь же, егда до- 
стигъь Аввакума и братию его, улыскаяся сказывалъ имъ свою побф- 
ду и коварство ихъ мучителское: какъ ихъ казнили, и что имъ вы- 
говоръ быль: «были, де, двф плахи да два топора и, посадя на 
скамьи, языки наши вырезали; но ничто, —рече, —насъ отлучитъ отъ 
зюбве христовы.» У Лазаря кровь единымъ временемъ вся и много 
истече; у Епиханияжь не по многу доволны дни капаше. Сего ради 
не ядше пребыша, молящеся, яко Епиезни! не глаголетъ, плакахуся, 
Богу тако изволившу. Аввакумъ писаше къ своимъ: ‹Азъ, грышный 
Аввакумъ, не сподобихся таковаго дара: поплакавъ надъ ними, пе- 
рецеловавъ ихъ кровавыя уста, благодаривъ Бога, яко сподобихся 
видфти мученики въ наша лфта и з$л0 утфшихся радостию велиею о 
неизглаголем$мъ дарф, яко Лазарь свфтло глаголаше и яко отцы и 
братия моя пострадали Христа ради и церкви ради. Хорошо такъ и 
д0брв запечатлфли со исповфданиемъ кровию церковную : истинну! 
Благословенъ Богъ, изволивый тако! Ну, свфты! молите о насъ, а 
мы, елико можемъ, о васъ. По семъ отъ насъ вамъ миръ и благо- 
словение и мученики вамъ, миръ давъ и благословение, челомъ бьютъ. 
Егда сию грамоту писалъ, въ то время старецъ ко мн прислалъ изъ 
иныя избы стрелца съ радостию: «Не кручинся, де, 060 мн: и 
мнв, де, дала языкъ пресвятая Богородица; говорю, де, и азъ благо- 
датию божиею.» И я, Аввакумъ, збродилъ къ неиу самъ встащася. 
И егда въ избу къ нему иду, и онъ ясно возопилъ; «Слава Отцу и 
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Сыну 1 Святому Духу» и прочая, тако ясно во услышание всмЪ, 
якоже и прежде. Азъ же возрадовахся, наченъ достойно говорить. 
Онъ же у меня перехватилъ со усердиемъ великимъ и тако кончали 
отпустъ, Й порадовахся; говоря кое что, разыдохомся; сказывая мнЪ, 
какъ проглаголахъ и какъ его казнили: «Мыль, де, образъ пречи- 
стые Богородицы и мыслию помыслилъ, чтобъ мнз глаголати и дер- 
зати о имени Тсусъ ХристовЪ; таже инф отверзла уста и языкъ даде 
и учалъ говорить ясно.» А до того я у него былъ, онъ же мнб ни- 
что не моглъ промолвити, токмо, запечатлвъ уста, седфль весь 
слезенъ: кровию оба изошли, повеже жилы вырезаны. О великое бо- 
жие милосердие! ве взмъ, что рещи, но токмо: Господи! помилуй. 
И Дамаскину Иоанну по трехъ днехъ рука приросла, а новымъ симъ 
мученикамъ христовымъ Лазарю въ той же день языкъ Богъ даро- 
валъ, а старцу во вторый день.» ДоздВ Аввакумъ. 

Пристиокение. Вы же, христолюбцы, судите: Прошали си! стра- 
далцы суда праведнаго о церковных догматёхъ, чтобъ всфиъ собра- 
номъ быти расточеннымъ со всёхъ странъ и судитися съ еретикомъ 
Никономъ, или свитки написавъ или книгу старую и новую поло- 
живъ къ которому чудотворцу въ раку, постъ людемъ заповздавъ, 
молити Бога, да явитъ знамение и помилуетъ люди и раздоръ уто- 
гитъ. Но любители новыхъ сего не восхотёша сотворити, ослпи бо 
ихъЪ 310ба ихъ; или огнемъ искусити писание, но ни сего помысли- 
ша отнюдь суединомудрени! архиерее, боящеся своея ихъ плотской 
мудрости не твердой, пачекь реши — б6совской. Но ругахуся окаян- 
ни, глаголюще: «Что родъ сей знамения проситъ? Аще дасться ему 
знамение въ послёднихъ лфтехъ сихъ?» Се Христосъ далъ есть зна- 
мение рабы своими—вфрнымъ на подвержение, невфрнымъ же вамъ 
на обличение; не мало знамение — до плоти языкомъ вырфзаномъ 
свфтло глаголати. Но еще и чюднф творитъ Богъ знамения, обличая 
вашу 310бу и жестосердие: человзку 60 нёкоему отъ Никоновой 
ереси наченшейся дважды отрфзанъ языкъ за церковь христову, — 
п до днесь свфтло глаголетъ, обличая вы, якожь предтеча Иоанъ 
Ирода; имя же человёку тому — Стеханъ, по прозвишу Черной, а 
седфлъ дьякомъ въ Нижнемъ. Женф же н®которой, Иустин$ именемъ, 
чюдотворецъ Игнати! Вологоцкой разслабленной и слепой исцёльние 
тфла и свЪтъ очию даровалъ и заповёдалъ вамъ лукавое свое начи- 
нание еретическое оставити, яко непотребно и недостойно: повелф 
новой да старой служебники положитъ въ раку Алексёю митрополи- 
ту: ‹ужь, де, людъ безъ причастия, какъ есть скотъ, гинетъ.» Сеже 
являючися ей засвидфтельствоваше. И государь благочестивой ужь то- 
му другое льто какъ вамъ отдалъ на соборъ челобитную и до сего 
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времени ни отказу, пи приказу, христову же рабу саму третью за 
приставомъ морите голодною смертию и мразомъ. О лицемфрства 
вашего! охъ увы мучительству вашему! Который градъ или страну 
не зацеписте? Или которую пустыню не исполнисте крови? или село? 
или погостъ? Горы 60 и дубравы 1 дебри и холми плача исполнисте, 
убиваючи чада свфтлообразная церковная. Благовременно убо псалом- 
ски рещи во истинну о сицевыхъ: «Положиша трупия рабё тво- 
ит эвъремо земным и пролияща кровь ихз, яко воду, окреств 
вселенных и не бъ позребаяй.» И быхомъ поношение сосЪдомъ 
вашимъ 3$10 и страхъ знаемымъ, яко по двухъ и трети! уже Римъ 
падаетъ началными, ополчиша 60 ся на истинну, уготоваша стр$лы 
вЪ тул$ сострФляти убога и нища, заклати правыя сердцемъ, сынове 
Еоремли, наляцающе и спфюще луки: не сохраниша завфта божия и 
въ закон Его не изволиша ходити и забыша благодфянии его и чю- 
десъ Его, ихъже яви имъ предъ отцы ихъ, — яже сотвори чюдеса 
въ земли гречестфйже и русьстЪй несповфдимаже и неизсл$дома, и 
напита ихъ отъ тука пшенична 1 вина и елея. И яде и уды утол- 
ств и разшири и остави Бога отецъ своихъ и не вфрова 1 не упова 
на спасение Его 1 не вфроваша чюдесемъ Его и исчезоша въ суетф 
дние ихъ и лфта ихъ, со тшаниемъ въ пиянствв 1 въ козногласи! 
неподобномъ и непреподобномъ, мусики!скомъ и арганскомъ согласи!, 
отъ Бога удаленомъ и отъ святыхъ возненавидфномъ: возлюбиша 60 
Бога усты своими и языкомъ своимъ солгаша Ему: сердце ихъ не 6% 
право съ нимъ, ни увфришася въ завёте Его и отвратишася и от- 
вергошася, превратишася въ лукъ развращенъ. Сего ради удержа ихъ 
гордыни до конца; одфяшася неправдою и нечестиемъ своимъ. Изы- 
детъ, яко исъ тука, неправда ихъ; преидоша въ любовъ сердца, по- 
мыслиша и глаголаша въ лукавств$ неправду, въ высоту глаголаша, 
положиша на небеси уста своя, и языкъ ихъ прейде по земли. Вскую 
шаташася языци и людие поучишася тшетнымъ? Предсташа парие 
земсти! и князи собрашася вкуп$. 

О ‘приззде страдалуовь паки кб Москвь. Июлявъ $ день при- 
везли въ ночи отъ Николы съ Угрёши и прифзжали 3 архимарита 
2-жды уговаривать и въ 8 день прифждалъ въ ночи Дементей Баш- 
маковъ уговариватиже. И въ 10 день въ ночи прифждалъь Артамонъ 
да архимаритъ уговариватижь; тогожь дни имали въ Чюдовъ мона- 
стырь прелшати 1 уговаривати митрополитъ Крутицкой Павелъ да ар- 
хиепископъ Рязанской Тларионъ, 1 въ 11 день приеждахъ архимаритъ 
чюдовской. И августа въ 22 день и’въ 24 день Артемонъ быль отъ 
царя съ еилосовомъ съ Симеономъ чернцомъ и зфло было стязание 
много: разошлися яко пьяни; не могъ и нофсть послЪ крику. Старецъ 
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миф говорилъ: «Острота, острота тфлеснаго ума да лихо упрямство; а 
се не умфетъ науки.» И я въ то время плюнулъ, глаголя: «Сердитъ 
я есмь на диявола, воюющаго въ васъ, понеже со дияволомъ исповЪду- 
еши едину вфру и глаголеши, яко Христосъ царьствуетъ несовершенно; 
равно со дияволомъ и со Еллипы исповедуеши во своей вфре. И 
Артемонъ, говоря много, учнетъ грозить смертию; 1 я говорилъ: 
«Сиерть— мужу покой есть, и смерть грфхомъ опона; не грози мнё 
смертию; не боюсь тБлесныя смерти, но разв грёховныя». И 
паки подпадетъ лестию и, пошедъ, спросилъ: «Что, старъ, сказать 
государю?» Гя ему: «Скажи ему миръ и спасение и тфлесное здра- 
вие». А въ 22 день одинъ былъ; такъ говорилъ мягче отъ царя со 
слезами, а иное приграживалъ, ия въ ть поры смбюся. И много 
того было: иного и Богъ посрамилъ отъ нашей худости, да что съ 
ними дфлаешь? А пошедъ Артемонъ одинъ, кланяется низенко и про- 
щается умилно въ правду; Аввакумъ же говорилъ: «Ты ищешъ въ 
словопрзни! высокие науки, а я прошу у Христа моего поклонами и 
слезами, и мнф кое обшение? яко свфту со тмою или Христу съ 
Велиаромъ!» Гему стыдно стало 1 противъ тово въсквозь зубовъ мол- 
вилъ:; «Намъ, де, съ тобою не сообшно. » 





О ЗАТОЧЕНТИ ДТЯКОНА 9ЕОДОРА ‘). 


0 послани: въ заточение и о нестерпимомъ мучени! диякона 9ео- 
дора за святую церковъ Го еже како 1скусиль властей прелест- 
НЫХЪ. 


Возвёщу вамъ, возлюбленни! мои отцы и матери и братия о 
Христв, да познаете, како мя грёшнаго диякона @еодора покаряли 
къ новому нечестию на Угрёше и чего ради азъ въ мал посходилъ 
имъ, тамо седя въ темницф. Егда изгнаша насъ архиерее изъ сон- 
мища своего и священный санъ содраша съ насъ, съ священнымъ 
протопопомъ АввакумомЪ во единъ день, и егда изведоша мя изъ церк- 
ви: 1 азъ грёшный и ту, людемъ безчисленнымъ стоящим, свфтлымЪъ 
гласомъ проповфдахъ истинну, сложа въ рукф своей (христово) кре- 
стное знамение и горф то воздвигъ и возопилъ къ народу: «За сию 
истинну стражду и умираю, братия, и за прочия догматы церковныя!» 
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ТГ въ ту пору, отведше, посадиша мя вЪ холодной чюланъ на патри- 
аршв дворё и тутъ сидфлъ два дни за сторожами. И на третей по 
утру за три часа. пришедше отъ царя воини взявше 1 ведоша мя ко 
красному крылцу. И сверху сошелъ голова и спросилъ: «То ли дия- 
конЪъ благовёщенской?» И они сказаша: «Тотъ.» [ повелфлъ голова 
(воиномъ) стрелцомъ взявше и посадити за караулъ у каменнова мо- 
сту. И егда стало свитать, тогда пришелъь полуголова и велфлъ за 
собою вести стрелцомъ безоружнымь ко Тресвятцкому мосту и тутъ 
призхалъ думной Дементей и сказалъ миф: «ПоФдь, куды повезутъ, и 
не кручинься: сердце царево въ рущф б0жи!.» Азъ мнфлъ, яко царь 
въ Коломенскомъ и къ нему везутъ мя на распросъ, понеже подалъ 
въ перкви тогда челобитную за печатью, —великия дёла божи! писа- 
ны,—и чаялъ, самъ царь тамъ распрашивать станетъ: и ево дфла 
были тутъ писаны. Егда выде за городъ, появилися извощики и стрел- 
цы со оружиемъ и, посадивше на телфгу, повезли мимо Коломен- 
сково, не въмЪ, куды, страннымъ путемъ по берегу Москвы реки да 
по болотамъ, а не прямою дорогою ко Угрёшескому монастырю, чтобъ 
НИКТО не видалъ знакомой, куды посадятъ. И по семъ, уфхавши, 
азъ оглянулся и увидфхЪъ: вдаль мене отца Аввакума везутъ. Отъ 
Москвы повезли на свфту, а на Угрфшу привезли въ осмомъ часу. 
И какъ привезли къ монастырю насъ, 1 взяли отца Аввакума два 
стрелца подъ руки и обвиша главу его япанчею и повели на мона- 
стырь сторонними враты, что отъ рощи. Й азъ, необычное зря, ужа- 
сомъ одержимъ, стахъ, помнфхъ въ себЪ: въ пропасть глубокую хо- 
тятъ насъ сажать на смерть; начахъ прощатися со женою и чады и 
со всфми вами вёрными. И отведше Аввакума, не вфдалъ, камо его 
дъша. И пришедъ полуголова и велфлъ стрелцомъ взяти мя такоже, 
а главу мою со очима рогожею покрыть и до ногъ. И, приведше, 
посадиша мя въ башню пустую, а бойницы замазали и двери заклю- 
чили. И по малъхъ днехъ сталъ полуголов$ бить челомъ, чтобъ в$- 
ску подалъ женв моей, гдВ сосланы, чтобъ жена моя, безвфетнаго 
ради соелания, вапрасной смерти не предала себе и души своея не 
погубила мене ради грёшнаго: и посулъ давалъ ему, онъ же не вос- 
хотфлъ отнюдъ послати вЪсти: «Царя де не смЁю.› И по триехъ не- 
дфляхъ помысли окаянный молити всещедраго Бога, дабы известилъ 
сердцу моему Христосъ: аще неправо что старое наше благочестие 
и новое что добро. И три дви трёшный не Фль и ни пилъ и не 
спалъ, токмо плача милости просиль у Творца своего. И Христосъ, 
Спасъ мой, паче еще сердце мое утвердилъ, яко умрети за всё ста- 
рые, а новаго совфсть моя сложилася сердну отнюдь ни во что не 
приимати: «все лукавствомъ составлено» — глагола во миф совЪсть. 
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И не ядши, изнемогъ. И караулшики, видфвше мя изнемогша, ска- 
зали полуголов®; и онъ, пришедъ, воспросилъ мя: «Что, де, дияконъ 
старъ, не $шъ?» И азъ рекъ: «Изнемогаю.»—«Ино, де, бы призвати 
отца духовнаго.» И азъ ему рекъ: «ПорадЪй, пожалуй.» А испов$- 
датся подумахъ: либо какову смерть нощию внезапу сотворятъ и 
отецъ, реку, духовной скажетъ вфстку женф, гдБ мы. И паки азъ 
сталъ просити духовнаго ‘отца и полуголова: «не см$ю, рекъ, безъ. 
царева вфдома дать.» [о томъ отписалъ къ думному Дементию. И 
Дементей царя доложилъ, и царь его ко властемъ послалъ, и власти 
въ монастырь Павелъ съ товарыщи грамоту прислали по государеву 
указу: «Тако, де, покаряется намъ, повелеваемъ его исповфдати и 
причастить.» И допрашивалъ меня игуменъ монастыря того: «Пока- 
ряещилися церкви 1 собору нынфшнему?» 1 азъ сказалъ противу: 
«Покаряюся святой соборной церкви восточной, что прияла древле и 
держитъ догматы.» Й написавши они скаску мою, велёли руку при- 
ложить. [ въ полночь прислали ко мнб слугу съ нею; и азъ про- 
челъ и увидфлъ: у нихъ написано, чтобъ мн на предния слова не 
обращатися. И не хотфлъ руки такъ приложить. «У меня, рекъ, словъ 
никакихъ худыхъ не бывало.» И слуга мнф рекъ: «Да ужь, де, ска- 
жуть они.» И азъ подумахъ: «Ушто, реку, — въ чемъ азъ промол- 
вился гдф?» И приложилъ руку, постоявъ. А тово не вфдахъ, что 
въ дому моемъ все перепечатали 1 слова многия собираны были у 
мене отъ божественныхъ писаЙ и старца Спиридония на ихъ от- 
ступление и на лукавыя догматы ихъ: и то все у меня безъ насъ 
взяли и нынф, не вфмъ, гд ихъ девали. И после скаски сталъ азъ 
просити отца духовнаго добраго старца у игумена и полуголовы, и 
они сказали мнЪ: «Какъ, де, станешь умирать, тогда дадимъ отца ду- 
ховнаго.» И азъ восталъ здравъ о Христё: «Челомъ, реку, бью на 
уилости вашей.» И паки писалъ азъ имъ, что святой соборной и 
апостольской восточной церкви ни въ чемъ не противлюся. И послЪ 
того вскорв далъ Богъ парю Государю сына Ивана, царевича, и тоя 
ради радости царь насъ исъ темницы свободилъ и взяли къ Москвф. 
И опять дияки разспрашивали меня въ приказе патриаршф и азъ т 
же слова говорилъ, что восточной церкви и догматомъ ея древним. 1) 
не противлюся. И отдали Павлу красношокому подъ началъ на дворъ, 
тотъ врагъ лукавой много надо мною казньствовалъ 1 воёмъ, стоя- 
щимъ въ вфре, рыетъ яму и цпаревымъ сердцемъ мутитъ. Й егда стали 
священнику Никит$ ругатиёя, будто онъ за неправду стоялъ, а ояъ, 
- не претерпя ихъ томления, далъ повинную и, по площади ходя, про- 





1) Это слово приписано поздиве. 
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щалея, не согрёшивъ предъ народомъ: и азъ слышахъ, — такое лу- 
кавство надъ нами творити начинаютъ,—мЪсто гнфву ихъ далъ: взявши 
жену и чадъ, убЪжавши, скрылся, рекъ въ себф: «лутче ми умрети, 
нежели соблазнити единаго отъ малыхъ, вфрующихъ правё.» И егда 
услышалъ, яко ищутъ мя прилёжно и грамоты посылаютъ по градомъ 
и друговъ моихъ цо ХристВ стали истязовати, приводя въ приказъ, 
ий крёпити во мн%: тогда азъ паки пришель самъ свою душу за нихъ 
положити, а ихъ чтобъ свободили пожаловали. Спаметовалъ азъ Спаса 
своего слово, еже рече: Болши сея любве никтожь имать, еэюе 
кто душу свою положеитё за други своя. То мое, свфты, все по- 
виновение, 
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Изввстно, что Семенъ Медвфдевъ, въ монашествё Сильвестръ, 
одна ИЗЪ замфчательнфйшихъ личностей второй половины ХУП ст., 
былъ сначала подъячимъ. Родился онъ въ Курск$, —но тамъ ли по- 
ступилъ въ это звае или же подъяческая служба его началась въ 
Москвь, объ этомъ нЪфтъ свфдёНЙ. Современники его засвид$тельство- 
вали только, что «родомъ 6% отъ града Курска и первфе 6$ писецъ 
гражданскихъ дёлъ, рекше подъяч1й;» что служилъ онъ въ ПриказЪ 
Тайныхъ Дёлъ (слВдов. въ Москвв) вмфст®в съ Федоромъ Шакловито- 
вымъ, въ одномъ чинв и имени. Но когда все это было, въ какихъ 
именно годахъ, современники не упоминаютъ, по простой и очень по- 
нятной причин®, потому что для ихъ пфлей вовсе ве были важны и 
даже нужны таюя подробности. Имъ необходимо было только обли- 
чить его въ отступничествв отъ православя и въ еретичеств$. - 

Позднёйлие описатели его жизни, затрудняясь скудостью свёдн!й, 
вдавались по необходимости въ предположеня, вевсегда вфрныя. 
Митр. Евгенй говоритъ, что Медвфдевъ сначала служилъ подъячимъ 
въ Курскё, а-потомъ уже въ Москв$ въ Приказв Тайныхъ Дфлъ. 
Г. Сахаровъ свидфтельствуетъ, что онъЪ «служилъ подъячимъ въ Губ- 
ной избЪ, въ КурскВ, состоявшей тогда въ вфдомств$ Приказа Тай- 
ныхъ Дфлъ.» Преосв. Филаретъ Харьковскй, Курскую и Московскую 
службу Медвфдева совокупляетъ въ одно, говоря, что Медввдевъ 
«вмёстф съ извфетнымъ Шакловитымъ быль Курск: подёлиий (7) въ 
Приказв Тайныхъ Дфлъ.› 

Изъ предположенй позднфйшихъ б1ограховъ выясняется также и то, 
что Медвфдевъ, весьма наклонный къ книжному ученю, чтобы сво- 
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‘боднфе заниматься книгами, перемфнилъ м!рское звае подъячаго на 
монашество. М. Евгемй замфчаетъ между прочимъ: «одаренъ будучи 
остротою ума и отъ природы даромъ краснорфч1я, притомъ начитав- 
шись разныхъ книгъ, онъ почувствовалъ въ себф склонность къ ду- 
ховному званю и постригся въ монашество, а наконецъ былъ стро- 
ителемъ и настоятелемъ московскаго Заикокоспасскаго монастыря. 
Въ Москвв онъ познакомился съ извьстнымъ ученымъ 1еромонахомъ 
Симеономъ Полоцкимъ и былъ его въ словесности ученикомъ,» 
Самый осторожный и внимательный изслздователь жизни МедвЪдева 
И первый цънитель его ученыхъ трудовъ, г. Ундольсюяй говоритъ: 
«Должность и занят!я подъячаго въ Приказ Тайныхъ Дфлъ видно не 
нравились Медвфдеву. Полюбивъ науки, онъ пожелалъ— «устраниться 
мра и его молвы.» Въ 1670 годахъ, еще бывши бфльцомъ, Медвф- 
девъ съ Молченскимъ игуменомъ Сохрошемъ былъ въ Москвв, по- 
знакомился съ тамошними учеными и въ особенности съ Симеономъ 
Петровскимъ Ситановичемъ Полоцкимъ.» Вотъ т соображеншя, ка- 
я могли явиться сами собою при голомъ сказаши о подъячествь 
Медвъдева. 

Для пополнешя скудныхъ свфдьш о жизни этого замфчательнаго и 
несчастнаго лица, сообщаемъ здёсь нфсколько данныхъ, случайно 
намъ встрётившихся при пересмотр приходо-расходныхъ книгъ Тай- 
наго Приказа. Свфдёя эти офФишальныя и потому несомнённыя. 
Открывается, что въ 1665 году Медвфдевъ находился уже въ числЪ 
подъячихъ Тайнаго Приказа и по случаю рожденья’ царевича Симе- 
она Алексвевича получилъ 5 апрфля денежное награждеше 12 рублей 
вифетв съ прочими своими товарищами, такими же подъячими *). Не- 
обходимо замфтить, что соотвФтственно значеню этого Приказа, какъ 
собственной, кабитетной канцеляр!и Государя, въ подъяче въ эту 
канцеляр1ю выбирались люди способные и, главное, испытанной че- 
стности и преданности, ибо тфмъ же подъячимъ очень часто пору- 
чалось отъ царя исполнене самыхъ близкихъ ему дЪлъ, — его тайныхЪъ 
дфлъ, исполняемыхъ помимо опубликованя ихъ въ думЪ, какова напр. 
была его переписка съ воеводами, съ послами, Ордыномъ На- 
щокинымъ и другими близкими липами, къ которымъ грамоты царя 
возили обыкновенно подъяче этого Приказа. Затзмъ на нихъ же воз- 
лагалось исполнене разныхъ порученй по домашнимъ дфламъ, такъ 


*) Въ это время въ Приказ подъячими были Юр НикиФоровъ, Оедоръ Ка- 
занецъ, Андрей Черново, получавш!е по 16 руб.; Григор Ключаревъ, Артем!й 
Степановъ, Семенъ Медвфдевъ, Петръ Кудрявцевъ, по 12 руб.; Иванъ Позянсв!й, 
Маркелъ Ваталинъ по 10 р.—Жены подъячихъ, вфроятно бывшихъ въ посылк$, 
Кирилы Демидова, ПорФирья Одовяникова, тогда же получили по 15 р. 
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что они по необходимости становились ближайшими наблюдателями 
всвхъ, такъ сказать, кабинетныхъ отношев!й государя. Все это, ра- 
зумфется, требовало значительной осторожности въ выбор$ молодыхъ 
людей на службу въ Тайный Приказъ и, если молодой МедвЪдевъ по- 
падаетъ въ число подъячихъ къ тайнымъ дфламъ царя, то одно уже. 
это обстоятельство служить достаточнымъ удостовфрещемъ, что если 
не особыя дарован1я, то испытанный нравъ его вполнё оправдывалъ 
такой выборъ. Но мы сейчасъ увидимъ, что и умственныя дарованя 
отличили его даже отъ, товарищей. 

Въ томъ же 1665 году онъ поступаетъь въ школу, учиться по 
датиняме и зраматики, школу, которая, можетъ быть, и основывает- 
ся при мысли, что есть способные и даровитые ученики, готовые 
съ особенною охотою отдаться науёЗ, 

Въ расходныхъ запискахъ Тайнаго Приказа за этотъ годъ нахо- 
димъ слёдующую любопытную статью расхода: 5 юля подъячему При- 
каза Тайныхъ Дфлъ Федору Казанцу по указу государеву выдано изъ 
суммъ Приказа сто рублей «къ хоромному строеншо, что въ Спас- 
скомъ монастырё за Иконнымъ рядомъ, въ которыхъ (хоромахъ) 
учитуа по латиням подъячимъ: Приказа Тайныхъ Дзль Семену 
Иедвтъдеву да дворцовымз Семену да Ильъ Казанцамз.» 30 1юня 
выдано еще 70 рублей къ тому же хоромному строеню, при чемъ за- 
мъчено, что жить въ этихъ хоромахъ для наученья подзячему 
Приказа Тайныхе Дьлё, слбдов. тому же Медвфдеву. Хоромы, безъ 
сомнёия, къ осени были построены и Медвздевъ поселился въ новой 
школ. Очень вфроятно, что онъ же былъ и старостою въ новоза- 
веденной школ, ибо съ того времени изъ Приказа Тайныхъ Дфлъ 
ему выдавались постоянно деньги на отоплеше и освзщене школы. 

Такъ 7 декабря онъ получилъь для ученья зраматики на покупку 
сальныхъ свфчь 20 алтынъ; декабря 19, для зраматичнозо ученья 
на покупку дровъ 2 рубля. Черезъ мфсяцъ, 14 января 1666 года, 
онъ получилъ для того же граматичного ученья на свфчи полтину. 
19 хевраля выдано опять на покупку дровъ 2 рубля, 14 марта на 
свёчи 20 алтынъ. Далфе, въ 1667 г. октября 13, Медвздеву вё шко- 
4у выдано на покупку дровъ и свфчь 2 рубля съ полтиною. Въ 1668 
г.. января 21 снова выдано ему же в5 школу на дрова и свфчи 3 
рубля 20 алтынъ. 

Затфмъ мы уже не встрёчаемъ записокъ о подобныхъ выдачахъ. 
Он могли прекратиться по случаю перенесеня этихъ расходовъ на 
другой какой-либо источникъ или даже въ другое завфдыванше. Меж- 
ду твыъ Медвфдевъ все-таки числился подъячимъ Тайнаго Приказа, 
и слфдов, оставался еще ученикомъ школы. 2 Февраля 1670 года 
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онъ находится еще въ числ подъячихъ; въ это число ему выданъ 
былъ годовой окладъ жалованья на 178 годъ всего 22 рубли *). 

Теперь о знакомств Медвъдева съ Полоцкимъ. Мы уже знаемъ, 
что по крайней мёрв осенью 1665 г. онъ поступилъ въ школу учиться 
по латинямъ и граматики, что школа была вновь построева въ За- 
иконоспасскомъ монастыр$ по царскому повелЪн1ю, на деньги Тайваго 
Приказа, т. е. на собственныя кабинетныя деньги государя. Кто жь 
былъ учителемъ въ этой школф, латинской, какъ видно? Хотя и нётЪ 
прямыхъ положительныхь указан на то, что учителемъ въ этой 
школф былъ знаменитый Полоцк, однако по нёкоторымъ соображе- 
нямъ почти нельзя въ томъ сомифваться. Полопюй, по собственному его 
свидфтельству, прибыль въ Москву въ 1664 г. т. е., незадолго до 
учрежден!я школы*). Онъ прибылъ, по всему вфроят!ю, по вызову са- 
маго царя, узнавшаго его лично, еще во время своихъ б$лорусскихъ 
походовЪъ. Много вфроятнаго, что сначала онъ поступилъ учителемъ 
къ десятильтнему царевичу Алексвю Алексфевичу, котораго учеше 
впервые въ Московскомъ дворц5 было ведено по систем тогдашней 
школьной науки, именно путемъ ученя граматичного, какъ на сла- 
вянскомъ, такъ на латинскомъ и греческомъ языкахъ. Для ученая по 
латинямз, можетъ быть, и избранъ къ царевичу 1еромонахъ Симеонъ 
Полоций. По прибыти въ Москву, ПолопюЙ поступаетъ прямо въ 
Верхъ, т. е. во Дворецъ и содержится съ своими челядинцами и даже 
съ собственными лошадьми на дворуовый счетъ. Вся остальная 
жизнь его въ Москвф проходитъ въ самыхъ тфеныхъ отношевшяхъ ко 
дворцу и къ царскому семейству. Можно сказать, что онъ былъ при- 
дворнымъ ученымъ и первымъ у насъ придворвымъ стихотворцемъ. 

Вфроятность же, что онъ былъ учителемъ царевича Алексвя Азек- 
свевича (а потомъ уже и @9едора) можетъ раскрываться въ сл$ду- 
ющемъ обстоятельствв. 

Въ 1667 году царевичу Алексфю исполнилось 13 лётъ, онъ былъ 
всенародно и торжественно обзявлен наслфдникомъ престола. Когда 
въ честь этого радостнаго всенароднаго событ!я царь давалъ во двор- 
Ц%, 7 сентября, почетный торжественный столъ, то на обфдБ въ 
числ® другихъ офФхиШальныхъ лицъ находился и Утипель старецз 





*) Въ 1666 г. онъ полузаль 20 р. Тогда въ Приказв подъячими были Юрй 
НикиФоровъ, Оедоръ Казанецъ, Андрей Чорново, получавише по 25 р..; Григор 
Ключаревъ, Кирила Демидовъ, Артем1й Степановъ, Семепъ Медвфдевъ, Артем1й 
Аханасьевъ по 20 р.; Иванъ Полянск!й, Перфир!й Оловяниковъ, Петръ Кудряв- 
цовъ по 15 р., Маркелъ Ваталинъ 12 р. — Въ 1670 г. къ этимъ именамъ при- 
быль Еремей ПолянскЙ, самый младийй по порядку, поступивций взроятно на 
исто выбывшаго Кирила Демидова, котораго въ спискз уже не зназится. 


9* 
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Симеонз, какъ отмЪчено въ современной запискз *), сидъвшИй даже 
65 0с0бомё столь въ близости отъ государя, по лВвую сторону госу- 
дарева мфета или трона. Этотъ старець Симеонъ былъ никто другой, 
какъ 1еромонахъ Симеонъ Полоцюй; и можно догадываться, что по- 
тому онъ и удостоенъ быль чести сидфть на обфдВ объявляемаго все-` 
народно царевича, за особымъ столомъ и притомъ съ именемъ учи- 
теля, что въ дЪйствительности былъ его учителдемъ и призванъ былъ 
офФищально торжествовать государственный праздникъ своего учени- 
ка. Посл стола Полоцюй говорилъ государю рЪчь, сочиненную, в$- 
роятко, на прославлеше и поучительное изъясневе этого случая, за 
что 16 сентября получилъ въ награду атласную соболью шубу. Въ 
расходной книгв Казеннаго Приказа подъ этимъ числомъ 1667 года за- 
писано между прочимъ: «Учителю старцу Сем!ону Полотцкому 10 ар- 
шинъ отхасу зеленаго по двадцати по шести алтынъ по 4 денги ар- 
шинъ; да емужъ велно дать исподъ соболей въ 60 рублевъ, и ему 
данъ сорокъ соболей въ 60 рублевъ; а пожаловаль государь его по 
своему гостдареву иманному указу для того, въ нынфшнемъ во 176 году 
сентября въ 7 день, былъ у великаго государя у стола въ Гранови- 
той ПолатВ и великому государю говорилъ р$чь» **), Награда въ 67 
рублей за одну только рёчь слишкомъ значительна по тому времени 
и по сравненю съ другими подобными наградами. Безъ сомнфня, сюда 
же входито и вознагражден1е за труды по учительству, по крайней мёръ 
друме учителя при начал или въ концф ученья получали всегда 
точно тая же награды. 

Такъ учителю царевича Федора Алексфевича Афонасью @едо- 
съеву дано 3 мая 1667 года, когда царевичу было шесть дётъ и, вф- 
роятно, онъ только что выучился грамотф, а, можетъ быть, только еще 
садился учиться, сорокъ соболей въ 50 рублевъ да камки вишневой 
травной 10 аршинъ. Ему же въ 1669 году 1юля 1, сорокъ соболей 
въ туже цфну и 10 аршинъ камки таусинной хрущатой травы куФ- 
терныя. Другому учителю царевича 9едора, Посольскаго Приказа подъ- 
ячему Панфилу Тимохееву ***) государь пожаловалъ въ 1670 г. нояб- 
ря 21, какб царевича посадили учить писать,-—сорокъ соболей въ 
60 рублевъ да камку кармазинъ зеленой мёрою 10 аршинъ. 

Какъ бы то ни было, мы теперь знаемъ, что Полоцый во дворц® 
въ 1667 году носилъ титуль учителя. —Царевичъь 9едоръ, какъ вид- 
но изъ приведенныхъ сейчасъ записокъ, им$лъ уже учителя АФонасья 
Эедосвева, учившаго его, вЪроятно, грамотф, такъ какъ другой учи- 


*) Записка дневанью, 176 года, въ государственномъ архив М. И. Д. 


**) Въ Архивз Оруж. Палаты, № 384. 
***) По хамими Бъаяниновь. История Росси, г, Соловьева, Т. ХШ, стр, 187. 
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тель Панфилъ Бфляниновъ училъ его только писать, для чего и взятъ 
былъ изъ Посольскаго Приказа, гдБ старинная каллиграе!я процвёта- 
ла, какъ необходимая потребность службы въ этомъ Приказ®. При- 
томъ, какъ мы замфтили, въ 1667 г. царевичу Федору было всего 
только шесть лфтъ. Едва ли начальное ученше грамот могло быть 
поручено ученому старцу Симеону, который съ большею пользою 
могъ заниматься 20 латинямё и другими науками съ старшимъ ца- 
ревичемъ Алексфемъ, разстроившимъ даже свое здоровье отъ при- 
лежнаго ученья, такъ что самая смерть его, какъ думали лёкаря, по- 
слфдовала отъ сидячей жизни. Можетъ быть, Полоцюй поступилъ въ 
учителя къ царевичу Федору по смерти царевича Алексёя, въ 1670 
году, когда Федору исполнилось 9 лётъ—возрастъ, съ котораго гра- 
матичное обучене началось и для паревича Алекс$я, 

По всему вфроятю Полоцкому же принадлежитъ первая мысль за- 
вести латинскую школу для дворцовыхъ подъячихъ. Время устрой- 
ства этой школы почти совпадаеть со временемъ его пр!6зда въ 
Москву. Мы допускаемъ даже, что хоромы, выстроенные для школы 
въ Спасскомъ монастыръ, гдф какъ извфстно жилъ и Полоцюй, строе- 
ны были столько же и для ея учителя, т. е. для самого Полоцкаго. 
Патр!архъ юакимъ въ своемъ поучительномъ слов свидфтельствуетъ: 
«Симона Полоцкаго ученикъ, его наслфдникъ монахъ Сильвестръ 
Медвфдевъ, прельстивыйся отъ книгъ и писашй и словесъ устагла- 
голанныхъ учителя своего, онаго Полоцкаго Симеона, кулно 60 сё 
нимб в5 единой келми живлише...» Эта единая келмя и должна быть 
упомянутая школа, общая для учителя и учениковъ, и если не для 
воЪхъ, то для одного изъ нихъ подъячаго Приказа Тайвыхъ Двль— МедвЪ- 
дева, какъ и отмфчено въ современной записк® (см. выше). Что келля 
достаточна была для такого именно помфщеня, — въ этомъ можетъ 
удостовёрить выданная на ея постройку сумма 170 рублей, ва кото- 
рые по тогдашнимъ цпфнамъ можно было выстроить очень помфсти- 
тельные хоромы, какъ на самомъ дфлЬ эта постройка и названа въ 
оФфищальныхъ запискахъ. Оставаясь подъячимъ въ Приказз Тайныхъ 
Дъзъ, Медвфдевъ жилъ въ .школв съ своимъ учителемъ Полоцкимъ, 
получа яизъ своего же Приказа необходимую сумму на отоплене и осв}- 
щене школеныхъ хоромъ. Безъ сомнфня въ этой же школё, или во- 
обще при посредствЪ учителя впервые завязано было и близкое зна- 
комство Медвфдева съ другимъ ученикомъ Полоцкато, паремъ @едо- 
ромъ, который очень расположенъ былъ къ своему товарищу по на- 
ук$, какъ это видно изъ собственныхъ его писемъ *). 


*) Что касается Оедора Шакловитаго, то онъ былъ взятъ въ подъяче Тай- 
наго Приказа въ 1673 году, когда уже Медввдева танъ небыло. Подъячими в% 
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Окончивъ учене, Медвфдевъ тогда только и почувствовалъ необхо- 
димость перейдти въ монашество, ибо, какъ умный и дальновидный 
человЪкъ, очень хорошо понималъ, что такое удалене отъ мра и его 
молвы гораздо вфрнфе и скорфе можетъ приблизить его къ тому не- 
зависимому положеню въ м1рЪ, какого по справедливости искала его 
ученость и требовали его дарования. 

Ив. ЗАБЪЛИНЪ. 


КЪ МАТЕРГАЛАМЪ ДЛЯ ИСТОРШИ СТОГЛАВА И ЕГО 
ВРЕМЕНИ. 


Можно надфяться, что по поводу изданй Стоглава въ нашей 
литератур явится не мало замфчанйЙ, толковъ, а можетъ быть и ц®- 
лыхъ изслвдованйЙ и о Стоглавв и о временахъ Стоглава. Надобно 
жезать только, чтобъ изслфдованя и разсуждешя нашихъ ученыхъ и 
литераторовъ о Стоглавв отличались той сер!озностью и обстоятель- 
ностью, какихъ именно заслуживаетъ этотъ замфчательный памятникъ 
старины, а не походили, напр., на то безобразное и жалкое Фразер- 
ство, которымъ въ вид предислов!я г. Кожанчиковъ украсилъ свое 
не менфе жалкое, хотя очень благообразное издане Стоглава. Гово- 
ря же о Стоглавф, нельзя будетъ не обратить особеннаго вниманя 
и на предофдателя Стоглавнаго собора митрополита Макар!я. Опять 
нельзя не пожелать, чтобъ было сказано основательное слово 0 дфя- 
тельности этого знаменитаго пастаря древней Руси. Макар!й ждетъ 
своего историка, которому, нельзя не сознаться, предстоитъь трудъ 
обширный и нелегюй, потому что дфятельность Макаря обнимаетъ 
собою пфзую эпоху, весьма замфчательную, особенно въ истори рус- 
ской церкви и духовнаго развит!я русскаго народа. Имя въ виду 
эти будуш!е труды, какъ любопытный матерйалъь для нихъ, печата- 





этомъ году были: Гарасимъ Бовыкинъ, Михаиль Боиновъ, Артемй Водковъ, На- 
зарь Шишкинъ, Андрей Озеровъ, Гаврила Деревнинъ; взяты вновь: @едоръ 
Шокловитой, Гарасимъ Протасовъ, Иванъ Невфжинъ, Григор Гавризловъ. Въ 
томъ же 1673 году 4 октября государь оказалъ оклады имъ учинить, между про_ 
чимъ, Шокловитому: денегъ въ годъ 22 р., хлЪба 22 чети ржи, овса тожъ. Се- 
менъ МедвЪлевт, какъ выше замфчено, получаль тоже 22 р.; это ведетъ къ пред- 
положеню, не поступилъ ли Шакловитый на м8сто выбывшаго тогда Медв®дева, 


почему и быль верстакъ его же окладомъ? 
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емъ ниже одинъ пямятникъ литературной и пастырской дфятельности 
митрополита Макар!я, памятникъ досел неизвёстный, — по крайней 
мзрф намъ не случалось встрфтить нигдф на него указанй. Это— «от- 
ВВТЪ» м. Макар!я, въ видф послашя въ царю Ивану Васильевичу, «о 
недвижимыхъ вешахъ цперковныхъ». 

Когда и по какому поводу писанъ былъ этотъ «отвЪтъ», ника- 
кихЪ указанй ни въ самой стать®, ни въ рукописи, изъ которой ее 
заимствуемъ (быв. Волок. библ. № 522), не находится. Можно пред- 
полагать, что составлен!е его было въ связи съ занят!ями Стоглавнаго 
собора. Въ предварительныхъ бесфдахъ съ м. Макаремъ о развыхъ 
обычаяхъ и учрежденяхъ «поизшатавшихся», о различныхъ чинахъ 
«порушенныхъ» и требовавшихъ исправлен!я, или утвержденя, царь 
Иванъ Васильевичъ, быть можетъ, выразилъ ему мысль и объ отоб- 
ран!и отъ монастырей имфн!й, на дурное управлеве которыми онъ 
жаловался и на соборф. Мысль же о неприличи монастырямъ владфть 
имфн!ями была не новою во времена Грознаго. Посл Нила Сорскаго 
и Госифа Волоколамскаго, вопросъ о имёшяхъ монастырскихъ под- 
вятъ былъ и рёшенъ не въ пользу монастырей знаменитымъ Мак- 
симомъ Грекомъ, который во время Стоглавнаго собора былъ еще живъ 
и съ сочинещями котораго Иванъ Васизьевичъ, безъ соинфвя, былъ 
знакомъ хорошо. Митрополитъ Макар со всею силою пастырской 
ревности возсталъ противъ мысли Ивана Васильевича о лишеши мо- 
настырей и церквей жалованныхъь имъ разными благотворителями 
им. Мнфше свое онъ изложилъ въ особомъ послави къ царю. 
Быть можетъ, это рёшительно и твердо выраженное мнЪн!е и было 
причиною, что на соборф вопросъ о перковныхъ имфн!яхъ предложенъ 
былъ паремъ Иваномъ Васильевичемъ въ иной, смягченной Форм$. 
Объ отобран церковныхъ имуществъ въ немъ нътъ и рфчи; парь 
поставляетъ на видъ собору только дурное управлев!е монастырскими 
имуществами, да неумвренную заботливость монастырей объ умно- 
жени имуществъ, чфиъ докучали и ему (См. въ $ гл. Стогл. 15 
пар. вопр.). Въ отвЪтБ «о вотчинахъ и купляхъ, которыя боголюбцы 
давали сватымъ церквамъ» соборъ сдвлалъ постановлеше о прекра- 
щени безпорядковъ въ управлени имънями и о томъ, чтобъ мона- 
стыри, достаточно обезпеченные, «впредь благочестивому царю ке сту- 
жали и излишнего не просили и угодй не припрашивали; и такъ де 
У меня царя поимали много по всфыъ монастырямъ, а брати во 
всЪхъ монастырехъ по старому, а инд и стараго менши», и проч. 
`(Стогл. 75 гл.) *). Но достойно замвчаня, что, сдёлавъ ташя распо- 





:) Приводинъ эти слова по рукописи (быв. Водок. № 517), о которой счита- 
емъ не лишнимъ сдфлать замфчан!е дая занимающихся изсл®дованяии о Стоглав® 


128 ЛЪТОПИСИ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


ряженя, прямо соотвфтствовавиия царскому вопросу, соборъ въ томъ 
же самомъ отвётВ гораздо полнёе и съ особенной силой раскрыва- 
етъ мысль о неприкосновенности данныхъ церквамъ и монастырямъ 
имён Й, за отняте и расхищене которыхъ угрожается страшнымъ 
прещенемъ не только духовнымъ и м!рянамъ простымъ, но и са- 
мымё царем и вельможамб; еще полнфе и р5шительнфе, съ ука- 
заями церковныхъ правилъ и постановленмй, раскрывается таже 
мысль ВЪ ОТВЁТЬ «0 святительскомъ суд», хотя ни здфсь ни тамъ 
вопросы царя къ тому не вызывали. Не было ли все это направлено 
именно противъ прежде выраженной Иваномъ Васильевичемъ мысли 
объ отобрани имуществъ отъ монастырей, хотя на соборф онъ уже 
не дёлалъ объ ней никакого напоминаня. Предположене тфмъ бо- 
л%е вЪроятное, что въ томъ и другомъ отвфтв соборномъ приводятся 
тфже самые доводы въ защиту неприкосвовенности церковныхъ иму- 
ществъ, т же соборныя правила, тВ же заповёди царскя, и встрёча- 
ются т8 же самыя выраженя, что и въ послани и. Макар!я къ царю 
Ивану Васильевичу «о недвижимыхъ вещехъ, вданныхъ Богови». Да 
и самое заглаве посланя: ‹отеьтё отъ божественныхь правилъ» и 
проч., не указываетъ ли именно на связь этого памятника съ дян!- 
ями Стоглавнаго собора, на которомъ были предложены царемъ во- 
просы и даны святителями отвфты о многоразличныхъ церковныхъ 
чинёхъ? 

Но предлагаемый «отвфтЪъ» м. Макаря заслуживаетъ вниманя ий 
самъ по себЪ, независимо отъ отношешя его къ Стоглавному с0- 
бору. Въ «Днф» былъ поднять вопросъ о церковныхь имуществахъ, 
по поводу пресловутой статьи г. Чистовича о митрополитв ростов- 
скомъ Арсен! В. Для тфхъ, кто пожелалъ бы исторически прослёдить, 





Это сборникъ ш 49, несомаённо принадлежащ! къ ХУ] в. Кром характера пись- 
ха, въ этомъ удостовфряетъ надпись: «книга чернца Васъяна Фатвева ученика, 
отъ правилъ избран!е»: а ФотЙ быль ученикъ Касьяна Босова, современника и 
сподвижника пр. [осиФа. Послфде листы сборника (187—219) заняты выписка- 
ми изъ Стоглава,— именно выписаны: гл, 49, 50, 51, 52, 75, 76, 66, 67, 68 и 
изъ 41 гл. 31 цар. вопр. Такой выборъ не лишенъ значеня. Въ Казансконъ 
изд. Стоглава на стр 258 помфщена весьма любопытная грамота м. Макар!я въ 
Симоновъ монастырь, отъь 1озя 1551 г., извзщающая о опредълеи!яхъ Стоглавна- 
го собора. У грамоты приписка: «да съ тою же грамотой послати по мона- 
стырем5 поучеше злавы истое же соборные книги выписати, глава 49, гл. 
50»... словомъ, т самыя главы, которыя помфщены въ Возокоз. сборник$. На- 
добно думать, что современный Стоглавному собору писецъ внесъ ихъ въ свой 
сборникъ именно тогда, когда он съ подобной же граматой м. Макар!я были 
присланы и въ Волоколансюй монастырь. Вотъ новое свидётельство о подлин- 
ности Стоглава, если только есть еще нужда въ такихъ свидфтельствахъ. 
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какъ смотрфла на этотъ вопросъ русская церковь и какъ рфшали его 
въ разное время, мнёне столь знаменитаго святителя, какъ м. Ма- 
карй, составитъ, безъ сомнфшя, весьма важный матералъ, который 
между прочимъ показываетъ и то, отступизъ ли Арсенй Мацфевичъь 
въ своемъ протеств отъ исконнаго взгляда православной русской церк-. 
ви на неприкосновенность монастырскихъ и перковныхъ имфнй. 


. Ж. @(— въ. 
Тюль 1863 г. 


Отвътг Макарзя митрополита всея Росфи отз божественныхв 

правиле святых апостолё, и святытё отецё седми соборовв, 

и помьъстныхе, и особосущите святыхё отецё, и отв заповъ- 

дей святых православныхь уарей, кз блазочестивому и три- 

столюбивому и бозовпнчанному царю, великому князю Ивану 

Васильевичу, всея Руси самодержуу, о недвижимых5 вещежь, 
вданныхе Бозови в5 насльдзе благз вочныгв. 


Слыши и вънми, о боголюбивый и премудрый царю, и разсудивъ 
царскы, душеполезная и вЪфчная избери; а тдфнная и мимотекущая 
мира сего ни въ чтожъ, парю, позагай; зане преходна суть; но едина 
добродзтель и правда пребываетъ въ вЪкы. ^ 

Отъ прваго благочестиваго и равноапостольнаго святаго царя 
Констянтина греческаго, и всф благочестивыя цари греческыя, и до 
послфдняго благочестиваго царя Констянтина греческаго, ни единъ 
отъ нихъ не смфлъ дрзнути, или двинути, или взяти ОТЪ святыхъ 
церквей и монастырей вданныхъ и взложенныхъ Богови и пречистой 
Богородици, въ наслёде благъ вфчныхъ, перковнаго имфн!а недви- 
жимыхъ вещей, завъсъ, и съсудъ, и книгъ, и непродаваемыхъ 
вещей, рекше: села, нивы, земли, винограды, сфножати, л6съ, борти, 
воды, езеро, источници, пажити и прочая вданная Богови въ наслф- 
де благъь вЪчныхъ, бояся отъ Бога осужена и отъ св. апостолъ, и 
отъ св. отецъ седми сборовъ, и св. отецъ помфстныхъ и 060бь су- 
щихъ страшныя и грозныя и велика ради запов®ди. Тамо бо свя- 
тымъ Духомъ взгласиша святи отци: аще юЙ царь, или князь, или 
инъ, въ каковомъ сану ни буди, всхытитъ или взметъ отъ святыхъ 
церквей, или отъ святыхъ монастырей взложенныхъ Богови въ на- 
слфд!е благъ вфчныхъ, отъ недвижимыхъ вещей, таков 60 по 60- 
жественнымъ правиломъ отъ Бога аки святотатцы осуждаются, а отъ 
святыхъ отецъ подъ вфчною клятвою да суть. И того ради вс пра- 
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вославныя цари, бояся Бога и св. отецъ заповфди, не см$ли ДВинути 
отъ святыхъ церквей и отъ святыхъ монастырей недвижимыхъ вещей, 
вданныхъ Богови въ наслЬде благъ вЪфчныхъ. И не токмо не взимаша, 
но и сами благочестивыя цари святымъ церквамъ и монастыремъ села, 
и винограды, и прочая недвижимыя вещи подаваху въ насл®д!е благъ 
вфчныхь съ писашемъ и съ великымъ утврженемъ и съ златыми 
печатьхи царства своего, бояся Бога и заповёди святаго и равно- 
апостольнаго прваго благочестиваго великаго царя Констянтина. Тамо 
бо онъ, святымъ Духомъ просвфщенъ и наставленъ, духовную запо- 
вфдь, царскою своею рукою подписавъ и страшными и велелфиными 
клятвами утвердивъ, въ раку святаго врховнаго апостола Петра 
положивъ, и тамо взгласи всему тому непоколебиму и недвижиму 
быти отъ всвхъ православныхъ царей и отъ всфхъ князей и вель- 
можъ по всей вселеннЪй и до скончата м!ру. И толико почте бла- 
женнаго папу Селивестра и по немъ всёхъ святителей почитати по 
всей вселеннЪй повел$, 


Понеже 60 той блаженный папа на вфнцф главнаго пострижена 
знамене створи, егоже чести ради блаженнаго Петра имфетъ, не 
всхотв златымъ вфнцемъ восити; мы же покрывалу его главному о 
семъ бфлымъ видомъ свфтлое вскресенье господне начертавше, на 
честную главу его своима рукама положихомъ; браздЪ коня его сво- 
има рукама држаще ради чести блажевнаго Петра конюшьскимъ са- 
номъ дахомся ему. Повелфваемъ того же чина и обычая всфмъ, иже 
по немъ, святителемъ всегда творити въ пофздёхъ своихъ по подо- 
б1ю царства нашего. Тёмже ради сего постриженнаго знамена врхов- 
наго святительскыя главы, да не мнитъ кто се пострижене худо 
быти и безчестно. Но паче земнаго царства саномъ, и славою, и 
силою украшати подобаетъ. Но и Рымскаго града, и всей Итами, и 
западная власти и мфста и земли и грады сему же, ижъ многажды 
предреченному, блаженному отцу нашему Селивестру, сборному пап8 
предающе и отступающеся ему и всфмъ иже по немъ бываемымъ 
святителемъ, и въ всей вселеннфй, идфже православная ваша вфра 
обдержитъ, владён!е и судъ держитъ, ради божественнаго и нашего 
сего сдфланнаго утверженя повелфваемъ устрояти правду святой сей 
церкви Римской подлежащей пребываема подаваемъ бывати. Тфиже 
пригодно судихомъ, нашего царства причетъ къ восточнымъ стра- 
намЪ премфстити града Визант!скаго, чуднаго и краснфйшаго м$ста, 
въ свое имя градъ сздати и тамо царство свое вдрузити. Идфже бо 
священническое начало и власть.... (и т. д. до конца, какъ приво- 
дится въ Стогд. гл. 60., по казан. изд., стр. 270—274). 
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И того ради вс православныя цари, бояся Бога и св. отецъ заповзди 
и заповфди великаго царя Констянтина, не смфли двинути отъ святыхъ 
церквей и отъ святыхъ монастырей недвижимыхъ вещей, вданныхъ 
Богови въ наслфде благъ вфчныхъ; и не токмо не взимаша, но и 
сами благочестив!и цари святымъ церквамъ и монастыремъ . села и 
винограды и проча недвижимыа вещи подаваху вЪ наслфде благъ 
вфчныхъ, съ писашенъ и съ великимъ утвержешемъ и съ златыми 
печатьми царства своего. И вс тв православныя цари и до скончан1а 
греческаго царства съ святёйшими папами и съ пресвятфйшими па- 
трархы и съ пресвященными митрополиты и съ всфми святители и 
съ святыми отцы на вофхъ седми сборЪхъ сами быша и божествен- 
ными правилы и царскыми законы утврдиша и страшными и веле- 
авпными клятвами седмью сборы запечатлВша, съ царскымъ подпи- 
сашемъ, и уставиша всему тому ни отъ когоже неподвижну быти 
и до скончан!а вфка; и на обидящихъ святыя церкви и святыа мо- 
настыри вс$ православныа цари съ святители крфпко стояху и побо- 
раху царскы и мужскы, и никому же попустиша вданныхъ Богови и 
пречистой Богородици и великымъ чудотворцемъ, освященныхъ и 
вданныхъ въ наслёд!е благъ вфчныхъ, прикасатися, или поколебати 
недвижимыхъ вещей и до скончана му. 

Такоже и въ нашемъ благочестивомъ и христолюбивомъ росс Йскомъ 
царств! и, отъ прваго благочестиваго и равноапостольнаго святаго 
прадфда твоего, великаго князя Владим!ра кевскаго и всеа Руси, и 
сына его благочестиваго великаго князя Ярослава и всёхъ твоихъ 
святыхъ прародителей и до твоего христолюбиваго царства, ни едияъ 
же отъ нихъ не сыфлъ дрзнути или двинути, или взяти отъ святыхъ 
церквей и монастырей вданныхъ и взложенныхъ Богови и пречистой 
Богородици и великымъ чудотворцемъ въ насл6де благъ вфчныхъ цер- 
ковнаго имфнта недвижимыхъ вещей, потому же, якоже и проч!а православ- 
ныя цари греческыя, бояся отъ Бога осуждена и отъ св. апостолъ и св. 
отецъ седми сборовъ, помфстныхъ и особь сущихъ, страшныя и гроз- 
ныя и великыя предреченныя заповфди и клятвы. Тамо б0 они свя- 
тымЪъ Духомъ возгласиша свят1и отци: аще к1Й царь, или князь, или 
инЪ, въ какомъ саву ни буди, вохытитъ или взметъ отъ святыхъ 
церквей или отъ святыхъ монастырей взложенныхъ Богови въ наслф- 
де благъ вфчныхъ отъ недвижимыхъ вещей, таковыи по божествен- 
нымъ правиломъ отъ Бога акы святотатци осуждаются, а отъ свя- 
тыхъ отецъ подъ вфчною клятвою да суть 1). Й того ради всё пра- 
вославни цари гречести и русскые цари, прародители твои, бояся 


1) Правило это буквально приводится въ 63 гл. Стогаава, въ конц зав щан я 
в. к. Ваадимра. Си. но Казан. изд, стр. 285—986. 
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отъ Бога и отъ св. отецъ заповфди, не смфли двигнути отъ. святыхъ 
перквей и отъ св. монастырей недвижимыхъ вещей, вданныхъ Богови 
въ насльде благъ вфчныхъ, и до днешняго дни; не токмо отъ св. церк- 
вей вланныхъ Богови не взимати, но и сами’ святымъ церквамъ и 
монастыремъ недвижимыя вещи, села, и винограды и проч1а недви- 
жимыя вещи безчислено подаваху въ наслфд1е благъ вЪчныхъ. Яко- 
же и прадфдъ твой, святый и равноапостольный князь велиюй Вла- 
димеръ кевсый и всеа Руси толику вфру къ Богу показа и къ свя- 
тымъ перквамъ веле тщане, изъ всего царства своего по всей ру- 
ской земли десятую часть даде святЪй церкви и отдъли святЪйшимъ 
митрополитомъ кевскимъ и всеа Руси. Тамо 60 въ своемъ царскомъ 
завёщани и законоположени написа сице: (Сл6дуетъ завфщане Вла- 
дим!ра, составляющее 63 гл. Стоглава, по Казан. изд. стр. 280— 
285; но здфсь оно приводится все до конца)... Да будутъ прокляти 
въ сей вфкъ и въ будущй отъ седми сборовъ святыхъ отецъ все- 
ленскихъ. А се о десятивахъ. Отъ всего княжа суда десятая ввкша, 
и съ торгу десятая недфля, и отъ даней, отъ виры и изъ всего схода 
и прибытка, и отъ лова княжа и отъ всякаго стада, и оть всякаго 
жита десятое въ соборную церковь епископу. Царь или князь въ де- 
вятихъ частвхъ, а церкви соборная въ десятой части. Освоваша же 
инаго никтожъ можетъ положити, паче лежащаго сего, и да вси су- 
жаютъ на семъ основани. Иже кто разсыплетъь храмъ божй, раз- 
‘сыплетъ того Богъ, церкви бо бож!а свята есть. И аще кто измф- 
нитъ святый сей уставъ отчекый, грфхЪъ и горе себ наслфдуетъ. 
Аще пообидитъ судъ церковный, платити ему с0б0ю, а предъ Бо- 
томъ томуже отвфтъ вздати на страшнемъ судз предъ тмами ангелъ, 
идфже когождо дфла открываются явЪ, благая или злая, идфже не по- 
можетъ никтоже никомуже, но токмо правда и добрая дЪла; тфмъ 
‘избавитися вторыя смерти, рекше вфчныя мукы и прещена неспа- 
сеннаго геоньскаго огня. Сдржаще истину въ неправдё, о тёхъ гла- 
голетъ Господь: огнь ихъ не угаснетъ и червь ихъ не умретъ. 
Створшимъ же благая жизнь вЪчная и радость неизреченная; а створ- 
шимЪъ злая, рекше неправедно судившимъ и лукавно, неизмолимъ судъ 
обрёсти. Аще кто уставлене мое порушаетъ, или сынови мои, или 
внуци мои, или отъ рода моего, или отъ князь, или отъ бояръ кто 
аще порушатъ мой радъ и вступятся въ суды митрополичи, что есми 
далъ митрополиту отцу своему и епископомъ по правиломъ св. отецъ 
и по первыхъ православныхъ царей управленю, судивше того каз- 
нити по закону. Аще кто иметъ судити, преслушавъ насъ, церковные 
суды, Что преданы митрополиту отцу нашему, той станетъ со мною 
предъ Богомъ на страшномъ судБ и да будетъ на немъ клятва свя- 
тыхъ отецъ. 


отд. Ш. КЪ МАТЕРТАЛАМЪ ДЛЯ ИСТОРТИ СТОГЛАВА. 133 


Такоже и прародитель твой, благочестивый и христолюбивый князь 
велий Андрей Юрьевичь Боголюбек! заложи въ Володимери и по- 
стави церковь Успеше пресвятыа Богородица о единомъ вреф, и 
вдаде пресвятьй Богородици и отпу своему Констянтину, митрополиту 
всеа Руси, и иже по немъ митрополитомъ до вёка многы имфюа и 
слободы и з даньми (съ данями), и села зучшая и дани, и десятину 
во всемъ, и въ стадфхъ своихъ, и торгъ десятый во всемъ своемъ 
парствЪз по томуже, якожъ и прадёдъ твой святый и равноапостоль- 
ный князь великЙ Владим!ръ кевсюй и всеа Руси. И Божшиъ ми- 
лосермемъ, и пречистыя Богородица и великихъ чудотворцовъ мо- 
литвами и святыхъ царей рускихъ, прародителей твоихъ и `парскихъ 
родителей твоихъ святыхъ молитвами и брежешемъ и твоимъ’ цар- 
скимъ жалованьемъ и брежешемъ, т вс села и слободы и земли 
съ всфми угодьи по старинз въ дому пречистыя Богородица и вели- 
кихЪ чудотворцевъ въ святфйшей митропольи русстёй и до днешняго 
дни никимъже недвижими и невредими бываютъ; аще и на время отъ 
злыхъ человфкъ оскрбляются, но божшимъ милосердемъ и Пречистыя 
Богородицы и великихъ чудотворцевъ молитвами и вашимъ царскымъ 
жалованьемъ и заступлешемъ, по святыхъ церквахъ поборающихъ, 
паки наполняются и николиже истощеваются, занежъ вся с1я Богови 
освященна суть и никтожь можетъ перкви божа оскорбити, или по- 
колебати, или недвижимая отъ церкви бож1а двинути, понеже бо церк- 
ви божа небесъ вышше и твердёйще и земли ширьше и моря глу- 
бочайше и солнца свфтлёйши и никтоже можетъ ея поколебати, 06- 
нована бо 6Ъ на камени, сирфчь на вфрф христова закона. Аще и 
мнози невфрыи покусишгася поколебати, то вси погыбше и ни въ что- 
же быша; а и иши же мнози и отъ нечестивыхъ царей въ своихъ 
парствахъ отъ святыхъ церквей и отъ святыхъ монастырей ничтожь 
взимаху и недвижимыхъ вещей не смфли двигнути, или поколебати, 
бояся Бога и запов$ди святыхъ отецъ и пцарскыхъ уставовъ древнихъ за- 
коноположительныхъ, но и 3$л0 по святыхъ церквахъ побораху. Не 
токмо въ своихъ странахъ, но и въ русскомъ вашемъ парств!и нз- 
когда быша с1а, въ лёта великыхъ чудотворцевъ Петра, и Алекс$я, 
и ВЪ льта Михаила, и Ивана, Феогнаста, русскыхъ митрополитовъ; 
но и ярлыкы свои тфмЪ святымъ митрополитомъ подаваху на утврже- 
н1е святымъ цперквамъ и святымъ монастыремъ съ великымъ запре- 
щенемъ, чтобы ни отъ кого не обидимы и не движимы были до 
скончан!а царства ихъ. И донынВ въ русской митропольи тёхъ свя- 
тыхъ митрополитъ седмь ярлыковъ написаны пребываютъ, отъ нихъ 
же единъ нынЪ написахомъ, великаго чудотворца Петра, митрополита 
евскаго и всеа Руси, имуща сице (приводится вполнз ярлыкъ хана 
Узбека, данный святителю Петру). 
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Коль же паче тебь подобаетъ, благочестивый и богов$нчанный 
царю, свою царскую вЪру къ Богу показати и веме тщане ко ‘свя- 
тымъ божшяъ церквамъ и къ святымъ монастыремъ, — не токмо не- 
движимая взимати, но и самому ти подобаетъ подавати, Якожъ 
и вси свати царскые твои прародители и родители подаваху Богови 
въЪ наслфд1е благъ вфчныхъ, сице и тебф, царю, подобаетъ творити 
царства ради небеснаго, сущу благочестивому и христолюбивому и 
велеумному царю, великому князю Ивану Васильевичу, всея Руси са- 
модержцу, пачежъ всъхъ царей въ вашемъ рос йскомъ царств и тебъ, 
царю, отъ Бога нынф взвышенному и почтенному, единовластному 
царю, въ всемъ великомъ росйскомъ царствыи самодержцу сущу, и 
вконецъ свфдущему христовъ законъ евангельскаго учена и святыхъ 
отецъ заповзди и вся тебъз божественная писан а въ конецъ вфдущу 
и на языцв носящу,—не человфческымъ бо ученемъ, но данною ти 
отъ Бога премудростю. И сего ради, благочестивый царю, подобаетъ 
тебЪ разсудивъ смотрити и творити полезная и богоугодная. Якожь и 
проч4и благочестиви цари блюди и храни свою царскую душу и свое 
христолюбивое царство отъ всфхъ -враговъ видимыхъ и невидимыхъ. 
А милость божа и пречистыя Богородица и великихъ чудотворцевъ 
молитва и благословене, да и нашего смирен!а благословеше да есть 
съ твоимъ христолюбивымъ царствомъ въ вфкы аминь. 

Такожь и вси святЪйпии папы, и пресвятьйн!и вселенсти патр/- 
арси, и пресвященн!и митрополити и боголюбиви архепископи и 
епископы, снастольници и спрестольници святыхъ апостолъ, и чест- 
ныя архимандриты, и богобоязниви игумены, и смиреши мниси, и 
мнози отъ тёхъ велища чудотворци быша, и никтожъ отъ ТВхъ 
створи, или попусти взложенныхъ Богови и вданныхъ святымъ церкваиъ 
и святымъ монастыремъ въ наслёдте благъ вфчнымъ недвижимыхъ вещей 
отдати, или продати. И на всфхъ сватыхъ седми сборзхъ и пом$ст- 
ныхъ и особосущихъ святыхъ отецъ, Святымъ Духомъ наставляеми св. 
отци утврдиша и заповфдаша, и грозными и страшными и вели- 
кыми клятвами о томъ з$ло взгласиша и запечатльша седмью сборы, 
о даннфй намъ благодати отъ святаго и животворящаго Духа, и 
трому подобно возгласиша сице: аще кто отъ церковнаго има 
святыхъ завфсъ, или сватыхъ сосудъ, или святыхъ книгъ, или отъ 
иныхъ вещей, ихже не подобаетъ продати, или отдати, взложенныхъ 
Богови въ наслфд1е благъ вБчныхЪъ, недвижимыя вещи, рекше села, 
нивы, винограды, сфножати, л6съ, борти, воды, езера, источници, 
пажити и прочая, вданная Богови вЪ наслЪде благъ въчныхъ, эще к 
епископъ, или игуменъ отъ церковныхъ недвижимыхъ вещей про- 
дасть, или отдастъ князю земли тоя или инымъ вельможамъ, не 
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тверду быти продан!ю, но пакы проданная или отданная святёй церк- 
ви въ епискошю, или въ монастырь да взвратятся; епископъ же той, 
или игуменъ, се творя, да изгнанъ будетъ изъ епископьи, а игу- 
менъ изъ монастыря, яко расточивъ 316, ихже не сбра; аще ли кто 
инь ОТъ священническаго чина суще таковая створитъ, да извргутся; 
мниси же, или мреми человфцы суще, осуждены отъ Отца и Сына 
и Св. Духа, да устроени будутъ, идфже червь не умираетъ иогнь не 
угасаетъ, яко гласу господню противатся, глаголющему: не творите 
Отца моего дому купленаго моего. 

Тфиже и вси пресвященни митрополити русстйи, отъ прваго пре- 
священнаго митрополита Леона к!евскаго и всея Руби и до вели- 
кихъ чудотворцевъ Петра и Алевсвя и 1оны, и проЧи митрополити 
руссти и до твоего христолюбиваго царства и до нашего смирева, 
всф боголюбиви архепископи и епископи и честныя архимандриты 
и богобоязнив!и игумени, велике чудотворцы Сермй, и Кириллъ, и 
Варлаамъ, и Паонут и проч и святи руссти чудотворцы и смирен- 


нши мниси святыхъ монастырей, —и никтожь отъ тёхъ створи или по-- 


пусти взложенныхъ Богови и вданныхъ святымъ церквамъ и святымъ 
монастыремъ въ наслфде благъ вфчныхъ недвижиуыхъ вещей отдати, 
или продати, по тёмъ же божественнымъ святымъ правиламъ и по 
заповфди всфхъ святыхъ отецъ седмь сборовъ и помфстныхъ и 0с0- 
босущихъ святыхъ отецъ. 

Коль же паче не подобаетъ мнё смиренному, аще и грёшну и 
нфемь достоинь учительства слову, такого святительскаго сану; но 
по даннЪй ‚ламъ благодати отъ Святаго и животворящаго Духа мит- 
рополигъ нарицаюся; той же о мнф смиреннфмъ и недостойнфимъ все- 
щедрый и человзколюбивый Богъ обычнымъ своимъ челов колюемъ 
устрои, имиже судьбами вЪсть самъ, дарова и вручи истинное слово 
правити ми ради пречистыя матере своея, Богородица моя. И сего 
ради не могу таковая страшная дрзати, или помыслити отъ взложен- 
ныхъ Богови и пречистой Богородици и великимъ чудотворцемъ вдан- 
ныхъ недвижимыхъ вещей въ насльде благъ въчныхъ, изъ дому пре- 
чистыя Богородици и великихъ чудотворцевъ таковая дати, или про- 
дати; не буди того и до послфдняго нашего издыхана, и избави всфхъ 


насъ всесильный Боже и схрани насъ отъ таковаго законопресту-.. 


плена, и не попусти` тому быти нетокмо при насъ, но, и по насъ, 
до скончанша вЪка, за молитвъ пречистыя твоея Матере, нашея Бо- 
городица, и великихъ чудотворцевъ и всъхъ святыхъ, аминь, | 
И сего ради не всхитись удивлешемъ о томъ, о боголюбивый 
царю, нижъ ласкан!а вещь помысли. Якожь 60 святи отци Святымъ 
Духомъ уставиша и запов5даша и седмью сборы запечатлвша” намъ 
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хранити, сице и мы мдротвуемъ и хранимъ и до послвднаго своего 
издыхан!я, Человзцы 60 есмы; плаваемъ въ иногомлвенномъ семъ мо- 
ри; впредь что будетъ намъ, не вфмы; зане хотящая быти не явлено 
всзмъ челевфкомъ: но токмо боятися намъ подобаетъ небеснаго сер- 
па, егоже видв Захар!а пророкъ сходяща съ небесе, в долготу два- 
десять саженей, а в широту десять саженъ, на обидящихъ и непра- 
ведн® судящихъ и кленущихся именемъ Божшимиъ во лжу. И сего 
ради боюся. Егда рукополагахся, сирфчь поставаяхся въ святитель- 
скый санъ, и тогда посреди священнаго сбора въ святфй сборн®й и 
авостольстьй церкви предъ Богомъ, и предъ всфыи небесными сила- 
ми, й предъ всёми святыми, и предъ тобою благочестивыиъ паремъ, 
и предъ вофмъ синклитомъ, и предъ всфмъ народомъ кляхся судбы 
и законы и оправдане наше хранити, елика ваша сила, и предъ 
дари за правду не стыдитись; аще и нужа будетъ ми отъ самаго 
царя, или отъ вельможъ его, что повелятъ ии говорити кромё бо- 
жественныхь правилъ, не послушати ми ихъ, во аще и смертью 
вретятъ, то никакожъ ни послушати ихъ. И сего ради бояхсял, тла- 
голю ти, благочестивый царю, и молю твое царское величьство, ос- 
танися, государь, и ие створя такова начинана, егоже Богъ`не по- 
велвваетъ вамъ, православнымъ царемъ, таковая творити, но и вси 
святти его взбраниша вамъ, православнымъ царемъ, и намъ архере- 
омъ священными правилы 3510 запретиша и запечатяьша седнью` 
сборы по данн®Й имъ благодати отъ святаго и животворящаго Духа. 
Й того ради молииъ твое царское величьство и иного съ слезами 
челомъ б1емъ, чтобы еси, царь и государь князь велиюй, Иванъ Ва- 
сильевичъ, всея Руби самодержецъ, по тёмъ божественнымъ прави- 
зомЪ у пречистой Богородици и у великыхъ чудотворцевъ изъ дому 
т®хъ недвижимыхъ вещей, вдавныхъ Богови въенасл де .благъ 3$ч- 
ныхъ, не велфлъ взяти. А милость бож!а и пречистыя. Богородица и 
везикыхъ чудотворцевъ молитва и благословеше да и нашего смире- 
на благословене да есть всегда съ твоимъ христолюбивымъ цар- 
ствомъ, въ многые роды и на вфкы, аминь. 
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Въ полууставномъ сборникЪ ХУТ вфка, принадлежавшемъ 
Воловоламскому монастырю (№ 566, л. 218 — 219 об.), а те- 
перь храмящемся въ бибмотекЪ а. Духовлой . Акаде- 
ми, находится иебольшая статья, въ которой внеизвфстный 
русск! архнпастырь намфтилъ ифсколько церковныхъ «неиспра- 
влен», ставшихъ впослЪ дет в!и однимъ изъ предметовъ обсужде- 
я на Стоглавомъ соборЪ 1551 года. Статья называетъ 16 «не- 
исправлен!» и притомъ въ такихъ выражешяхъ, которыа ясно 
указызваютъ, что составитель ея участвовалъь въ Стоглавомъ 
собор$ и предложиль на его усмотр$е замфченные имъ без- 
порядки. Чтобы вмдфть отношеше этой статьи къ Стоглаву, 
мы печатаемъ ее буквально и указываемъ въ выноскахъ па- 
ралхельныя ‘ей мЪста въ СтоглавЪ 1. Статья не имфеть за- 
глав!я и читается такимъ образомъ: 


= 29 ы 2 2 5, ый — 
Бжьею ваСтНЮ и ПТ Ца изофик, бер ко НЕТИНЁИ ФБлаЕ- 
$ я #5 ` \ 5 оч 
ТИ МНОГАА О же @ неоигОно во н неполезно дбн И а 
5 
60 КЗ ракоглавни к ке О НА кри и на пре. Ето- 
2 р ^5 
ОЕ н 6 шуты нае НАЕНЕ БИН”. т ‚ Фемвы ЕЖьИ к нкоН- 


.4 9 
НЫЕ НЕ по `106разУ пишу Н ПОКЛОНАЮТ СА н, 4 НА СОБОБА НЕ прино(А°. д (. 


‘ х э 5 › 1 2 $ 2 ‘ х6 = $ 
Маты КИННЫЕ НАПНСА КНИГ 18 ИСПраБАНБАЮТЬ н асукА по ни . ВЕ. В БЕ 


т Не придавая никакого ученаго значения Шетербургскому изданю Сто- 
глава, перепохненному самыми грубыми ошибками, мы будемъь приво- 
дить выдержки изъ Стоглава по изданю. Казанской Духовной Акадеши. 

* «Такоже бы есте своихь дЬтей духовныхъ поучали.... чтобы.... на 

криве бы креста не цфловали и божшмъ именемъ во лжи не ротилися и 

не клялися.» ги. 57, стр. 154. 

«Кленутся именемъ бояйимъ во лжу всякими клятвами». га. 5, стр. 68. 

Въ рук. иконное. 

«А святыя и честныя иконы.... по образу и по подобю.... образъ 

божий написати.» гл. 5, стр. 51. 

8 «Божественныя книги писцы пишутЪ съ неправленныхъь переводовъ, и 
иаписавъ не правятъ же.... и по тЬмъ книгамь въ перквахъ бояжйихъ 
чтуть и ноютъ, Гл. 5, стр. 59. 
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* Съ этимъ пунктомъ можно сблизить 2-й вопросъ 45-й главы: -«ДЪти ро- 
дятся въ сорочкахъ и т сорочки приносятъ къ попомъ и велятъ ихъ 
класти на престолъ до шти недфль». стр. 166. 

3 «А кумъ быаъ бы одинъ любо мужесьый полъ, а любо женсый; а по 
два бы кума и мнози кумове пе были, какъ у васъ преже сего было». 
гл. 17, стр. 110. 

й «ИЙ лаются безъ зазору всегда всякими укоризнами и богомерзкими 


рЪчьми.» гл. 5, стр. 68. 

«А которыя ваши дфти духовные не возмогутъ чистоты хранити, и они 
бы женилися и бракомъ сочталися». гл. 56, стр. 159. Ср. га. 55. 
Знаменитое заблужден1е Стоглава. «.... Въ тридцать изтъ и старые 
главы брзютъ и брады и усъ (подкусываютъ}». стр. 67. «Не постризай- 
те брадъ вашихъ, се бо женамъ лЪпо.... Вы же, се творяще, .... про- 
тивлязщеся закономъ, ненавидимы отъ Бога будете, создавшаго васъ по 


образу своему.» стр. 161. 


> 


я 


в Вл, рук. хикаыи. 

Ср. 24-й вопросъ 41-Й главы. 

«Въ мирскихъ свалбахъ играютъ глумотворцы и органники и суЪхо- 
творцы и гусельники и бЪ$совсне пЪъени поють, и какъ къ церкви вЪн- 
чатися поздутъ, священникъ со крестомъ $детъ, а передъ нимъ со 
всфми тЪми играми б%совскими рышутъ». стр. 178. 

3 См. глав. 78 — 81. 
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5 $ $ 2х 5 а! эх м. 
ЗЕГЬ гувшиикА. КЗыЩеШн мого гон ЧЕ ФБбАеши. Ко  СААХ ГЬ речз. 


Статья паписана, очевидно, до Стоглаваго собора: иначе 
зачБмъ было бы автору ея записывать «иеисправленя», про- 
тивъ которыхъ были уже приняты мфры соборомъ? Самый 
сборникъ, изъ котораго заимствована эта статья о церков- 
ПЫХЪ «неисправлешяхь», составленъ быть въ первой полови- 
и ХУГ вЪка, потому что въ 1576 году ошъ отъ употреблешя 
такъ износился, что потребоваль перед$лки, какъ видно изъ 
с<лфдующей приписки на посадиемъ листЪ рукописи: си со- 
Боринкъ. влки лебиида. реханскаго й мзромъекаго; перехвлянь лета 
„Дай ма юна. В». 

Кто былъ составителемъ вышеприведенной замЪфтки, рЪ- 
пять ие беремся. Во всякомъ случаф нельзя не призпать, что 
сборникъ, въ которомъ помфщена замЪтка, принадлежать од- 
пому изъ вИятельныхь членовъ Стоглаваго собора. Въ сбор- 
ник находится нЪсколько другихъ статей, которыя цЪаликомъ 
или въ извлечения вошли въ Стоглавъ. На л. 1 0б. иомфщено 
слоко СсТго ееритл, внесениое въ Стоглавъ (стр. 135), какъ од- 
но изъ важифйшихъ доказательствъ въ пользу двуперстнаго 
сложешя крестнаго знамешя. На л. 341 и саЪдд. читается 
Никннскаго сворх правило еркемъ. иже не бхлуютеА въ сфиным 
рнхы, наи нерахохмкние. ман гордостью. нлн лкностью, помфщенное 
въ СтоглавЪ (стр. 102) безъ приписаня правила Никейскому 
собору. На 1. 341 об. вписано прянило Тод мАЧЕХ о томъ же 
предметЪ, и въ СтоглавЪ (стр. 103) слФдующее за предъилу- 
щимъ правиломъ. На 1. 436 находимъ слово @ крташй са, вста- 
вленное и въ Стоглавъ (стр. 136). Ма Стоглавомъ собор% воз- 
никло сомизше такого рода: «Что въ устав приписано па 
усфкновение честпыя главы воздержатися въ той день отъ 
мяса н рыбы повелЪваетъ и всю седмицу поститися, невъдомо 
отколе взято?» (Стогл. стр. 192). Въ сборникЪ, и. 151, чита- 
емъ объяснен!е этого поста обычаемъ, заиметвованнымь у 
Грековъ: «Н на оубпене стых ма. и ва похожеше поёсл. н нд 
бирктенте Главы н нх зсекновенье Глдкы мА ис сти тоже б Грекъ 
пошло джь оу кого Гидвл Болнть Н @хн. Я ин пхать Мне ме въ сох 
БОУХЕТЬ НЕ ПА. икоже @ „вт. диль маса асть. Наконецъ на 983 1. 
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сборника вписаны @& Ф@иый Кингы, петра он пакъля хака. 
ТА 6 ирххиовани, отрывокъ изъ коихъ есть въ СтоглавЪ (стр. 
270). Составитель замфтки о церковныхъ неисправленяхъ былъ, 
вфроятно, и влад$льцомъ сборника, по крайней м$рЪ замЪтка 
пользуется пфкоторыми статьями и указашями сборника, какъ 
ими пользовался и Стоглавый соборъ. Въ замЪткЪ указано, 
что «иное кумове икумы единаго младенца крестять мздьы ради», 
и на 5 л. сборника читаемъ: Сего радн комом, немнфгымъ дос. 
тонть выти. ниже коумот нкоуме. кб 2жее к ихшей тели творныо ©. 
Въ 1577 году сборникъ, о которомъ мы говоримъ, при- 
надлежаль рязанскому владык Леониду и, вфроятно, достался 
ему отъ члена Стоглаваго собора Касьяна, предмфстника его 
на рязанской каеедрЪ. Какъ бы то ни было, особенно достой- 
но внимаюя то обстоятельство, что этотъ сборникъ, въ который 
виесенъ наскоро набросанный планъ нЪкоторыхъ частей Стогла- 
ва и которымъ песомн%нио объусловились нфкоторыя главы опа- 
го, заключаетъ въ себЪ между прочимъ и Кормчую, составлен- 
пую Вассаномъ ПатрикЪевымъ 1. Эта Кормчая осуждена была 
на соборЪ 1531 года, потому что въ иней приводились доказа- 
тельства противъ права монастырей владЪть отчипами. Въ раз- 
сматриваемомъ сборникз это мфето Васфановской Кормчей_ 
читается такъ: * "Аще ан Кто въгдеть. прё сего монастыри 
хемхамн жнан, но ит тако но прЁ сего вси @ци наудльннци. сель 
0} монхбтырен не хержакн, нн пахомен келнкнн. ни ларифиь велн- 
БИ. нн 6онмен келнкын. ни сакх Фсфенны ин @ё сен келнкни, ин 
антон кекнкни. ин сные уюткорець. иже на дивнии горк. ин Яфо- 
наст дооньбкин. ни ебръ стоуднибкин. нн иных прёме наталь- 
ннун. сель оф монастырен. не нижлн. авгзстя нервын © сем- 
ше три пфоцхеннА. "Аше ито н дакаль Й селд. нин не имакн. но 
жнан сезыменно по ехйлню. | по Скоёмз бетон. — Такоже н 
роусьбкыя земкн ‚Зукйние, ахААНИуи н ую ткои, антон ”Н Н ФКО- 
енн пезерьбвии Иже & Кнеки 6 ткорцуи. н серый о’нежекти. и кн- 
рыл Белодерьбжии н кали новогороскти. н плкелт комельски Сет, 
къ сконыь маНхСТырё не имакн. но свонхь оуункокъ офунан но 
ЕРАлИЮ жнтн. н по ннотебкомоух бБюранию. нонил хапркфаан й © 
сё скоимь  пнсаннемь, пн В мнрьскне ан К каких къствиатнся 
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' Описане рукописей Тозстова. Отд. 1, № 169. Прибавлешя къ Творен. 
св. отцовЪъ, Х, 515. 
2 Ср. Назлеограх. снимки къ описаню рукоп. Толстова, „№ 4. 
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Свон отуений. семя К манабтыоё емлють н покоупають. Н 
Кладьють ИМН. | БСА длий содълаётЬь @ нике. Ннокб спротнёна в 
запокЕдемь Би. Фхь то воудеть къ Ань сыдный. 6 еднноу ЗиПОЖДЬ 
престоуйнть Улвих. мъНТн поется въ прутки, ви; Я мннн. нно 
нифто мотка къхьнай Н гебна дРненах. А къ дпхь Н въ сты О 
инсан! Многад таковая хапрешенх не Хрхнашй тдпоквдн БЖнА 
(т. 210 об. 211). Зат$мъ слБдуютъ перечень и мЪста изъ пи- 
сай противъ владфшя монастырей отчинами. Постриженникъ 
Кирилло-БЪлозерскаго монастыря, Васфанъ пе любилъь стар- 
цевъ [осиФова монастыря. Тосифъ, какъ извфстно, отстаивать 
права монастырей на влад$ше отчинами. Касьянъ, епископъ 
рязанск, также неблагосклонно:смотрЪль на Тосифа Волоко- 
ламскаго. На соборЪ 1554 года Касьянъ «нача хулити книгу 
преподобнаго {осифФа, еже сей преподобный списа па ересь 
‚новгородскихъ еретиковъ». 1 Воззрфше [осифа Волоцкаго и 
его послБдователей на вопросъ о монастырскихъь имуществахъ 
одержало верхъ и на Стоглавомъ соборЪ, хотя, конечио, на- 
ходило сопротивлеше въ ифкоторыхъ членахъ собора. ® Ав- 
торъ замтки (кто бы онъ пи былъ) успЪль обратить внима- 
ше членовъ собора почти на всЪ замбченныя имъ «въ право- 
славной в$ р пеисправхеня» и выставить противъ нихъ запре- 
щен!я собора Стоглаваго; но въ СтоглавЪ нЪтъ ничего противъ 
важнаго пункта, указаннаго въ замфткЪ: холопьством5 робятё 
без5 ‘кончины и посад живота своего дЪтямъ своимъ даютъ, а 
архиепископы приписывают. На Стоглавомъ собор получила пе- 
ревЪсъ парт!я митрополита Макар!я, проводившая убЪжденя [оси- 
Фа Волоцкаго о влади монастырей отчинами. Не лишено инте- 
реса и то обстоятельство, что престарБлый [оасафъ, митро- 
подитъ ростовскй, въ своихь замБчашяхъ на статьи Стогла- 
ваго собора проситъ уничтожитъ новый налогъ на крестьянъ, 

который устаповленъ быль соборомъ дая искупленя плБи- 
ныхь. Этотъ окупъ Шоасачь совфтуетъ брать не съ сохъ, а 
«изъ митрополичи и изъ архиепископли и изо вефхъ владыч- 
ныхъ казиъ и съ монастырей со всЪхъ, кто чего достоинъ.» 
«Крестьяномъ, государь царь, (объясняетъ Шоасафъ) и такъ 
твоей много тягли, въ своихъ податехъ, государь, покажи имъ 
милость., Печалуясь за крестьянъ и переводя съ нихъ налогъ 
на монастырь и казпу владыкъ, ТоасаФъ даетъ проскользнуть 





' Московсве соборы на еретиковъ ХУТ вБка въ Чтеняхъ Общ. Исторми 
и древн. [Х, отд. Г\, стр. 1. 
2 Смотри аюбопытный отвфтъ митр- Макар!1я въ предъилущ. стать. 


149 _  АЭТОПИОЙ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


въ своихъь замфткахъ недоброжелательству на ЮюсиФа Волоко- 
замскаго. «Написано, государь, въ твоихь спискахъ: у дБда 
твоего, государя нашего, у великаго князя Ивана Васильевича 
на соборЪ быль игуменъ осиФъ Волоцкой, какъ государь со- 
боровалъ дфдъ твой и государь нашъ 6 взовыхъ священникахъ. 
И на том соборть у дъда твоею были мношжз монастырей чест- 
ныя архимандриты и игумены и старцы мноЧе, т5хъ же мо- 
пастырей пустынники, которые житиемё были Боц уодны ни 
святое писане извъетно разумтъли, потому же, государь, какъ 
нынЪ у тебя, государя, “на собор$ многе архимандритьт 1 игу- 
мепы 1 многие старцы изо вофхь монастырей. И опричь, з0- 
сударь, изумена Тосифа никто не написанз, кто у дъьда твоего 
быль на том5 соборъ. И будетъ, государь, тебф угодно дЪда 
твоего, государя нашего, тотъ соборъ, и ты бы, государь- 
Бога ради и тфхь честныхъ монастырей архиманритовъ и 
игуменовъ 1 старцовъ вел$лъ написати въ той статьи во своемъ 
спискЪ». (Стоглавъ, стр. 429). 

Рязансю!й енископъ Касьянъ, противникъ [осиха Волоц- 
каго, въ 1554 году лишенъ былъ епископской каеедры, кото- 
рую получилъь Леонидъ, владфлешъ сборника, изъ котораго 
заимствована пами замфтка о церковныхъ «неисправленяхъ». 
Касьянъ лишшлсл саца, между прочимъ, за хулу на книгу 
Госиха Волоцкаго. Новый рязанскШ епископъ МЛеонидъь быль 
постриженникомъ [осихова монастыря и горячимъ привержен- 
цемъ его оспователя. Это видно изъ сл$дующей челобитной 
Леонида ': «Богомъ вфнчанному и христолюбивому государю ца- 
рю великому князю Федору Иваповичю всеа Руми биетъ челомъ 
богомолецъ твой государевъь епископъ Леонидъ Резанской и 
Муромской. Пожаловалъ еси, государь, меня богомолца своего, 
вел$лъ мнЪ быти у себя, государь, за столомъ на Рожество 
`Христово. И архиепископъ Государь Ростовской Еуеимей миЪ%, 
богомолцу твоему, съ собою ести з блюда не далъ и меня, 
богомолца твоего, конечио позоровалъ. А прежь того, госу- 
дарь, при отце твоемъ при нашемъ государи при цари вели- 
комъ киязе Иване Васильевиче всея Рус н лз5, богомолецъ 
твой, едалё со архиепископом с5 новородикиме с 0дново блюда, а 
въ томъ, государь, дЪле, воленъ ты, государь, какъ тэбф, го- 


' Изъ рукописнаго сборника, принадлежавшаго Волоколамскому мона- 
стырю (нынз Московской Духовной Академ!и), Л 564, дл. 74—06. —75 06б., 
ХУТ вЪка. Ср. Акты Исторч. Г, 410, 
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суларю, Богъ известитъ. А о томъ теб, государю, молю и. 
челомъ бию, что, государь, насъ богомолиовъ твоихъ осиеов- 
‘скихъ пострижениковъ называетъ ‘всехъ не осиеляны, но жи- 
довляны. И преподобнаго, государь, Иосиоа постригъ Паону- 
тей чюдотворещь Боровской своими руками, а Паонутья, го- 
сударь, постригъ старецъ Никита, ученикъ СереФя чудотвор- 
па, Иосиеу, государь, преподобному свидЪтель житию; прено- 
добного Паонутия чудотворца по прошенью его и по мо- 
ленью далъ Богъ дфду твоему наслфдника царствию вашему 
отца твоего, нашего государя царя, великого князя Ивана Ва- 
сильевича всеа Русш, а приемпикъ его былъ во святфи купе- 
ли Касьянъ Босой, ученикъ Паонутия чудотворца и собесед- 
никъ старцу Иосиву преподобному, да Даниль архимандрит 
Малой Переславской, ученикъ Паонутия чудотворца. И къ то- 
му тебя, государя, молю, что, государь, прежь сего пры прадеде 
из Осифова монастыря 1 были богомолцы ваши власти бол- 
шие. Изъ Осифова монастыря при твоемъ государе, при пра- 
деде и при дЪде на МосквЪ быль Даниль митрополитъ всеа 
Руси, въ Ростове на архиепископье Касьянъ, брать Иосноу 
чудотворцу, а въ Смоленску Сава Слепушкипъ, а на Коломне 
Васьянъ Топорковъ, а при отцЪ при твоемъ, при нашемъ го- 
сударе, въ Новфгороде на архиепискупств$ былъ Феодос$и, 
Иосиеовъ же постриженикъ, да во ТвФри епископь ОкакЪи, 
да на Крутицехъ Сава черной, да Ниеантъ, да Галактионъ, ха 
въ Смоленску епископъ Гурей Заболоцкой, да въ новомъ про- 
свфщенномъ царств Казани быль архиепископъь первой Гу- 
рей да Германъ да Лаврентей да Тихонъ да ЕрЪфмея, да на 
Крутицахь Семнонъ, да въ Полоцку Триоонъ архиепископъ. 
И при твоемъ, государь, при отцЪ, при благовЪриомъ цари, 
великомъ Князи Иване Васильевиче тЪфмъ архиепископомь п 
епископомь укоризны никакой пе бывало и такова ненодобного 
слова, еже и мирскимъ человЪкомъ гнусна. Милостивый царь 
государь! покажи милость, вступися; оборони пречистыя домъ 
отъ такова пав$тного и поносного слова. Милостивый царь 
государь! смилуйся». 

МЪсто противника Тосихова Касьяна рязанскаго занялъ 
такимъ образомъ Г№осифлянинъ Леонидъ, какъ видно, пользо- 
вавпийся покровительствомъ Макар!я, Фдавиий съ нимъ съ од- 
ного блюда. Въ вопросЪ о монастырскихь отчинахъ Макар! 





' Это слово въ рукописи пропущено. 
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держался взгляда ЮсиФа Волоцкаго и этотъ взглядъ востор- 
жествовалъ на Стоглавомъ собор, благодаря съ одной сторо- 
ны вмянию Макар!я, съ другой вмян!ю другихъ членовъ со- 
бора, бывшихъ постриженниковъ сихова монастыря: къ по- 
сл$днимъ, по свидЪтёльству челобитной Леонида, принадлежа- 
ли изъ засфдавшихъ на Стоглавомъ собор; беодосй, арже- 
пископъ великаго Новаграда и Пекова, ГурШ, епископъ смо- 
яенскй и бранскШ, Акаюй, епископъ тверской и кашинеюй. 


Н. Тихонравовь. 


Флозо о злихъь Денахъ. 
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